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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Druckluft-
werkzeuge

AWARNUNG Lesen und beachten Sie vor dem Ein-

bau, dem Betrieb, der Reparatur, der
Wartung und dem Austausch von Zubehorteilen sowie vor
der Arbeit in der Nahe des Druckluftwerkzeugs alle Hin-
weise. Bei Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinwei-
se kdnnen ernsthafte Verletzungen die Folge sein.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf und geben
Sie sie der Bedienperson.

Arbeitsplatzsicherheit

» Achten Sie auf Oberflidchen, die durch den Gebrauch
der Maschine rutschig geworden sein kdnnen, und auf
durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte
Stolpergefahren. Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen
sind Hauptgriinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.

» Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden. Beim Bearbei-
ten des Werkstiicks kénnen Funken entstehen, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher von lhrem
Arbeitsplatz fern, wenn Sie das Druckluftwerkzeug be-
nutzen. Bei Ablenkung durch andere Personen kdnnen Sie
die Kontrolle liber das Druckluftwerkzeug verlieren.

Sicherheit von Druckluftwerkzeugen

» Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder
gegen andere Personen und leiten Sie kalte Luft von
den Handen fort. Druckluft kann ernsthafte Verletzungen
verursachen.

» Kontrollieren Sie Anschliisse und Versorgungsleitun-
gen. Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlauche miissen in Bezug auf Druck und Luftmenge ent-
sprechend den technischen Daten ausgelegt sein. Zu ge-
ringer Druck beeintrachtigt die Funktion des Druckluft-
werkzeugs, zu hoher Druck kann zu Sachschéden und zu
Verletzungen fiihren.

» Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Verengungen,
Losungsmitteln und scharfen Kanten. Halten Sie die
Schliuche fern von Hitze, Ol und rotierenden Teilen.
Ersetzen Sie einen beschidigten Schlauch unverziig-
lich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann zu einem
herumschlagenden Druckluftschlauch fiihren und kann
Verletzungen verursachen. Aufgewirbelter Staub oder
Spane konnen schwere Augenverletzungen hervorrufen.

» Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer fest
angezogen sind. Nicht fest gezogene oder beschadigte
Schlauchschellen kénnen die Luft unkontrolliert entwei-
chen lassen.

—
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Druckluftwerkzeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Druckluft-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Atemschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, nach den Anweisungen |h-
res Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesund-
heitsschutzvorschriften gefordert, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Luftversorgung
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Druckluftwerkzeugs den Finger am Ein-/Aus-
schalter haben oder das Druckluftwerkzeug eingeschaltet
an die Luftversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug einschalten. Ein Einstellwerkzeug, das sich
in einem drehenden Teil des Druckluftwerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Ein sicherer Stand und geeignete Korperhaltung
lassen Sie das Druckluftwerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden Sie es,
die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft des
Druckluftwerkzeugs kann Wasser, Ol, Metallpartikel und
Verunreinigungen aus dem Kompressor enthalten. Dies
kann Gesundheitsschaden verursachen.

Sorgfiltiger Umgang mit und Gebrauch von Druckluft-

werkzeugen

» Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraub-
stock, um das Werkstiick festzuhalten und abzustiit-
zen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten oder
anden Korper driicken, konnen Sie das Druckluftwerkzeug
nicht sicher bedienen.

» Uberlasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Druckluft-
werkzeug. Mit dem passenden Druckluftwerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, dessen Ein-
[Ausschalter defekt ist. Ein Druckluftwerkzeug, das sich
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nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder bei lingerem Nichtgebrauch. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Druckluftwerkzeug nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Druckluftwerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie das Druckluftwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, und ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Druckluftwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schidigte Teile vor dem Einsatz des Druckluftwerk-
zeugs reparieren. Viele Unfille haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

» Verwenden Sie Druckluftwerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Damit werden Staubent-
wicklung, Schwingungen und Gerauschentwicklung soweit
wie moglich reduziert.

» Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von quali-
fizierten und geschulten Bedienern eingerichtet, ein-
gestellt oder verwendet werden.

» Das Druckluftwerkzeug darf nicht verandert werden.
Veranderungen konnen die Wirksamkeit der Sicherheits-
maBnahmen verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Druckluftwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Druckluftwerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Druckluft-Schrauber

» Kontrollieren Sie, ob das Typenschild leshar ist. Besor-
gen Sie sich gegebenenfalls Ersatz vom Hersteller.

» Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zube-
horteile oder gar des Druckluftwerkzeugs selbst kon-
nen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleu-
dert werden.

» Beim Betrieb sowie bei Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten und beim Austausch von Zubehdrteilen am
Druckluftwerkzeug ist immer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen Schut-
zes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz gesondert bewer-
tet werden.

» Schalten Sie das Druckluftwerkzeug nie ein, wahrend
Sie es tragen. Eine rotierende Werkzeugaufnahme kann
Kleidung oder Haare aufwickeln und zu Verletzungen fiih-
ren.

—

» Tragen Sie enganliegende Handschuhe. Handgriffe von
Druckluftwerkzeugen werden durch die Druckluftstro-
mung kalt. Warme Hande sind unempfindlicher gegen Vib-
rationen. Weite Handschuhe kénnen von rotierenden Tei-
len erfasst werden.

» Halten Sie lhre Hande von den Fassungen der Steck-
schliissel und sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern.
Halten Sie niemals das rotierende Einsatzwerkzeug
oder den Antrieb fest. Sie kdnnen sich verletzen.

» Seien Sie vorsichtig bei beengten Arbeitsverhaltnis-
sen. Aufgrund von Reaktionsdrehmomenten konnen Ver-
letzungen durch Einklemmen oder Quetschen entstehen.

» Die Bediener und das Wartungspersonal miissen phy-
sisch in der Lage sein, die GroBe, das Gewicht und die
Leistung des Druckluftwerkzeugs zu handhaben.

» Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluft-
werkzeugs gefasst, die infolge von Reaktionskraften
oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen kon-
nen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Positi-
on, in der Sie diese Bewegungen abfangen konnen. Die-
se VorsichtsmaBnahmen kdnnen Verletzungen vermeiden.

» Verwenden Sie Hilfsmittel zur Aufnahme von Reakti-
onsmomenten, wie z.B. eine Abstiitzvorrichtung. Falls
dies nicht maglich ist verwenden Sie einen Zusatz-
handgriff.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

» Beider Verwendung des Druckluftwerkzeugs kann der
Bediener bei der Ausfiihrung arbeitshezogener Titig-
keiten unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an anderen Kor-
perteilen erfahren.

» Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerk-
zeug eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf siche-
renHaltund vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder
solche, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht
zu halten. Der Bediener sollte wahrend lang dauernder
Arbeiten die Korperhaltung verandern, was helfen
kann, Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermei-
den.

» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauerndes
Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz, Krib-
beln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese warnenden Anzeichen nicht igno-
riert werden. Der Bediener sollte diese seinem
Arbeitgeber mitteilen und einen qualifizierten Medizi-
ner konsultieren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.
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» Vermeiden Sie den Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung. Das Druckluftwerkzeug ist nicht isoliert,
und der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

A WARNUNG Der beim Schmirgeln, Sdgen, Schlei-

fen, Bohrenund dhnlichen Tatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:
- Bleiinbleihaltigen Farben und Lacken;
- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen

Maurerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.
Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie die-
sen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,
sollten Sie nur in gut beliifteten Rdumen mit entsprechender
Schutzausriistung arbeiten (z.B. mit speziell konstruierten
Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-
filtern).

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Beim Arbeiten am Werkstiick kann zusitzliche Lirmbe-
lastung entstehen, die durch geeignete MaBnahmen
vermieden werden kann, wie z.B. die Verwendung von
Dammstoffen beim Auftreten von Klingelgerduschen
am Werkstiick.

» Verfiigt das Druckluftwerkzeug iiber einen Schall-
dampfer, iststets sicherzustellen, dass dieser beim Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs vor Ort ist und sich in ei-
nem guten Arbeitszustand befindet.

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schadigungen
an den Nerven und Storungen der Blutzirkulation in
Handen und Armen verursachen.

» Falls Sie feststellen, dass die Haut an Ihren Fingern
oder Handen taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weiB verférbt, stellen Sie die Arbeit mit dem Druckluft-
werkzeug ein, benachrichtigen Sie lhren Arbeitgeber
und konsultieren Sie einen Arzt.

» Verwenden Sie keine verschlissenen oder schlecht
passenden Fassungen und Verlangerungen. Dies kann
zu einer Verstarkung der Schwingungen fiihren.

» Nutzen Sie zum Halten des Gewichts des Druckluft-
werkzeugs, wenn moglich, einen Stander, einen Feder-
zug oder eine Ausgleichseinrichtung.

» Halten Sie das Druckluftwerkzeug mit nicht allzu fes-
tem, aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-
derlichen Hand-Reaktionskrafte. Die Schwingungen
kénnen sich verstarken, je fester Sie das Werkzeug halten.

» Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen)
verwendet werden, miissen Arretierstifte eingesetzt
werden. Verwenden Sie Whipcheck-Schlauchsicherun-
gen, um Schutz fiir den Fall eines Versagens der Ver-
bindung des Schlauchs mit dem Druckluftwerkzeug
oder von Schlauchen untereinander zu bieten.

» Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am
Schlauch.

—
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Druckluftwerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bit-
te die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpre-
tation der Symbole hilft Ihnen, das Druckluftwerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
» Lesen und beachten Sie vor dem
Awarnine Einbau, dem Betrieb, der Repara-
tur, der Wartung und dem Aus-
tausch von Zubehdérteilen sowie
vor der Arbeit in der Ndhe des
Druckluftwerkzeugs alle Hinweise.
Bei Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
ernsthafte Verletzungen die Folge
sein.
W Watt Leistung
Energieeinheit
Nm Newtonmeter (Drehmoment)
kg Kilogramm .
Masse, Gewicht
Ibs Pounds asse, aewie
mm Millimeter Lange
min Minuten .
s Sekunden Zeitspanne, Dauer
mint  UmdrehungenoderBewe- | 1o cirepap)
gungen pro Minute
b o
a,r ar ) Luftdruck
psi pounds per square inch
| Lit Sekund
/s I e.r pro e .un ¢ Luftverbrauch
cfm cubic feet/minute
B Dezibel Bes. MaB der

relativen Lautstarke

SWF Schnellwechselfutter

(@) Symbol fiir Innensechskant

| ] Symbol fiir AuBenvierkant Werkzeugaufnahme

US-Feingewinde
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-Gewinde

Anschl i
NPT National pipe thread nschlussgewinde

Rechtslauf

Drehrichtung

oJle)

Linkslauf

Bosch Power Tools
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Druckluftwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und L6-

sen von Schrauben sowie zum Anziehen und Losen von Mut-

tern im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten.
1 Werkzeugaufnahme

Schraubkappe

Gehduse

Aufhangebiigel

Ein-/Ausschalter (Hebel)

Schraube fiir Schraubenansaugung

Anschlussstutzen am Lufteinlass

Luftaustritt mit Schalldampfer

Drehrichtungsumschalter

Uberwurfmutter

Schlauchnippel

Schlauchschelle

Zuluftschlauch

Fiihrungshiilse

Riickstellfeder der Fiihrungshiilse*

Schrauberbit mit seitlicher Abschragung fiir
Luftdurchlass*

17 Kupplung

18 Innensechskantschliissel (5 mm)
19 Sechskantmutter

20 Rastenscheibe

21 Kupplungsfeder

22 Kupplungshiilse

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOGhAWN

T el el =
OO h WN RO

—

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENISO 15744.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927.
Schrauben: a;,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN ISO 11148 genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Druckluftwerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
séachlichen Anwendungen des Druckluftwerkzeugs. Wenn al-
lerdings das Druckluftwerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Druckluftwerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich redu-
zieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Druckluftwerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiber-
einstimmt: EN 1SO 11148-6.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Technische Daten
Diese Druckluftwerkzeuge gehéren zur CLEAN-Baureihe.

Die Bosch CLEAN-Technik schont Anwender und Umwelt
durch dlfreies Arbeiten sowie geringeren Luft- und Energie-
verbrauch.

Ein Betrieb mit dlhaltiger Luft ist jedoch ebenfalls moglich.

consumption optimized - im Luftverbrauch optimiert

lubrication free - Olfrei

ergonomic - ergonomisch

air tool - Druckluftwerkzeug

noise reduction - reduzierter Gerdauschpegel

Druckluft-Geradschrauber 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Sachnummer ...203 ...204 ...205
Leerlaufdrehzahl min*t 800 800 1200
Abgabeleistung w 20 20 20
Maximales Drehmoment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
max. Schraubdurchmesser mm M3 M3 M3
Rechts-/Linkslauf ° ° )
Werkzeugaufnahme mm O3 O3 O3
Hebelstart - ® -
Schubstart ° ° )
Abschaltkupplung ° - °
S-Plus-Kupplung - ® -
max. Arbeitsdruck am Werkzeug bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Anschlussgewinde des Schlauchanschlusses M5 M5 M5
Lichte Schlauchweite mm 4,0 4,0 4,0
Empfohlene Schlauchldnge m 4,0 4,0 4,0
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
lbs 0,4 0,4 0,4

Montage

Aufhangevorrichtung

» Wenn Sie das Druckluftwerkzeug in einer Aufhénge-
vorrichtung betreiben wollen, achten Sie darauf, es
erst in der Vorrichtung zu befestigen, bevor Sie es an
die Luftversorgung anschlieBen. Dadurch vermeiden
Sie, es unbeabsichtigt in Betrieb zu nehmen.

Mit dem Aufhangebiigel 4 konnen Sie das Druckluftwerkzeug

an einer Aufhangevorrichtung befestigen.

Abluftfiihrung

Mit einer Abluftfiihrung kénnen Sie die Abluft durch einen Ab-

luftschlauch von lhrem Arbeitsplatz wegleiten und gleichzei-
tig eine optimale Schalldampfung erreichen. Zudem verbes-
sern Sie Ihre Arbeitsbedingungen, da lhr Arbeitsplatz nicht
mehrvon 6lhaltiger Luft verschmutzt werden kann oder Staub
bzw. Spéne aufgewirbelt werden.

Dezentrale Abluftfiihrung

- Schrauben Sie den Schalldampfer am Luftaustritt 8 her-
aus, und ersetzen Sie ihn durch einen Schlauchnippel 11.

- Lockern Sie die Schlauchschelle 12 des Abluftschlauches ,
und befestigen Sie den Abluftschlauch tiber dem Schlauch-
nippel 11, indem Sie die Schlauchschelle fest anziehen.

Anschluss an die Luftversorgung

» Achten Sie darauf, dass der Luftdruck nicht niedriger
als 6,3 bar (91 psi) ist, da das Druckluftwerkzeug fiir
diesen Betriebsdruck ausgelegt ist.

Fiir eine maximale Leistung miissen die Werte fiir die lichte
Schlauchweite sowie die Anschlussgewinde, wie in der Tabel-
le ,Technische Daten” angegeben, eingehalten werden. Zur
Erhaltung der vollen Leistung nur Schlduche bis maximal 4 m
Lange verwenden.

Die zugefiihrte Druckluft muss frei von Fremdkorpern und
Feuchtigkeit sein, um das Druckluftwerkzeug vor Beschadi-
gung, Verschmutzung und Rostbildung zu schiitzen.

Bosch Power Tools
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10 | Deutsch

Hinweis: Die Verwendung einer Druckluft-Wartungseinheit

ist notwendig. Diese gewahrleistet eine einwandfreie Funkti-

on der Druckluftwerkzeuge.

Beachten Sie die Betriebsanleitung der Wartungseinheit.

Samtliche Armaturen, Verbindungsleitungen und Schlduche

missen dem Druck und der erforderlichen Luftmenge ent-

sprechend ausgelegt sein.

Vermeiden Sie Verengungen der Zuleitungen, z.B. durch

Quetschen, Knicken oder Zerren!

Priifen Sie im Zwesifelsfall den Druck am Lufteintritt mit einem

Manometer bei eingeschaltetem Druckluftwerkzeug.

- Betatigen Sie vor Anschluss an die Luftversorgung bei
Druckluftwerkzeugen mit Hebelstart den Hebel 5 mehr-
mals.

Anschluss der Luftversorgung an das Druckluftwerkzeug
(siehe Bild A)

- Schrauben Sie einen Schlauchnippel 11 in den Anschluss-

stutzen am Lufteinlass 7 ein.
Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-

und Ausschrauben des Schlauchnippels 11 an dem vorste-

henden Anschlussstutzen des Lufteinlasses 7 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

- LockernSie die Schlauchschellen 12 des Zuluftschlauches
13, und befestigen Sie den Zuluftschlauch {iber dem

Schlauchnippel 11, indem Sie die Schlauchschelle fest an-

ziehen.

Hinweis: Befestigen Sie den Zuluftschlauch immer erstam
Druckluftwerkzeug, dann an der Wartungseinheit.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

- Entfernen Sie die Schraubkappe 2 (Linksgewinde) vom
Gehause 3 und schrauben Sie die Uberwurfmutter 10 ab.

- Stecken Sie das Schrauberbit 16 in die Werkzeugaufnah-
me 1 und schrauben Sie die Uberwurfmutter 10 an.

- Stiilpen Sie die Riickstellfeder der Fiihrungshiilse 15 iiber
das Schrauberbit 16 und die Uberwurfmutter 10.

- Fiihren Sie die Fiihrungshiilse 14 in die Schraubkappe 2
ein und schrauben Sie die Schraubkappe an das Gehause
3.

Betrieb

Inbetriebnahme

Das Druckluftwerkzeug arbeitet optimal bei einem Arbeits-
druck von 6,3 bar (91 psi), gemessen am Lufteintritt bei ein-
geschaltetem Druckluftwerkzeug.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Hinweis: Lauft das Druckluftwerkzeug, z. B. nach langerer Ru-

hezeit, nicht an, unterbrechen Sie die Luftversorgung, und
drehen Sie an der Werkzeugaufnahme 1 den Motor mehrmals
durch. Dadurch werden Adhasionskrafte beseitigt.

—

Wird die Luftversorgung unterbrochen oder der Betriebs-
druck reduziert, schalten Sie das Druckluftwerkzeug aus und
priifen den Betriebsdruck. Bei optimalem Betriebsdruck
schalten Sie das Werkzeug erneut ein.

Schubstart mit Abschaltkupplung
0607 459 203/... 205

Die Druckluftwerkzeuge haben eine vom Drehmoment abhan-
gige Abschaltkupplung, die in weitem Bereich einstellbar ist.
Sie spricht an, wenn das eingestellte Drehmoment erreicht
ist.

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs setzen Sie das
Einsatzwerkzeug auf die Schraube auf und iiben axial leich-
ten Druck auf den Schrauber aus.

- Das Ausschalten des Druckluftwerkzeugs erfolgt automa-
tisch bei Erreichen des eingestellten Drehmoments.

Bei vorzeitiger Entlastung des Druckluftwerkzeugs wird das
voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Schubstart mit S-Plus-Kupplung
0607 459 204

Die Druckluftwerkzeuge haben eine vom Drehmoment abhan-
gige S-Plus-Kupplung, die in weitem Bereich einstellbar ist.
Sie spricht an, wenn das eingestellte Drehmoment erreicht
ist.

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs setzen Sie das
Einsatzwerkzeug auf die Schraube auf und iben axial leich-
ten Druck auf den Schrauber aus.

- Das Ausschalten des Druckluftwerkzeugs erfolgt automa-
tisch bei Erreichen des eingestellten Drehmoments.

- Abschaltumgehung: Die Abschaltung bei Erreichen des
eingestellten Drehmoments umgehen Sie durch Driicken
des Hebels 5.

Anwendung: Blechschrauben, Holzschrauben

Bei vorzeitiger Entlastung des Druckluftwerkzeugs wird das
voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Hebelstart mit S-Plus-Kupplung
0607 459204

Die Druckluftwerkzeuge haben eine vom Drehmoment abhan-
gige S-Plus-Kupplung. Durch den Hebelstart wird die automa-
tische Abschaltung umgangen, eine Uberrastkupplung tritt in
Funktion.

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den Hebel 5 und halten ihn wahrend des Arbeitsvorgangs
gedriickt.

- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Hebel 5 los.

Bei vorzeitiger Entlastung des Hebels 5 wird das voreinge-
stellte Drehmoment nicht erreicht.

Drehrichtung einstellen

- Rechtslauf: Der Drehrichtungsumschalter 9 wird nicht
gedriickt.

- Linkslauf: Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 9.
Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 9, um die Stel-
lung zu arretieren.
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Arbeitshinweise

Plétzlich auftretende Belastungen bewirken einen starken
Drehzahlabfall oder den Stillstand, schaden aber nicht dem
Motor.

Schraubenansaugung (siehe Bild B)

- Drehen Sie die Schraube fiir Schraubenansaugung 6 bis
zum Anschlag heraus.

- Entfernen Sie die Schraubkappe 2 (Linksgewinde) vom
Gehause 3 und schrauben Sie die Uberwurfmutter 10 ab.

- Stecken Sie das Schrauberbit 16 in die Werkzeugaufnah-
me 1 und schrauben Sie die Uberwurfmutter 10 an.

- Stiilpen Sie die Riickstellfeder der Fiihrungshiilse 15 iiber
das Schrauberbit 16 und die Uberwurfmutter 10.

- Fiihren Sie die Fiihrungshiilse 14 in die Schraubkappe 2 ein
und schrauben Sie die Schraubkappe an das Gehause 3.

—

Schrauben Sie die Sechskantmutter 19 mit dem Schrau-
benschliissel SW 12 ab.

Entfernen Sie die Rastenscheibe 20. Achten Sie darauf,
dass die Kupplungshiilse nicht verschoben wird; sie si-
chert 4 Kugeln (@ 2 mm).

Ersetzen Sie die eingebaute Kupplungsfeder 21 durch die
neue Kupplungsfeder.

Setzen Sie die Rastenscheibe 20 so auf, dass die Noppen
in die Sechskantmutter 19 passen, und schrauben Sie die
Sechskantmutter 19 auf.

Stellen Sie das Drehmoment ein.

Beginnen Sie mit niedrigen Einstellwerten.

Bauen Sie das Druckluftwerkzeug in umgekehrter Reihen-
folge wieder zusammen.

Deutsch |11

Wartung und Service

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Verschmutzte Luft kann

die Schraubenansaugung beeintrachtigen. Wartung und Reinigung

Drehmoment einstellen (siehe Bild C) » Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von

- Entfernen Sie die Schraubkappe 2 (Linksgewinde) vom qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
Gehduse 3 und schrauben Sie die Uberwurfmutter 10 ab. sichergestellt, dass die Sicherheit des Druckluftwerkzeugs
- Schrauben Sie das Gehause 3 (Linksgewinde) ab und zie- erhalten bleibt.

hen Sie die Kupplung 17 heraus.

- Stecken Sie den Innensechskantschliissel 18 in die Kupp-
lungswelle und halten Sie damit die Kupplung 17.

- Umfassen Sie die Sechskantmutter 19 mit dem Schrau-
benschliissel SW 12. Verstellen Sie rastenweise die Feder- ~ RegelmaBige Reinigung
spannung durch Drehen des Schraubenschlissels. ~ Reinigen Sie regelmaBig das Sieb am Lufteinlass des

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-
ten schnell und zuverldssig aus.

Verwenden Sie ausschlieBlich Bosch Original-Ersatzteile.

Drehenim Uhrzeigersinn ergibt ein hoheres Drehmoment, Dre-
hen gegen den Uhrzeigersinn ein niedrigeres Drehmoment.
Beginnen Sie mit niedrigen Einstellwerten.

- Bauen Sie das Druckluftwerkzeug in umgekehrter Reihen-
folge wieder zusammen.

Hinweis: Bei weichem Schraubfall rastet die Kupplung be-

reits bei niedrigerer Drehmomenteinstellung nicht mehr

tiber.

Nach dem Einstellen des Drehmoments

- Passen Sie das Drehmoment durch Probeschraubungen
an den jeweiligen Schraubfall (hart, mittel, weich) an.

- Priifen Sie das Drehmoment mit einem elektronischen
Drehmoment-Messgerat oder einem Drehmomentschliis-
sel.

» Beihohen Drehmomenten wird eine entsprechend gro-
Be Gegenhaltekraft benétigt.

Kupplungsfeder auswechseln (siehe Bild C)

Drehmomenteinstellbereich  Kennfarbe

0,06-0,3Nm griin
0,2-0,6 Nm braun
0,5-1Nm orange

- Entfernen Sie die Schraubkappe 2 (Linksgewinde) vom
Gehause 3 und schrauben Sie die Uberwurfmutter 10 ab.

- Schrauben Sie das Gehause 3 (Linksgewinde) ab und zie-
hen Sie die Kupplung 17 heraus.

- Stecken Sie den Innensechskantschliissel 18 in die Kupp-
lungswelle und halten Sie damit die Kupplung 17.

Druckluftwerkzeugs. Schrauben Sie dazu den Schlauch-
nippel 11 ab und entfernen Sie Staub- und Schmutzparti-
kel vom Sieb. Schrauben Sie anschlieBend den Schlauch-
nippel wieder fest.

In der Druckluft enthaltene Wasser- und Schmutzpartikel
verursachen Rostbildung und fiihren zum VerschleiB von
Lamellen, Ventilen etc. Um dies zu verhindern, sollten Sie
am Lufteinlass 7 einige Tropfen Motorendl einfiillen.
SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug wieder an die Luft-
versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung®,
Seite 9) und lassen Sie es 5 - 10 s laufen, wahrend Sie das
auslaufende Ol mit einem Tuch aufsaugen. Wird das
Druckluftwerkzeug lingere Zeit nicht benétigt, sollten
Sie dieses Verfahren immer durchfiihren.

TurnusmaBige Wartung
- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das

Getriebe mit einem milden Losungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der
ersten Reinigung.

Spezial-Getriebefett (225 ml)

Sachnummer 3 605 430 009

Die Motorlamellen sollten turnusmaBig von Fachpersonal
iiberpriift und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

Bosch Power Tools
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- Bewegliche Teile der Kupplung nach jeweils ca. 100000
Schraubungen mit einigen Tropfen Motorendl
SAE 10/SAE 20 nachfetten, die gleitenden und rollenden
Teile mit Molykotefett nachschmieren. Danach Kupplungs-
einstellung iiberpriifen.

- Uberpriifen Sie nach jeder Wartung die Drehzahl mit Hilfe
eines Drehzahlmessgerates und priifen Sie das Druckluft-
werkzeug auf erhohte Vibrationen.

Druckluftwerkzeug schmieren

Zur Direktschmierung des Druckluftwerkzeugs oder zur Bei-
mischung an der Wartungseinheit sollten Sie Motorendl
SAE 10 oder SAE 20 verwenden.

Zubehor

Uber das komplette Qualititszubehdrprogramm kénnen Sie
sich im Internet unter www.bosch-pt.com oder bei Ihrem
Fachhandler informieren.

Aufhédngebiigel 3604720024
Schallddmpfer Sintermetall 3607 000024
Schalldampfer Kunststoff 2607000174
Kupplungsfeder 0,06 -0,3 Nm (griin) 3604616006
Kupplungsfeder 0,2-0,6 Nm (braun) 3604617002
Kupplungsfeder 0,5-1 Nm (orange) 3604618005
Riickstellfeder fiir integrierte Fiihrungs-

hiilsen 3604610016
Spezial-Getriebefett (225 ml) 3605430009

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Druckluftwerkzeugs an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

—

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Druckluftwerkzeug, Zubehor und Verpackung sollten einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

» Entsorgen Sie die Motorlamellen sachgemaB! Motorla-
mellen enthalten Teflon. Erhitzen Sie sie nicht Gber
400 °C, da sonst gesundheitsschadliche Ddmpfe entste-
hen konnen.

Wenn |hr Druckluftwerkzeug nicht mehr gebrauchsfahig ist,

geben Sie es bitte beim Handel ab oder schicken es direkt

(bitte ausreichend frankiert) an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules for Pneumatic Tools
AWARNING Before installing, operating, repairing,

maintaining and replacing accessories
as well as prior to working near by the pneumatic tool,
please read and observe all instructions. Failure to follow
the following safety warnings may result in serious injury.
Save all safety warnings and instructions for future refer-
ence, and make them available to the operator.

Work area safety

» Pay attention to surfaces that may have become slip-
pery from using the machine, and to tripping hazards
from the pneumatic or hydraulic hose. Slipping, tripping
and falling are main reasons for workplace injuries.
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» Do not operate the pneumatic tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. While working the workpiece, sparks can
be created which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away from your work-
place while operating the pneumatic tool. Distractions
from other persons can cause you to lose control over the
pneumatic tool.

Pneumatic tool safety

» Never direct the airflow against yourself or other per-
sons close by, and conduct cold air away from your
hands. Compressed air can lead to serious injuries.

» Check the connections and the air supply lines. All
maintenance units, couplers, and hoses should conform to
the product specifications in terms of pressure and air vol-
ume. Too low pressure impairs the function of the pneu-
matic tool; too high pressure can result in material damage
and personal injury.

» Protect the hoses from kinks, restrictions, solvents,
and sharp edges. Keep the hoses away from heat, oil,
and rotating parts. Inmediately replace a damaged
hose. A defective air supply line may result in a wild com-
pressed-air hose and can cause personal injury. Raised
dust or chips may cause serious eye injury.

» Make sure that hose clamps are always tightened firm-
ly. Loose or damaged hose clamps may result in uncon-
trolled air escape.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating a pneumatic tool. Do not use a
pneumatic tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention
while operating a pneumatic tool may result in personal in-
jury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Wearing personal protective equipment -
such as a respirator, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection — according to the instructions of your
employer or as required by the provisions for work and
health protection, reduces the risk of personal injury.

» Prevent unintentional starting. Make sure that the
pneumatic tool is switched off before connecting it to
the air supply, picking it up or carrying it. When your fin-
ger is on the On/Off switch while carrying the pneumatic
tool or when connecting the pneumatic tool to the air sup-
ply while it is switched on, accidents can occur.

» Remove any adjustment tools before switching on the
pneumatic tool. Awrench or key left attached to a rotating
part of a pneumatic tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
alltimes. This enables better control of the pneumatic tool
in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

—

» Do not directly inhale the exhaust air. Avoid exposing
the eyes to exhaust air. The pneumatic tool’s exhaust air
can contain water, oil, metal particles and debris from the
compressor. This can cause damage to one’s health.

1:03 PM

English |13

Pneumatic tool use and care

» Use the clamping devices or a vice to secure and sup-
port the workpiece. Holding the workpiece by hand or
against your body will not allow for safe operation of the
pneumatic tool.

» Do not overload the pneumatic tool. Use the pneumatic
tool intended for your work. The correct pneumatic tool
will do the job better and safer at the rate for which it is de-
signed.

» Do not use a pneumatic tool that has a defective On/Off
switch. A pneumatic tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or when not using for ex-
tended periods. This safety measure prevents accidental
starting of the pneumatic tool.

» Store idle pneumatic tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the pneumatic
tool or these instructions to operate the device. Pneu-
matic tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain the pneumatic tool with care. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pneu-
matic tool’s operation. Have damaged parts repaired
before using the pneumatic tool. Many accidents are
caused by poorly maintained pneumatic tools.

» Use the pneumatic tool, accessories, application tools,
etc. according to these instructions. Take into consid-
eration the working conditions and the activities to be
carried out. This reduces the development of dust, vibra-
tions and noise to the greatest extent.

» The pneumatic tool should be set up, adjusted or used
exclusively by qualified and trained operators.

» The pneumatic tool may not be modified in any way.
Modifications can reduce the effectivity of the safety
measures and increase the risks for the operator.

Service

» Have your pneumatic tool repaired only through a qual-
ified repair person and only using original replacement
parts. This will ensure that the safety of the pneumatic tool
is maintained.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Pneumatic Screwdrivers

» Check if the type plate can be read. If required, provide
for replacement from the manufacturer.

» In case of breakage of the workpiece or an accessory,
or even of the pneumatic tool itself, parts can be
thrown about at high speed.

» During operation, repairs or maintenance, and when
replacing accessories on the pneumatic tool, always
wear shock-resistant eye protection. The degree of the
required protection should be separately evaluated for
each individual application.

» Never switch the pneumatic tool on while carrying it.
Clothing or hair can be caught in a rotating tool holder and
lead to injuries.

» Wear close-fitting gloves. The flow of compressed air
makes the handles of pneumatic tools cold. Warm hands
are less sensitive to vibrations. Loose fitting gloves can be
caught by rotating parts.

» Keep your hands away from the socket drive and the ro-
tating application tool. Never hold a rotating applica-
tion tool or the drive. You could injure yourself.

» Be careful when working conditions are tight. Danger
of injury from pinched or caught fingers due to reaction
torque.

» The operators and the maintenance personnel must be
physically capable to handle the size, weight and pow-
er of the pneumatic tool.

» Be prepared for unexpected movements of the pneu-
matic tool that can develop owing to reaction forces or
breakage of the application tool. Maintain a firm grip
on the pneumatic tool and position your body and arms
to allow you to resist such movements. These precau-
tions can prevent injuries.

» Use auxiliary aids to absorb reaction torque, suchas a
supporting fixture. If this is not possible, use an auxilia-
ry handle.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.
Check the operating pressure and start again when the op-
erating pressure is optimal.

» When using the pneumatic tool for the performance of
work-related activities, the operator may experience
unpleasant sensations in the hands, arms, shoulders,
neck area or other body parts.

» When working with this pneumatic tool, assume a com-
fortable stance, hold the tool securely and avoid unfa-
vourable positions or such positions, where it is diffi-
cult to keep your balance. For prolonged work, the
operator should change the stance or posture, which
can help avoid discomfort and fatigue.

» Should the operator perceive symptoms such as persis-
tent nausea, discomfort, throbbing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should notify his
employer about the symptoms and consult a qualified
physician.

—

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Avoid contact with “live” conductors. The pneumatic
tool is not insulated; contact with a “live” conductor can
lead to an electric shock.

AWARNING The dust developing during sanding,

sawing, grinding, drilling and similar
operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-
ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Leadinlead-based paints and varnishes;

- Crystalline silicain bricks, cement and other masonry

work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are exposed to

these substances. To reduce the risk, you should work only in

well ventilated rooms with appropriate protective equipment

(e. g. with specially designed respirators that filter out even

the smallest dust particles).

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» When working on the workpiece, additional noise can
develop, which can be avoided through appropriate
measures (e. g. by using damping materials on occur-
rence of ringing noise from the workpiece).

1:03 PM

» When the pneumatic tool is equipped with a silencer,
always ensure that it is available and in proper working
condition when operating the pneumatic tool.

» Vibration effects may cause damage to the nerves and
blood circulation disorders in the hands and arms.

» If you notice that the skin of your fingers or hands be-
comes numb, tingles, hurts or turns white, stop work-
ing with the pneumatic tool, notify your employer and
consult a physician.

» Do not use worn or poorly fitting socket drives and ex-
tensions. This can lead to intensification of vibrations.

» If possible, use a stand, spring pull/balancer or com-
pensation device in order to support the weight of the
pneumatic tool.

» Hold the pneumatic tool with a not too firm yet secure
grip, compliant with the required hand-reaction forces.
The vibrations can be intensified the firmer you hold the
tool.

» When universal rotary couplings (bayonet couplings)
are being used, retaining pins are required. Use Whip-
check hose restraints to protect against failed hose
connections or the connection between hose and pneu-
matic tool.

» Never carry the pneumatic tool by the hose.
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Symbols Intended Use

The pneumatic tool is intended for driving in and loosening
screws as well as for tightening and loosening nuts within the
given dimension and power range.

The following symbols could have a meaning for the use of your
pneumatic tool. Please take note of the symbols and their mean-
ing. The correct interpretation of the symbols will help you to

use the pneumatic tool in a better and safer manner. Product Features
Symbol Meaning The numbering of the product features refers to the illustra-
/A\WARNING > Before installing, operating, re- tions on the graphics pages.
pairing, maintaining and replacing 1 Tool holder
accessories as well as prior to 2 Lock nut
working near by the pneumatic .
tool, please read and observe all in- 3 Housing sleeve
structions. Failure to follow the fol- 4 Utility clip
lowing safety warnings and instruc- 5 On/Off switch (lever)
tions may result in serious injury. 6 Screw-suction bolt
W Watt POWEF output 7 Connection socket at air intake
Nm Newton metre tjt”'t of e;nergy 8 Airoutlet with silencer
- orque 9 Rotational direction switch
|k§ gIIOg?m Mass, weight 10 Union nut
S ounds 11 Hose fitting
mm Millimetre Length 12 Hose clamp
min Minutes Time period, 13 Supply-air hose
s Seconds duration 14 Guide sleeve
mint &?xﬁltitlons or motions per No-load speed 15 Recoil spring of the guide sleeve*
bar bar 16 Screwdriver bit with tapered flute for air passage*
) . Air pressure 17 Clutch
psi pounds per square inch
- 18 Hex key (5 mm)
I/s Litres per second Air consumpiion 19 H ;
cfm cubic feet/minute P exagon nu

20 Notched disc
21 Clutch spring
22 Clutch sleeve

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Unit of relative

dB Decibel
loudness

QcC Quick-change chuck
(o] Symbol for hexagon socket
u Symbol for external drive Tool holder

US fine thread
UNF (Unified National Fine Technical Data
Thread Series) These pneumatic tools belong to the CLEAN product line.
G Whitworth thread Connecting thread Throughits oil-free operation and reduced air and energy con-
NPT National pipe thread sumption, Bosch’s CLEAN technology is operator-ergonomic
O Right rotation and helps save the environment.
Rotational direction Operation with air containing oil is also possible.

D Left rotation

Product Description and Specifica-
tions

consumption optimized - C
Read all safety warnings and all instruc- lubrication-free - L
tions. Failure to follow the warnings and in- ergonomic - E
structions may result in electric shock, fire air tool A
and/or serious injury. noise reduction - N

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the pneumatic tool and leave it
open.
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Pneumatic straight screwdriver 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Article number ...203 ...204 ...205
No-load speed mint 800 800 1200
Output power w 20 20 20
Maximum torque Nm 0.06-1 0.06-1 0.06-0.8
Max. screw diameter mm M3 M3 M3
Right/left rotation ° ° °
Tool holder mm 03 O3 03
Lever start - (] -
Thrust-start o ) )
Shut-off clutch ° - °
S-Plus clutch - ) -
Max. working pressure for tool bar 6.3 6.3 6.3
psi 91 91 91

Thread size of hose connection M5 M5 M5
Inner diameter of hose mm 4.0 4.0 4.0
Recommended hose length m 4.0 4.0 4.0
Air consumption at no-load I/s 3.0 3.0 3.0
cfm 6.4 6.4 6.4

Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.23 0.23 0.23
Ibs 0.4 0.4 0.4

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

ENISO 15744.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 28927.

Screwdriving without impact: a, < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?.
The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
given in EN1SO 11148 and may be used to compare one
pneumatic tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the pneumatic tool. However if the pneumatic

tool is used for different applications, with different accesso-

ries or insertion tools or is poorly maintained, the vibration

emission may differ. This may significantly increase the expo-

sure level over the total working period.

An exact estimation of the level of exposure to vibration
should also ta

keinto account the times when the pneumatic tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This
may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintaining the pneu-
matic tool and the accessories, keeping the hands warm, or-
ganisation of work patterns.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” complies with all applicable
provisions of the directive 2006/42/EC including its amend-
ments and is in conformity with the following standards:
ENISO 11148-6.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Suspension Device

» If you want to operate the pneumatic tool in a suspen-
sion device, take care to fasten it in the device first be-
fore connecting it to the air supply. This measure pre-
vents accidental starting of the tool.

With the utility clip 4, you can fasten the pneumatic tool to a

suspension device.

Exhaust-air Guidance

With exhaust-air guidance, the exhaust air can be diverted
through an exhaust-air hose away from your workplace, while

160992A37J](10.10.16)
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at the same time achieving optimal sound-proofing. Addition-
ally, your working conditions are improved, as your workplace
can no longer be contaminated though oil-containing air and
dispersed dust or chips.

Decentralised Exhaust-air Guidance

- Unscrew the silencer at air outlet 8 and replace it with a
hose fitting 11.

- Loosen hose clamp 12 of the exhaust-air hose , mount the
exhaust-air hose to hose fitting 11 and retighten the hose
clamp.

Connecting the Air Supply

» Ensure that the air pressure is not lower than 6.3 bar
(91 psi) because the pneumatic tool is designed for
this operating pressure.

For maximum performance, the values for the inner hose di-
ameter as well as the connection threads must be adhered to
as listed in the “Technical Data” Table. To maintain the full
performance, only use hoses with a maximum length of 4 m.
The compressed air supplied should be free of foreign materi-
al and moisture to protect the tool from damage, contamina-
tion, and the formation of rust.

Note: The use of a compressed-air maintenance unit is neces-
sary. This ensures proper function of the pneumatic tools.

Observe the operating instructions of the maintenance unit.

Allfittings, connecting lines and hoses must be dimensioned

for the pressure and the required air volume.

Avoid restrictions in the air supply, e.g., from pinching, kink-

ing, or stretching!

When in doubt, check the pressure at the air inlet with a pres-

sure gauge with the pneumatic tool switched on.

- For pneumatic tools with lever start, actuate the lever 5
several times before connecting the air supply.

Connecting the Air Supply to the Pneumatic Tool

(see figure A)

- Screw hose fitting 11 into the connection socket at air inlet
7.

To avoid damage to interior valve components of the pneu-
matic tool when screwing hose fitting 11 in or out, it is rec-
ommended to counter-hold the projecting connection
socket of air intake 7 with an open-end wrench (size

22 mm).

- Loosen hose clamp 12 of supply-air hose 13, mount the
supply-air hose to hose fitting 11 and retighten the hose
clamp.

Note: Always mount the supply-air hose to the pneumatic tool

first, then to the maintenance unit.

Changing the Tool (see figure B)

- Remove the lock nut 2 (left-hand thread) from the housing
sleeve 3 and unscrew the union nut 10.

- Insert the screwdriver bit 16 into the tool holder 1 and
screw the union nut 10 on.

- Place the recoil spring of guide sleeve 15 over the screw-
driver bit 16 and the union nut 10.

—
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- Insert the guide sleeve 14 into lock nut 2 and screw the
lock nut onto housing sleeve 3.

Operation

Starting Operation

The pneumatic tool works optimally at a working pressure of
6.3 bar (91 psi), measured at the air inlet when the pneumat-
ic tool is switched on.

Starting and Stopping

To save energy, only switch the power tool on when using it.
Note: When the pneumatic tool does not start, for example af-
ter alonger rest period, disconnect the air supply, and turn
the motor by the tool holder 1 several times through. This re-
moves the adhesive forces.

Whenthe air supply is interrupted or the operating pressure is
reduced, switch the pneumatic tool off and check the operat-
ing pressure. Switch the tool on again when the operating
pressure is optimal.

Thrust-start with Shut-off Clutch
0607 459 203/... 205

The pneumatic tools have a torque-dependent shut-off
clutch with a wide adjusting range. The clutch disengages
when the set torque is reached.

- To switch on the pneumatic tool, attach the application
tool to the screw and apply light axial pressure to the
screwdriver.

- The pneumatic tool switches off automatically when
reaching the set torque.

When the pneumatic tool is released too early, the preset

torque is not reached.

Thrust-start with S-Plus Clutch
0607 459 204

The pneumatic tools have a torque-dependent S-Plus clutch
with a wide adjusting range. The clutch disengages when the
set torque is reached.

- To switch on the pneumatic tool, attach the application
tool to the screw and apply light axial pressure to the
screwdriver.

- The pneumatic tool switches off automatically when
reaching the set torque.

- Shut-off override: Shut-off on reaching the set torque is
overridden by pressing the lever 5.

Applications: For sheet-metal and wood screws

When the pneumatic tool is released too early, the preset

torque is not reached.

Lever Start with S-Plus Clutch

0607 459 204

The pneumatic tools have a torque-dependent S-Plus clutch.

The lever start overrides the automatic shut-off, and a safety

clutch comes into operation.

- To switchon the pneumatic tool, press lever 5 and keep it
pressed during the working procedure.

- To switch off the pneumatic tool, release the lever 5.

Bosch Power Tools
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When the lever 5 isreleased too early, the preset torque is not
reached.

Reversing the rotational direction

- Right rotation: The rotational direction switch 9 is not
pressed.

- Leftrotation: Press the rotational direction switch 9.
Turn the rotational direction switch 9 to lock its position.

Working Advice

Sudden loads cause a sharp drop in speed or a complete stop,
yet do not cause damage to the motor.

Screw-suction (see figure B)

- Screw out the screw-suction bolt 6 to the stop.

- Remove the lock nut 2 (left-hand thread) from the housing
sleeve 3 and unscrew the union nut 10.

- Insert the screwdriver bit 16 into the tool holder 1 and
screw the union nut 10 on.

- Place the recoil spring of guide sleeve 15 over the screw-
driver bit 16 and the union nut 10.

- Insert the guide sleeve 14 into lock nut 2 and screw the
lock nut onto housing sleeve 3.

Keep your workplace clean. Contaminated air can impair the

screw-suction function.

Setting the Torque (see figure C)

- Remove the lock nut 2 (left-hand thread) from the housing
sleeve 3 and unscrew the union nut 10.

- Unscrew the housing sleeve 3 (left-hand thread) and pull
the clutch 17 out.

- Insert Allen key 18 into the shaft of the clutch and hold the
clutch with the Allen key 17.

- Apply the 12 mm open-end spanner to the hexagon nut
19. Adjust the spring tension (notch for notch) in steps by
turning the open-end spanner.

Turningin the clockwise direction resultsin ahigher torque, in

the counterclockwise direction, a lower torque.

Start with low setting values.

- Reassemble the pneumatic tool in reverse order.

Note: For soft screwdriving applications, the safety clutch

does not disengage for low torque settings.

After Setting the Torque

- Adapt the torque to the respective screwdriving applica-
tion (hard, medium, soft) through practical testing.

- Check the torque with an electronic torque measuring de-
vice or a torque wrench.

» For high torque settings, appropriately high counter-
force is required.

Replacing the Clutch Spring (see figure C)

Torque adjustment range Identification colour
0.06-0.3Nm green
0.2-0.6 Nm brown
0.5-1Nm orange

- Remove the lock nut 2 (left-hand thread) from the housing
sleeve 3 and unscrew the union nut 10.

—

- Unscrew the housing sleeve 3 (left-hand thread) and pull
the clutch 17 out.

- Insert Allen key 18 into the shaft of the clutch and hold the
clutch with the Allen key 17.

- Unscrew the hexagon nut 19 with the open-end spanner,
size 12 mm.

- Remove the notched disc 20. Take care that the clutch
sleeve is not moved,; it retains 4 balls (@ 2 mm).

- Replace the installed clutch spring 21 with a new one.

- Mount the notched disc 20 in such a manner that the knobs
fit on hexagon nut 19 and screw the hexagon nut 19 on.

- Set the torque.
Start with low setting values.

- Reassemble the pneumatic tool in reverse order.

1:03 PM

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Have maintenance and repair work carried out only
through qualified persons. This will ensure that the safe-
ty of the pneumatic tool is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out
this work quickly and reliably.

Use only original Bosch spare parts.

Regular Cleaning

- Clean the sieve at the air intake of the pneumatic tool regu-
larly. For this, unscrew the hose fitting 11 and remove any
dust and debris from the sieve. Afterwards, retighten the
hose fitting again.

- Water and debris particles in the compressed air cause
rust and lead to wear of plates, valves etc. To prevent this,
fill several drops of engine oil into the air intake 7. Recon-
nect the pneumatic tool to the air supply (see “Connecting
the Air Supply”, page 17) and run it for 5- 10 seconds,
while catching/picking up the escaping oil with a cloth. Al-
ways carry out this procedure when not using the pneu-
matic tool for a longer period of time.

Scheduled Maintenance

- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.
Special gearbox grease (225 ml)
Article number 3 605 430 009

- The motor plates should be checked regularly by special-
ised personnel and replaced, if required.

- Relubricate moving parts of the clutch with a few drops of
SAE 10/SAE 20 engine oil after approx. 100.000 screw-
driving applications; relubricate sliding and rolling parts
with Molykote grease. Afterwards, check the clutch set-
ting.

- After each service, check the speed with a speed-measur-
ing device and check the pneumatic tool for increased vi-
brations.
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Lubricating the Pneumatic Tool Australia, New Zealand and Pacific Islands
For direct lubrication of the pneumatic tool or admixtures to Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
the service unit, use SAE 10 or SAE 20 engine oil. Power Tools
A Locked Bag 66
Accessories Clayton South VIC 3169
For more information on the complete quality accessories Customer Contact Center
program, please refer to the Internet under Inside Australia:
www.bosch-pt.com or contact your specialist shop. Phone: (01300) 307044
= Fax: (01300) 307045
inside New Zealand:
Utility clip 3604720024 Phone: (0800) 543353
Silencer, sintered metal 3607000024  Fax: (0800) 428570
Silencer, plastic 2607000174 gﬁts'de%ula;ggﬁ%%
C:utc: spring 0.06-0.3 Nn(l égreer;) 3604616006 .0 0o
Clutch spring 0.2 -0.6 Nm (brown 3604617002 ) i
Clutch spring 0.5 1 N (orange) 5604618005  republic of South Africa
— - - Customer service
Recoil spring for integrated guide sleeves 3604610016 Hotline: (011) 6519600
Special gearbox grease (225 ml) 3605430009 Gauteng - BSC Service Centre
After-sales Service and Application Service 35 Roper Street, New Centre
In all correspondence and spare parts orders, please always ~ Johannesburg
include the 10-digit article number given on the type plate of Tel.: (011) 4939375
the pneumatic tool. Fax: (011) 4930126
) . E-Mail: bsctools@icon.co.za
Our after-sales service responds to your questions concern- X
ing maintenance and repair of your product as well as spare KZN - BSC Service Centre
parts. Exploded views and information on spare parts canal- ~ UnitE, Almar Centre
s0 be found under: 143 Crompton Street
www.bosch-pt.com Pinetown
Bosch’s application service team will gladly answer questions Tel.: (031) 7012120
concerning our products and their accessories. Fax: (031) 7012446
. E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Great Britain Western Cape - BSC Service Centre
ﬁo(t))eéto E%sgh Ltd. (B.S.C.) Democracy Way, Prosperity Park
- Milnerton
ﬁmiﬁgaﬁr IP;”‘ ] Tel.: (021) 5512577
Denharm Fax: (021) 5513223
Uxbridge E-Mail: bsc@zsd.co.za
UB 9 5HJ Bosch Headquarters
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange Midrand, Gauteng
the collection of a product in need of servicing or repair. Tel.: (011) 6519600
Tel. Service: (0844) 7360109 Fax: (011) 6519880
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
Ireland People’s Republic of China
Origo Ltd. China Mainland
Unit 23 Magna Drive Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
Magna Business Park 567, Bin Kang Road
City West Bin Jiang District 310052
Dublin 24 Hangzhou, P.R.China
Tel. Service: (01) 4666700 Service Hotline: 4008268484
Fax: (01) 4666888 Fax: (0571) 87774502
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
Bosch Power Tools 160992A37J(10.10.16)
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HK and Macau Special Administrative Regions

Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King's Road
North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235

Fax: +852 2590 9762
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9 & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com

www.bosch-pt.co.id
Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,
1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,026393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The pneumatic tool, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

» Observe allapplicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

» Dispose of motor plates according to regulations! Mo-
tor plates contain Teflon. Do not heat them beyond
400 °C, otherwise vapours hazardous to one’s health can
develop.
If your pneumatic tool can no longer be used, deliverittoare-
cyclingcentre or returnit toa dealer - for example, an author-
ized Bosch after-sales service agent.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
pneumatiques

A AVERTISSEMENT Avant le montage, l'utilisa-

tion, la réparation, ’entretien
et le remplacement d’accessoires ainsi qu’avant de tra-
vailler a proximité de I'outil pneumatique, lire et respec-
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ter toutes les consignes. Le non-respect des consignes sui-
vantes peut entrainer des graves blessures.

Garder précieusement ces consignes de sécurité et les
transmettre a 'opérateur.

Sécurité de la zone de travail

» Attention aux surfaces devenues glissantes avec I'utili-
sation de lamachine et veiller a ne pas trébucher sur le
tuyau d’air oule tuyau hydraulique. Glisser, trébucher et
tomber sont les causes principales des blessures sur le lieu
de travail.

» Ne pas faire fonctionner Poutil pneumatique en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Lors du travalil
de la piéce, des étincelles pourraient étre générées ris-
quant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Maintenir les spectateurs, enfants et visiteurs éloignés
de votre endroit de travail lors de I'utilisation de Poutil
pneumatique. Un moment d’inattention provoqué par la
présence d’autres personnes risque de vous faire perdre le
controle de l'outil pneumatique.

Sécurité des outils pneumatiques

» Ne jamais diriger air vers vous-méme ou vers d’autres
personnes et éloigner les mains de Pair froid. L"air com-
primé peut causer des blessures graves.

» Contrdler les raccords et conduits d’alimentation.
Toutes les unités d’entretien, les accouplements et les
tuyaux doivent correspondre aux caractéristiques tech-
niques de I'appareil quant a la pression et la quantité dair.
Une pression trop faible entrave le bon fonctionnement de
I'outil pneumatique, une pression trop élevée peut entrai-
ner des dégats sur le matériel et de graves blessures.

» Prendre les précautions nécessaires afin d’éviter que
les tuyaux ne se plient ou ne se coincent et les mainte-
nir a Pabri de solvants et de bords tranchants. Mainte-
nirles tuyaux a I'écart de la chaleur, du lubrifiant ou des
parties en rotation. Remplacer immédiatement un
tuyau endommagé. Une conduite d’alimentation défec-
tueuse peut provoquer des mouvements incontrélés du
tuyau aair comprimé et provoquer ainsi des blessures. Les
poussiéres ou copeaux soulevés peuvent blesser les yeux.

» Veiller a toujours bien serrer les colliers des tuyaux.
Les colliers serrés incorrectement ou endommagés
peuvent laisser échapper I'air de maniére incontrélée.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de raison en utilisant 'outil pneu-
matique. Ne pas utiliser un outil pneumatique lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation d’un outil pneumatique peut conduire a de
graves blessures.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que masques respiratoires, chaussures de sécuri-
té antidérapantes, casques ou protections acoustiques
utilisés conformément aux instructions de votre em-
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ployeur et conformément aux prescriptions sur la protec-
tion de la santé et de la sécurité au travail réduiront le
risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'ou-
til pneumatique est éteint avant de le brancher a I'ali-
mentation en air, de le soulever ou de le porter. Porter
les outils pneumatiques en ayant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou brancher les outils pneumatiques a I'ali-
mentation en air alors que l'outil est en marche, est source
d'accidents.

» Enlever les clés de réglage avant de mettre en marche
Ioutil pneumatique. Une clé de réglage laissée fixée sur
une partie tournante de I'outil pneumatique peut donner
lieu a des blessures.

» Ne pas surestimer ses capacités. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre Péquilibre. Une position stable et appro-
priée vous permet de mieux controler I'outil pneumatique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans les parties mobiles.

» Ne pas inhaler directement Iair d’échappement. Eviter
le contact de I'air d’échappement avec les yeux. L'air
d’échappement de I'outil pneumatique peut contenir de
I'eau, de I'huile, des particules métalliques ou des saletés
venant du compresseur. Ceci peut causer des dommages a
la santé.

Maniement soigneux et utilisation des outils pneuma-

tiques

» Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour bien
maintenir la piéce et pour la soutenir. Tenir la piéce avec
lamain ou la presser contre son corps est instable et peut
conduire a une perte de controle de I'outil pneumatique.

» Ne pas surcharger l'outil pneumatique. Utiliser outil
pneumatique adapté a votre application. Avec ['outil
pneumatique approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

» Ne pas utiliser un outil pneumatique dont'interrupteur
Marche/Arrét est défectueux. Un outil pneumatique qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dan-
gereux et doit étre réparé.

» Interrompre P'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur l'outil, de changer les accessoires ou pen-
dant une période prolongée de non-utilisation. Cette
mesure de précaution empéche une mise en fonctionne-
ment accidentelle de I'outil pneumatique.

» Garder les outils pneumatiques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre I'utilisation de
Ioutil pneumatique a des personnes inexpérimentées
ou qui n’auraient pas lu ces instructions. Les outils pneu-
matiques sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

» Prendre soin des outils pneumatiques. Vérifier si les
parties mobiles fonctionnent correctement, si elles ne
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sont pas coincées, et controler si des parties sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement de Poutil pneumatique. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser Poutil pneuma-
tique. De nombreux accidents sont dus a des outils pneu-
matiques mal entretenus.

» Utiliser 'outil pneumatique, les accessoires et les ou-
tils de travail etc., conformément a ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Ceci réduira autant que possible la génération de
poussiéres, les vibrations et le niveau sonore.

» L’outil pneumatique ne doit étre installé, réglé et utilisé
que par des opérateurs qualifiés et formés.

» Ne pas modifier outil pneumatique. Les modifications
peuventréduire I'efficacité des mesures de sécurité et aug-
menter les risques pour 'opérateur.

Service aprés-vente

» Ne faire réparer votre outil pneumatique que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine, ce qui garantit le maintien de la sécurité
de l'outil pneumatique.

Consignes de sécurité pour visseuses pneuma-
tiques

» Controler si la plaque signalétique est lisible. Si néces-
saire, en demander une autre au fabricant.

» Au cas ol la piéce, un accessoire ou méme outil pneu-
matique se casserait, des particules pourraient étre
projetés a grande vitesse.

» Lors de l'utilisation ainsi que lors de travaux de répara-
tion et de maintien et lors du remplacement d’acces-
soire de l'outil pneumatique, toujours porter une pro-
tection oculaire résistant aux chocs. Le degré de
protection nécessaire dépend de I'application corres-
pondante.

> Ne jamais mettre en marche I'appareil pneumatique
pendant que vous le portez. Un porte-outil en rotation
peut happer des vétements ou des cheveux et entrainer
des blessures.

» Porter des gants qui tiennent bien. L’air comprimé re-
froidit les poignées de l'outil pneumatique. Des mains
chaudes sont moins sensibles aux vibrations. Des gants
larges peuvent étre saisis par les éléments en rotation.

» Maintenir vos mains éloignées des douilles des clés a
douilles et des outils de travail en rotation. Ne retenez
jamais Poutil de travail en rotation ou le dispositif d’en-
trainement. Vous pourriez vous blesser.

» Etre surtout vigilant dans des conditions de travail exi-
gués. Des blessures causées par un coingage ou un écra-
sement sont possibles provoquées par des couples de
réaction.

> Les opérateurs et le personnel d’entretien doit étre ca-
pable physiquement de manipuler lataille, le poids etla
puissance de 'outil pneumatique.

» S’attendre a des mouvements inattendus de I'outil
pneumatique dues aux forces de réaction ou a la rup-

ture de I’outil de travail. Bien tenir 'outil pneumatique
et placer le corps et les bras dans une position permet-
tant a l'utilisateur de contréler ces mouvements inat-
tendus. Ces précautions aident a éviter des blessures.

» Utiliser des auxiliaires pour amortir les couples de
réaction tels que p. ex. un support. Si ceci n’est pas
possible, utiliser une poignée supplémentaire.

» Eteindre I'outil pneumatique lors d’une interruption de
I'alimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

» Lors de l'utilisation de Poutil pneumatique, 'opérateur
pourrait ressentir des sensations désagréables dans
les mains, les bras, les épaules, le cou ou d’autres par-
ties du corps pendant le travail.

» Pour travailler avec cet outil pneumatique, se placer
dans une position confortable, veiller a garder sa stabi-
lité et éviter des positions défavorables ou dans les-
quelles il est difficile de garder I'équilibre. Il est recom-
mandé de changer de position pendant les travaux
prolongés ; ceci peut aider a éviter engourdissements
et fatigue.

> Au cas oli Popérateur ressentirait des symptomes tels
que malaise permanent, indisposition, palpitations,
douleur, fourmillements, engourdissement, brilures
ou rigidité, ne pas ignorer ces signes d’alerte. L’opéra-
teur devrait informer son employeur et consulter un
médecin qualifié.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Eviter tout contact avec une conduite sous tension.
L’outil pneumatique ne dispose pas d’isolation et le
contact avec une conduite sous tension peut provoquer
une décharge électrique.

A AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-

sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-
genes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les
poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :
- leplombdans les couleurs et vernis contenant du plomb;
- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et

autres travaux de magonnerie ;
- larsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-

quement.
Le risque de tomber malade dépend de lafréquence alaquelle
vous étes exposé a de telles substances. Afin de réduire le
risque, ilest recommandé de ne travailler que dans des locaux
bien aérés avec un équipement de protection correspondant
(p. ex. appareils de protection respiratoires spécialement
congus a cet effet et filtrant méme les particules les plus
fines).
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» Portez des protections audit’ives: !_‘exposition aux bruits Symbole Signification
peut provoquer une perte de l'audition. .
. N . kg Kilogramme .
» Lors du travail sur la piéce, le niveau sonore peut aug- b Pound Masse, Poids
menter ; ceci peut étre évité par des mesures appro- S (.)u'n ‘S
priées telles que p. ex. Putilisation de matériaux iso- mm Millimétre Longueur
lants si des bruits de sonnettes étaient générées. min Minutes X
o . . . Temps, durée
» Lors de l'utilisation de P'outil pneumatique, si ce der- S Secondes
nier est muni d’un silencieux, toujours s’assurer que ce- ] Tours ou mouvement ) .
tr/min Vitesse a vide

lui-ci est sur place et en état impeccable de fonctionne-
ment.

alternatif par minute

bar bar L
» Leffetdes vib.ration‘s peut ent!ommager!es nerfs et psi livres au pouce carré Pression dair
perturber la circulation sanguine des mains et des -
bras. I/s Litres par seconde Consommation d'air
> Au cas oll vous sentiez des engourdissements, des cfm pieds cubes par minute — —
fourmillements ou des douleurs dans les mains ou les . Unllte particuliére de
doigts ou si ceux-ci deviendraient blancs, arréter le tra- dB Décibel puissance )
vail avec 'outil pneumatique, informer votre em- acoustique refative
ployeur et consulter un médecin. Qc Quick change
» N'utilisez pas de douilles et de rallonges usées ou de (mandrin & serrage rapide)
fausse dimension. Ceci peut augmenter les vibrations. o Symbole pour six pans
» Pour maitriser le poids de I'outil pneumatique, utiliser, creux Porte-outil
si possible, un support, un équilibreur a ressort ou un L Symbole pour carré male
dispositif de compensation. US filetage a pas fin
» Tenir Poutil pneumatique fermement mais sans trop UNF (Unified Na'tional Fine
forcer enrespectant les forces de réaction nécessaires Thread Series)
de Ia_n main. Plus vous tenez l'outil fermement, plus les vi- G Filetage Whitworth Filetage de
brations peuvent augmenter. NPT National pipe thread raccordement

» Si des accouplements rotatifs universels (accouple-
ments a griffe) sont utilisés, il faut monter des tiges de
blocage. Utiliser des cables de sécurité Whipcheck
pour empécher tout relaichement d’un accouplement
flexible - tuyau et tuyau - tuyau.

» Ne jamais porter Poutil pneumatique par le flexible.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre outil pneumatique. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
pneumatique et en toute sécurité.

Q

Rotation droite

0

Rotation gauche

Sens de rotation

Description et performances du pro-

duit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect des avertissements et instructions in-
diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel 'outil pneumatique est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-

Symbole
ture de la présente notice d’utilisation.

Signification

» Avant le montage, Putilisation, la
réparation, I'entretien et le rempla-
cement d’accessoires ainsi
qu’avant de travailler a proximité
de Poutil pneumatique, lire et res-
pecter toutes les consignes. Le non-
respect des consignes et instructions
suivantes peut entrainer de graves

/\WARNING

Utilisation conforme

L’appareil pneumatique est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage d'écrous
dans la plage de dimensions et de puissance indiquée.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe aux re-

blessures. ! : | !
w Watt Puissance présentations §ur es pages graphiques.
TS 1 Porte-outil
Unité d’énergie on flet
Nm Newton-métre (de moment d’'un 2 Bouchonfileté
3 Carter

couple)

4 Dispositif d'accrochage
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Levier Marche/Arrét

Vis du dispositif d’aspiration de vis

Tubulure de raccordement sur I'entrée d’air

Sortie dair avec silencieux

Commutateur du sens de rotation

10 Ecrou-raccord

11 Raccord fileté

12 Collier pour tuyau flexible

13 Tuyau d’alimentation en air

14 Douille de guidage

15 Ressort de rappel de la douille de guidage*

16 Embout de vissage biseauté latéralement pour passage
d’air

17 Accouplement

18 Clé male pour vis a six pans creux (5 mm)

19 Ecrou hexagonal

20 Disqueacrans

21 Ressort

22 Douille d’accouplement

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O o0 ~NOo G

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
ENISO 15744.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de I'ou-
til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser
80dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 28927.

Vissage : ay< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN1SO 11148 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils pneuma-
tiques. Il est également approprié pour une estimation préli-
minaire de la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil pneumatique. Sil'outil pneumatique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Visseuse droite pneumatique

1:03 PM

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles l'outil pneumatique est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée
de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur des effets des vibrations,
telles que par exemple : entretien de l'outil pneumatique et
des outils de travail, maintien au chaud des mains, organisa-
tion des opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions de la directive 2006/42/CE
et ses modifications ultérieures ainsi qu'avec les normes sui-
vantes : EN SO 11148-6.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//”g@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Caractéristiques techniques
Ces outils pneumatiques font partie de la série CLEAN.

La technologie CLEAN de Bosch protege I'utilisateur et I'envi-
ronnement grace a un travail sans huile et une consommation
réduite en air et en énergie.

Une utilisation avec de I'air contenant de I'huile est cependant
également possible.

consumption optimized - consommation en air optimisée

lubrication free - sans huile
ergonomic - ergonomique

air tool - outil pneumatique
noise reduction - niveau sonore réduit

0607 459... 0607 459... 0607 459...

N° d'article ... 203 ... 204 ... 205
Vitesse a vide tr/min 800 800 1200
Puissance utile débitée w 20 20 20
Couple maximal Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Diameétre de vissage max. mm M3 M3 M3
Rotation droite/gauche ° ) °
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0607 459... 0607 459... 0607 459...

Porte-outil mm 03 03 03
Démarrage par levier - ) -
Démarrage par poussée (] ® ®
Embrayage a coupure ° = [
Accouplement S-Plus - ) -
Pression de travail max sur l'outil bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Raccord fileté du raccord de flexible M5 M5 M5
Diamétre intérieur du tuyau flexible mm 4,0 4,0 4,0
Longueur recommandée du flexible m 4,0 4,0 4,0
Consommation d’air en marche a vide I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montage

Etrier de suspension

» Sivous désirez vous servir de I'outil pneumatique dans
un dispositif de suspension, veillez a le fixer d’abord
dans le dispositif avant de le brancher sur I'alimenta-
tion en air. Ceci permet d’éviter une mise en service non
intentionnée.

L’outil pneumatique peut étre fixé sur un dispositif d'accro-
chage a l'aide de I'étrier de suspension 4.

Evacuation de air d’échappement

Une évacuation de l'air d’échappement permet d’évacuer 'air
dans un tuyau d’échappement vers 'extérieur de votre lieu de
travail tout en assurant une insonorisation optimale. En plus,
les conditions de travail se trouvent améliorées, étant donné
que votre lieu de travail n’est plus pollué par de I'air contenant
de I'huile et que les poussiéres et/ou les copeaux ne sont plus
soulevés.

Evacuation décentrée de I'air d’échappement

- Dévissez le silencieux de la sortie d’air 8 et remplacez-le
par un raccord conduit flexible 11.

- Desserrez le collier 12 du tuyau air d’évacuation et fixezle
tuyau d’air d’évacuation par-dessus le raccord fileté 11 en
serrant le collier.

Raccordement a I'alimentation en air

» Veilleza ce quela pression de I'air comprimé ne soit pas
inférieure a 6,3 bar (91 psi) car 'outil pneumatique est
concu pour cette pression d’utilisation.

Pour unrendement maximal, les valeurs du diamétre intérieur
du tuyau ainsi que des raccords de tuyau indiqués dans le ta-
bleau « Caractéristiques techniques » doivent étre respec-
tées. Afin de maintenir un rendement maximal, n’utiliser que
des tuyaux ayant une longueur maximale de 4 m.

L"air comprimé doit étre exempt de corps étrangers et d’humi-

dité afin de protéger 'outil pneumatique contre tout endom-
magement, encrassement et oxydation.

Note : Il est nécessaire d'utiliser une unité d’entretien pour air

comprimé. Elle assure un fonctionnement impeccable des ou-

tils pneumatiques.

Respectez les instructions d’utilisation de I'unité d’entretien.

Tous les accessoires de tuyauteries et ferrures, conduites et

tuyaux doivent étre appropriés a la pression et au débit d’air

nécessaires.

Evitez des engorgements du tuyau d’aspiration causés par

coincage, flambage ou traction p.ex. !

En cas de doute, contrdlez la pression auprés de I'entrée dair

alaide d’'unmanometre, I'outil pneumatique étant en marche.

- Actionnez plusieurs fois le levier avant de raccorder des
outils pneumatiques avec démarrage par levier a 'alimen-
tationenair 5.

Raccordement de I'alimentation en air a I'outil pneuma-

tique (voir figure A)

- Vissez le raccord 11 dans la tubulure de raccordement de
I'entrée d'air 7.

Afin d’éviter un endommagement des parties intérieures
de soupapes de l'outil pneumatique, il est recommandé
lors du vissage et du dévissage du raccord 11 sur la tubu-
lure de raccordement de I'entrée d’air 7 de la tenir a l'aide
d’'une clé a fourche (ouverture 22 mm).

- Desserrez les colliers 12 du tuyau dalimentation en air 13
et fixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord
11 enserrant le collier.

Note : Fixer toujours le tuyau d'alimentation en air d’abord sur

I'outil pneumatique et ensuite sur l'unité d’entretien.

Changement d’outil (voir figure B)

- Retirez le bouchon fileté 2 (filetage gauche) du carter 3 et
dévissez I'écrou-raccord 10.

- Introduisez 'embout de vissage 16 dans le porte-outil 1 et
revissez I'écrou-raccord 10.

- Enfoncez le ressort de rappel de la douille de guidage 15
par dessus I'embout de vissage 16 et I'écrou-raccord 10.
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- Introduisez la douille de guidage 14 dans le bouchon fileté
2 et vissez le bouchon fileté sur le carter 3.

Fonctionnement

Mise en service

L’outil pneumatique fonctionne de fagon optimale a une pres-
sion de travail de 6,3 bar (91 psi), mesurée au niveau de I'en-
trée d’air quand l'outil est en marche.

Mise en marche/arrét

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Note : Au cas ol I'outil pneumatique ne se mettrait pas en
route p. ex. aprés une longue période de non-utilisation, inter-
rompre l'alimentation en air comprimé puis faire tourner le
moteur plusieurs fois en faisant tourner le porte-outil 1ala
main. Les forces d’adhésion sont ainsi éliminées.

Sil'alimentation en air est interrompue ou la pression de ser-
vice est réduite, éteignez l'outil pneumatique et vérifiez la
pression de service. Sila pression de service est optimale, re-
mettez 'outil en marche.

Démarrage par poussée avec embrayage d’arrét
0607 459 203/... 205

Les outils pneumatiques disposent d’un réglage d’arrétlié au

couple ; il peut étre préréglé a l'intérieur d’une plage assez

large. Il se déclenche quand le couple préréglé est atteint.

- Pour mettre en marche l'outil pneumatique, posez 'outil
de travail surlavis et exercez une légere pression axiale sur
la visseuse.

- Loutil pneumatique est automatiquement arrété une fois
le couple réglé est atteint.

Dans le cas d’une décharge prématurée de I'outil pneuma-
tique, le couple préréglé n’est pas atteint.

Démarrage par poussée avec accouplement S-Plus
0607 459204

Les outils pneumatiques disposent d’'un accouplement S-
Plus lié au couple ; il peut étre préréglé a l'intérieur d’une
plage assezlarge. I se déclenche quand le couple préréglé est
atteint.

- Pour mettre en marche l'outil pneumatique, posez 'outil
detravail surlavis et exercez une légére pression axiale sur
la visseuse.

- L'outil pneumatique est automatiquement arrété une fois
le couple réglé est atteint.

- Désactivation de I'accouplement : En appuyant sur le le-
vier 5, vous pouvez éviter I'arrét automatique lorsque le
couple préréglé est atteint :

Utilisation : Vis a tole, bis a bois

Dans le cas d’une décharge prématurée de l'outil pneuma-

tique, le couple préréglé n'est pas atteint.

Démarrage par levier avec accouplement S-Plus
0607 459 204

Les outils pneumatiques disposent d’'un accouplement S-Plus
lié au couple. Le démarrage par levier permet d’éviter 'arrét
automatique, un embrayage a crans est activé.
- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, appuyez
sur le levier 5 et maintenez-le appuyé pendant le travail.
- Pour éteindre I'outil pneumatique, relachez le levier 5.
Dans le cas d’une décharge prématurée du levier 5, le couple
préréglé n'est pas atteint.

Sélection du sens de rotation

- Rotation droite : Le commutateur du sens de rotation 9
n’est pas appuyé.

- Rotationgauche: Appuyez surle commutateur de sens de
rotation 9.
Tournez le commutateur du sens de rotation 9 pour blo-
quer la position.

Instructions d’utilisation

Des sollicitations soudaines entrainent une forte chute de la
vitesse de rotation ou un arrét, elles ne sont cependant pas
nuisibles pour le moteur.

Aspiration de vis (voir figure B)

- Desserrez lavis pour I'aspiration des vis 6 jusqu’a la butée.

- Retirez le bouchon fileté 2 (filetage gauche) du carter 3 et
dévissez I'écrou-raccord 10.

- Introduisez 'embout de vissage 16 dans le porte-outil 1 et
revissez I'écrou-raccord 10.

- Enfoncez le ressort de rappel de la douille de guidage 15
par dessus I'embout de vissage 16 et I'écrou-raccord 10.

- Introduisez la douille de guidage 14 dans le bouchon fileté
2 et vissez le bouchon fileté sur le carter 3.

Maintenez propre I'espace de travail. L'air pollué peut entra-

ver 'aspiration des vis.

Réglage du couple de serrage (voir figure C)

- Retirez le bouchon fileté 2 (filetage gauche) du carter 3 et
dévissez I'écrou-raccord 10.

- Dévissez le carter 3 (filetage gauche) et retirez I'accouple-
ment 17.

- Introduisez la clé male pour vis a six pans creux 18 dans
I'arbre et maintenez 'accouplement 17.

- Maintenez I'écrou hexagonal 19 avec la clé plate, ouver-
ture 12. Déplacez latension du ressort par crans en faisant
tourner la clé plate.

Pour augmenter le couple, tourner dans le sens des aiguilles

d’une montre. Pour diminuer le couple, tourner dans le sens

inverse.

Commencez par des valeurs plus basses.
- Remontez l'outil pneumatique dans I'ordre inverse.

Note : En cas de vissage souple, I'accouplement ne se replie
pas méme par un couple faible.
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Apreés le réglage du couple

- Adaptez le couple au type de vissage (dur, souple ou élas-
tique) en effectuant des vissages a titre essai.

- Contrdlez le couple a 'aide d’un appareil de mesure élec-
tronique du couple ou d’une clé dynamométrique.

» Pour certains travaux a couples élevés, une certaine
force est nécessaire pour manier Poutil.

Remplacer le ressort d’accouplement (voir figure C)

Plage de réglage du couple Couleur de repérage

0,06-0,3Nm vert
0,2-0,6 Nm marron
0,5-1Nm orange

- Retirez le bouchon fileté 2 (filetage gauche) du carter 3 et
dévissez I'écrou-raccord 10.

- Dévissez le carter 3 (filetage gauche) et retirez I'accouple-
ment 17.

- Introduisez la clé male pour vis a six pans creux 18 dans
I'arbre et maintenez 'accouplement 17.

- Dévissez I'écrou hexagonal 19 a l'aide de la clé plate, ou-
verture 12.

- Enlevez le disque a crans 20. Veillez a ne pas déplacer la
douille d’accouplement ; elle bloque 4 billes (3 2 mm).

- Remplacezle ressort d’accouplement 21 monté par unres-
sort neuf.

- Montez le disque a crans 20 de sorte a ce que les boutons
rentrent dans I'écrou hexagonal 19 et vissez I'écrou hexa-
gonal 19.

- Réglez le couple.

Commencez par des valeurs plus basses.

- Remontez 'outil pneumatique dans l'ordre inverse.
Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

> Ne faire effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de I'outil pneumatique.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce
travail rapidement et de fagon fiable.

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine Bosch.

Nettoyage régulier

- Nettoyez régulierement le filtre au niveau de 'entrée d'air
del'outil pneumatique. Dévisser a cet effetle raccord 11 et
enlevez dufiltre les poussiéres et les saletés. Ensuite, ser-
rez a nouveau le raccord.

- Les particules d’eau et les saletés se trouvant dans I'air
comprimé favorisent I'oxydation et provoquent une usure
des lamelles, des soupapes, etc. Afin d’éviter ceci, il est re-
commandé d'introduire quelques gouttes d’huile pour mo-
teurs au niveau de I'entrée d’air 7. Ensuite, raccorder de
nouveau I'outil pneumatique sur l'alimentation en air (voir
«Raccordement a 'alimentation en air », page 25) et le
laisser en service pendant 5 - 10 s en essuyant I'huile qui
sortal'aide d’un chiffon. Si Poutil pneumatique n’est pas
utilisé pendant un certain temps, il est recommandé
d’appliquer ce procédé a chaque fois.

—
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Entretien régulier

- Apres les 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-
tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez 'engrenage avec de la graisse spéciale
pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez l'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-
tionnement.
Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
N° darticle 3 605 430 009

- Les lamelles du moteur doivent étre controlées et, le cas
échéant, remplacées a intervalles réguliers par une per-
sonne qualifiée.

- Lubrifier les parties mobiles au bout de 100 000 vissages
alaide de quelques gouttes d’huile pour moteur
SAE 10/SAE 20 et les parties glissantes et roulantes de
graisse Molykote. Vérifier ensuite le réglage de I'accouple-
ment.

- Apreés chaque entretien, contrdlez la vitesse a I'aide d’un
appareil de mesure de vitesse et vérifiez si 'outil pneuma-
tique présente des vibrations élevées.

Graisser 'outil pneumatique

Pour le graissage direct de I'outil pneumatique ou pour le mé-
lange dans I'unité d’entretien, il est recommandé d'utiliser
I'huile pour moteur SAE 10 ou SAE 20.

Accessoires

Vous pouvez vous informer sur le programme complet d’ac-
cessoires de qualité sur les sites www.bosch-pt.com ou au-
prés de votre revendeur spécialisé.

N° d’article

Dispositif d’accrochage 3604720024
Amortisseur métal fritté 3607 000024
Amortisseur matiére plastique 2607000174
Ressort d’accouplement 0,06 -0,3 Nm

(vert) 3604616 006
Ressort d’accouplement 0,2-0,6 Nm

(marron) 3604617002
Ressort d’accouplement 0,5-1 Nm

(orange) 3604618005
Ressort de rappel de douilles de guidage

intégrées 3604610016
Graisse spéciale pour engrenages

(225 ml) 3605430009

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de 'outil pneumatique indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com
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Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322588 0589

Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils pneumatiques, comme dailleurs leurs accessoires

et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-

cyclage approprié.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de

I’environnement. Respecter les réglements en vigueur.
» Eliminer les lamelles du moteur en respectant les direc-

tives concernantla protection de Penvironnement ! Les
lamelles du moteur contiennent du téflon. Ne pas les
chauffer a plus de 400 °C, parce que sinon des vapeurs
nuisibles peuvent étre générées.
Sivotre outil pneumatique n’est plus utilisable, veuillez le faire
parveniraun centre de recyclage ou le déposer dans un magasin,
p. ex. dans un atelier de Service Aprés-Vente agréé Bosch.
Sous réserve de modifications.

—
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad para herra-
mientas neumaticas

A ADVERTENCIA Antes de cambiar de accesorio,

instalar, operar, reparar y mante-
ner la herramienta neumatica, asi como al trabajar en la
proximidad de la misma, leer todas las indicaciones y ate-
nerse a éstas. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes ello puede acarrear graves lesiones.

Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar se-
guro y entrégueselas al operador.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Tenga en cuenta que las superficies pueden ponerse
reshaladizas por el uso de la maquina, y tenga cuidado
de no tropezar con las mangueras neumatica e hidrauli-
ca. Los resbalamientos, tropiezos y caidas son las mas fre-
cuentes causas de lesion en el puesto de trabajo.

» No utilice la herramienta neumatica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Al trabajar la
pieza pueden producirse chispas susceptibles de inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados de su puesto de trabajo a especta-
dores, niios y visitantes cuando utilice la herramienta
neumatica. Una distraccion puede hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta neumatica.

Seguridad de herramientas neumaticas

» Jamas dirija el chorro de aire contra Ud. ni contra otras
personas y evite que el aire frio sea proyectado contra
sus manos. El aire comprimido pueden acarrear graves le-
siones.

» Verifique las conexiones y las mangueras de alimenta-
cion. Todas las unidades de tratamiento, acoplamientos, y
mangueras, deberan seleccionarse de acuerdo a los re-
querimientos de presion y caudal de aire indicados en los
datos técnicos. Mientras que una presion demasiado baja
restringe las prestaciones de la herramienta neumatica,
una presion excesiva puede provocar dafos personales y
materiales.

» Proteja las mangueras de dobleces, estrechamientos,
disolventes y esquinas agudas. Mantenga alejadas las
mangueras del calor, aceite y piezas moviles. Sustituya
inmediatamente una manguera deteriorada. Una toma
dafada puede hacer que la manguera de aire comprimido
comience a dar latigazos y provoque dafios. El polvo o viru-
tas levantados por el aire pueden originar graves lesiones
en los ojos.

» Siempre cuide que estén firmemente apretadas las
abrazaderas de las mangueras. Las abrazaderas flojas o
dafnadas pueden dejar salir el aire de forma incontrolada.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace, y emplee la herramienta neu-
matica con prudencia. No utilice la herramienta neuma-
tica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta neumatica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. La utilizacion de un equipo de
proteccion personal, como una proteccion respiratoria,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos segln indicaciones de la empresa o
conforme marcan las prescripciones de seguridad e higie-
ne vigentes reducen el riesgo de lesion.

» Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gurese de que la herramienta neumatica esté desco-
nectada, antes de conectarla a la toma de aire compri-
mido, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta neumatica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si la conecta a la toma de aire
comprimido teniéndola conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste antes de conectar la
herramienta neumatica. Una herramienta de ajuste aco-
plada a una pieza giratoria de la herramienta neumatica
puede producir lesiones.

» Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento. Una base firme y una
postura adecuada le permiten controlar mejor la herra-
mienta neumatica al presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, el pelo
largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» No aspire directamente el aire de salida. Evite que el ai-
re de salida sea dirigido hacia sus ojos. El aire de salida
de la herramienta neumatica puede contener agua, aceite,
particulas metalicas o suciedad proveniente del compre-
sor. Ello puede ser nocivo para la salud.

Trato y uso cuidadoso de herramientas neumaticas

» Utilice unos dispositivos de sujecion o un tornillo de
banco para sujetar y soportar la pieza de trabajo. Si Ud.
sujeta la pieza de trabajo con la mano o si la presiona con-
trasu cuerpo, ello le impide manejar de forma segura la he-
rramienta neumatica.

» No sobrecargue la herramienta neumatica. Use la he-
rramienta neumatica prevista para el trabajo arealizar.
Con la herramienta neumatica adecuada podra trabajar
mejor y mas seguro dentro del margen de potencia indica-
do.

» No use herramientas neumaticas con un interruptor de
conexion/desconexion defectuoso. Las herramientas
neumaticas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.
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» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el mismo, al cambiar de
accesorio, o si no pretende usarlo durante largo tiem-
po. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta neumatica.

» Guarde las herramientas neumaticas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de la herramienta
neumatica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. La utilizacion de herramientas neumaticas por perso-
nas inexpertas puede resultar peligrosa.

» Cuide la herramienta neumatica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles del aparato, y si existen partes rotas o deterio-
radas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-
rramienta neumatica. Haga reparar estas piezas defec-
tuosas antes de volver a utilizar la herramienta
neumatica. Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas neumaticas con un mantenimiento deficiente.

» Use esta herramienta neumatica, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. De
este modo lograra reducir al minimo la emisién de polvo,
vibraciones y ruido.

» La herramienta neumatica debera ser preparada, ajus-
taday utilizada exclusivamente por personal cualifica-
do y adiestrado al respecto.

» No esta permitido modificar la herramienta neumatica.
Toda modificacion puede mermar la efectividad de las me-
didas de seguridad y suponer un mayor riesgo para el usua-
rio.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta neumatica
por un profesional, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta neumatica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
neumaticas

» Verifique sies legible laplacade caracteristicas. En caso
contrario adquiera una placa de recambio del fabricante.

» En caso de rotura de la pieza de trabajo, de un acceso-
rio, o de la propia herramienta neumatica pueden salir
proyectados fragmentos a alta velocidad.

» Durante la operacion, en trabajos de reparacion y man-
tenimiento, y al cambiar accesorios en la herramienta
neumatica debera emplearse siempre una proteccion
para los ojos resistente a los impactos. El grado de pro-
teccion requerido debera determinarse individualmen-
te para cada aplicacion.

» No deje funcionar la herramienta neumatica mientras
latransporta. El portadtiles en rotacién puede enganchar-
se con laropa o el pelo y ocasionar lesiones.

» Use guantes muy ceiiidos. El chorro de aire comprimido
enfria las empunaduras de las herramientas neumaticas.
Las manos calientes son menos sensibles a las vibracio-
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nes. Los guantes amplios puede engancharse con las pie-
zas en rotacion.

» Mantenga alejadas las manos del portaherramientas y
de los titiles en rotacion Jamas sujete los titiles ni el eje
en funcionamiento. Podria lesionarse.

» Sea precavido, si el espacio disponible al trabajar es
restringido. Los pares de reaccion pueden provocar lesio-
nes por aplastamiento o contusion.

» El operador y personal de mantenimiento deberan es-
tar fisicamente capacitados para manejar el tamaiio,
peso y potencia de la herramienta neumatica.

» Esté prevenido contra los posibles movimientos repen-
tinos de la herramienta neumatica que las fuerzas de
reaccion o a la rotura del titil puedan ocasionar. Sujete
con firmeza la herramienta neumatica y mantenga su
cuerpoy brazos enuna posicion propicia que le permita
absorber estos movimientos. Estas medidas preventivas
le pueden ayudar a evitar accidentes.

» Utilice unos dispositivos auxiliares para absorber los
pares de reaccion, p. ej., un soporte. Si esto no fuese
posible emplee una empuiiadura adicional.

» Al interrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neuma-
tica. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la
herramienta tras haber ajustado la presion de servicio ép-
tima.

» Al trabajar con la herramienta neumatica es posible
que el usuario experimente una sensacion desagrada-
ble en las manos, brazos, hombros y en el area del cue-
llo 0 demas partes del cuerpo.

» Sujete de forma segura esta herramienta neumatica al
trabajar, asumiendo una postura comoda y evitando
posiciones desfavorables, o aquellas que le dificulten
en mantener el equilibrio. Se recomienda que el opera-
dor vaya cambiando de postura al efectuar trabajos
prolongados, ya que ello puede ayudarle a evitar mo-
lestias y fatiga.

» Si el operador advierte ciertos sintomas como, p. €j.,
un continuo malestar, molestias, latidos, dolor, hormi-
gueo, entumecimiento, escozor o anquilosis no debera
ignorar estas sefales de advertencia. El operador de-
bera comunicarselo a su superior y consultar a un médi-
co cualificado.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucién. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Evite el contacto con cables bajo tension. La herramien-
ta neumatica no estd aislada y puede provocarle una des-
carga eléctrica en caso de tocar con ella un conductor eléc-
trico bajo tensién.

A ADVERTENCIA El polvo producido al lijar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
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des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-

cidad de fecundacion o provocar dafios congénitos. Algu-

nas de las materias que contienen estos polvos son:

- plomo en ciertas pinturas y barnices;

- acidosilicico cristalino en tejas, cemento y otros mate-
riales de construccion;

- arsénicoy cromatos en madera tratada quimicamente.

El riesgo de enfermedad depende de la frecuencia a la que

quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-

bera trabajar en recintos suficientemente ventilados em-

pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. €j.

con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-

culas de polvo microscdpicas).

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» El ruido generado puede que aumente al trabajar las
piezas, si bien éste puede reducirse recurriendo a unas
medidas apropiadas, p. ej., utilizando un material inso-
norizante en la pieza de trabajo.

» Si la herramienta neumatica integra un silenciador de-
bera procurarse que éste esté disponible siempre en el
lugar de aplicacién de la herramienta neumatica y que
se encuentre en perfectas condiciones de trabajo.

» La exposicion a las vibraciones puede ser perjudicial
para los nervios y trastornar la circulacion sanguinea
en manos y brazos.

» Si observa que sus dedos 0 manos se entumecen, si
siente un hormigueo, dolor, o si se ponen blancos, deje
de trabajar con la herramienta neumatica, informe asu
superior y consulte a un médico.

» No use portaherramientas ni prolongadores desgasta-
dos o que ajusten mal. Ello puede provocar un aumento
de las vibraciones.

» Siempre que sea posible contrarreste el peso de la he-
rramienta neumatica con un soporte, equilibrador de
resorte, o dispositivo de compensacion.

» Sujete la herramienta neumatica sin excesiva presion,
pero de forma segura, teniendo en cuenta las fuerzas
de reaccion en la mano. Las vibraciones pueden aumen-
tar si agarra la herramienta con mayor fuerza.

» En caso de usar acoplamientos giratorios universales
(acoplamientos de garras) es obligatorio utilizar espi-
gas de enclavamiento. Utilice seguros de manguera
Whipcheck como medida de proteccion en caso de una
desconexion de la manguera en la herramienta neuma-
tica o en el empalme de mangueras.

» Jamas transporte la herramienta neumatica asiéndola
de la manguera.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta neumatica. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta neumatica.
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Simbologia Significado
TAWARNING » Antes de cambiar de accesorio, ins-
talar, operar, reparary mantener la
herramienta neumatica, asi como
al trabajar en la proximidad de la
misma, leer todas las indicaciones
y atenerse a éstas. En caso de no
atenerse a las instrucciones de segu-
ridad e indicaciones ello puede aca-
rrear graves lesiones.
W Watt Potencia
Nm Newton-metro Unidad d.e energla
(par de giro)
kg Kilogramo
Masa, peso
| Pounds P
mm Milimetro Longitud
min Minutos .,
Intervalo, duracion
s Segundos
mint Revoluciones o alternacién Revoluciones en
por minuto vacio
bar bar . .
) . Presion de aire
psi pounds per square inch
I/s Litros por segundo
/ ) P g Consumo de aire
cfm cubic feet/minute
dB Decibelios Unidad del nivel de

sonido relativo

Quick change (portadtiles

ac de cambio rapido)

o §|’mbp|o para cuadradillo
interior

- Simbolo para cuadradillo ~ Alojamiento del dtil
exterior

Rosca fina americana
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Rosca Whitworth

R d o
NPT National pipe thread oscade conexion

Q Giro a derechas
D Giro a izquierdas

Sentido de giro

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la
herramienta neumatica mientras lee las instrucciones de ser-
vicio.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta neumatica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a las image-
nes en las paginas ilustradas.
1 Alojamiento del Gtil
Taparoscada
Carcasa
Gancho
Interruptor de palanca para conexion/desconexion
Tornillo para aspiracion de tornillos
Racor de conexién en entrada de aire
Salida de aire con silenciador
Selector de sentido de giro
Tuerca de sujecion
Boquilla de conexion
Abrazadera
Manguera de toma de aire
14 Casquillo guia
15 Resorte de recuperacion del casquillo guia*
16 Puntade atornillar con chaflan lateral para el paso de
aire*
17 Embrague
18 Llave macho hexagonal (5 mm)
19 Tuerca hexagonal
20 Disco con muescas
21 Resorte del embrague
22 Casquillo del embrague

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oOo~NOOGBAWN

o el
W NN RO

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin
ENISO 15744.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). ToleranciaK =
3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 28927.
Atornillado: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s.
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijadoen la
norma ENISO 11148y puede servir como base de compara-
cién con otras herramientas neumaticas. También es adecua-
do para estimar provisionalmente la solicitacion experimen-
tada por las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta neumatica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
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mienta neumatica se utiliza para otras aplicaciones, con acce-
sorios diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimien-
to de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que la herramienta neumatica esté desconec-
tada, o bien esté en funcionamiento pero sin ser utilizada real-
mente. Ello puede suponer una disminucién drastica de la so-
licitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta neumatica y de los tiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas
2006/42/CE inclusive sus modificaciones y esta en conformi-
dad con las siguientes normas: EN 1SO 11148-6.

Atornilladora recta neumatica
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Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oo [V Sede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Datos técnicos

Estas herramientas neumaticas pertenecen a la serie CLEAN.

Latécnica CLEAN de Bosch protege al operador y alambiente
yaque operasin aceite y ademas por sumenor consumo de ai-
rey energia.

Sin embargo, también es posible su operacion con aire oleo-

consumption optimized - consumo de aire optimizado

lubrication free - libre de aceite
ergonomic - ergonomica

air tool - herramienta neumatica
noise reduction - ruido reducido

0607 459... 0607 459... 0607 459...

No de articulo ...203 ...204 ...205
Revoluciones en vacio min’t 800 800 1200
Potencia til w 20 20 20
Par de giro maximo Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
@ de tornillo, max. mm M3 M3 M3
Giro a derechas/izquierdas ° [ )
Alojamiento del il mm O3 03 O3
Arranque por palanca - ] -
Arranque por empuje ° ® °
Mecanismo de desconexion (] = ®
Embrague S-Plus - ° -
Presion de trabajo méx. en la herramienta bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Rosca de conexion del racor de manguera M5 M5 M5
Diametro interior de manguera mm 4,0 4,0 4,0
Longitud de manguera recomendada m 4,0 4,0 4,0
Consumo de aire en vacio I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
| 0,4 0,4 0,4
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Suspensor

» Si desea trabajar con la herramienta fijandola a un dis-
positivo de suspension, preste atencion a sujetarla pri-
mero en el dispositivo, antes de conectarlaalatomade
aire. Con ello se evita que ésta se ponga a funcionar acci-
dentalmente.

El estribo de suspension 4 le permite sujetar la herramienta

neumatica a un dispositivo.

Conducto de aire de salida

El conducto de aire de salida le permite evacuar el aire de sa-
lida fuera de su puesto de trabajo a través de una mangueray
conseguir ademds ademds una insonorizacion 6ptima. Ade-
mas, se mejoran las condiciones de trabajo ya que su puesto
de trabajo no es contaminado con aire oleoso, y no es posible
que se arremoline polvo ni virutas.

Salida de aire descentralizada

- Desenrosque el silenciador de la salida de aire 8 y monte
en su lugar la boquilla de conexion 11.

- Aflojelaabrazadera 12 delamanguerade descargade aire
y fije esta tltima a la boquilla de conexién 11 apretando fir-
memente la abrazadera.

Conexion a la toma de aire

» Preste atencion, a que la presion del aire noseainferior
a 6,3 bar (91 psi), ya que la herramienta neumatica se
ha diseiiado para esta presion de servicio.

Para alcanzar la potencia maxima deberan utilizarse una man-

guera con el diametro interior y la rosca de conexion indica-

dos en la tabla “Datos técnicos”. Por igual motivo, la longitud

de la manguera no debera exceder los 4 m.

El aire comprimido abastecido debera estar exento de cuer-

pos extrafios y humedad para proteger la herramienta neuma-

tica de dafios, suciedad y del éxido.

Observacion: Es preciso utilizar una unidad de tratamiento

de aire comprimido. Esta garantiza un funcionamiento correc-

to de las herramientas neumaticas.

Observe las instrucciones de manejo de la unidad de trata-

miento.

Todos los accesorios, tuberias, y mangueras de conexion, de-

beranseleccionarse deacuerdoalapresiony al caudal de aire

requeridos.

iEvite el estrechamiento de la manguera de alimentacion,

p. €j., debido a un aplastamiento, doblado o traccién!

En caso de duda, mida la presion en la entrada de aire con un

manoémetro teniendo conectada la herramienta neumatica.

- Antes de conectar a la toma de aire comprimido herra-
mientas neuméticas de arranque por palanca accione va-
rias veces la palanca 5.

Conexion de la alimentacion de aire a la herramienta neu-

matica (ver figura A)

- Enrosque la boquilla de conexion 11 en el racor de co-
nexion de la entrada de aire 7.

1:03 PM
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Para no perjudicar las piezas de la valvula en el interior de
la herramienta, es necesario sujetar el racor de conexion
en la entrada de aire 7 con una llave fija (entrecaras

22 mm) al enroscar y desenroscar la boquilla para la man-
guera1l.

- Afloje las abrazaderas 12 de la manguera de alimentacion
13y fije la manguera de alimentacién a la boquilla de co-
nexion 11 apretando firmemente la abrazadera.

Observacion: Siempre fije primero la manguera de alimenta-

cién al aparato, y seguidamente a la unidad de tratamiento.

Cambio de util (ver figura B)

- Desmonte la tapa roscada 2 (rosca a izquierdas) de la car-
casa 3y desenrosque la tuerca de sujecion 10.

- Insertelapuntadeatornillar 16 en el portadtiles 1y apriete
la tuerca de sujecion 10.

- Pase el resorte de recuperacion del casquillo guia 15 por
encima de la punta de atornillar 16 y la tuerca de sujecion
10.

- Introduzca el casquillo guia 14 en la tapa roscada 2 y en-
rosque la misma en la carcasa 3.

Operacion

Puesta en marcha

La herramienta neumética trabaja en forma dptima a una pre-
sion de trabajo de 6,3 bar (91 psi), medida en la entrada del
aire con la herramienta neumatica conectada.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Observacion: Si la herramienta neumatica no se pone en
marcha, p. €]., al no haberla utilizado largo tiempo, interrum-
palaalimentacion de aire y gire varias veces el motor acciona-
do con la mano el portadtiles 1. De esta manera se eliminan
las fuerzas de adhesion.

En caso de un corte en el suministro de aire comprimido o de
reducirse la presion de servicio desconecte la herramienta
neumaticay controle la presion de servicio. Vuelva a conectar
la herramienta cuando sea optima la presion de servicio.

Arranque por empuje con mecanismo de desconexion

0607 459 203/... 205

Las herramientas neumaticas disponen de un mecanismo de

desconexion limitador del par, ajustable dentro de un amplio

margen. Se activa en el momento de alcanzarse el par de giro
ajustado.

- Para conectar la herramienta neumética aplique el dtil
contra el tornillo y empuje levemente la atornilladora en
sentido axial.

- Ladesconexién de la herramienta neumética se efectta
automaticamente al alcanzarse el par de giro ajustado.

En caso de descargar antes de tiempo la herramienta neuma-

tica no se logra el par de giro preajustado.

Arranque por empuje con embrague S-Plus
0607 459204

Bosch Power Tools
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Las herramientas neuméticas disponen de un embrague S-

Plus limitador del par, ajustable dentro de un amplio margen.

Se activa en el momento de alcanzarse el par de giro ajustado.

- Para conectar la herramienta neumatica aplique el atil
contra el tornillo y empuje levemente la atornilladora en
sentido axial.

- Ladesconexion de la herramienta neumatica se efectia
automaticamente al alcanzarse el par de giro ajustado.

- Omision de ladesconexion: La desconexion al alcanzarel
par de giro ajustado puede Ud. omitirla accionando la pa-
lanca 5.

Aplicacion: tornillos para chapa, tornillos para madera

En caso de descargar antes de tiempo la herramienta neuma-

tica no se logra el par de giro preajustado.

Arranque por palanca con embrague S-Plus

0607 459204

Las herramientas neumaticas disponen de un embrague S-

Plus dependiente del par. Al efectuar un arranque por palanca

se omite la desconexion automatica y entra en funcién un em-

brague limitador.

- Paraconectar la herramienta neumatica presione la palan-
ca 5y manténgala accionada durante el proceso de traba-
jo.

- Para desconectar la herramienta neumatica, suelte la pa-
lanca 5.

En caso de soltar antes de tiempo la palanca 5 no se logra el

par de giro preajustado.

Ajuste del sentido de giro

- Giroaderechas: No presionar el selector de sentido de gi-
ro9.

- Giro aizquierdas: Presione el selector de sentido de giro
9.
Gire el selector de sentido de giro 9 para enclavarlo en esa
posicion.

Instrucciones para la operacion

Un aumento de carga repentino reduce fuertemente las revo-
luciones o incluso llega a detener el aparato, sin que ello afec-
te al motor.

Aspiracion de tornillos (ver figura B)

- Girehaciafuera, hasta el tope, el tornillo para la aspiracion
de tornillos 6.

- Desmonte la tapa roscada 2 (rosca a izquierdas) de la car-
casa 3y desenrosque la tuerca de sujecién 10.

- Insertelapuntadeatornillar 16 en el portautiles 1y apriete
la tuerca de sujecion 10.

- Pase el resorte de recuperacion del casquillo guia 15 por
encima de la punta de atornillar 16 y la tuerca de sujecion
10.

- Introduzca el casquillo guia 14 en la tapa roscada 2 y en-
rosque la misma en la carcasa 3.

Mantenga limpio su puesto de trabajo. El aire sucio puede di-
ficultar la aspiracién de los tornillos.
Ajuste del par (ver figura C)

- Desmonte la tapa roscada 2 (rosca a izquierdas) de la car-
casa 3y desenrosque la tuerca de sujecion 10.

- Desenrosque la carcasa 3 (rosca a izquierdas) y saque el
embrague 17.

- Introduzca la llave macho hexagonal 18 en el eje del em-
brague para retener el embrague 17.

- Sujete la tuerca hexagonal 19 con la llave fija, entrecaras
12. Vaya variando la tension del resorte de muesca en
muesca girando la llave fija.

Al girarse en el sentido de las agujas del reloj el par de giro se

incrementa, y viceversa.

Comience con valores de ajuste bajos.

- Monte de nuevo la herramienta neumatica siguiendo los
mismos pasos en orden inverso.

Observacion: En uniones por tornillo blandas el embrague no

acttia incluso con un ajuste de par reducido.

Tras el ajuste del par

- Adapte el par de giro al respectivo tipo de union (rigida,
normal, blanda) mediante atornillados de prueba.

- Verifique el par obtenido con un medidor de par electréni-
o o con una llave dinamométrica.

» Enlos pares de apriete elevados, el par de reaccion re-
sultante es correspondientemente alto.

Cambio del resorte del embrague (ver figura C)

Margen de ajuste del par Color de identificacion

0,06-0,3Nm Verde
0,2-0,6 Nm marron
0,5-1Nm naranja

- Desmonte la tapa roscada 2 (rosca a izquierdas) de la car-
casa 3y desenrosque la tuerca de sujecion 10.

- Desenrosque la carcasa 3 (rosca a izquierdas) y saque el
embrague 17.

- Introduzca la llave macho hexagonal 18 en el eje del em-
brague para retener el embrague 17.

- Desenrosque la tuerca hexagonal 19 con lallave fija, entre-
caras 12.

- Desmonte el disco con muescas 20. Preste atencién a no
desplazar el casquillo del embrague ya que retiene 4 bolas
(@ 2 mm).

- Sustituya el resorte del embrague 21 montado por otro
nuevo.

- Monte el disco con muescas 20 de manera que los resaltes
miren hacia la tuerca hexagonal 19 y enrosque la tuerca
hexagonal 19.

- Ajuste el par de giro.

Comience con valores de ajuste bajos.

- Monte de nuevo la herramienta neumatica siguiendo los
mismos pasos en orden inverso.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta neumatica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos
rapida y concienzudamente.
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Utilice exclusivamente piezas de recambio originales Bosch.

Limpieza periodica

- Limpie con regularidad el tamiz de la entrada de aire de la
herramienta neumdtica. Para ello, desmonte la boquilla de
conexion 11y elimine las particulas de polvo y suciedad
del tamiz. A continuacion, vuelva a apretar la boquilla de
conexion.

- Laparticulas de agua y de suciedad que contiene el aire
comprimido fomentan la formacién de 6xido y el desgaste
de las paletas, valvulas, etc. Para evitar esto, introduzca
unas cuantas gotas de aceite para motores en laentrada de
aire 7. Vuelva a conectar la herramienta neumatica a la ali-
mentacion de aire (ver “Conexidn a la toma de aire”,
pagina 33) y déjelafuncionarde 5 - 10 srecogiendoenun
pafio el aceite que sale. Siempre que no tenga previsto
utilizar la herramienta neumatica durante un largo
tiempo, se recomienda aplicar este procedimiento.

Mantenimiento periodico

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de uso y eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.

Grasa especial para engranajes (225 ml)
N de articulo 3 605 430 009

- Las paletas del motor deberan ser inspeccionadas con re-
gularidad por un técnicoy sustituirse, si procede.

- Aceitar las partes moviles del embrague cada 100000
atornillados, aprox., con algunas gotas de aceite para mo-
tores SAE 10/SAE 20y las partes deslizantes y rodantes
con grasa de Molykote. Controlar después el ajuste del em-
brague.

- Después de cada mantenimiento controle las revoluciones
con un tacédmetro y observe si han aumentado las vibracio-
nes en la herramienta neumatica.

Lubricacion de la herramienta neumatica
Para lubricar directamente la herramienta neumatica o para

rellenar la unidad de tratamiento deberd emplearse aceite pa-
ramotores SAE 10 o SAE 20.

Accesorios especiales

Informacion sobre el programa completo de accesorios de ca-
lidad la obtiene en internet bajo www.bosch-pt.com o en su
comercio especializado habitual.

NO de articulo

Gancho 3604720024
Silenciador de metal sinterizado 3607000024
Silenciador de plastico 2607000174
Resorte del embrague 0,06-0,3 Nm

(verde) 3604616 006
Resorte del embrague 0,2-0,6 Nm

(marron) 3604617002

—

Espanol | 35

NO de articulo

Resorte del embrague 0,5-1 Nm

(naranja) 3604618005
Resorte de recuperacion para casquillos

guia integrados 3604610016
Grasa especial para engranajes (225 ml) 3605 430009

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta neumatica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Se recomienda que la herramienta neumatica, los accesorios
y el embalaje sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-

tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

» iDeseche adecuadamente las paletas del motor! Las pa-
letas del motor contienen teflon. No las caliente por enci-
ma de 400 °C, para evitar que se formen vapores nocivos
para la salud.

Entregue las herramientas neumaticas inservibles a un centro

de reciclaje o al comercio, p. €]., a un servicio técnico oficial

Bosch.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de seguranca para ferramentas
pneumaticas

O ATENGAO Antes da montagem, da colocacao em

funcionamento, da reparacgao, da ma-
nutencao e da substituicao de acessorios, assim como de
trabalhos nas proximidades da ferramenta pneumatica é
necessario ler e observar todas as instrugdes. O desrespei-
to as seguintes indicacdes de seguranca pode ter graves le-
s0es como consequéncia.
As indicacdes de seguranca devem ser guardadas em lu-
gar seguro e dadas a pessoa que utilizara a ferramenta.

Seguranca no local de trabalho

» Tenha cuidado com superficies que possam se tornar
escorregadias devido ao uso da maquina, e também de-
vido a perigo de tropecar pela mangueira de ar ou pela
mangueira hidraulica. Escorregar, tropegar e cair sao os
motivos principais de lesées no local de trabalho.

» Trabalhar com a ferramenta pneumatica em area sem
risco de explosao, naqual se encontrem liquidos, gases
ou pos inflamaveis. Durante o processamento da peca
podem ser produzidas faiscas, que inflamam o pd ou os va-
pores.

» Manter espectadores, criancas e visitantes afastados
do seulocal de trabalho enquanto estiver usando coma
ferramenta pneumatica. No caso de distracgdo por ou-
tras pessoas, € possivel uma perda de contréle da ferra-
menta pneumatica.

Seguranca de ferramentas pneumaticas

» Jamais apontar a corrente de ar para si mesmo nem na
direccdo de outras pessoas e conduza sempre o ar frio
para longe das maos. Ar comprimido pode causar graves
lesoes.

» Controlar as conexdes e cabos de alimentacao. A pres-
sdo e o caudal de todas unidades de manutencao, acopla-
mentos e mangueiras devem ser controlados de acordo
com os dados técnicos. Uma pressao insuficiente afeta o
funcionamento da ferramenta pneumatica, uma pressao
alta demais pode causar danos e lesoes.

» Proteger as mangueiras contra dobras, estreitamen-
tos, solventes e cantos afiados. Manter as mangueiras
afastadas de calor, 6leo e pecas em rota¢do. Uma man-
gueira danificada deve ser substituida imediatamente.
Um cabo de alimentagao danificado pode fazer com que
uma mangueira de ar comprimido chicoteie, provocando
lesdes. P6 e aparas levantados podem causar graves le-
soes nos olhos.

» Ter atencao, para que as bracadeiras da mangueira es-
tejam sempre bem apertadas. Se as bragadeiras de man-
gueiras estiverem frouxas ou danificadas, o ar podera es-
capar descontroladamente.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com uma ferramenta pneumatica.
Nao utilizar uma ferramenta pneumatica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta pneumatica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. O uso de equipamento de proteccao
individual, como respiradores, sapatos anti-derrapantes
de seguranca, capacetes ou protecgdo auditiva exigidos
nas instrucdes do seu empregador ou como exigido pelas
directivas de proteccdo de trabalho e de satide, reduz o ris-
co de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta pneumatica esteja
desligada, antes de ser ligada a alimentacao de ar, an-
tes de ser apanhada ou de ser transportada. Se tiver o
dedo nointerruptor de ligar-desligar ao transportar a ferra-
menta pneumatica ou se a ferramenta pneumatica for co-
nectada a alimentagao de ar enquanto estiver ligada, po-
derdo ocorrer acidentes.

» Remover as ferramentas de ajuste antes de ligar a fer-
ramenta pneumatica. Uma ferramenta de ajuste que se
encontre numa peca da ferramenta pneumética em rota-
¢do, pode levar a lesoes.

» Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Uma posicao firme e uma
posturaadequada permitem que a ferramenta pneumatica
possa ser controlada com maior facilidade em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
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tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Nao respirar diretamente o ar de escape. Evitar que o
ar de escape entre em contacto com os olhos. O ar de es-
cape da ferramenta pneumatica pode conter gua, dleo,
particulas metalicas e sujidades do compressor. Isto pode
causar problemas de salide.

Manuseio e utilizacao correctos de ferramentas pneuma-

ticas

» Utilizar dispositivos de aperto ou um torno de aperto,
para prender e apoiar a peca a ser trabalhada. Se a peca
aser trabalhada for segurada comamao ou for premida ao
corpo, é possivel que a ferramenta pneumética no possa
ser operada correctamente.

» Nao sobrecarregar a ferramenta pneumatica. Utilize a
ferramenta pneumatica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
pneumatica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta pneumatica com um inter-
ruptor de ligar-desligar defeituoso. Uma ferramenta
pneumatica que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

» Interromper a aducao de ar, antes de executar ajustes
na ferramenta, antes de trocar acessorios ou antes de
guardar durante muito tempo. Esta medida de cuidado
evita o arranque involuntario da ferramenta pneumatica.

» Guardar ferramentas pneumaticas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta pneuma-
tica ou que nao tenham lido estas instrugoes, utilizem-
na. Ferramentas pneumaticas sao perigosas se forem utili-
zadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta pneumatica com cuidado. Contro-
lar se as partes moveis da ferramenta estao em perfei-
to estado de funcionamento e ndo emperram, se ha pe-
cas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta pneumatica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da utili-
zacao da ferramenta pneumatica. Muitos acidentes tem
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
pneumaticas.

» Utilizar a ferramenta pneumatica, os acessorios e as
ferramentas de trabalho, etc. de acordo com as instru-
coes. Considerar as condicdes de trabalho e a tarefaa
ser executada. Com isto, o desenvolvimento de pd, as vi-
bragdes e o desenvolvimento de ruidos sao reduzidos tan-
to quanto possivel.

» Aferramenta pneumatica sé deveria ser configurada,
ajustada ou utilizada por pessoas qualificadas e devi-
damente instruidas.

» Aferramenta pneumatica nio deve ser alterada. Altera-
coes podem reduzir o efeito das medidas de seguranca e
aumentar os riscos para o operador.

Servico
» S6 permita que a sua ferramenta pneumatica seja repa-
rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com

Portugués | 37

pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurada
aseguranca da ferramenta pneumatica.

Instrucoes de seguranca para aparafusadoras
pneumaticas

» Verifique se a placa de caracteristicas é legivel. Se ne-
cessario, obtenha uma nova junto do fabricante.

» Em caso de quebra da peca ou de um dos acessérios ou
até mesmo da propria ferramenta pneumatica pode ha-
ver projeccio de pecas a alta velocidade.

» Durante a operacao e os trabalhos de reparacao ou ma-
nutencio e durante a troca de acessorios na ferramen-
ta pneumatica deve ser sempre utilizada uma protec-
cao ocular resistente a impactos. O grau da proteccéo
necessaria deve ser avaliado separadamente paracada
utilizacao.

» Nunca ligue a ferramenta pneumatica enquanto a
transportar junto a si. Um encaixe para acessorios em ro-
tagao pode enrolar o vestuario ou os cabelos e provocar fe-
rimentos.

» Use luvas que assentem bem. Os punhos das ferramen-
tas pneumaticas arrefecem devido a corrente de ar com-
primido. As maos quentes ndo sao sensiveis a vibragoes.
As luvas largas podem ser colhidas pelas pe¢as em rota-
cao.

» Mantenha as maos longe dos suportes das chaves de
caixa e de acessorios em rotacao. Nunca segure no
acessorio em rotacio ou no accionamento. Pode sofrer
ferimentos.

» Tenha um cuidado especial em ambientes de trabalho
apertados. Devido aos torques de reac¢ao podem ser
provocados ferimentos por entalamento ou esmagamen-
to.

» 0 operador e o pessoal de manutencao tém de ter capa-
cidade fisica para lidar com o tamanho, o peso e a po-
téncia da ferramenta pneumatica.

» Esteja preparado para movimentos inesperados da fer-
ramenta pneumatica, que possam surgir como conse-
quéncia de forcas de reaccio ou da quebra do acessé-
rio. Segure bem a ferramenta pneumitica e coloque o
corpo e os bracos numa posicdo em que possa amorte-
cer estes movimentos. Estas medidas de precaucao po-
dem evitar ferimentos.

» Utilize meios auxiliares para absorver os torques de re-
accio, como p. ex. um dispositivo de apoio. Caso tal
nao seja possivel, utilize um punho adicional.

» Em caso de interrupcao da alimentacao de ar ou de
pressdo de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

» Ao utilizar a ferramenta pneumatica para realizar acti-
vidades relacionadas com o trabalho, o operador pode
ter sensagées desagradaveis nas maos, nos bracos,
ombros, na zona do pescoco ou em outras partes do
corpo.

Bosch Power Tools
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» Para trabalhar com esta ferramenta pneumatica adop-
te uma posicao confortavel, certifique-se de que a se-
gura firmemente, evite posicées desfavoraveis ou em
que seja dificil manter o equilibrio. O operador deve
mudar de postura durante os trabalhos muito prolonga-
dos, o que pode ajudar a evitar o desconforto e o cansa-
co.

» Caso o operador manifeste sintomas como p. ex. indis-
posicao prolongada, mal-estar, palpitacoes, dores, for-
migueiro, surdez, ardor ou rigidez, ndo devem ser igno-
rados estes sinais de alerta. O operador deve informar
a entidade patronal e consultar um médico qualificado.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Evite o contacto com condutores eléctricos. A ferra-
menta pneumatica nao tem isolamento e o contacto com
um condutor eléctrico pode provocar um choque eléctri-
co.

O ATENGAO 0 po gerado ao esmerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pos contém algumas substancias como:

- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;

- Silicacristalina em aplicagao de tijolos, cimento e outros

trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

O risco de uma doenca depende da frequéncia com que sdo

usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve traba-

Ihar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo

equipamento de proteccao (p. ex. com equipamento de pro-

teccao respiratoria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de pd mais pequenas).

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Ao realizar trabalhos na peca pode ser gerada uma car-
ga sonora adicional, que pode ser evitada através de
medidas adequadas, como p. ex. a utilizacao de mate-
riais isolantes se se ouvir um tilintar na peca.

> Se a ferramenta pneumatica possuir um silenciador, é
necessario assegurar sempre que este se encontra no
local e em estado operacional ao operar a ferramenta.

» Aaccio das vibracées pode provocar danos nos nervos
e perturbacoes da circulacao sanguinea nas maos e nos
bracos.

» Caso detecte dorméncia, formigueiro, dor ou eshran-
quicamento da pele nos dedos ou nas maos, interrompa
otrabalho com aferramenta pneumatica, informe asua
entidade patronal e consulte um médico.

» Nao utilize suportes e prolongamentos desgastados ou
que nao se adaptem bem. Isso pode causar um agrava-
mento das vibragdes.

» Para suportar o peso da ferramenta pneumatica utilize
apenas, se possivel, um suporte, um suspensor para
ferramentas pneumaticas com cabo ou um mecanismo
de compensacao.

» Segure a ferramenta pneumatica com seguranca mas
nao com demasiada firmeza, respeitando as forcas de
reaccao da mao necessarias. As vibragdes podem au-
mentar se aumentar a firmeza com que segura a ferramen-
ta.

» Se forem utilizados acoplamentos rotativos universais
(acoplamentos de garra), tém de ser usadas cavilhas
de retencao. Utilize cabos de seguranca para manguei-
ras, para proteger em caso de falha da unido da man-
gueira com a ferramenta pneumatica ou entre man-
gueiras.

» Nunca segure a ferramenta pneumatica pela manguei-
ra.

Simbolos

Os simbolos que se seguem podem ser importantes para a uti-
lizagao da sua ferramenta pneumatica. Memorize os simbolos
e o seu significado. A correcta interpretagdo dos simbolos
ajuda-o a utilizar a ferramenta pneumatica melhor e com mais
seguranca.

Simbolo

Significado

» Antes damontagem, operacao, repa-
raciao, manutencao e substituicio de
acessorios e antes de trabalhar per-
to da ferramenta pneumatica, leia
todas as indicacdes. A inobservancia
das instrugdes de seguranca e instru-
¢Oes gerais pode resultar em ferimen-

/\WARNING

tos graves.
w Watt Poténcia
Nm Newton-metro “W'd,af’e de energia
(binario)
kg Quilogramas
M
Ibs Pounds assa, peso

mm Milimetros Comprimento

min Minutos
s Segundos
1 Rotacdes ou movimentos  N°de rotagdes em

Periodo de tempo,
duragdo

min’ .
por minuto ponto morto
bar bar . .
) ) Pressao atmosférica
psi pounds per square inch
I/s Litros por segundo

Consumo de ar
cfm cubic feet/minute

Medida determinada
do volume relativo de
som

dB Decibéis
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Simbolo Significado

SWF  Bucha de aperto rapido

o Simbolo de sextavado
interior

™ Simbolo de quadrado Fixacdo da ferramenta
exterior

Rosca métrica fina US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
Rosca Whitworth

NPT National pipe thread

Q
0

Descricdo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desrespei-
to das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
Abraa pagina desdobravel com a representagao da ferramen-
ta pneumatica e deixe-a aberta enquanto Ié o manual de ins-
trugdes.

]

Rosca de conexao

Marcha a direita

Sentido de rotagao
Marcha a esquerda

Utilizacao conforme as disposicdes

A ferramenta pneumatica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a apertar e desapertar porcas nas gamas de me-
dicdo e de poténcia indicadas.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao nas paginas de esquemas.
1 Fixacao daferramenta
Tampa de rosca
Carcaga
Arco de suspensao
Interruptor de ligar/desligar (alavanca)
Parafuso para funcao de aspiragao de parafusos
Bocal de ligagdo na entrada de ar
Saida de ar com silenciador
Comutador do sentido de rotagao
Porca de capa
Bocal da mangueira
Bragadeira para mangueiras
Mangueira de alimentagao de ar
14 Casquilho de guia
15 Mola de retorno para casquilho de guia*
16 Pontade aparafusar com chanfradura lateral para passa-
gemdoar*
17 Acoplamento
18 Chave de sextavado interior (5 mm)

O oo ~NOOOGLhA WDN

Tl e el =
W N = O

—
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19 Porca sextavada
20 Disco de entalhes
21 Mola de acoplamento
22 Manga do acoplamento
*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacao sobre ruidos/vibracdes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
ENISO 15744.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

0O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar um protector auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 28927.
Parafusos: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigdo previsto na norma
ENISO 11148 e pode ser utilizado para comparar ferramen-
tas pneumaticas entre si. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta pneumatica. Se, contudo, a ferramenta
pneumatica for utilizada para outras aplicagées, com acesso-
rios diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma avaliagdo precisa da carga de vibragdes, é igual-
mente necessario considerar os tempos durante os quais a
ferramenta pneumatica esta desligada ou funciona, mas sem
estaraser utilizada. Isto pode reduzir a carga de vibragdes du-
rante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao da ferramenta pneu-
matica e ferramentas de trabalho, manter as maos quentes,

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produ-
to descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade com
todas as disposi¢des pertinentes da Directiva 2006/42/CE,

incluindo suas alteracdes, e em conformidade com as seguin-
tes normas: EN 1SO 11148-6.
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Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oV Sode—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Dados técnicos

Estas ferramentas pneumaticas fazem parte da série CLEAN.

Atecnologia CLEAN da Bosch protege o utilizador e 0 ambien-
te gragas a um trabalho sem 6leo e baixos consumos de ar e
energia.

No entanto, também é possivel trabalhar com ar com 6leo.

consumption optimized - consumo de ar optimizado

lubrication free - semodleo

ergonomic - ergonomico

air tool - ferramenta pneumatica
noise reduction - nivel sonoro reduzido

0607 459... 0607 459... 0607 459...

Aparafusadora pneumatica em forma de barra

N°do produto ...203 ...204 ...205
N° de rotagdes em ponto morto min*t 800 800 1200
Poténcia util w 20 20 20
Binario maximo Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Didametro max. do parafuso mm M3 M3 M3
Marcha a direita/a esquerda ) ) )
Fixacdo da ferramenta mm 03 O3 O3
Arranque por manivela - ® -
Arranque por impulso ° ° L]
Acoplamento de desligamento ) - )
Acoplamento S-Plus - ® -
Pressdo nominal max. na ferramenta bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Rosca de ligagao da uniao de mangueira M5 M5 M5
Diametro interior da mangueira mm 4,0 4,0 4,0
Comprimento da mangueira recomendado m 4,0 4,0 4,0
Consumo de ar em vazio I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montagem

Dispositivo de suporte

» Se desejar utilizar a ferramenta pneumatica num dispo-

sitivo de suporte, certifique-se de que esta fica hem

presa no dispositivo antes de ligar a alimentacao de ar.

Desta forma evita coloca-la em funcionamento inadverti-
damente.

Com o aro de suspensao da ferramenta 4 pode fixar a ferra-
menta pneumatica a um dispositivo de suporte.
Evacuacdo de ar

Com uma evacuagao de ar pode retirar o ar evacuado do seu

ambiente de trabalho através de uma mangueira de ar evacu-

ado e simultaneamente atingir uma insonorizagao perfeita.
Além disso, melhora as condi¢des de trabalho, uma vez que o
ambiente de trabalho deixa de estar poluido porar comdleo e
deixa de haver projeccao de p6 ou aparas.

Evacuacao de ar descentralizada

- Desenrosque o silenciador na saida de ar 8 e substitua-o
por um bocal da mangueira 11.

- Solteabragadeira para mangueiras 12 da mangueira de ar
evacuado e fixe amangueira de ar evacuado através do bo-
cal da mangueira 11, apertando bem a bragadeira para
mangueiras.
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Conexao a alimentacao de ar

» Certifique-se de que a pressao do ar é inferior a 6,3 bar
(91 psi) uma vez que a ferramenta pneumatica foi con-
cebida para esta pressao de servico.

Para uma poténcia maxima, tém de ser respeitados os valores

paraodiametro interior da mangueira e arosca de ligagao, co-

mo indicados na tabela “Dados Técnicos”. Para obter a maxi-

ma poténcia, utilizar apenas mangueiras de, no maximo, 4 m

de comprimento.

0 ar comprimido deve estar livre de corpos estranhos e humi-

dade, para proteger a ferramenta pneumatica contra danos,

sujeira e formagao de ferrugem.

Nota: E necessario usar uma unidade de manutencao do ar

comprimido. Esta garante um funcionamento impecavel das

ferramentas pneumaticas.

Respeite as instrucoes de operagdo da unidade de manuten-

¢ao.

Todas as guarnigdes, cabos de conexao e mangueiras devem

ser respectivamente dimensionados para a pressao e o volu-

me de ar necessarios.

Evitar estreitamentos das tubulagdes, p. ex. devido a esmaga-

mento, dobras ou distengdes!

Em caso de duvidas, devera medir com um mandmetro a

pressao na saida de ar, com a ferramenta pneumatica ligada.

- No caso de ferramentas pneumaticas com arranque por
alavanca, accione varias vezes a alavanca 5 antes da cone-
xao a alimentagao de ar.

Conexao da alimentacao de ar a ferramenta pneumatica

(vejafigura A)

- Aparafuse um bocal da mangueira 11 no bocal de ligacao
naentradadear7.

Para evitar danos nas pecas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira 11, faga contrapressao no bocal de ligagdo da
entrada de ar 7 com uma chave de bocas (tamanho

22 mm).

- Solte as bragadeiras para mangueiras 12 da mangueira de
alimentacao de ar 13, e fixe a mangueira de alimentagao
de ar através do bocal da mangueira 11, apertando bem a
bragadeira para mangueiras.

Nota: Fixe amangueira de alimentagdo de ar sempre primeiro

naferramenta pneumatica e s6 depois a unidade de manuten-

cdo.

Troca de ferramenta (veja figura B)

- Retire atampa de rosca 2 (rosca a esquerda) da caixa 3 e
desaparafuse a porca de capa 10.

- Insiraaponta de aparafusar 16 no encaixe da ferramenta
1 e aparafuse a porca de capa 10.

- Coloque amola de retorno do casquilho de guia 15 sobre a
ponta de aparafusar 16 e a porca de capa 10.

- Introduza o casquilho de guia 14 natampa de rosca2 e
aparafuse a tampa de rosca na caixa3.
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Servico

Colocacao em servico

A ferramenta pneumatica trabalha de forma ideal com uma
pressdo nominal de 6,3 bar (91 psi), medido naentradade ar
com a ferramenta pneumatica ligada.

Ligar e desligar

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Nota: Se aferramenta pneumética ndo pegar, p. ex. depois de
parada durante um peridoo de tempo prolongado, interrom-
paaalimentagao de ar e rode varias vezes o motor no encaixe
1. Desta forma sao eliminadas forgas de adesao.

Se a alimentagao de ar for interrompida ou a pressao de ser-
vico reduzida, desligue a ferramenta pneumatica e verifique a
pressao de servico. Se a pressao de servico estiver boa, ligue
novamente a ferramenta.

Arranque por impulso com embraiagem de paragem
0607 459 203/... 205

As ferramentas pneumaticas tém um acoplamento de desli-
gamento, dependente do binario, que pode ser ajustado nu-
ma faixa abrangente. Ela actua assim que o binario ajustado
for atingido.

- Paraligaraferramenta pneumatica coloque 0 acessorio na
aparafusadora e exerca uma ligeira pressao axial sobre a
mesma.

- O desligar da ferramenta pneumatica ocorre de forma au-
tomatica quando se atinge o binario ajustado.

Ao aliviar antecipadamente a ferramenta pneumatica, o bina-

rio predefinido ndo é alcangado.

Arranque por impulso com acoplamento S-Plus
0607 459204

As ferramentas pneumaticas tém um acoplamento S-Plus,
dependente do binario que pode ser ajustado numa ampla fai-
xa. Ele actua assim que o binario ajustado for atingido.

- Paraligaraferramenta pneumatica coloque o acessorio na
aparafusadora e exerca uma ligeira pressao axial sobre a
mesma.

- O desligar da ferramenta pneumatica ocorre de forma au-
tomatica quando se atinge o binario ajustado.

- Contorno de desligamento: pode contornar o desliga-
mento, quando é atingido o bindrio definido, pressionado
aalavanca 5.

Aplicacao: parafusos de chapa, parafusos de madeira

Ao aliviar antecipadamente a ferramenta pneumatica, o bina-

rio predefinido nao é alcangado.

Arranque por manivela com acoplamento S-Plus

0607 459204

As ferramentas pneumaticas tém um binario dependente do
acoplamento S-Plus. Através do arranque por manivela é pos-
sivel contornar o desligamento automatico, entra em acgao
uma embraiagem de seguranca por desengate.
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Paraligar aferramenta pneumatica pressione aalavancas
e mantenha-a pressionada durante o processo de traba-
lho.

Para desligar a ferramenta pneumatica, solte a alavanca
5.

Se se soltaraalavancaantes do tempo 5 ndo é possivel atingir
0 bindrio pré-ajustado.

Ajustar o sentido de rotacao

Rotacdo a direita: o comutador do sentido de rotagao 9
nao é pressionado.

Rotacao a esquerda: pressione o conversor do sentido de
rotacao 9.

Rode o conversor do sentido de rotagdo 9, para fixar a po-

sicao.

Indicagdes de trabalho

Cargas repentinas causam uma forte queda das rotagdes oua
paragem, mas nao prejudicam o motor.

Funcio de aspiracao de parafusos (veja figura B)

Desaperte o0 parafuso para fungao de aspiragao de parafu-

s0s 6 até ao batente.

Retire a tampa de rosca 2 (rosca a esquerda) da caixa3 e
desaparafuse a porca de capa 10.

Insira a ponta de aparafusar 16 no encaixe da ferramenta
1 e aparafuse a porca de capa 10.

Coloque a mola de retorno do casquilho de guia 15 sobre a
ponta de aparafusar 16 e a porca de capa 10.

Introduza o casquilho de guia 14 natampa de rosca2 e
aparafuse a tampa de rosca na caixa3.

Mantenha o local de trabalho limpo. O ar sujo pode influenciar
afuncao de aspiragao de parafusos.

Ajustar binario (veja figura C)

Retire atampa de rosca 2 (rosca a esquerda) da caixa 3 e
desaparafuse a porca de capa 10.

Desaperte a caixa 3 (rosca a esquerda) e retire o acopla-
mento 17.

Insiraa chave sextavada interior 18 no veio do acoplamen-

to e segure o acoplamento com a mesma 17.

Coloque na porca sextavada 19 uma chave de bocas tam.
12. Ajuste gradualmente a tensao da mola rodando a cha-
ve de bocas.

Rodar paraadireitaaumenta o binario, rodar paraa esquerda
reduz o bindrio.

Comece com valores de ajuste reduzidos.

Volte a montar a ferramenta pneumatica na sequéncia in-
versa.

Nota: Em materiais macios, 0 acoplamento nao engata num
ajuste de bindrio reduzido.

Apos o ajuste do binario

Ajuste o binario mediante aparafusamentos de teste ao
respectivo tipo de aparafusamento (duro, médio, macio).
Verifique o binario com um instrumento de medicao elec-
trénico adequado ou com uma chave dinamométrica.

» Com binarios elevados é necessario uma forca contra-

ria igualmente elevada.
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Substituir a mola de acoplamento (veja figura C)

Faixa de ajuste do binario

Cor de identificacao

0,06-0,3Nm verde
0,2-0,6 Nm castanho
0,5-1Nm laranja

Retire atampa de rosca 2 (rosca a esquerda) da caixa3 e
desaparafuse a porca de capa 10.

Desaperte a caixa 3 (rosca a esquerda) e retire o acopla-
mento 17.

Insiraa chave sextavada interior 18 no veio do acoplamen-
to e segure o acoplamento com a mesma 17.

Desaperte a porca sextavada 19 com a chave de bocas
tam. 12.

Retire o disco de entalhes 20. Certifique-se de que a man-
ga do acoplamento nao é deslocada, fixe-a com 4 esferas
(@ 2 mm).

Substitua a mola de acoplamento montada 21 pela mola
de acoplamento nova.

Coloque o disco de entalhes 20 de forma a que as salién-
cias encaixem na porca sextavada 19 e, aperte a porca
sextavada 19.

Ajuste o binario.

Comece com valores de ajuste reduzidos.

Volte a montar a ferramenta pneumatica na sequéncia in-
versa.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza
» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-

cao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma ¢ assegurada a seguranca da ferramenta pneumati-
ca.

Uma oficina de servico pés-venda Bosch autorizada executa
estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

Utilize exclusivamente pegas de substituicdo originais da
Bosch.

Limpeza regular

Limpe regularmente o filtro na entrada de ar da ferramenta
pneumatica. Paraisso, desaparafuse o bocal damangueira
11 e retire as particulas de p6 e de sujidade do filtro. No fi-
nal, volte a aparafusar o bocal da mangueira.

As particulas de agua ou de sujidade contidas no ar com-
primido causam a formacao de ferrugem e o desgaste de
lamelas, valvulas, etc. Para evitar que isto aconteca, colo-
que umas gotas de dleo para motores na entradade ar 7.
Volte a ligar a ferramenta pneumatica a alimentacao de ar
(ver “Conexao aalimentagao dear”, pagina 41) e deixe-aa
trabalhar 5-10 s enquanto enxagua o 6leo que sai com um
pano. Se a ferramenta pneumatica nao for utilizada du-
rante um periodo de tempo mais longo deve efectuar
sempre este processo.

Manutencio periédica

Apés as primeiras 150 horas de servico, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicagdes do fabri-
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cantedo solvente em termos de utilizagdo e eliminagdo. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de
limpeza respectivamente apés 300 horas de servigo a con-
tar a partir da primeira limpeza.

Massa consistente especial para engrenagens (225 ml)
N°do produto 3 605 430 009

- Aslamelas do motor devem ser verificadas regularmente
por pessoal especializado e, se necessario, substituidas.

- Relubrificar as pecas méveis do acoplamento respectiva-
mente a cada 100.000 aparafusamentos com algumas go-
tas de 6leo para motores SAE 10/SAE 20, relubrificar as
partes deslizantes e rotativas com massa Molykote. A se-
guir verifique os ajustes do acoplamento.

- Verifique apds cada manutengao o nimero de rotagées
com a ajuda de um aparelho de medicao das rotagdes e ve-
rifique a ferramenta pneumatica quanto a vibragdes mais
elevadas.

Lubrificar a ferramenta pneumatica
Para a lubrificagao directa da ferramenta pneumatica ou a

mistura na unidade de manutencao deve utilizar o 6leo para
motores SAE 10 ou SAE 20.

Acessorios

Informagdes a respeito de todo o programa de acessorios de
qualidade podem se encontradas em www.bosch-pt.com ou
através do seu revendedor especializado.

L Ndoproduto]

Aro de suspensao da ferramenta 3604720024
Silenciador em metal sinterizado 3607 000024
Silenciador em plastico 2607000174
Mola de acoplamento 0,06-0,3 Nm

(verde) 3604616006
Mola de acoplamento 0,2-0,6 Nm

(castanho) 3604617002
Mola de acoplamento 0,5-1 Nm (laranja) 3604 618 005
Mola de retorno para casquilhos de guia

integrados 3604610016
Massa consistente especial para

engrenagens (225 ml) 3605430009

Servico pos-venda e consultoria de aplicacio

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
pneumatica.

O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

—
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Aferramenta pneumatica, os acessorios e aembalagem deve-
riam ser enviados a uma recuperagao ecoldgica de matéria
prima.

» Eliminar 6leos e materiais de limpeza de acordo com as

regras de proteccao do meio ambiente. Observar as
normas legais.

» Elimine as lamelas do motor de forma adequada! As la-
melas do motor contém teflon. Nao aquecer acima dos
400 °C, caso contrario podem formar-se vapores prejudi-
ciais a satde.

Se a sua ferramenta pneumatica nao puder mais ser usada,

ela deverad ser enviada a um centro de reciclagem ou devolvi-

daaumrevendedor, p. ex. aumaoficina de servico pés-venda

Bosch.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per utensili
pneumatici

& AVVERTENZA Leggere ed osservare tutte le istru-

zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, della manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché prima di lavori in prossi-
mita dell’utensile pneumatico. In caso di mancato rispetto
delle seguenti norme di sicurezza possono verificarsi lesioni
serie.
Conservare accuratamente le istruzioni di sicurezza e
consegnarle al personale di servizio.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Prestare attenzione alle superfici che possono essere
diventate scivolose a causa dell’'uso della macchina ed
al pericolo di inciampare nel tubo flessibile dell’aria o

Bosch Power Tools
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nel tubo flessibile idraulico. Scivolamenti, inciampi e ca-
dute sono le cause principali per lesioni sul posto di lavoro.

» Non utilizzare F'utensile pneumatico in ambienti sog-
gettialrischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi,
gas oppure polveri infiammabili. Nel corso della lavora-
zione del pezzo possono svilupparsi scintille che possono
far inflammare la polvere o i vapori.

» Impedire che presenti, bambini e visitatori occasionali
possano avvicinarsi alla postazione di lavoro mentre si
sta operando con l'utensile pneumatico. La presenza di
altre persone provoca distrazione che pud comportare la
perdita del controllo sull'utensile pneumatico.

Sicurezza di utensili pneumatici

» Non puntare mai il flusso d’aria verso se stessi oppure
contro altre persone e dirigere I'aria fredda lontano
dalle mani. L'aria compressa puo causare lesioni serie.

» Controllare raccordi di collegamento e tubazioni di ali-
mentazione. Tutti i gruppi condizionatori, i giunti ed i tubi
flessibili devono installati conformemente ai dati tecnici
relativamente alla pressione ed al flusso d’aria. Una pres-
sione troppo bassa pregiudica il funzionamento dell’'uten-
sile pneumatico ed una pressione troppo alta pud causare
danni materiali e lesioni.

» Evitare di piegare e di stringere i tubi flessibili ed evita-
re l'uso di solventi e spigoli taglienti. Proteggere i tubi
flessibili da calore, olio e parti rotanti. Sostituire imme-
diatamente un tubo flessibile danneggiato. Una tubazio-
ne di alimentazione difettosa puo provocare movimenti in-
controllati del tubo per I'aria compressa comportando il
pericolo di lesioni. Polvere oppure trucioli sollevati
dall’aria possono provocare gravi lesioni agli occhi.

» Accertarsi che le fascette per tubi flessibili siano sem-
pre fissate bene. Fascette per tubi flessibili non serrate
saldamente oppure danneggiate possono provocare una
perdita incontrollata dell'aria.

Sicurezza delle persone

» Siraccomanda la massima attenzione avendo cura di
concentrarsi sempre sulle proprie azioni e lavorare con
I'utensile pneumatico operando sempre con la dovuta
ragionevolezza. Non utilizzare 'utensile pneumatico in
caso di stanchezza oppure sotto I'effetto di droghe, be-
vande alcoliche o medicinali. Un attimo di distrazione du-
rante 'uso dell'utensile pneumatico puo causare lesioni
gravi.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. L'utilizzo di equipaggia-
mento protettivo personale come maschera antipolvere,
scarpe antisdrucciolevoli di sicurezza, casco protettivo op-
pure protezione dell'udito, secondo le istruzioni del datore
dilavoro oppure come richiesto dalle norme antinfortuni-
stiche e dalle norme per la tutela della salute, riduce il ri-
schio di lesioni.

» Evitare la messa in funzione involontaria dell’elettrou-
tensile. Assicurarsi che I'utensile pneumatico sia spen-
to prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria, prima
di afferrarlo oppure di trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell'utensile pneumatico viene messo il dito sull’in-
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terruttore di avvio/arresto oppure 'utensile pneumatico
acceso viene collegato all’'alimentazione dell’aria possono
verificarsi incidenti.

» Togliere utensili di regolazione prima di accendere
I'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo di regola-
zione che si trovi in una parte rotante dell'utensile pneuma-
tico puo provocare seri incidenti.

» Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re Pequilibrio in ogni momento. Una posizione di lavoro
sicura ed un’adatta posizione del corpo permettono di po-
ter controllare meglio I'utensile pneumatico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti
ed i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in movi-
mento.

» Non respirare mai direttamente aria di scarico. Evita-
re che l'aria di scarico possa arrivare negli occhi. L'aria
di scarico dell’utensile pneumatico pud contenere acqua,
olio, particelle di metallo ed impurita provenienti dal com-
pressore. Questo pud provocare seri pericoli per la salute.

Maneggio accurato ed impiego di utensili pneumatici

» Per bloccare e supportare il pezzo in lavorazione utiliz-
zare dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite.
Tenendo il pezzo in lavorazione con la mano oppure cer-
cando di tenerlo fermo con il corpo, non & pili possibile
operare in modo sicuro con I'utensile pneumatico.

» Non sottoporre 'utensile pneumatico a sovraccarico.
Per effettuare i propri lavori, utilizzare esclusivamente
'utensile pneumatico esplicitamente previsto per il ca-
s0. Con l'utensile pneumatico adatto si lavora meglio ed in
modo pil sicuro nel’ambito della potenza di prestazione
indicata.

» Non utilizzare alcun utensile pneumatico il cui interrut-
tore di avvio/arresto sia difettoso. Un utensile pneuma-
tico che non puo pili essere acceso o spento € pericoloso e
deve essere riparato.

» Interrompere sempre I'alimentazione di aria prima di
effettuare operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire accessori oppure nel caso in cuilo
stesso non venga utilizzato per lungo tempo. Questa mi-
sura preventiva impedisce 'avvio accidentale dell’utensile
pneumatico.

» Quando gli utensili pneumatici non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non permettere di usare I'utensile pneumatico a perso-
ne che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli utensili pneumatici sono
pericolosi se vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell’utensi-
le pneumatico. Accertarsi che parti mobili dell'utensile
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da pre-
giudicare il funzionamento dell’utensile pneumatico
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stesso. Far riparare le parti danneggiate prima dell’im-
piego dell’'utensile pneumatico. Molti incidenti sono pro-
vocati dal fatto che gli utensili pneumatici non vengono sot-
toposti a sufficienti interventi di manutenzione.

» Utilizzare Futensile pneumatico, gli accessori, gli uten-
sili per applicazioni specifiche ecc. conformemente al-
le presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni da
effettuare. In questo modo vengono ridotti per quanto
possibile la formazione di polvere, le vibrazioni e lo svilup-
po di rumori.

» L’utensile pneumatico dovrebbe essere preparato, re-
golato o utilizzato esclusivamente da operatori qualifi-
cati ed espressamente istruiti.

» L’utensile pneumatico non deve essere modificato. Le
modifiche possono ridurre I'efficacia delle misure di sicu-
rezza ed aumentare i rischi per 'operatore.

Service

» Fare riparare l'utensile pneumatico solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile pneumatico.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori pneumatici

» Controllare se la targhetta di identificazione é leggibi-
le. Procurarsi eventualmente la targhetta per la sostituzio-
ne dal produttore.

» In caso di una rottura del pezzo in lavorazione o di una
parte accessoria oppure persino dell’'utensile pneuma-
tico stesso, possono essere scagliati fuori pezzi a gran-
de velocita.

» Durante il funzionamento e in caso di interventi di ripa-
razione o di manutenzione nonché durante la sostitu-
zione di accessori sull’utensile pneumatico & necessa-
rio avere sempre una protezione per gli occhi antiurto.
Il grado della protezione necessaria dovrebbe essere
valutato separatamente per ogni singolo caso.

» Mai avviare I'utensile pneumatico mentre lo si sta anco-
ra trasportando. Un attacco utensili rotante puo avvolge-
re vestiti oppure capelli che vi rimangono impigliati e pro-
vocare seri incidenti.

» Utilizzare guanti aderenti. Le impugnature degli utensili
pneumatici diventano fredde a causa del flusso dell'aria
compressa. Mani calde sono pill insensibili alle vibrazioni.
Guanti non aderenti possono essere afferrati da parti ro-
tanti.

» Tenere lontano le mani dagli inserti delle chiavi a tubo
e dagli accessori rotanti. Non tenere mai fermo I'acces-
sorio rotante oppure I'azionamento. Ci si puo ferire.

» Procedere con estrema cautela in caso di condizioni di
lavoro ristrette. A causa delle coppie di reazioni possono
verificarsi lesioni dovute a incastramento o schiacciamen-
to.

» L’operatore ed il personale addetto alla manutenzione
devono essere in grado fisicamente di maneggiare il
formato, il peso e la potenza dell’utensile pneumatico.
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» E importante essere preparati amovimenti inaspettati
dellutensile pneumatico che possono verificarsi a se-
guito di forze di reazione oppure in caso di rottura
dell’accessorio. Tenere sempre ben saldo I'utensile
pneumatico e portare il proprio corpo e le proprie brac-
ciainunaposizione che permette di compensare questi
movimenti. Queste misure precauzionali possono evitare
lesioni.

» Utilizzare mezzi ausiliari per 'assorbimento dei mo-
menti di reazione, come ad. es. un dispositivo di soste-
gno. Qualora questo non fosse possibile, utilizzare
un’impugnatura supplementare.

» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
Putensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare di nuovo.

» Utilizzando I'utensile pneumatico é possibile che 'ope-
ratore, svolgendo le attivita concernenti al lavoro, pro-
visensazioni fastidiose alle mani, alle braccia, alle spal-
le, nell’area del collo oppure in altre parti del corpo.

» Perillavoro con questo utensile pneumatico assumere
una posizione comoda, prestare attenzione ad un so-
stegno sicuro ed evitare posizioni sfavorevoli oppure
posizioni in cui risulta difficile mantenere Pequilibrio.
Durante lavori che durano a lungo, I'operatore dovreb-
be cambiare la postura; questo puo aiutare ad evitare
fastidi ed affaticamento.

» Qualora 'operatore dovesse riscontrare sintomi come
ad es. malessere continuo, disturbi, palpitazioni, dolo-
re, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita, que-
sti sintomi di avvertimento non dovrebbero essere
ignorati. L’operatore dovrebbe comunicarli al suo dato-
re di lavoro e consultare un medico qualificato.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto con linee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Evitare il contatto conun cavo sotto tensione. L'utensile
pneumatico non € isolato ed il contatto con un cavo sotto
tensione pud causare una scossa elettrica.

A AVVERTENZA La polvere che si forma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-

glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo

essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta

fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle

sostanze contenute in queste polveri sono:

- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;

- terrasilicea cristallinain mattoni, cemento ed altri tipi di
materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.

Il rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si &

esposti aqueste sostanze. Perridurre il pericolo si consiglia di

lavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-
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mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pili piccole particelle di polvere).

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Durante il lavoro sul pezzo in lavorazione puo svilup-
parsi inoltre inquinamento acustico che puo essere evi-
tato adottando misure adatte, come ad. es. I'impiego di
materiali isolanti alla comparsa di rumori squillanti sul
pezzo in lavorazione.

» Se l'utensile pneumatico dispone di un silenziatore, &
necessario assicurarsi sempre che lo stesso sia presen-
te durante il funzionamento dell’utensile pneumatico e
che si trovi in buone condizioni operative.

» L’effetto delle vibrazioni puo causare lesioni ai nervi e
disturbi alla circolazione sanguigna in mani e braccia.

» Qualora doveste accorgerViche la pelle delle dita o del-
lamani diventaintorpidita, presenta formicolio, dolore
oppure diventa bianca, sospendere il lavoro con I'uten-
sile pneumatico, informare a riguardo il datore di lavo-
ro e consultare un medico.

» Non utilizzare inserti e prolunghe usurati o che si adat-
tano male. Questo puo causare un aumento delle vibrazio-
ni.

» Per il mantenimento del peso dell’utensile pneumatico
utilizzare, se possibile, un supporto, un bilanciatore a
molla oppure un dispositivo di compensazione.

» Tenere l'utensile pneumatico con una presa non ecces-
sivamente salda masicura, considerando le necessarie
forze di reazione della mano. Le vibrazioni possono au-
mentare se I'utensile viene tenuto pit saldamente.

» Qualora venissero impiegati innesti a denti frontali, de-
vono essere utilizzate spine di fermo. Utilizzare prote-
zioni tubi flessibili Whipcheck per garantire protezione
in caso di un guasto del collegamento del tubo flessibile
con Putensile pneumatico oppure dei tubi flessibili uno
con laltro.

» Non trasportare mai Putensile pneumatico tenendolo
per il tubo flessibile.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'utensile pneumatico in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pili sicuro I'utensile pneumatico.

1:03 PM

Simbolo

Significato

/\WARNING

» Leggere ed osservare tutte le istru-
zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, del-
la manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché
prima di lavori in prossimita

dell’'utensile pneumatico. In caso di
mancato rispetto delle norme di sicu-
rezza e delle istruzioni operative pos-
sono verificarsi lesioni serie.

w Watt Potenza
Nm Newton metro Unita ql energia
(coppia)
kg Chilogrammo
Massa, peso
Ibs Pounds (libbra) P
mm Millimetro Lunghezza
min Minuti Periodo di tempo,
S Secondi durata
g Rotazioni o movimential ~ Numero di giria
min -
minuto vuoto
b b,
a'r ar . Pressione dell'aria
psi pounds per square inch
I/s Litri al secondo .
) ) Consumo d'aria
cfm cubic feet/minute
Unita di misura del
dB Decibel volume acustico
relativo
QcC Mandrino a cambio rapido
(@) Simbolo per esagono cavo
- Simbolo per at}acco Mandrino
quadro maschio portautensile
Filettatura fine US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Raccordo Whitworth Raccordo
NPT National pipe thread

Q

Rotazione destrorsa

0

Rotazione sinistrorsa

Senso di rotazione

Descrizione del prodotto e caratteri-

stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell'utensile pneumati-
co e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d’uso.
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Uso conforme alle norme

L’utensile pneumatico & idoneo per avvitare ed allentare viti
cosi pure per stringere ed allentare dadi entro il campo di mi-
sura e di potenza prestabilito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle

illustrazioni sulle pagine con la rappresentazione grafica.
1 Mandrino portautensile

Cappuccio a vite

Carcassa

Staffa di sospensione

Interruttore di avvio/arresto (leva)

Vite per aspirazione viti

Raccordo alla bocca di entrata dell'aria

Uscita aria con silenziatore

Commutatore del senso di rotazione

Dado arisvolto

Raccordo per tubo

Fascetta per tubi flessibili

Tubo dell'aria di alimentazione

14 Manicotto di guida

15 Molla di richiamo del manicotto di guida*

16 Bit per avvitatore con smussatura laterale per passaggio

dellaria*

17 Frizione

18 Chiave per esagono cavo (5 mm)

19 Dado esagonale

20 Discoatacche

21 Molla della frizione

22 Manicotto d’accoppiamento

O oOo~NOGBA_WN

e e e
W NN RO

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
ENISO 15744.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

monta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-

raK=3dB.

I livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 28927.

Avvitamento: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN ISO 11148 e puo essere utilizzato per confronta-

re gli utensili pneumatici. Lo stesso & idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-

pali dell'utensile pneumatico. Qualora I'utensile pneumatico
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e
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utensili da innesto differenti oppure con manutenzione insuf-
ficiente, il livello di vibrazioni puo differire. Questo puo au-
mentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'in-
tero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
andrebbero anche considerati i tempi in cui l'utensile pneu-
matico & spento, oppure & acceso ma non effettivamente uti-
lizzato. Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni, quali ad es.: manuten-
zione dell'utensile pneumatico e degliaccessori, mantenere le
mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le
disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e alle rela-
tive modifiche, nonché alle seguenti Normative:
ENISO11148-6.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017

Dati tecnici

Questi utensili pneumatici fanno parte della serie CLEAN.

Latecnica CLEAN della Bosch rispetta 'utente e 'ambiente
grazie all'esercizio privo di olio ed a un consumo ridotto diaria
ed energia.

Tuttavia & possibile un funzionamento con aria contenente
olio.

consumption optimized - ottimizzato nel consumo dell'aria

lubrication free - privo d’olio

ergonomic - ergonomico

air tool - utensile pneumatico
noise reduction - livello di rumore ridotto
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Avvitatore assiale pneumatico 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Codice prodotto ...203 ...204 ...205
Numero di giri a vuoto min’t 800 800 1200
Potenza resa W 20 20 20
Coppia massima Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Max. diametro della vite mm M3 M3 M3
Rotazione destrorsa/sinistrorsa ° ° °
Mandrino portautensile mm O3 O3 O3
Levetta d’avvio - ° -
Avviamento della spinta ° ° )
Frizione di stacco ° - °
Frizione S-Plus - ® -
Max. pressione operativa sull'utensile bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Filettatura di raccordo del raccordo per tubo flessibile M5 M5 M5
Luce diametro interno del tubo mm 4,0 4,0 4,0
Lunghezza del tubo flessibile consigliata m 4,0 4,0 4,0
Consumo d’aria nel funzionamento a vuoto I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
lbs 0,4 0,4 0,4

Montaggio

Dispositivo di sospensione

» Se si desidera far funzionare P'utensile pneumatico in
un dispositivo di sospensione, prestare attenzione che
lo stesso sia fissato innanzitutto nel dispositivo prima
di collegarlo all’alimentazione dellaria. In questo modo
viene evitato di metterlo in funzione accidentalmente.

Con la staffa di sospensione 4 & possibile fissare I'utensile

pneumatico ad un dispositivo di sospensione.

Canalizzazione dell’aria di scarico

Con una canalizzazione dell'aria di scarico € possibile deviare
I'aria di scarico dal posto di lavoro tramite un tubo flessibile
adatto ottenendo contemporaneamente un’ottimale insono-
rizzazione. Inoltre vengono migliorate le condizioni operative
in quanto il posto di lavoro non pud pili essere sporcato da
ariacontenente olio oppure polvere o trucioli non vengono pili
fatti vorticare.

Canalizzazione decentrale dellaria di scarico
- Svitare il silenziatore all'uscita dell'aria 8 e sostituirlo con

un raccordo filettato per tubi flessibili 11.
- Allentare lafascetta per tubi flessibili 12 del tubo flessibile

dellaria discarico e fissare il tubo flessibile dell'aria di sca-
rico sopra al raccordo filettato per tubi flessibili 11 serran-

do saldamente la fascetta per tubi flessibili.

Collegamento all’alimentazione dell’aria

» Accertarsi che la pressione dell’aria non sia inferiore a
6,3 bar (91 psi), poiché 'utensile pneumatico & proget-
tato per tale pressione d’esercizio.

Per ottenre una potenza masssima devono essere rispettati i

valori per la luce diametro interno del tubo ed il raccordo co-

me indicato nella tabella «Dati tecnici». Per il mantenimento

dell'intera potenza, utilizzare esclusivamente tubi con una

lunghezza massima di 4 m.

Per poter proteggere I'utensile pneumatico da eventuali dan-

neggiamenti, sporcizia e formazione di ruggine, I'aria com-

pressaalimentata deve essere completamente libera da corpi

estranei e da umidita.

Nota bene: E necessario utilizzare un’unita di preparazione

aria. Questa garantisce un funzionamento corretto degli uten-

sili ad aria compressa.

Si prega di attenersi alle istruzioni d’uso relative all'unita di

preparazione aria compressa.

Tutti gli strumenti, le tubazioni di collegamento ed i tubi devo-

no essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantita di

aria necessaria.

Evitare ogni restringimento dei tubi di alimentazione, p. es.

tramite schiacciamenti, piegature oppure strappi!

In caso di dubbio, controllare con un manometro la pressione

all’entrata dell'aria mentre ['utensile pneumatico & acceso.

- Per gli utensili pneumatici con avviamento a leva azionare
pilivolte laleva 5 prima del collegamento all'alimentazione
dellaria.
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Raccordo dell’alimentazione dell’aria all’'utensile pneuma-

tico (vedi figura A)

- Awvitareilraccordo pertubo 11 nelraccordo dellaboccadi
entrata dell'aria 7.

Per poter evitare possibili danni alle valvole interne
dell'utensile pneumatico, avvitando e svitando il raccordo
per tubo 11 si dovrebbe bloccare il raccordo di collega-
mento sporgente della bocca di entrata dell'aria 7 con una
chiave fissa (misura 22 mm).

- Allentare le fascette per tubi flessibili 12 del tubo dell'aria
di alimentazione 13, e fissare il tubo dell'aria di alimenta-
zione sopra il raccordo per tubo 11 stringendo forte la fa-
scetta per tubi flessibili.

Nota bene: Collegare il tubo dell'aria dialimentazione sempre

prima all'utensile pneumatico, e poi all'unita di preparazione

aria compressa.

Cambio degli utensili (vedi figura B)

- Rimuovere il cappuccio a vite 2 (filettatura sinistrorsa) dal-

la carcassa 3 e svitare il dado a risvolto 10.
- Inserire il bit per avvitatore 16 nel mandrino portautensile
1 ed avvitare il dado arisvolto 10.

- Applicare lamolladirichiamo del manicotto di guida 15 so-

prail bit per avvitatore 16 ed il dado a risvolto 10.
- Inserire il manicotto di guida 14 nel cappuccio a vite 2 ed
avvitare il cappuccio a vite sulla carcassa 3.

Uso

Avviamento

L'utensile pneumatico funzionera in modo ottimale con una
pressione d’esercizio di 6,3 bar (91 psi), misurata allingres-
so aria ad utensile acceso.

Avviamento/arresto

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Nota bene: Se l'utensile pneumatico, p. es. dopo un lungo pe-
riodo di pausa non dovesse mettersi in funzione, interrompe-

re l'alimentazione dell'aria e ruotare al mandrino portautensi-
le 1 per far girare diverse volte il motore. In questo modo si
eliminano forze di adesione.

Se l'alimentazione dell'aria dovesse interrompersi oppure la
pressione d’esercizio ridursi, spegnere I'utensile pneumatico

e controllare la pressione d’esercizio. Con pressione d’eserci-

zio ottimale accendere di nuovo l'utensile.

Avviamento della spinta con frizione di disinserimento

0607 459 203/... 205

Gli utensile pneumatici hanno una frizione di stacco dipen-

dente dalla coppia con un ampio campo di regolazione. La

stessa scatta al raggiungimento della coppia regolata.

- Per’accensione dell'utensile pneumatico applicare I'ac-
cessorio sulla vite ed esercitare una leggera pressione as-
siale sull'avvitatore.

- Lo spegnimento dell'utensile pneumatico avviene auto-
maticamente al raggiungimento della coppia regolata.

In caso di sollevamento prematuro dell'utensile pneumatico,

la coppia preimpostata non viene raggiunta.
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Avvio a spinta con frizione S-Plus
0607 459204

Gli utensili pneumatici hanno una frizione S-Plus dipendente
dalla coppia con un ampio campo di regolazione. La stessa
scatta al raggiungimento della coppia regolata.

- PerPaccensione dell'utensile pneumatico applicare 'ac-
cessorio sulla vite ed esercitare una leggera pressione as-
siale sull'avvitatore.

- Lo spegnimento dell'utensile pneumatico avviene auto-
maticamente al raggiungimento della coppia regolata.

- Esclusione dello spegnimento: E possibile escludere lo
spegnimento al raggiungimento della coppia raggiunta pre-
mendo laleva 5.

Impiego: viti per lamiera, viti per legno

In caso di sollevamento prematuro dell'utensile pneumatico,

la coppia preimpostata non viene raggiunta.

Avvio a leva con frizione S-Plus
0607 459 204

Gli utensili pneumatici hanno una frizione S-Plus dipendente

dalla coppia. Tramite I'avvio a leva viene escluso lo spegni-

mento automatico, entra in funzione un giunto limitatore di

coppia.

- Per accendere ['utensile pneumatico premere laleva 5 e
tenerla premuta durante I'esecuzione del lavoro.

- Per spegnere I'utensile pneumatico rilasciare la leva 5.

In caso di sollevamento prematuro della leva 5, la coppia

preimpostata non viene raggiunta.

Impostazione del senso di rotazione

- Rotazione destrorsa: |l commutatore del senso di rotazio-
ne 9 non viene premuto.

- Rotazione sinistrorsa: Premere il commutatore del senso
dirotazione 9.
Ruotare il commutatore del senso di rotazione 9 per bloc-
care la posizione.

Indicazioni operative

Carichi improvvisi producono un forte abbassamento del nu-
mero di giri oppure fermano la macchina senza comungue
provocare danni al motore.

Aspirazione viti (vedi figura B)

- Svitare la vite per aspirazione viti 6 fino all'arresto.

- Rimuovere il cappuccio a vite 2 (filettatura sinistrorsa) dal-
la carcassa 3 e svitare il dado a risvolto 10.

- Inserire il bit per avvitatore 16 nel mandrino portautensile
1 ed awvitare il dado a risvolto 10.

- Applicare lamolla dirichiamo del manicotto di guida 15 so-
prail bit per avvitatore 16 ed il dado a risvolto 10.

- Inserire il manicotto di guida 14 nel cappuccio a vite 2 ed
avvitare il cappuccio a vite sulla carcassa 3.

Mantenere pulito il posto di lavoro. L'aria sporca puo pregiu-

dicare I'aspirazione viti.

Impostazione della coppia (vedi figura C)

- Rimuovere il cappuccio a vite 2 (filettatura sinistrorsa) dal-
la carcassa 3 e svitare il dado a risvolto 10.
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- Svitare la carcassa 3 (filettatura sinistrorsa) e rimuovere la
frizione 17.

- Inserire la chiave per esagono cavo 18 nell'albero della fri-
zione e tenere in questo modo la frizione 17.

- Conlachiave per viti-apertura chiave 12 - afferrare il dado
esagonale 19. Regolare con le tacche la tensione della mol-
la ruotando la chiave per viti.

Ruotando in senso orario si registra un momento di coppia

maggiore, ruotando in senso antiorario si registra un momen-

to di coppia minore.

Iniziare con i valori di regolazione bassi.

- Riassemblare di nuovo l'utensile pneumatico in sequenza
inversa.

Nota bene: In caso di avvitamento morbido gia alla regolazio-

ne pill bassa della coppia la frizione non gratta pi.

Dopo la regolazione della coppia

- Adattare la coppia al rispettivo avvitamento (duro, medio,
morbido) tramite avvitamenti di prova.

- Controllare la coppia con un apparecchio di misura elettro-
nico della coppia oppure con una chiave torsiometrica.

» In caso di coppie elevate & necessaria una controforza
di mantenimento conformemente grande.

Sostituzione della molla della frizione (vedi figura C)

Campo di regolazione della Colore di
coppia identificazione
0,06-0,3Nm verde
0,2-0,6 Nm marrone
0,5-1Nm arancione

- Rimuovere il cappuccio a vite 2 (filettatura sinistrorsa) dal-
la carcassa 3 e svitare il dado a risvolto 10.

- Svitare la carcassa 3 (filettatura sinistrorsa) e rimuovere la
frizione 17.

- Inserire la chiave per esagono cavo 18 nell'albero della fri-
zione e tenere in questo modo la frizione 17.

- Svitare il dado esagonale 19 con la chiave per viti - apertu-
ra chiave 12.

- Rimuovere il disco a tacche 20. Prestare attenzione affin-
ché il manicotto d’accoppiamento non venga spostato; lo
stesso blocca 4 sfere (@ 2 mm).

- Sostituire la molla della frizione montata 21 con la molla
della frizione nuova.

- Applicareil disco a tacche 20 in modo tale che le tacche si
adattino al dado esagonale 19 ed avvitare il dado esagona-
le 19.

- Regolare la coppia.

Iniziare con i valori di regolazione bassi.

- Riassemblare di nuovo I'utensile pneumatico in sequenza
inversa.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono
essere eseguiti esclusivamente da qualificato persona-
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le specializzato. In questo modo si garantisce il livello di
sicurezza dell'utensile pneumatici.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-
dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali Bosch.

Pulizia regolare

- Pulire regolarmente il filtro all’'entrata dell'aria dell'utensile
pneumatico. A tal fine, svitare il raccordo per tubo 11 e ri-
muovere le particelle di polvere e sporcizia dal filtro. Al ter-
mine dell’'operazione avvitare di nuovo bene il raccordo
per tubo.

- Le particelle di acqua e di sporcizia contenute nell'aria
compressa provocano la formazione di ruggine e 'usura di
lamelle, valvola etc. Per poter evitare tali effetti si dovreb-
be applicare alcune gocce di olio per motori alla bocca di
entrata dell'aria 7. Collegare nuovamente I'utensile pneu-
matico all'alimentazione dell’aria (vedere «Collegamento
all'alimentazione dell’aria», pagina 48), farlo funzionare
per 5 - 10 s ed assorbire con uno straccio I'olio in uscita.
Se l'utensile pneumatico non viene utilizzato per mag-
giori periodi di tempo si consiglia di seguire sempre il
procedimento descritto.

Manutenzione regolare

- Dopo le prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmis-
sione utilizzando un solvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.
Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)
Codice prodotto 3 605 430 009

- Lelamelle del motore dovrebbero essere controllate ad in-
tervalli regolari da parte di personale qualificato e, se il ca-
S0, essere sostituite.

- Lubrificare le parti mobili della frizione dopo ca. 100000
avvitamenti con alcune gocce di olio motore
SAE 10/SAE 20, ingrassare le partiscorrevoli e rotanti con
grasso molykote. Successivamente controllare la regola-
zione della frizione.

- Dopo ogni manutenzione controllare il numero di giri con
I'ausilio di un contagiri e controllare I'utensile pneumatico
in merito a elevate vibrazioni.

Lubrificazione dell’utensile pneumatico

Per la lubrificazione diretta dell'utensile pneumatico oppure
per additivo al gruppo condizionatore dovrebbe essere utiliz-
zato olio motore SAE 10 oppure SAE 20.

Accessori

E possibile trovare tutte le informazioni relative al completo
programma di accessori di qualita in internet sotto
www.bosch-pt.com oppure presso il Vostro rivenditore di fi-
ducia.

Staffa di sospensione 3604720024
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Codice prodotto

Silenziatore di metallo sinterizzato 3607000024
Silenziatore di plastica 2607000174
Molla della frizione 0,06 -0,3 Nm

(verde) 3604616 006
Molla della frizione 0,2-0,6 Nm

(marrone) 3604617002
Molla della frizione 0,5-1 Nm

(arancione) 3604618005
Molla di richiamo per manicotto di guida

integrato 3604610016
Grasso speciale per la trasmissione

(225 ml) 3605430009

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'utensile
pneumatico.

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Utensile pneumatico, accessori opzionali e imballaggio do-

vrebbero essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

» Smaltire in modo conforme le lamelle del motore! Le la-
melle del motore contengono teflon. Evitare che la tempe-
ratura superi i 400 °C, perché in questo caso potrebbero
svilupparsi dei vapori dannosi per la salute.

—
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Una volta che il Vostro utensile pneumatico sara diventato
inservibile, portarlo ad un apposito centro per il riciclaggio
oppure riconsegnarlo ad un centro di distribuzione commer-
ciale come potrebbe p. es. essere un Punto di servizio Clienti
Bosch esplicitamente autorizzato.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor pers-
luchtgereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle voorschriften voor

inbouw, gebruik, reparatie,
onderhoud en vervanging van toebehoren en voor werk-
zaamheden in de buurt van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht. Als de volgende veilig-
heidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed en geef ze aan
de bedienende persoon.

Veiligheid op de werkplek

» Let op oppervlakken die door het gebruik van de machi-
ne glad geworden kunnen zijn en op gevaar voor strui-
kelen door de luchtslang of de hydraulische slang. Uit-
glijden, struikelen en vallen zijn de hoofdredenen voor
letsel op de werkplek.

» Werk met het persluchtgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof bevinden. Bij het bewerken van
het werkstuk kunnen vonken ontstaan die stof of dampen
ontsteken.

» Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit uw
werkomgeving wanneer u het persluchtgereedschap
gebruikt. Als u wordt afgeleid door andere personen, kunt
u de controle over het persluchtgereedschap verliezen.

Veiligheid van persluchtgereedschappen

» Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op andere perso-
nen en geleid koude lucht van uw handen weg. Pers-
lucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Controleer aansluitingen en toevoerleidingen. Alle ver-
zorgingseenheden, koppelingen en slangen moeten ten
aanzien van druk en luchthoeveelheid op de technische ge-
gevens afgestemd zijn. Een te geringe druk heeft een nade-
lige invloed op de werking van het persluchtgereedschap.
Een te hoge druk kan tot materiéle schade of persoonlijk
letsel leiden.

» Bescherm de slangen tegen knikken, vernauwingen,
oplosmiddelen en scherpe randen. Houd de slangen uit
de buurt van hitte, olie en ronddraaiende delen. Ver-
vang een beschadigde slang onmiddellijk. Een bescha-
digde toevoerleiding kan tot zwiepen van de perslucht-
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slang leiden en kan letsel veroorzaken. Opgewerveld stof
of spanen kunnen tot ernstig oogletsel leiden.

> Let erop dat slangklemmen altijd stevig vastgedraaid
zijn. Niet-vastgedraaide of beschadigde slangklemmen
kunnen de lucht ongecontroleerd laten ontwijken.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het persluchtgereedschap.
Gebruik geen persluchtgereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik

van het persluchtgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd

een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals adembescherming, slipvaste werk-

schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, vol-
gens de instructies van uw werkgever of zoals vereist door

de voorschriften inzake veilige en gezonde arbeidsomstan-

digheden vermindert het risico van letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is voordat u het
op de luchttoevoer aansluit en voordat u het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het persluchtgereedschap

uw vinger aan de aan/uit-schakelaar heeft of als u het pers-

luchtgereedschap ingeschakeld op de luchttoevoer aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen voordat u het pers-
luchtgereedschap inschakelt. Een instelgereedschap in
een draaiend deel van het persluchtgereedschap kan tot
verwondingen leiden.

» Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staaten
steeds in evenwicht blijft. Als u stevig staat en een goede
lichaamshouding heeft, kunt u het persluchtgereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Adem de afgevoerde lucht niet rechtstreeks in. Voor-
kom dat afgevoerde lucht in uw ogen terechtkomt. De
afgevoerde luchtvan het persluchtgereedschap kanwater,
olie, metalen deeltjes en verontreinigingen uit de compres-
sor bevatten. Dit kan schade aan de gezondheid veroorza-
ken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van pers-

luchtgereedschappen

» Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk
vast te zetten en te ondersteunen. Als u het werkstuk
met de hand vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, kunt u
het persluchtgereedschap niet veilig bedienen.

» Overbelast het persluchtgereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde pers-
luchtgereedschap. Met het passende persluchtgereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

—

» Gebruik geen persluchtgereedschap waarvan de
aan/uit-schakelaar defect is. Persluchtgereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Onderbreek de persluchttoevoer voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of bij een langdurige
onderbreking van de werkzaamheden. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het perslucht-
gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte persluchtgereedschappen bui-
ten het bereik van kinderen. Laat het persluchtgereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen heb-
ben. Persluchtgereedschappen zijn gevaarlijk als deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Onderhoud het persluchtgereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het persluchtge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beenvloed. Laat beschadigde delen repareren voordat
u het persluchtgereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden persluchtge-
reedschappen.

» Gebruik persluchtgereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Daarmee
worden stofontwikkeling, trillingen en geluidsontwikkeling
zo veel mogelijk beperkt.

» Het persluchtgereedschap mag uitsluitend worden in-
gericht, ingesteld en gebruikt door gekwalificeerde en
daartoe opgeleide bedieners.

» Het persluchtgereedschap mag niet veranderd wor-
den. Veranderingen kunnen de werkzaamheid van de vei-
ligheidsmaatregelen verminderen en de risico's voor de
bediener verhogen.

Service

» Laat het persluchtgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het persluchtgereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor persluchtschroe-
vendraaiers

» Controleer of het typeplaatje leeshaar is. Vraag indien
nodig een nieuw plaatje aan bij de fabrikant.

» Bij een breuk van werkstuk of toebehoren kunnen de-
len met hoge snelheid naar buiten geslingerd worden.

» Tijdens het gebruik, bij reparatie- en onderhoudswerk-
zaamheden en bij het vervangen van toebehoren van
het persluchtgereedschap moet altijd een slagvaste
ooghescherming worden gedragen. De graad van de
vereiste bescherming moet voor elke afzonderlijke
toepassing apart worden beoordeeld.
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» Schakel het persluchtgereedschap nooitin terwijl u het
draagt. Ronddraaiende gereedschapopname kan kleding
of haren opwikkelen en tot verwondingen leiden.

» Draag nauw sluitende handschoenen. Handgrepen van
persluchtgereedschappen worden door de persluchtstro-

ming koud. Warme handen zijn minder gevoelig voor trillin-
gen. Wijde handschoenen kunnen door ronddraaiende de-

len worden meegenomen.

» Houd uw handen uit de buurt van de houders van de
steeksleutels en draaiende inzetgereedschappen.
Houd nooit het ronddraaiende inzetgereedschap of de
aandrijving vast. Anders kan letsel het gevolg zijn.

» Wees voorzichtig bij werkomstandigheden met weinig
ruimte. Door reactiedraaimomenten en daardoor veroor-
zaakt vastklemmen of vastknellen kan letsel optreden.

» De bediener en het onderhoudspersoneel moeten de
omvang, het gewicht en het vermogen van het pers-
luchtgereedschap fysiek kunnen hanteren.

» Wees bedacht op onverwachte bewegingen van het
persluchtgereedschap, die als gevolg van reactie-
krachten of de breuk van het inzetgereedschap kunnen
optreden. Houd het persluchtgereedschap goed vast
en breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u deze bewegingen kunt opvangen. Met deze voorzorgs-
maatregelen kunt u letsel voorkomen.

» Gebruik hulpmiddelen voor de opname van reactiemo-
menten, bijvoorbeeld een steunvoorziening. Als dit
niet mogelijk is, gebruikt u een extra handgreep.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.

» Bij het gebruik van het persluchtgereedschap kan de
bediener bij de uitvoering van de werkzaamheden een
onaangenaam gevoel in zijn handen, armen, schou-
ders, nek of andere lichaamsdelen ondervinden.

» Neem voor de werkzaamheden met dit persluchtge-
reedschap een gemakkelijke houding aan, let erop dat
u stevig staat en voorkom een ongunstige stand of een
stand waarbij het moeilijk is om uw evenwicht te be-
houden. De bediener dient tijdens langdurige werk-
zaamheden zijn lichaamshouding te veranderen. Dit
kan helpen om onaangenaamheden en vermoeidheid
te voorkomen.

» Als de bediener bij zichzelf symptomen als voorduren-
de misselijkheid, ongemak, hartkloppingen, pijn, tinte-
len, doofheid, branderigheid of stijfheid waarneemt,
mogen deze waarschuwingstekens niet genegeerd
worden. De bediener moet deze aan zijn werkgever
meedelen en een arts raadplegen.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

—
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» Voorkom contact met een spanningvoerende leiding.
Het persluchtgereedschap is niet geisoleerd. Contact met
een spanningvoerende leiding kan tot een elektrische
schok leiden.

A WAARSCHUWING De hij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:
- Lood in loodhoudende verven en lakken;
- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.
Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe vaak u
aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van het ge-
vaar dientualleen in goed geventileerde ruimten met de juiste
beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld met speci-
aal geconstrueerde adembeschermingsapparaten, die ook de
kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Bij werkzaamheden aan het werkstuk kan een extra la-
waaibelasting ontstaan die door geschikte maatrege-
lenvoorkomen kan worden, zoals het gebruik vanisola-
tiematerialen bij rammelgeluiden aan het werkstuk.

» Als het persluchtgereedschap over een geluiddemper
beschikt, moet er altijd voor worden gezorgd dat deze
tijdens het gebruik van het persluchtgereedschap aan-
wezig is en zich in een goede arbeidstoestand bevindt.

» De inwerking van trillingen kan zenuwbeschadigingen
en storingen in de bloedcirculatie in handen en armen
veroorzaken.

» Als uvaststelt dat de huid bij uw vingers of handen doof
wordt, tintelt, pijn doet of wit wordt, dient u de werk-
zaamheden met het persluchtgereedschap te beéindi-
gen, uw werkgever op de hoogte te stellen en een arts
te raadplegen.

» Gebruik geen versleten of slecht passende houders en
verlengingen. Dit kan tot een versterking van de trillingen
leiden.

» Gebruik ter ondersteuning van het gewicht van het
persluchtgereedschap indien mogelijk een standaard,
een veerbalans of een compensatievoorziening.

» Houd het persluchtgereedschap niet al te stevig, maar
zeker vast, met inachtneming van de vereiste hand-re-
actiekrachten. De trillingen kunnen sterker worden naar-
mate u het gereedschap steviger vasthoudt.

» Als universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten blokkeerstiften worden toe-
gepast. Gebruik een antizweepslagset ter bescher-
ming in het geval van een defect van de verbinding tus-
sen de slang en het persluchtgereedschap of tussen
slangen onderling.

» Draag het persluchtgereedschap nooit aan de kabel.
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het pers-
luchtgereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de sym-
bolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-
bolen helpt u het persluchtgereedschap goed en veilig te

gebruiken.
Symbool Betekenis
Lees alle voorschriften véér inbouw,
Awarnine gebruik, reparatie, onderhoud en ver-
vanging van toebehoren en voor
werkzaamheden in de buurt van het
persluchtgereedschap en neem deze
voorschriften in acht. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzigen niet
in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.
W Watt Capaciteit
Nm  Newtonmeter Eenhgld van energie
(draaimoment)
kg Kilogram .
M. ht
Ibs Pounds assa, gewic
mm  Millimeter Lengte
min  Minuten
Tijdspanne, duur
s Seconden dsp u
min1 Omwentelingen of Onbelast toerental
bewegingen per minuut
b b
a'r o ) Luchtdruk
psi pounds per square inch
| Lit d
/s ! er persec?n © Luchtverbruik
cfm  cubic feet/minute
. Maat van relatieve
- B geluidssterkte
QC  Snelwisselhouder
(o] Symbool voor inbus
- Symbool voor
buitenvierkant
Gereedschapopname
Amerikaanse fijne
schroefdraad
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-schroefdraad
Aansluitschroefdraad
NPT  National pipe thread ansiuitschroetdraa

Q

Rechtsdraaien

0

Linksdraaien

Draairichting

Product- en vermogensheschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingen enalle

voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

—

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het pers-
luchtgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het persluchtgereedschap is bestemd voor het indraaien en
losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en losdraai-
en van moeren met de aangegeven afmetingen en capacitei-
ten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina’s.

Gereedschapopname
Schroefkap

Behuizing

Ophangbeugel
Aan/uit-schakelaar (hendel)
Schroef voor schroefaanzuiging
Aansluitstuk aan luchtingang
Luchtafvoer met geluiddemper
Draairichtingschakelaar
Wartelmoer

Slangnippel

Slangklem

Luchttoevoerslang
Geleidingshuls

Terugzetveer van geleidingshuls*
Bit met zijwaartse afschuining voor luchtdoorlaat*
Koppeling

Inbussleutel (5 mm)
Zeskantmoer

Grendelschijf

Koppelingsveer

22 Koppelingshuls

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O o0 ~NOOOGA WNR
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Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens ENISO 15744.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 28927.

in-en losdraaien van schroeven: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN ISO 11148 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om persluchtgereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
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ste toepassingen van het persluchtgereedschap. Als echter
het persluchtgereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verminderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van persluchtgereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG inclusief
van de wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen
overeenstemt: EN ISO 11148-6.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Nederlands | 55

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017

Technische gegevens

Deze persluchtgereedschappen behoren bij de CLEAN-serie.
De Bosch CLEAN-techniek ontziet gebruikers en milieu door
olievrij werken en een geringer lucht- en energieverbruik.

Gebruik met oliehoudende lucht is echter eveneens mogelijk.

consumption optimized - geoptimaliseerd luchtverbruik

lubrication free - zonder smering
ergonomic - ergonomisch

air tool - persluchtgereedschap
noise reduction - geluidsreductie

Rechte persluchtschroevendraaier 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Productnummer ...203 ...204 ...205
Onbelast toerental min’t 800 800 1200
Afgegeven vermogen w 20 20 20
Maximaal draaimoment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Max. schroefdiameter mm M3 M3 M3
Rechts- en linksdraaien ° ° °
Gereedschapopname mm 03 O3 O3
Hendelstart - ® -
Duwstart ° ° )
Afslagkoppeling ° - [
S-Plus koppeling - ° -
Max. werkdruk aan gereedschap bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Aansluitschroefdraad van slangaansluiting M5 M5 M5
Inwendige slangdiameter mm 4,0 4,0 4,0
Geadviseerde slanglengte m 4,0 4,0 4,0
Luchtverbruik onbelast I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montage

Ophangvoorziening

» Als u het persluchtgereedschap in een ophangvoorzie-
ning wilt gebruiken, dient u erop te letten dat u het
eerst in de voorziening bevestigt voordat u het op de

persluchttoevoer aansluit. Daardoor voortkomt u dat u
het gereedschap per ongeluk inschakelt.
Met de ophangbeugel 4 kunt u het persluchtgereedschap aan
een ophangvoorziening bevestigen.
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Luchtafvoer

Met een luchtafvoer kunt u de af te voeren lucht via een af-
voerslang van uw werkplek wegvoeren en tegelijkertijd een
optimale geluiddemping bereiken. Bovendien verbetert u uw
werkomstandigheden, aangezien uw werkplek niet meer kan
worden vervuild door oliehoudende lucht en er geen stof of
spanen meer kunnen worden opgewerveld.

Decentrale luchtafvoer

- Draai de geluiddemper bij de luchtafvoer 8 uit en vervang
deze door een slangnippel 11.

- Maak de slangklem 12 van de luchtafvoerslang los en be-
vestig de luchtafvoerslang op de slangnippel 11 met bui-

tenschroefdraad door de slangklem stevig vast te draaien.

Aansluiting op de luchttoevoer

» Leterop dat de luchtdruk nietlager dan 6,3 bar (91 psi)
is, omdat het persluchtgereedschap voor deze werk-
druk ontworpen is.

Houd voor een maximale capaciteit de waarden voor de in-
wendige slangdiameter en de aansluitschroefdraad in de ta-

bel . Technische gegevens” aan. Gebruik voor het instandhou-

den van de volledige capaciteit alleen slangen met een lengte

van maximaal 4 meter.

De toegevoerde perslucht moet vrij van voorwerpen en vocht

zijn om het persluchtgereedschap te beschermen tegen be-

schadiging, vervuiling en roestvorming.

Opmerking: Het gebruik van een persluchtverzorgingseen-

heid is noodzakelijk. Deze waarborgt een correcte werking

van de persluchtgereedschappen.

Lees de gebruiksaanwijzing van de verzorgingseenheid en

neem deze in acht.

Alle armaturen, verbindingsleidingen en slangen moeten ge-

schikt zijn voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid.

Voorkom vernauwingen van de toevoerleidingen, bijvoor-

beeld door afknellen, knikken of trekken.

Controleer in geval van twijfel de druk bij de luchtingang met

een manometer terwijl het persluchtgereedschap ingescha-

keld is.

- Bedien voor aansluiting aan de luchtvoorziening bij pers-
luchtgereedschappen met hendelstart de hendel 5 meer-
maals.

Aansluiting van de persluchttoevoer op het persluchtge-
reedschap (zie afbeelding A)

- Schroef de slangnippel 11 in het aansluitstuk van de lucht-

ingang 7.

Ter voorkoming van beschadigingen aan inwendige ven-
tieldelen van het persluchtgereedschap, dient u bij het in-
en uitdraaien van de slangnippel 11 het uitstekende aan-
sluitstuk van de luchtingang 7 met een steeksleutel (sleu-
telwijdte 22 mm) tegen te houden.

- Maak de slangklemmen 12 van de luchttoevoerslang 13
los en maak de luchttoevoerslang op de slangnippel 11
vast door de slangklem stevig vast te draaien.

Opmerking: Bevestig de luchttoevoerslang altijd eerst aan

het persluchtgereedschap en vervolgens aan de verzorgings-

eenheid.

—

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)

- Verwijder de schroefkap 2 (linker schroefdraad) van de
behuizing 3 en schroef de wartelmoer 10 los.

- Steekhetbit 16 in de gereedschapopname 1 enschroef de
wartelmoer 10.

- Stulp de terugzetveer van de geleidingshuls 15 over het
bit 16 en de wartelmoer 10.

- Steek de geleidingshuls 14 in de schroefkap 2 en draai de
schroefkap vast aan het huis 3.

Gebruik

Ingebruikneming

Het persluchtgereedschap werkt optimaal bij een werkdruk
van 6,3 bar (91 psi), gemeten aan de luchtinlaat bij ingescha-
keld persluchtgereedschap.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Opmerking: Als het persgereedschap niet start, bijvoorbeeld
nadat het langdurig niet is gebruikt, onderbreekt u de pers-
luchttoevoer en draait u met de gereedschapopname 1 de
motor meermaals door. Daardoor worden adhesiekrachten
opgeheven.

Als de luchtvoorziening onderbroken of de bedrijfsdruk gere-
duceerd wordt, schakelt u het persluchtgereedschap uit en
controleert u de bedrijfsdruk. Bij optimale bedrijfsdruk scha-
kelt u het gereedschap opnieuw in.

Duwstart met uitschakelkoppeling
0607 459 203/... 205

De persluchtgereedschappen hebben een van het draaimo-
ment afhankelijke uitschakelkoppeling die over een breed
bereik instelbaar is. Deze spreekt aan wanneer het ingestelde
draaimoment is bereikt.

- Alsuhetpersluchtgereedschap wiltinschakelen, plaatstu
het inzetgereedschap op de schroef en oefent u een lichte
druk axiaal op de schroevendraaier uit.

- Het uitschakelen van het persluchtgereedschap gebeurt
automatisch bij het bereiken van het ingesteld draaimo-
ment.

Wanneer het persluchtgereedschap te vroeg wordt ontlast,
wordt het vooraf ingestelde draaimoment niet bereikt.

Duwstart met S-Plus koppeling
0607 459204

De persluchtgereedschappen hebben een van het draaimo-
ment afhankelijke S-Plus-koppeling die over een groot be-
reik instelbaar is. Deze spreekt aan wanneer het ingestelde
draaimoment is bereikt.

- Alsuhetpersluchtgereedschap wiltinschakelen, plaatstu
het inzetgereedschap op de schroef en oefent u een lichte
druk axiaal op de schroevendraaier uit.

- Het uitschakelen van het persluchtgereedschap gebeurt
automatisch bij het bereiken van het ingesteld draaimo-
ment.
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- Uitschakeling opheffen: De uitschakeling bij het berei-
ken van het ingestelde draaimoment heft u op door het in-
drukken van de hendel 5.

Gebruik: Plaatschroeven, houtschroeven

Wanneer het persluchtgereedschap te vroeg wordt ontlast,

wordt het vooraf ingestelde draaimoment niet bereikt.

Hendelstart met S-Plus koppeling

0607 459204

De persluchtgereedschappen hebben een van het draaimo-

ment afhankelijke S-Plus koppeling. Door de hendelstart

wordt de automatische uitschakeling opgeheven. Een klik-
koppeling treedt in werking.

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de hendel 5 naar voren en houdt u deze tijdens de werk-
zaamheden ingedrukt.

- Alsuhet persluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
hendel 5 los.

Wanneer de hendel 5 te vroeg wordt ontlast, wordt het vooraf

ingestelde draaimoment niet bereikt.

Draairichting instellen

- Rechtsdraaien: De draairichtingomschakelaar 9 wordt
niet ingedrukt.

- Linksdraaien: Druk de draairichtingomschakelaar 9 in.
Draai de draairichtingomschakelaar 9 om de stand te ver-
grendelen.

Tips voor de werkzaamheden

Plotseling optredende belastingen leiden tot een scherpe da-
ling van het toerental of stilstand, maar schaden de motor
niet.

Schroefaanzuiging (zie afbeelding B)

- Draai de schroef voor schroefaanzuiging 6 uit tot deze niet
meer verder kan.

- Verwijder de schroefkap 2 (linker schroefdraad) van de
behuizing 3 en schroef de wartelmoer 10 los.

- Steek het bit 16 in de gereedschapopname 1 enschroef de
wartelmoer 10.

- Stulp de terugzetveer van de geleidingshuls 15 over het
bit 16 en de wartelmoer 10.

- Steek de geleidingshuls 14 in de schroefkap 2 en draai de
schroefkap vast aan het huis 3.

Houd uw werkplek schoon. Verontreinigde lucht kan de

schroefaanzuiging nadelig beinvioeden.

Draaimoment instellen (zie afbeelding C)

- Verwijder de schroefkap 2 (linker schroefdraad) van de
behuizing 3 en schroef de wartelmoer 10 los.

- Schroef het huis 3 (linkse schroefdraad) los en trek de
koppeling 17 uit.

- Steek deinbussleutel 18 in de koppelingsas en houd daar-

mee de koppeling 17 vast.

- Omvat de zeskantmoer 19 met de schroefsleutel SW 12.
Verstel de veerspanning stapsgewijs door de schroefsleu-
tel te draaien.

Draaien met de wijzers van de klok mee leidt tot een groter

draaimoment. Draaien tegen de wijzers van de klok in leidt tot

een kleiner draaimoment.

—
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Begin met lage instelwaarden.

- Bouw het persluchtgereedschap in omgekeerde volgorde
weer samen.

Opmerking: Bij een zachte schroefverbinding klikt de koppe-

ling reeds bij een lage draaimomentinstelling niet meer.

Na het instellen van het draaimoment

- Pas het draaimoment door proefsgewijs schroeven aan de
gewenste schroefverbinding (hard, middel of zacht) aan.

- Controleer het draaimoment met een elektronische draai-
momentmeter of een draaimomentsleutel.

» Bij grote draaimomenten is een overeenkomstig grote
tegenhoudkracht nodig.

Koppelingsveer vervangen (zie afbeelding C)

Instelbereik draaimoment Markeringskleur

0,06-0,3Nm Groen
0,2-0,6 Nm bruin
0,5-1Nm oranje

- Verwijder de schroefkap 2 (linker schroefdraad) van de
behuizing 3 en schroef de wartelmoer 10 los.

- Schroef het huis 3 (linkse schroefdraad) los en trek de
koppeling 17 uit.

- Steek de inbussleutel 18 in de koppelingsas en houd daar-
mee de koppeling 17 vast.

- Schroef de zeskantmoer 19 met de schroefsleutel SW 12
los.

- Verwijder de grendelschijf 20. Let erop dat de koppelings-
huls niet verschoven wordt. Deze houdt vier kogels
(@ 2 mm) vast.

- Vervang de ingebouwde koppelingsveer 21 door de nieu-
we koppelingsveer.

- Brengde grendelschijf 20 zodanig aan dat de noppenin de
zeskantmoer 19 passen en schroef de zeskantmoer 19
open.

- Stel het draaimoment in.

Begin met lage instelwaarden.

- Bouw het persluchtgereedschap in omgekeerde volgorde

weer samen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerd, vakbekwaam perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het persluchtgereedschap in stand blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en vakkundig uit.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-vervangingsonderdelen.

Regelmatige reiniging

- Reinig regelmatig de zeef bij de luchtingang van het pers-
luchtgereedschap. Schroef daarvoor de slangnippel 11 los

enverwijder stof- en vuildeeltje uit de zeef. Schroef vervol-
gens de slangnippel weer vast.

Bosch Power Tools
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- Water- en vuildeeltjes in de perslucht veroorzaken roest-
vorming en leiden tot slijtage van lamellen, ventielen, enz.
Om dit te voorkomen, laat u enkele druppels motorolie in
de luchtingang 7 lopen. Sluit vervolgens het persluchtge-
reedschap weer aan op de luchttoevoer (zie ,Aansluiting
op de luchttoevoer”, pagina 56) en laat het
5 - 10 seconden lopen terwijl u de uitlopende olie met een
doek dept. Voer deze handeling altijd uit als het pers-
luchtgereedschap gedurende lange tijd niet wordt ge-
bruikt.

Regelmatig onderhoud

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-
ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal
transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.
Speciaal transmissievet (225 ml)
Productnummer 3 605 430 009

- De motorlamellen moeten regelmatig door een vakman
worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.

- Beweegbare delen van de koppeling altijd na ca. 100000
schroefverbindingen met enkele druppels motorolie
SAE 10/SAE 20 smeren. De glijdende en rollende delen
met Molykote-vet smeren. Vervolgens koppelingsinstelling
controleren.

- Controleer na elk onderhoud het toerental met behulp van
een toerentalmeetapparaat en controleer het persluchtge-
reedschap op toegenomen trillingen.

Persluchtgereedschap smeren
Gebruik voor het rechtstreeks smeren van het persluchtge-

reedschap of voor bijmenging in de verzorgingseenheid mo-
torolie SAE 10 of SAE 20.

Toebehoren

Meer informatie over het volledige programma met kwaliteits-
toebehoren vindt u op www.bosch-pt.com, of vraag uw vak-
handel om advies.

Ophangbeugel 3604720024
Geluiddemper sintermetaal 3607000024
Geluiddemper kunststof 2607000174
Koppelingsveer 0,06-0,3 Nm (groen) 3604616 006
Koppelingsveer 0,2-0,6 Nm (bruin) 3604617002
Koppelingsveer 0,5-1 Nm (oranje) 3604618005
Terugzetveer voor geintegreerde

geleidingshulzen 3604610016
Speciaal transmissievet (225 ml) 3605430009

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het persluchtgereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-

—

derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Persluchtgereedschap, toebehoren en verpakking dienen op

een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

» Voer de motorlamellen op de juiste wijze af. De motorla-
mellen bevatten Teflon. Verhit deze niet boven 400 °C,
omdat anders dampen kunnen ontstaan die schadelijk
voor de gezondheid zijn.

Als het persluchtgereedschap niet meer kan worden gebruikt,

kunt u het afgeven bij een recyclingcentrum, bij uw leveran-

cier of bij een erkende Bosch-klantenservice.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til trykluftvaerk-

toj

_ Laes og overhold alle instrukser, for
ADVARSEL

a tilbehorsdele sattes i, tagesii drift, re-

pareres, vedligeholdes og udskiftes samt for der arbejdes

i nerheden af trykluftvaerktgjet. Manglende overholdelse

af efterfalgende sikkerhedsinstrukser kan fare til alvorlige

kvaestelser.

Opbevar sikkerhedsinstrukserne godt og udlevér dem til

betjeningspersonen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Var opmaerksom pa overflader, der kan vaere blevet
glatte pa grund af brugen af maskinen, og pa fare for at
snuble over luft- eller hydraulikslangen. Glide, snuble
ogfalde er den vigtigste arsag til, at der sker kvaestelser pa
arbejdspladsen.

» Benyt ikke trykluftvaerktej i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. Nar emnet bearbejdes, kan maskinen sla gnister, der
kan antande stav eller dampe.
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» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar trykluftvaerktsjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
trykluftvaerktajet.

Sikkerhed af trykluftvaerktej

» Ret aldrig luftstremmen hen imod dig selv eller andre
personer og led kold luft vaek fra haenderne. Trykluft kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Kontrollér tilslutninger og forsyningsledninger. Alle
serviceenheder, koblinger og slanger skal mht. tryk og luft-
maengde leve op til vaerktajets tekniske data. Et for lavt
tryk forringer trykluftveaerktejets funktion, et for hgit tryk
kan fare til materiel skade og kvaestelser.

» Beskyt slangerne mod knaek, forsnaevringer, oples-
ningsmidler og skarpe kanter. Hold slangerne vaek fra
varme, olie og roterende dele. Serg for, at en beskadi-
get slange erstattes med det samme. En beskadiget
trykluftslange kan medfare, at slangen slar om sig, hvilket
kan fare til kvaestelser. Ophvirvlet stv eller spaner kan fg-
re til alvorlige gjenskader.

» Sorg for, at spendeband altid er spaendt rigtigt fast pa
slangen. Ikke spandte eller beskadigede spandeband
kan medfare, at luft slipper ukontrolleret ud.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge trykluftvaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
trykluftvaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af trykluft-
varktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af personligt sikkerhedsudstyr som f.eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hg-
reveern - iht. din arbejsgivers instruktioner eller iht. krav i
arbejds- og sundhedsbeskyttelsesforskrifterne - nedsaet-
ter risikoen for kvaestelser.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at trykluft-
vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til luftilfors-
len, lsfter eller baerer det. Undga at baere trykluftveerkte-
jet med fingeren pa start-stop-kontakten og serg for, at
trykluftvaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette kan fore til uheld.

» Fjern indstillingsvarktej, for du taender trykluftvaerk-
tajet. Hvis et stykke indstillingsvaerktej sidder i en roteren-
de del pé trykluftvaerkteijet, er der risiko for personskader.

» Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere trykluftvaerktgjet, hvis der skulle
opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Forsegikke atindande returluften direkte. Undga at re-
turluften kommer i gjnene. Returluften fra trykluftvaerk-

1:03 PM
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tgjet kan indeholde vand, olie, metalpartikler eller snavs
fra kompressoren. Dette kan fare til sundhedsskader.

Omhyggelig omgang med og brug af trykluftvaerktaj

» Brug spandeanordninger eller et skruestik til at fast-
spande og afstatte emnet. Trykluftvaerktgjet kan ikke
betjenes sikkert, hvis emnet holdes i hdnden eller trykkes
ind mod kroppen.

» Undga at overbelaste trykluftveerktsjet. Brug altid et
trykluftveerktej, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende trykluftveerktej arbej-
der man bedst og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brug ikke et trykluftvarktgj, hvis start-stop-kontakten
er defekt. Et trykluftvaerktej, der ikke kan startes og stop-
pes, er farligt og skal repareres.

» Afbryd luftforsyningen, far der foretages indstillinger
pa maskinen, for tilbeharsdele udskiftes eller for ma-
skinen tages ud af brug i lengere tid. Disse sikkerheds-
foranstaltninger forhindrer en utilsigtet start af trykluft-
vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet trykluftvaerktsj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med trykluftvaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse
instrukser, benytte trykluftvaerktajet. Trykluftvaerktej
er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold trykluftvaerktgjet omhyggeligt. Kontrol-
lér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er brakket eller beskadiget, sa
trykluftveaerktejets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden trykluftvaerktejet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte trykluftvaerktg-
jer.

» Brug trykluftvaerktaj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
detarbejde, der skal udferes. Dermed reduceres stevud-
vikling, svingninger og stejudvikling sa meget som muligt.

» Trykluftvaerktsjet bor udelukkende klargeres, indstil-
les eller bruges af kvalificerede og instruerede bruge-
re.

» Trykluftvaerktgjet ma ikke andres. £ndringer kan for-
ringe sikkerhedsforanstaltningernes funktion og ege risici-
ene for brugeren.

Service

» Sorg for at trykluftvaerktajet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at trykluftvaerktejet bliver ved
med at veere sikkert.

Sikkerhedsinstrukser til trykluft-skruemaskine

» Kontrollér, at typeskiltet kan laeses. Bestil i givet fald et
nyt hos producenten.

» Skulle emnet eller en af tilbehgrsdelene eller endda
trykluftvaerktejet braekke, kan dele slynges ud med
stor hastighed.

» Brugaltid etslagresistent gjenvaern under driften samt
i forbindelse med reparations- eller vedligeholdelses-
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arbejde og nar tilbeharsdele udskiftes pa trykluftvaerk-
tojet. Graden af den nedvendige beskyttelse bor vur-
deres separat i hver enkelt situation.

» Tend aldrig trykluftvaerktejet, mens det baeres. En ro-
terende vaerktgjsholder kan fange tgj eller har og fere til
kvaestelser.

» Arbejd kun med tetsiddende handsker. Handgreb pa
trykluftvaerktej bliver kolde pa grund af trykluftstrammen.
Varme haender er ikke sa sarte over for vibrationer. Vide
handsker kan blive fanget af roterende dele.

» Hold handerne vak fra topneglernes fatninger og ro-
terende indsatsvaerktej. Hold aldrig fat i det roterende
indsatsvaerktej eller drevet. Du kan komme til skade.

» Var forsigtig, nar der arbejdes pa steder, hvor der er
lidt plads. Reaktionsdrejningsmomenter gar, at brugeren
kan blive kvaestet som falge af klemning.

» Brugerne og vedligeholdelsespersonalet skal veere fy-
siskistand til at handtere trykluftvaerktgjets storrelse,
vaegt og ydelse/effekt.

» Ver forberedt pa, at trykluftveerktejet kan udfere ufor-
ventede bevagelser, der kan opsta som falge af reakti-
onskrafter eller fordi indsatsvaerktejet braekker. Hold
godt fasti trykluftvaerktejet og sorg for, at bade krop
og arme befinder sig i en position, der kan klare disse
bevagelser. Disse sikkerhedsforanstaltninger kan undga
kvaestelser.

» Brug hjzIpemidler til optagelse af reaktionsmomenter
som f.eks. en statteanordning. Er dette ikke muligt,
bruges et ekstrahandtag.

» Sluk for trykluftvaerktsjet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

» Nar trykluftveerktgjet er i brug, kan brugeren fa en ube-
hagelig fornemmelse i haender, arme, skuldre, halsom-
rade eller andre legemsdele, nar brugeren udferer et
arbejdsrelateret arbejde.

» Indtag en behagelig position, nar du arbejder med det-
te trykluftvaerktej, sorg for at sta sikkert og undga
ufordelagtige positioner eller positioner, hvor det er
vanskeligt at holde ligevaegten. Brugeren bor endre
sin kropsholdning ved l&ngerevarende arbejde, da
dette kan hjelpe med at undga besvaer og traethed.

» Hvis brugeren registrerer symptomer som f.eks. ved-
varende utilpashed, lidelse, bankning, smerter, krib-
lende fornemmelse, devhed, braendende fornemmelse
eller stivhed, bor du ikke ignorere disse advarselstegn.
Brugeren ber informere sin arbejdsgiver om dette og
ga til en kvalificeret lege.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

—

» Undga kontakt med en spa@ndingsferende ledning.
Trykluftveerktejet er ikke isoleret, og kontakten med en
spandingsfarende ledning kan fare til elekrisk sted.

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vaere kraftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller endre arveanlaeggene. Nogle af
stofferne i dette stev er:
- Blyiblyholdige farver og lakker;
- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbejder;
- Arsen og chromat i kemisk behandlet trae.
Risikoen for at blive syg afhaenger af, hvor ofte du udsattes
for disse stoffer. For at reducere faren bar du kun arbejde i
godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr
(f.eks. med specielt konstruerede andedraetsmasker, der og-
sa bortfiltrerer selv de mindste stavpartikler).
» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af herelse.
» Nar der arbejdes pa emnet, kan der opsta yderligere
stajbelastning, der kan undgas ved at treffe egnede
foranstaltninger, som f.eks. brug af isoleringsmateria-
ler, hvis der opstar klingestgj pa emnet.

» Er trykluftvaerktgjet udstyret med en lyddaemper, skal
det altid sikres, at denne er pa stedet, nar trykluft-
varktgjet bruges, og at den befinder sig i en god ar-
bejdstilstand.

» Falgerne af svingninger kan fore til beskadigelse af ner-
ver og forstyrrelse i blodcirkulationen i hander og arme.

» Hvis du konstaterer, at huden pa dine fingre eller haen-
derbliver dav, kribler, smerter eller bliver hvide, bedes
du stoppe arbejdet med tryluftvaerktgjet, informere
din arbejdsgiver og ga til lege.

» Brug hverken slidte fatninger og forleengerstykker el-
ler fatninger og forleengerstykker, der passer darligt.
Dette kan forstaerke svingningerne.

» Brug et stativ, et fjedertraek eller en udligningsenhed
til at holde trykluftvaerktajets vaegt.

» Hold trykluftveaerktejet med etikke alt for fast, men sik-
kert greb, dog sadan, at de nedvendige hand-reaktion-
skraefter overholdes. Svingningernre kan blive forsteer-
ket, jo fastere du holder vaerktgjet.

» Hvis universelle drejekoblinger (klokoblinger) bruges,
skal lasestifter sattes i. Brug Whipcheck-slangesikrin-
ger for at beskytte dig, hvis forbindelsen mellem slan-
gen og trykluftvaerktajet eller forbindelsen mellem
slangerne skulle svigte.

» Ber aldrig trykluftvaerktejet i slangen.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit tryk-
luftveerktej. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af trykluftveerktejet.
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Symbol Betydning
» Laesogoverholdalleinstrukser, for
AWARNING tilbehorsdele sttes i, tagesi drift,
repareres, vedligeholdes og ud-
skiftes samt for der arbejdes i naer-
heden af trykluftvaerktgjet. En
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
kan fare til alvorlige kvastelser.
w Watt Effekt
Nm Newtonmeter Enhgd'for energl
(drejningsmoment)
kg Kilogram
M t
Ibs Pounds asse, vaeg
mm Millimeter Laengde
min Minutter
s ! S;ktnder Tidsrum, varighed
mint Omdrejninger eller Omdrejningstal,
bevaegelser/minut ubelastet
b b
a'r o ) Lufttryk
psi pounds per square inch
I/s Liter pr. sekund
cfm cubic feet/minute Luftforbrug
. Bestemt mal af
dB Sl relativ lydstyrke
Qc Hurtigudskiftningspatron
o Symbol for indvendig
sekskant
™ Symbol for udvendig Varktojsholderen
firkant
Us fint gevind
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gevind ) ) )
Tilslut d
NPT National pipe thread isliningsgevin
Q Hejreleb
Drejeretning
D Venstrelgb

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige

kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af trykluftvaerktejet
ud og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betje-
ningsvejledningen.

—
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Beregnet anvendelse

Trykluftveerktejet er beregnet til at iskrue og lasne skruer
samt til at spaende og lzsne matrikker i det angivne mal- og
ydelsesomrade.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationerne pa illustrationssiderne.

1 Verktejsholder
Skruekappe
Hus
Ophzngningsbajle
Start-stop-kontakt (arm)
Skrue til skrueopsugning
Tilslutningsstuds pa luftindgang
Luftudgang med lyddeemper
Retningsomskifter
Omlgbermatrik
Slangenippel
Spandeband
Tilluftslange
14 Styrekappe
15 Tilbagestillingsfjeder pa styrekappe*
16 Skruebit med skra side til luftgennemstremning*
17 Kobling
18 Unbraconggle (5 mm)
19 Sekskantmatrik
20 Stopskive
21 Koblingsfjeder
22 Koblingskappe

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O oOo~NOOGaBAWN
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Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN ISO 15744.

Vearktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927.

Skruer: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i
ENISO 11148, og kan bruges til at sammenligne tryklufts-
varktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af trykluftsvaerktgjet. Hvis trykluftsvaerktejet dog
anvendes til andre formal, med forskellige tilbehersdele, med
afvigende indsatsvaerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig
forggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrum-
met.
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Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke trykluftsveerktajet er
slukket og men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til
en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af trykluftsveerktej og indsatsvaerktej, holde haender
varme, organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserkleering C €

Vierkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktivet
2006/42/EF med tilhgrende @ndringer samt felgende stan-
darder: EN1SO 11148-6.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oo [V Sede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tekniske data

Disse trykluftvaerktajer harer til CLEAN-serien.

Bosch CLEAN-teknikken skaner bruger og miljg i form af olie-
frit arbejde samt et lavt luft- og energiforbrug.

Det er dog ligeledes muligt at arbejde med olieholdig luft.

consumption optimized - optimeret luftforbrug

—

lubrication free - oliefri
ergonomic - ergonomisk
air tool - trykluftveerktej
noise reduction - reduceret stgjniveau
Trykluft-ligeskruetraekker 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Typenummer ...203 ...204 ...205
Omdrejningstal, ubelastet mint 800 800 1200
Afgiven effekt w 20 20 20
Maksimalt drejningsmoment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Maks. skruediameter mm M3 M3 M3
Hgjre-/venstrelgb ° ° (]
Veerktgjsholderen mm 03 03 03
Hebelstart - ° -
Skubbestart o o °
Frakoblingsautomatik (] = ®
S-Plus-kobling - ® -
Maks. arbejdstryk pa veerktej bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Tilslutningsgevind til slangetilslutning M5 M5 M5
Indvendig slangevidde mm 4,0 4,0 4,0
Anbefalet slangeleengde m 4,0 4,0 4,0
Luftforbrug i tomgang I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montering

Ophangningsanordning
» Benyttes trykluftvaerktgjet i en ophangningsanord-
ning, skal du serge for, at det er fastgjort i anordnin-

gen, fer det forbindes med luftforsyningen. Derved
undgar du utilsigtet igangsatning.
Ophangningsbgjlen 4 benyttes til at fastgare trykluftvaerkte-
jetien ophangningsanordning.
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Aftreksfering

Med en returluftfgring feres returluften gennem en returluft-

slange vaek fra din arbejdsplads; samtidigt opnas en optimal

lyddaempning. Desuden forbedres dine arbejdsbetingelser,

da din arbejdsplads ikke mere kan tilsmudses med olieholdig

luft og stev og spaner ikke kan hvirvles op.

Decentral returluftfering

- Skru lyddeemperen ud af luftudgangen 8 og st en slan-
genippel 11 pd i stedet for.

- Losn spandebandet 12 pa returluftslangen og fastger re-

turluftslangen pa slangeniplen 11 ved at spaeende spaende-

bandet.

Tilslutning til luftforsyningen

» Vaer opmaerksom pa, at lufttrykket ikke ma vaere min-
dre end 6,3 bar (91 psi), da trykluftsveerktgjet er be-
regnet til dette lufttryk.

For at opna en max. ydelse skal vaerdierne til den indvendige

slangevidde samt tilslutningsgevindene overholdes som angivet

i tabellen ,Tekniske data“. Til opretholdelse af den fulde ydelse

ma der kun benyttes slanger med en leengde pa max. 4 m.

Den tilfgrte trykluft skal veere fri for fremmedlegemer og fug-

tighed for at beskytte trykluftvaerktejet mod beskadigelse,

snavs og rustdannelse.

Bemaerk: Det er ngdvendigt at benytte en trykluft-serviceen-

hed. Denne sikrer en fejlfri funktion af trykluftveerktajerne.

Laes og overhold betjeningsvejledningen til serviceenheden.

Armaturer, forbindelsesledninger og slanger skal vaere kon-

strueret til at kunne tale det tryk og den luftmangde, som

vearktejet har brug for.

Undga forsnaevringer af tilledningerne (f.eks. klemning,

knaekning eller treekning)!

Kontrollér i tvivistilfaelde trykket ved luftindgangen med et

manometer, mens trykluftvaerktajet er teendt.

- Betjen pa trykluftveerktej med armstart armen 5 flere gan-
ge, for det forbindes med luftforsyningen.

Tilslutning af luftforsyningen til trykluftveaerktajet

(se Fig. A)

- Skru slangeniplen 11 ind i tilslutningsstudsen pa luftind-
gangenT.

For at undga beskadigelser pa indvendigt liggende ventil-
dele i trykluftveerktejet ber du holde imod pa luftindgan-
gens tilslutningsstuds 7 med en gaffelnggle (ngglevidde
22 mm), nar slangeniplen 11 skrues i og ud.

- Lasne slangebandene 12 pa friskluftslangen 13 og fastger
friskluftslangen over slangeniplen 11 ved at fastspaende
slangebandet.

Bemaerk: Fastger friskluftslangen altid farst til trykluftvaerk-

tgjet og derefter til serviceenheden.

Varktejsskift (se Fig. B)
- Fjern skruekappen 2 (venstregevind) fra huset 3 og skru
omlgbermatrikken 10 af.

- Satskruebitten 16 ind i vaerktejsholderen 1 og skru omle-

bermatrikken 10 pa.
- Kraeng styrekappens tilbagestillingsfieder 15 hen over
skruebitten 16 og omlgbermgatrikken 10.

—
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- Far styrekappen 14 ind i skruekappen 2 og skru skruekap-
pen fast til huset 3.

Drift

Ibrugtagning

Trykluftsveerktajet arbejder optimalt ved et arbejdstryk pa
6,3 bar (91 psi), malt pa luftindtag, nar trykluftsvaerktajet er
teendt.

Taend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,

nar du bruger det.

Bemark: Kan trykluftvaerktajet ikke g i gang (f.eks. fordi det

har vaeret taget ud af brug i leengere tid), skal du afbryde for

luftforsyningen og dreje motoren igennem flere gange pa vaerk-
tgjsholderen 1. Derved frigives motoren (adhaesionskrafter).

Afbrydes luftforsyningen eller reduceres driftstrykket, sluk da

trykluftveerktejet og kontroller driftstrykket. Teend vaerktajet

igen, nar det optimale driftstryk er naet.

Skubbestart med frakoblingsautomatik

0607 459 203/... 205

Trykluftveerktej har en frakoblingsautomatik, som afhanger

af drejningsmomentet. Denne automatik kan indstilles i et

bredt omrade. Den aktiveres, nar det indstillede drejnings-
moment er naet.

- Trykluftvaerktejet teendes ved at placere indsatsveerktejet
pa skruen og udsztte skruemaskinen for et let aksialt tryk.

- Trykluftvaerktgjet slukkes automatisk, nar det indstillede
drejningsmoment er net.

Aflastes trykluftvaerktgjet for tidligt, nas det indstillede drej-

ningsmoment ikke.

Skubbestart med S-Plus-kobling

0607 459204

Trykluftveerktgjerne har en S-Plus-kobling, der afhanger af

omdrejningsmomentet. Denne kobling kan indsttlles i et

bredt omrade. Den aktiveres, nar det indstillede drejnings-
moment er ndet.

- Trykluftvaerktejet teendes ved at placere indsatsveerktejet
pa skruen og udsaette skruemaskinen for et let aksialt tryk.

- Trykluftvaerktejet slukkes automatisk, nar det indstillede
drejningsmoment er naet.

- Forbikobling af frakobling: Nar det indstillede drejnings-
moment er naet, forbikobles frakoblingen ved at trykke pa
armen 5.

Anvendelse: Metalskruer, traeskruer

Aflastes trykluftveerktgjet for tidligt, nas det indstillede drej-
ningsmoment ikke.

Armstart med S-Plus-kobling
0607 459 204

Trykluftvaerktej har en S-Plus-kobling, der afhaenger af drej-

ningsmomentet. Startes vha. armen, forbikobles den automa-

tiske frakobling, en momentkobling aktiveres.

- Trykluftvaerktejet teendes ved at trykke pa armen 5 og hol-
de den trykket ned under arbejdet.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe armen 5.
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Aflastes armen 5 for tidligt, nds det indstillede drejningsmo-
ment ikke.

Indstil drejeretning
- Hajrelgb: Retningsomskifteren 9 trykkes ikke ind.
- Venstrelgb: Tryk pa retningsomskifteren 9.
Drej pa retningsomskifteren 9 for at fastlase positionen.

Arbejdsvejledning

Pludseligt optraedende belastninger farer til et steerkt hastig-
hedsfald eller stilstand, dette skader dog ikke motoren.
Skrueopsugning (se Fig. B)

- Drej skruen til skrueopsugning 6 helt ud.

- Fjern skruekappen 2 (venstregevind) fra huset 3 og skru
omlgbermatrikken 10 af.

- Satskruebitten 16 ind i vaerktejsholderen 1 og skru omlg-
bermatrikken 10 pa.

- Kraeng styrekappens tilbagestillingsfieder 15 hen over
skruebitten 16 og omlgbermatrikken 10.

- Fer styrekappen 14 ind i skruekappen 2 og skru skruekap-
pen fast til huset 3.

Renhold arbejdspladsen. Snavset luft kan forringe skrueop-

sugningen.

Indstil drejningsmoment (se Fig. C)

- Fjern skruekappen 2 (venstregevind) fra huset 3 og skru
omlgbermatrikken 10 af.

- Skru huset 3 (venstregevind) af og traek koblingen 17 ud.

- Satunbracongglen 18 ind i koblingsakslen og hold koblin-
gen 17 hermed.

- Tagfatisekskantmatrikken 19 med skruengglen SW 12.
Indstil fiederspandingen hak for hak ved at dreje pa skrue-
ngglen.

Drejning mod hgjre giver et hgjere drejningsmoment, drej-

ning mod venstre et lavere drejningsmoment.

Start med de lave indstillingsveerdier.

- Saml trykluftvaerktajet igen i omvendt reekkefalge.

Bemaerk: Hvis skruearbejdet er for bladt, springer koblingen

allerede ved lavt drejningsmoment ikke videre.

Efter indstilling af drejningsmoment

- Tilpas drejningsmomentet til det enkelte skruearbejde
(hard, middel, blad) ved at prove sig frem farst.

- Kontrollér drejningsmomentet med en elektronisk drej-
ningsmomentmaler eller en drejningsmomentnagle.

» Ved hgje drejningsmomenter er der brug for en tilsva-
rende hgj kontrakraft.

Koblingsfjeder skiftes (se Fig. C)

Omdrejningsmoment-indstillingsomrade Kodefarve

0,06-0,3Nm gran
0,2-0,6 Nm brun
0,5-1Nm orange

- Fjern skruekappen 2 (venstregevind) fra huset 3 og skru
omlgbermatrikken 10 af.

- Skru huset 3 (venstregevind) af og traek koblingen 17 ud.

- Satunbracongglen 18 ind i koblingsakslen og hold koblin-
gen 17 hermed.

—

- Skru sekskantmgtrikken 19 af med skruengglen SW 12.

- Fjern stopskiven 20. Serg for, at koblingskappen ikke for-
skydes; den sikrer 4 kugler (@ 2 mm).

- Erstat den indbyggede koblingsfieder 21 med den nye
koblingsfjeder.

- Anbring stopskiven 20 pa en sadan made, at dupperne
passer ind i sekskantmgtrikken 19 og skru sekskantme-
trikken 19 pa.

- Indstil drejningsmomentet.

Start med de lave indstillingsvaerdier.

- Samltrykluftvaerktejet igen i omvendt reekkefalge.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at trykluft-
varktejet bliver ved med at veere sikkert.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-
seret Bosch-servicetekniker.

Anvend udelukkende originale reservedele fra Bosch.

Regelmaessig rengering

- Renssienitrykluftverktajets luftindgang med regelmaessi-
ge mellemrum. Skru slangeniplen 11 af og fjern stev- og
snavspartikler fra sien. Skru herefter slangeniplen fast
igen.

- Vand- og snavspartikler i trykluften farer til rustdannelse
og slid af lameller, ventiler osv. Dette forhindres bedst ved
at komme et par draber motorolie pa luftindgangen 7. Til-
slut trykluftvaerktaijet til luftforsyningen igen (se ,, Tilslut-
ning til luftforsyningen®, side 63) og lad den kere i
5-10s, mens det udlgbende olie opsuges med en klud.
Skal trykluftvaerktgjet ikke benyttes i lngere tid, bor
du altid gennemfere denne proces.

Turnusmaessig vedligeholdelse

- Rengar gearet med et mildt oplgsningsmiddel efter de for-
ste 150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra
oplasningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smar herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengeringen efter hver 300 driftstimer fra den ferste ren-
goring af.
Special-gearfedt (225 ml)
Typenummer 3 605 430 009

- Motorlamellerne skal kontrolleres af specialiseret perso-
nale og udskiftes efter behov.

- Bevaegelige dele pa koblingen smares med et par draber
motorolie SAE 10/SAE 20 efter ca. 100000 skruninger,
de glidende og rullende dele smgres med molykotefedt.
Herefter kontrolleres koblingsindstillingen.

- Kontroller efter hver vedligeholdelse omdrejningstallet
vha. en omdrejningstalmaler og kontrollér trykluftvaerkte-
jet for ggede vibrationer.

Trykluftverktej smeres

Til direkte smaring af trykluftvaerktajet eller tilsaetning pa ser-
viceenheden bar der benyttes falgende motorolie: SAE 10 el-
ler SAE 20.
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Tilbehor

Hvis du @nsker at vide mere om det komplette kvalitetstilbe-
hersprogram, kan du g ind pd internettet under
www.bosch-pt.com eller kontakte din forhandler.

Ophangningsbgijle 3604720024
Lyddaemper sintermetal 3607000024
Lyddamper kunststof/plast 2607000174
Koblingsfjeder 0,06 -0,3 Nm (gren) 3604616006
Koblingsfjeder 0,2-0,6 Nm (brun) 3604617002
Koblingsfjeder 0,5-1 Nm (orange) 3604618005
Tilbagestillingsfjeder til integreerde

styrekapper 3604610016
Special-gearfedt (225 ml) 3605430009

Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa trykluftveerktajets typeskilt
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reservede-
le.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Trykluftveerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en

miljgvenlig méde.

» Bortskaf smere- og renggringsmidler iht. geldende
miljeforskrifter. Laes og overhold gldende lovbe-
stemmelser.

» Bortskaf motorlamellerne iht. gldende forskrifter!
Motorlameller indeholder teflon. Opvarm dem ikke over
400 °C, da der derved kan udvikles sundhedsskadelige
dampe.

Nar dit trykluftveerktej er blevet for gammel og slidt op, afleve-

res det til genbrugscentret eller en autoriseret Bosch-for-

handler.

Ret til eendringer forbeholdes.

—
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Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for trycklufts-
verktyg

AVARNING Las noggrant och beakta alla anvisning-

arna fore montering, drift, reparation,
underhall och byte av tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget. Ignoreras nedanstaende
sakerhetsanvisningar finns risk for allvarliga personskador.

Tavil vara pa sdkerhetsanvisningarna och lamna ut dem
till mandverpersonen.

Arbetsplatssdkerhet

» Se upp for ytor som vid anvandning av maskinen kan ha
blivit hala och for luft- eller hydraulslangar som kan
leda till snubbling. Halkning, snubbling och fall ar de van-
ligaste orsakerna for personskada pa arbetsplatsen.

» Anvidnd inte tryckluftsverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller damm.
Vid bearbetning av arbetsstycket kan gnistor uppsta som
antander dammet eller angorna.

» Vid anvindning av tryckluftsverktyg ska barn och obe-
hdriga personer hallas pa betryggande avstand fran
arbetsplatsen. Om du stors av obehdriga personer kan du
forlora kontrollen dver tryckluftsverktyget.

Tryckluftsverktygens siakerhet

» Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjalv eller andra per-
soner och inte heller den kalla luften mot hinderna.
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

» Kontrollera anslutningarna och forsorjningsledning-
arna. Alla luftberedningsenheter, kopplingar och slangar
maste uppfylla de tekniska data som galler for tryck och
luftvolym. Ett alltfor lagt tryck paverkar menligt trycklufts-
verktygets funktion, ett for hogt tryck kan leda till sak- och
personskada.

» Skydda slangarna mot knackning, hopsnérning, los-
ningsmedel och skarpa kanter. Hall slangarna pa
avstand fran virme, olja och roterande delar. Byt ome-
delbart ut en skadad slang. En defekt forsorjningsledning
kan leda till en piskande tryckluftsslang och orsaka person-
skada. Damm eller span som virvlar upp kan leda till allvar-
lig 6gonskada.

» Kontrollera att slangklammorna alltid ar ordentligt
atdragna. Losa eller skadade slangklimmor kan medféra
att luft okontrollerat strémmar ut.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
tryckluftsverktyget med fornuft. Anvind inte tryck-
luftsverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Nar du arbetar med
tryckluftsverktyget kan aven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Den personliga skyddsutrustningen som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd enligt arbetsgivarens anvisningar eller kraven pa
arbets- och halsoskyddsforeskrifter - reducerar risken for
personskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att tryck-
luftsverktyget ar frankopplat innan du ansluter verkty-
get till luftforsorjningen, tar upp eller bar det. Om du
bar tryckluftsverktyget med fingret pa omkopplaren
Till/Fran eller ansluter pakopplat tryckluftsverktyg till
tryckluftsnatet kan olycka uppsta.

» Ta bort alla instéllningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftsverktyget. Ett instéllningsverktyg i en rote-
rande del pa tryckluftsverktyget kan orsaka personskada.

» Overskatta inte din formaga. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Om du star stadigt och i ratt kropps-
stallning kan du battre kontrollera tryckluftsverktyget i
ovantade situationer.

» Barlampligakldder. Bar inte lost hangande kldder eller
smycken. Hall haret, kldderna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Roterande delarkandrain l6st
hangande klader, smycken och langt har.

» Undvik att andas in franluften. Se till att du inte far
franluften i 6gonen. Tryckluftsverktygets franluft kan
innehalla vatten, olja, metallpartiklar och fororeningar fran
kompressorn. Dessa kan medféra halsorisker.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av tryckluftsverk-

tyg

» Anvand fixturer eller skruvstad for att spanna fast och
stoda arbetsstycket. Om du med handen haller tag i
arbetsstycket eller trycker det mot kroppen kan du inte
hantera tryckluftsverktyget pa sakert satt.

» Overbelasta inte tryckluftsverktyget. Anvind for aktu-
ellt arbete avsett tryckluftsverktyg. Med ett lampligt
tryckluftsverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom
angivet effektomrade.

» Ett tryckluftsverktyg med defekt omkopplare Till/Fran
far inte langre anvéndas. Ett tryckluftsverktyg som inte
kan kopplas pa eller fran ar farligt och maste repareras.

» Bryt lufttillforseln innan du utfor maskininstéllningar,
byter tillbehor eller om du inte anvdnder maskinen
under en langre tid. Denna sakerhetsatgard forhindrar
oavsiktlig start av tryckluftsverktyget.

» Forvara tryckluftsverktyget oatkomligt for barn. Lat
tryckluftsverktyget inte anvdndas av personer som
inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Tryckluftsverktygen ar farliga om de
anvandas av oerfarna personer.

» Skot tryckluftsverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter pa tryckluftsverktyget fungerar
felfritt och inte karvar, att komponenter inte brustit
eller skadats till den grad att tryckluftsverktygets
funktioner paverkas menligt. Lt skadade delar repare-
ras innan tryckluftsverktyget ater tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta tryckluftsverktyg.

1:03 PM

—

» Anvind tryckluftsverktyg, tillbehor, insatsverktyg
m.m. enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvill-
koren och aktuellt arbetsmoment. Harvid kan damm-
bildning, vibrationer och buller reduceras i den man det
gar.

» Tryckluftsverktyg far endast installeras, stillas in och
anvandas av kvalificerade och utbildade operatorer.

» Tryckluftsverktyget far inte forandras. Andringar kan
reducera sakerhetsatgardernas effektivitet och okar
salunda riskerna for operatoren.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera tryck-
luftsverktyget med originalreservdelar. Detta garante-
rar att tryckluftsverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for tryckluftsskruvdra-
gare

» Kontrolleraatt typskylten ir tydligt lisbar. Skaffaom sa
behdvs en ny skylt fran tillverkaren.

» Vid brott av verktyg eller tillbehorsdelar eller sjdlva
tryckluftsverktyget finns risk for att delar slungas ut
med hog hastighet.

» Vid drift och reparations- eller underhallsarbeten och
vid byte av tillbehérsdelar pa tryckluftsverktyget skall
alltid ett slaghallfast 6gonskydd anvindas. Graden av
kréavt skydd bor utvarderas for varje enskild anvand-
ning.

» Koppla aldrig pa elverktyget nar du bar det. Ett rote-
rande verktygsfaste kan sno klader eller hdr och medféra
personskada.

» Anvind tattsittande handskar. Handtagen pa trycklufts-
verktyg blir kalla vid tryckluftens genomstromning. Varma
hander ar mindre kansliga for vibrationer. Vida handskar
kan dras in av roterande delar.

» Hallhénderna pa avstand fran hylsnycklarnas skruvtag
och roterande insatsverktyg. Hall inte fast roterande
insatsverktyg och inte heller drivaxeln. Risk finns for
kroppsskada.

» Var forsiktig pa tranga stéllen. Till foljd av reaktionsvrid-
moment finns risk for personskada genom inklamning.

» Anvindaren och servicepersonalen maste fysiskt
kunna hantera tryckluftsverktygets storlek, vikt och
effekt.

» Varberedd pa att tryckluftsverktyget kan leda till ovantade
rorelser som uppstar till f6ljd av reaktionskrafter eller brott
av insatsverktyg. Hall stadigt i tryckluftsverktyget samt
kroppen och armarnai ett lage som dr lampligt for att mot-
sta dessa rorelser. Dessa skyddsatgarder kan undvika
kroppsskada.

» Anvind hjidlpmedel for upptagning av reaktionsmo-
ment som t. ex. stodanordning. Om detta inte dr moj-
ligt, anvand ett stodhandtag.

» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-
seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och aterstarta vid optimalt drifttryck.
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» Nar operatoren anvander tryckluftsverktyget kan han
vid vissa arbeten fornimma oangenama kanslor i han-
derna, armarna, skuldrorna, kring halsen eller andra
kroppspartier.

» Inta for arbeten med tryckluftsverktyget en bekvam
stéllning, se till att du star stadigt och undvik ogynn-
samma lagen eller sadana dér det dr svart att halla jam-
vikten. Anvandaren bor under en ldngre tids arbete
dndra kroppsstillningen och salunda undvika obehag
och trotthet.

» Om anvandaren har symptomer som t. ex. stindigtiilla-
maende, besvir, bultande, smarta, kittling, kdnslolos-
het, svidning eller styvhet far dessa varnande sympto-
mer inte ignoreras. Anvindaren bor informera
arbetsgivaren om sadana symptomer och uppsoka en
kvalificerad ldkare.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Undvik kontakt med spanningsforande ledning. Tryck-
luftsverktyget ar inte isolerat och en kontakt med en span-
ningsforande ledning kan leda till elstét.

Vid smirgling, sagning, slipning, borr-
ning och liknande arbeten uppstar

damm som kan orsaka cancer, forstskada eller forandra

arvsmassan. | vissa damm ingdr bl.a. féljande damnen:

- Blyiblyhaltiga farger och lacker;

- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;

- arsenik och kromat i kemiskt behandlat tra.

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen

utsatts for &mnena. For att reducera riskerna skall arbetet

utféras i valventilerad lokal med tillimplig skyddsutrustning

(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,

som aven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Nar arbetsstycket bearbetas kan extra buller uppsta
som dock med lampliga atgérder kan undvikas t. ex.
genom att anvanda isoleringsmaterial nar klingande
ljud uppstar pa arbetsstycket.

» Om tryckluftsverktyget ar forsett med en ljuddampare
kontrollera att den finns pa arbetsplatsen nar tryck-
luftsverktyget anvinds och att den &r i gott skick.

» Vibrationer kan orsaka nervskador och storning av
blodcirkulationen i hdnderna och armarna.

» Om du konstaterar att huden pa fingrarna eller han-
derna blir okanslig, kittlar, smartar eller blir vit, sluta
arbetet med tryckluftsverktyget, upplys din arbetsgi-
vare och konsultera en ldkare.

» Anvind inte nedslitna eller daligt passande hylsor eller
forlangningar. Detta kan leda till att vibrationerna for-
starks.

» Anvind for bekvamare halla tryckluftsverktygets vikt
om mojligt stativ, fjaderblock eller balansanordning.

—
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» Halli tryckluftsverktyget med ett stadigt grepp som
krévs for handreaktionskrafterna, men inte alltfor
hart. Vibrationerna kan forstarkas i den grad du haller kraf-
tigt tag i verktyget.

» For universalvridkopplingar (klokopplingar) bor las-
bultar anvdndas. Anviand Whipcheck-slangsakringar
som skydd mot att slangens koppling till trycklufts-
verktyget eller slangarna sinsemellan fallerar.

» Tryckluftsverktyget far aldrig béras i slangen.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for trycklufts-
verktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras
betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvanda tryckluftsverktyget.

Symbol Betydelse

» Lis noggrant och beakta alla anvis-
ningarna fore montering, drift,
reparation, underhall och byte av
tillbehorsdelar samt fore arbete i
ndrheten av tryckluftsverktyget.
Ignoreras nedanstaende sakerhets-
anvisningar och instruktioner finns
risk for allvarliga personskador.

/\WARNING

w watt Effekt
Nm Newtonmeter Engrglenhet
(vridmoment)
kg kilogram .
M k
Ibs Pounds assa, vikt
mm millimeter Langd
i inut
min minuter Period, varaktighet
s sekunder
g Rotationer eller rorelser .
min ) Tomgangsvarvtal
per minut
b b
ar ar ) Lufttryck
psi pounds per square inch
| lit kund
/s |er'perse un ) Luftférbrukning
cfm cubic feet per minute
dB Decibel $t0rhe£ for relativ
ljudniva
Qc Snabbchuck
o Symbol for invandig sex-
kant
| Symbol for utvandig fyrkant Verktygsfaste
US-finganga
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-ganga

Anslutningsg
NPT National pipe thread nslutningsganga
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Symbol Betydelse

Q
0

Hogergang

Rotationsriktning
Vanstergang

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sékerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av tryckluftsverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruks-anvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Tryckluftsverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar
samt for atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensions- och effektomrade.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen pa
grafiksidan.

1 Verktygsfaste
Skruvlock
Hus
Upphangningsbygel
Havarmspadrag
Skruv for skruvuppsugning
Anslutningsstuts pa luftintaget
Luftutslapp med ljuddampare
Riktningsomkopplare
Huvmutter
Slangnippel
Slangklamma
Tilluftsslang
Styrhylsa
Styrhylsans returfjader*
Skruvbits med sidofas for luftflode*
Koppling
Sexkantnyckel (5 mm)
Sexkantmutter
Rastbricka
Kopplingsfjader
22 Kopplingshylsa
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOOGhA WN

NN e e e e e e
B O WO ~NOOOGLhA, WNMNMNRO

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 1ISO 15744.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre &n
70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

—

Ljudnivan kan vid arbeten 6verskrida 80 dB(A).
Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927.
Skruvdragning: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN IS0 11148 och kan anvandas vid jamférelse av olika
tryckluftsverktyg. Matmetoden ar dven lamplig for prelimindr
beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av tryckluftsverktyget. Om daremot trycklufts-
verktyget anvands for andra dndamal, med olika tillbehor,
med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen
under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér tryckluftsverktyget ar frankopplat eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrations-
belastningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av trycklufts-
verktyget och insatsverktygen, att halla handerna varma,

organisation av arbetsforloppen.

Forsiakran om overensstimmelse C E
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiv 2006/42/EG inklusive andringar och stammer over-
ens med féljande standarder: EN 1ISO 11148-6.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tekniska data
Dessa tryckluftsverktyg hor till CLEAN-serien.

Bosch CLEAN-tekniken skonar anvandaren och miljon genom
att arbeta utan olja samt med lagre luft- och energiférbruk-
ning.

Verktyget kan dock dven anvdndas med oljehaltig luft.

consumption optimized - optimerad luftforbrukning

lubrication free - oljefri
ergonomic - ergonomisk
air tool - tryckluftsverktyg
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Tryckluftsdriven rak skruvdragare 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Produktnummer ...203 ...204 ... 205
Tomgangsvarvtal mint 800 800 1200
Avgiven effekt w 20 20 20
Maximivridmoment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
max. skruvdiameter mm M3 M3 M3
Hoger-/vanstergang ° ° °
Verktygsfaste mm 03 03 O3
Padrag - ° -
Tryckkoppling ° ) °
Franslagskoppling ° - °
S-Plus-koppling - ° -
max. arbetstryck pa verktyget bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Slangkopplingens ganganslutning M5 M5 M5
Inre slangdiameter mm 4,0 4,0 4,0
Rekommenderad slanglangd m 4,0 4,0 4,0
Luftforbrukning pa tomgang I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montage

Upphéngninganordning

» Nar tryckluftsverktyget skall anvéndas upphangd i en
anordning bor verktyget fastas i fixturen innan tryck-
luften ansluts. Detta forhindrar en oavsiktlig start.

Tryckluftverktyget kan med upphangningsbygeln 4 hangas

upp i ett balansblock.

Franluftsstyrning

Genom att styra franluften kan den genom en franluftsslang
ledas bort fran arbetsplatsen samtidigt som ljudet optimalt
dampas. Dessutom forbattras arbetsvillkoren da arbetsplat-
sen inte langre kan nedsmutsas av oljehaltig luft och damm
resp. spanor kan inte heller langre virvlas upp.

Decentral franluftsstyrning
- Skruva bort ljudddmparen fran luftutslappet 8 och ersatt
den med en slangnippel 11.

- Lossa slangklamman 12 pa franluftsslangen och fast fran-

luftsslangen Gver slangnippeln 11 genom att kraftigt dra
fast slangklamman.

Anslutning till luftforsérjning

» Se till att lufttrycket inte ar lagre &n 6,3 bar (91 psi),
eftersom tryckluftsverktyget ar konstruerat for detta
driftstryck.

For maximal effekt beakta de varden for inre slangdiameter
och kopplingsgangor sam anges i tabellen "Tekniska data”.

For uppratthallande av full effekt anvand endast hogst 4 m

langa slangar.

Dentillférda tryckluften maste vara fri fran frimmande partik-

lar och fukt for att skydda tryckluftsverktyget mot skador,
nedsmutsning och rostbildning.

Anvisning: En tryckluftberedningsenhet skall anvandas.
Denna enhet garanterar att tryckluftsverktygen fungerar kor-
rekt.

Beakta luftberedningsenhetens bruksanvisning.

Alla armaturer, forbindelseledningar och slangar maste upp-

fylla kraven betraffande tryck och luftmangd.

Undvik insnérning i tilluftsledningar, som kan uppsta t. ex.

genom klamning, knackning eller rivning!

Kontrollera i tveksamma fall trycket med en manometer vid

luftintaget pa inkopplat tryckluftsverktyg.

- Innan tryckluftsverktyg med tangentpadrag ansluts till luft-
forsorjningen skall tangenten 5 tryckas ned upprepade
ganger.

Anslutning av luftforsorjningen till tryckluftsverktyget

(se bild A)

- Skruvain slangnippeln 11 ikopplingsstutsen pa luftintaget
7.

For att undvika skada pa tryckluftsverktygets invandiga
ventildelar skall vid in- och urskruvning av slangnippeln 11
héllas emot med en fast nyckel (nyckelvidd 22 mm) pa
luftintagets kopplingsstuts 7.

- Lossa slangklammorna 12 pé tilluftsslangen 13 och fast
tilluftsslangen dver slangnippeln 11 genom kraftigt dra
fast slangklamman.

Anvisning: Fist tilluftsslangen forst pa tryckluftsverktyget

och sedan pa luftberedningsenheten.

Verktygshyte (se bild B)

- Tabort skruvlocket 2 (vdnstergangat) fran huset 3 och
skruva bort huvmuttern 10.

- Stick in skruvbitsen 16 i verktygsfastet 1 och skruva fast
huvmuttern 10.
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- Drastyrhylsans returfjader 15 ver skruvbitsen 16 och
huvmuttern 10.

- Skjutinstyrhylsan 14 iskruvlocket 2 och skruva fast skruv-

locket pa huset 3.

Drift

Driftstart

Tryckluftsverktyget arbetar optimalt vid ett arbetstryck pa
6,3 bar (91 psi), uppmatt vid luftintradet vid paslaget tryck-
luftsverktyg.

In-/urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Anvisning: Om tryckluftsverktyget t. ex. efter en langre paus
inte startar, avbryt lufttillforseln och dramed verktygsfastet 1
upprepade ganger runt motorn. Harvid upphavs eventuella
adhesionskrafter.

Om luftforsorjningen avbryts eller drifttrycket sjunker koppla
fran tryckluftsverktyget och kontrollera drifttrycket. Vid opti-
malt drifttryck sla ater pa verktyget.

Tryckpadrag med franslagskoppling
0607 459 203/... 205

Tryckluftsverktygen har en till viidmomentet relaterad fran-

slagskoppling som kan stallas in inom ett vidstrackt omrade.

Kopplingen I6ser ut nar installt vriidmoment uppnatts.

- For inkoppling lagg tryckluftsverktyget mot skruven och
tryck skruvdragaren latt i axiell riktning.

- Tryckluftsverktyget frankopplas automatiskt nar installt
vridmoment uppnatts.

Om stromstallaren slapps for tidigt uppnas inte forinstallt

vridmoment.

Tryckpadrag S-Plus-koppling
0607 459 204

Tryckluftsverktygen har en till viidmomentet relaterad S-
Pluskoppling som kan stallas in inom ett vidstrackt omrade.
Kopplingen 6ser ut nar installt viidmoment natts.

- Forinkoppling lagg tryckluftsverktyget mot skruven och
tryck skruvdragaren ltt i axiell riktning.

- Tryckluftsverktyget frankopplas automatiskt nar installt
vridmoment uppnatts.

- Forbikoppling: Innan installt viidmoment uppnas kan det
kopplas fran genom att trycka omkopplaren 5.
Anvéndning: platskruvar, traskruvar

Om stromstallaren slapps for tidigt uppnas inte forinstallt

vridmoment.

Tangentpadrag S-Plus-koppling
0607 459 204

Tryckluftsverktygen har en av vridmomentet beroende S-

Plus-koppling. Med tangentpadraget kan den automatiska

frankopplingen kringgas; en rasterkoppling trader i funktion.

- Forinkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
5 och hall den under arbetet nedtryckt.

- For urkoppling av tryckluftverktyget sldpp omkopplaren 5.

—

Om omkopplaren 5 slapps for tidigt uppnas inte forinstallt
vridmoment.

Instéllning av rotationsriktning

- Hogergang: Tryck inte riktningsomkopplaren 9.

- Vanstergang: Tryck riktningsomkopplaren 9.
Vrid riktningsomkopplaren 9 for att Iasa laget.

Arbetsanvisningar

Plotsligt uppstaende belastning medfor ett kraftigt tryckfall

eller stopp, men skadar inte motorn.

Skruvuppsugning (se bild B)

- Vrid ut skruven fér skruvuppsugning 6 mot stopp.

- Tabort skruvlocket 2 (vinstergangat) fran huset 3 och
skruva bort huvmuttern 10.

- Stick in skruvbitsen 16 i verktygsfastet 1 och skruva fast
huvmuttern 10.

- Drastyrhylsans returfjader 15 6ver skruvbitsen 16 och
huvmuttern 10.

- Skjutinstyrhylsan 14 iskruvlocket 2 och skruva fast skruv-
locket pa huset 3.

Hall arbetsplatsen ren. Smutsig luft kan menligt paverka skru-

vuppsugningen.

Instéllning av vridmoment (se bild C)

- Tabort skruvlocket 2 (vanstergangat) fran huset 3 och
skruva bort huvmuttern 10.

- Skruva upp huset 3 (vanstergangat) och dra ut kopplingen
17.

- Stick in sexkantnyckeln 18 i kopplingsaxeln och hall fast
kopplingen 17.

- Grip tagi sexkantmuttern 19 med skruvnyckeln NV 12.
Justera fjdderspanningen i raststeg genom att vrida skruv-
nyckeln.

Medursvridning ger ett hogre vridmoment, motursvridning ett

lagre vridmoment.

Starta med laga instéllningsvarden.
~ Atermontera tryckluftsverktyget i omvand ordningsfljd.

Anvisning: Vid mjukt skruvforband faller inte langre kopp-

lingen i rastlagen vid Iag vridmomentsinstallning.

Efter instéllning av vridmoment

- Anpassa vridmomentet genom provskruvdragningen till
aktuellt skruvforband (hart, medelhart, mjukt).

- Kontrollera vridmomentet med ett elektroniskt moment-
matinstrument eller med en momentnyckel.

» Vid hoga vridmoment kravs motsvarande hog mot-
hallskraft.

Byte av kopplingsfjader (se bild C)

Vridmomentets instillningsintervall ~ Kodfarg

0,06-0,3Nm gron
0,2-0,6 Nm brun
0,5-1Nm orange

- Tabort skruvlocket 2 (vanstergangat) fran huset 3 och
skruva bort huvmuttern 10.

- Skruva upp huset 3 (vanstergdngat) och dra ut kopplingen
17.
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- Stick in sexkantnyckeln 18 i kopplingsaxeln och hall fast
kopplingen 17.

- Skruva bort sexkantmuttern 19 med skruvnyckeln NV 12.

- Tabort rastskivan 20. Se till att kopplingshylsan inte for-
skjuts; den sakras med 4 kulor (@ 2 mm).

- Byt ut monterad kopplingsfjader 21 mot en ny kopplings-
fjader.

- Montera rastskivan 20 sa att nopparna passar in i sexkant-
muttern 19 och skruva fast sexkantmuttern 19.

- Stallin vridmomentet.
Starta med laga installningsvérden.

— Atermontera tryckluftsverktyget i omvand ordningsfsljd.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att tryckluftsverkty-
gets sdkerhet bibehalls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfér-

litligt utfora dessa arbeten.

Anvénd endast Bosch-originalreservdelar.

Regelbunden rengoring

- Rengor regelbundet filtret i tryckluftsverktygets luftintag.
Skruva bort slangnippeln 11 och avldgsna damm- och
smutspartiklarna fran filtret. Skruva sedan ater fast
slangnippeln.

- Devatten- och smutspartiklar som ingari tryckluften bildar
rost och leder till slitage pa lameller, ventiler m.m. Undvik
detta genom att vid luftintaget 7 tillsatta ett par droppar
motorolja. Anslut sedan tryckluftsverktyget till luftforsorj-
ningssystemet (se "Anslutning till luftférsorjning”,
sidan 69) och lat det ga 5 - 10 s varvid utrinnande olja
skall torkas upp med en trasa. Om tryckluftsverktyget
inte skall anviandas under en ldngre tid forfar enligt
denna metod.

Underhallsschema

- Rengor vaxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett
miltI6sningsmedel. F6lj de anvisningar som tillverkaren av
|6sningsmedlet lamnat for anvandning och avfallshante-
ring. Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvaxelfett. Upp-
repa rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttim-
mar.

Specialvaxelfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorns lameller skall regelbundet kontrolleras av fack-
man och vid behov bytas ut.

- Kopplingens rérliga delar skall i intervaller om ca 100000
skruvdragningar smorjas med nagra droppar motorolja
SAE 10/SAE 20, glidande och rullande delar med Molyko-
tefett. Kontrollera darefter kopplingens installning.

- Efter varje underhall kontrollera varvtalet med hjélp av en
varvtalsmatare och att tryckluftsverktygets vibrationer
inte Okat.

Smorjning av tryckluftsverktyg

Anvénd motorolja SAE 10 eller SAE 20 for direktsmorjning av
tryckluftsverktyget eller som tillsats i luftberedningsenheten.

—

Svenska|71
Tillbehor

Detaljerad information pa det hogkvalitativa tillbehorspro-
grammet hittar du i Internet under www.bosch-pt.com eller
hos din aterforsaljare.

Produktnum-

mer

Upphangningsbygel 3604720024
Ljuddémpare i sintermetall 3607 000024
Ljudddmpare i plast 2607000174
Kopplingsfjader 0,06 -0,3 Nm (grén) 3604616 006
Kopplingsfjader 0,2-0,6 Nm (brun) 3604617002
Kopplingsfjader 0,5-1 Nm (orange) 3604618005
Returfjader for inbyggda styrhylsor 3604610016
Specialvaxelfett (225 ml) 3605430009

Kundtjinst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
tryckluftsverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tryckluftsverktyg, tilloehdr och forpackning skall dtervinnas

pa miljévanligt satt.

» Hantera smorj- och rengoringsmedel pa miljévanligt
satt. Beakta laghestammelserna.

» Avfallshantera motorlamellerna pa foreskrivet sitt! |
motorlamellerna ingar fluorkolvateplast. Far inte upphet-
tas 6ver 400 °C, i annat fall kan halsovadliga dngor uppsta.

Nar tryckluftsverktyget kasseras, lamna in verktyget fér mate-

rialatervinning till avfallsanlaggning eller till aterforsaljaren

t. ex. en auktoriserad Bosch-servicestation.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-
verktoy

A ADVARSEL Les og felg alle informasjonene for du

monterer, bruker, reparerer, vedlike-
holder og skifter ut tilbehardeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i n@rheten av dette. Hvis falgende sikkerhets-
instrukser ikke falges kan det medfare alvorlige skader.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene og lever disse til
brukeren.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Pass pa overflater som eventuelt er blitt glatte etter
bruk av maskinen og pa farer for snubling i luft- eller
hydraulikkslangen. Hovedgrunner for skader pa arbeids-
plassen er nar man sklir, snubler og faller.

» Ikke arbeid med trykkluftverktoyet i eksplosjonsutsat-
te omgivelser - der det befinner seg brennbare vaes-
ker, gass eller stav. Ved bearbeidelse av arbeidsstykket
kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.

» Hold tilskuere, barn og besgkende borte fra arbeids-
plassen nar du bruker trykkluftverktayet. Hvis du blir
forstyrret av andre personer under arbeidet, kan du miste
kontrollen over trykkluftverktayet.

Sikkerhet for trykkluftverktay

» Rett aldri luftstrammen mot deg selv eller andre perso-
ner og led kald luft bort fra hendene. Trykkluft kan forar-
sake alvorlige skader.

» Kontrollerkoplingene ogtilferselsledningene. Samtlige
vedlikeholdsenheter, koplinger og slanger méd med hensyn
til trykk og luftmengde vaere tilpasset til de tekniske data.
For svakt trykk innskrenker trykkluftverktayets funksjon,
for hayt trykk kan fare til materielle skader og personska-
der.

> Beskytt slangene mot bretting, innsnevringer, lase-
midler og skarpe kanter. Hold slangene unna varme, ol-
je og roterende deler. Skift straks ut en skadet slange.
En skadet tilfarselsledning kan fare til en piskende trykk-
luftslange og kan fordrsake skader. Oppvirvlet stev eller
spon kan fare til alvorlige syeskader.

» Pass pa at slangeklemmene alltid er godt trukket til.
Slangeklemmer som ikke er trukket fast eller som er skadet
kan la luften slippe ut ukontrollert.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et trykkluftverktay. lkke
bruk trykkluftverkteyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av trykkluftverktayet kan fare
til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,

—

sklisikre vernesko, hjelm eller harselvern, iht. arbeidsgive-
rens instrukser eller slik arbeids- og helsevernforskriftene
krever det, reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at trykkluftverktoyet er utkoplet for du kopler
det til lufttilforselen, lofter det opp eller barer det.
Hvis du holder fingeren pa pa-/av-bryteren nar du baerer
trykkluftverkteyet eller kobler trykkluftverkteyet til lufttil-
forselen iinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy for du slar pa trykkluftverk-
toyet. Et innstillingsverktay som befinner segi en roteren-
de del pé trykkluftverktayet, kan fore til skader.

» Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i ba-
lanse. Med en stadig posisjon og egnet kroppsholdning er
det enklere a kontrollere trykkluftverktayet i uventede situ-
asjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Utblasningsluften ma ikke innandes direkte. Unnga at
utblasningsluften kommer i gynene. Utblasningsluften
til trykkluftverkteyet kan inneholder vann, olje, metallpar-
tikler og smuss fra kompressoren. Dette kan forarsake hel-
seskader.

Aktsom handtering og bruk av trykkluftverktoy

» Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til a holde
arbeidsstykket fast og statte det. Hvis du holder ar-
beidsstykket fast med handen eller trykker det mot krop-
pen, kan du ikke betjene trykkluftverktayet pa en sikker
mate.

» Ikke overbelast trykkluftverktoyet. Bruk et trykkluft-
verktay som er beregnet til den type arbeid du vil utfe-
re. Med et passende trykkluftverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk trykkluftverktoy med defekt pa-/av-bryter.
Et trykkluftverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

» Steng lufttilferselen for du utferer maskininnstillinger,
skifter tilbehgrsdeler eller hvis maskinen ikke er i bruk
over lengre tid. Dette tiltaket forhindrer at trykkluftverk-
tayet starter uvilkarlig.

» Trykkluftverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la trykkluftverktayet bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Trykkluftverktey er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av trykkluftverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa trykkluftverkteyets
funksjon. Laskadede deler repareres for trykkluftverk-
toyet brukes. Darlig vedlikeholdte trykkluftverktey er ar-
saken til mange uhell.

» Bruk trykkluftverktey, tilbehor, innsatsverktey osv. i
samsvar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeids-
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forholdene og arbeidet som skal utferes. Slik reduseres
stavutvikling, vibrasjoner og stayutvikling s godt som mu-
lig.

» Trykkluftverkteyet skal utelukkende innrettes, innstil-
les eller brukes av kvalifiserte og opplzerte brukere.

» Trykkluftverktoyet ma ikke endres. Endringer kan redu-
sere sikkerhetsinnretningenes virkning og ke risikoen for
brukeren.

Service

» Trykkluftverkteyet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik sikres det at sikkerheten til trykkluftverkteyet opprett-
holdes.

Sikkerhetshenvisninger for trykkluftskrutrekke-
re

» Kontroller om typeskiltet kan leses. Fa eventuelt et nytt
av produsenten.

» Nar et arbeidsstykke eller en av tilbehgrsdelene eller
til og med selve trykkluftverktayet brekker kan deler
slynges ut med hoy hastighet.

» Ved bruk og reparasjon eller vedlikehold og ved utskif-
ting av tilbehersdeler pa trykkluftverkteyet ma du all-
tid bruke en slagfast syebeskyttelse. Graden pa nad-
vendig beskyttelse ma vurderes ekstra for hver type
bruk.

» Sla aldri pa trykkluftverkteyet mens du baerer det. En
roterende verktayholder kan vikle opp tey eller hr og fare
til skader.

» Bruk trangtsittende hansker. Handtak pa trykkluftverk-
tay blir kalde pga. trykkluftstramningen. Varme hender er
mindre gmfindtlige mot vibrasjoner. Vide hansker kan
komme inn i roterende deler.

» Hold hendene borte fra pipengklenes fester og roteren-
de verktay. Hold aldri det roterende verktoyet eller
fremdriften fast. Du kan bli skadet.

» Ver forsiktig ved trange arbeidsforhold. Pa grunnavre-
aksjonsdreiemomenter kan det oppsta skader ved klem-
ming eller kvestelse.

» Brukeren og servicepersonalet ma vare fysisk i stand
til & handtere storrelsen, vekten og ytelsen til trykk-
luftverktoyet.

» Var innstilt pa uventede bevegelser fra trykkluftverk-
toyet, som kan oppsta pa grunn av reaksjonskrefter el-
ler hvis innsatsverktayet brekker. Hold trykkluftverk-
toyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i en
stilling som kan ta imot disse bevegelsene. Med disse
sikkerhetstiltakene kan skader unngas.

» Bruk hjelpemidler til utlikning av reaksjonsmomenter,
som f. eks. en statteinnretning. Hvis dette ikke er mu-
lig ma du bruke et ekstrahandtak.

» Hvis lufttilferselen avbrytes eller driftstrykket er redu-
sert, kopler du ut trykkluftverkteyet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.

—
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» Ved bruk av trykkluftverkteyet kan brukeren fa en ube-
hagelig folelse i hender, armer, skuldre, i halsomradet
eller pa andre kroppsdeler mens han/hun arbeider.

» Sorg for a sta i en behagelig posisjon nar du arbeider
med dette trykkluftverktayet, pass pa at du star stadig
og unnga ugunstige posisjoner eller posisjoner der det
er vanskelig a holde balansen. Brukeren ber endre
kroppsholdningen i lapet av arbeid som gar over lang
tid, noe som kan hjelpe til 3 unnga ubehag og tretthet.

» Hvis brukeren merker symptomer som f. eks. konstant
kvalme, plager, banking, smerter, prikking, ufalsom-
het, brenning eller stivhet, ma disse varselstegnene
ikke ignoreres. Brukeren ma informere arbeidsgiveren
om dette og oppseke en kvalifisert medisiner.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Unnga kontakt med en spenningsferende ledning.
Trykkluftverktayet er ikke isolert, og kontakt med en spen-
ningsfarende ledning kan fare til elektriske stat.

A ADVARSEL Stevet som oppstar ved smergling, sa-

ging, sliping, boring og lignende kan
vaere skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-
let. Noen som stoffene som finnes i disse stavene er:
- Blyiblyholdig maling og lakk;
- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murar-

beider;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.
Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utsettes
for disse stoffene. For a redusere faren, bar du kun arbeide i
godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr

(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogsa fil-

trerer bort de minste stgvpartiklene).

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere til at man
mister harselen.

» Ved arbeid pa arbeidsstykket kan det oppsta en ekstra
stoybelastning som kan reduseres med egnede tiltak
som f. eks. bruk av isolasjonsmateriale nar det oppsta
heye lyder pa arbeidsstykket.

» Hvis trykkluftverkteyet har en lyddemper ma du passe
pa at denne er tilgjengelig ved bruk av trykkluftverk-
toyet og eri en bra tilstand.

» Innvirkning av vibrasjoner kan skade nervene og for-
styrre blodsirkulasjonen i hender og armer.

» Hvis du merker at du mister folelsen pa huden pa fin-
grene eller hendene, hvis det prikker, smerter eller hu-
den blekner, ma du stanse arbeidet med trykkluftverk-
toyet, gi beskjed til arbeidsgiveren og oppseke enlege.

» Bruk ikke slitte eller darlig passende fester og forlen-
gelser. Det kan fare til en forsterkning av vibrasjonene.

» Hvis det er mulig ber du bruke et stativ, en fjzrtalje el-

ler en utlikningsinnretning til a holde vekten pa trykk-
luftverktoyet.
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» Ikke hold trykkluftverktoyet for godt fast, men likevel
sikkert og ta hensyn til de nedvendige hand-reaksjons-
kreftene. Vibrasjonene kan forsterkes hvis du holder verk-
tayet sterkere fast.

» Hvis det brukes universal-dreikoplinger (klokoplin-
ger), ma det brukes lasestifter. Bruk whipcheck-slan-
gesikringer til beskyttelse hvis forbindelsen mellom
slangen og trykkluftverktayet eller mellom slangene
skulle briste.

» Du ma aldri beere trykkluftverkteyet i slangen.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av trykkluftverktayet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med &
bruke trykkluftverkteyet en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
» Les og folg alle informasjonene for
Awarnine du monterer, bruker, reparerer,
vedlikeholder og skifter ut tilbe-
herdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i n@rheten av dette.
Hvis sikkerhetsinstruksene og hen-
visningene ikke felges kan det medfe-
re alvorlige skader.
w Watt Ytelse
Nm Newtonmeter Ene(glenhet
(dreiemoment)
kg Kilogram
Masse, vekt
Ibs Pounds asse.ve
mm Millimeter Lengde
min Minutter
Tid, varighet
s Sekunder 'd. varighe
mint Omdreininger eller Tomgangsturtall
bevegelser pr. minutt
b o
ar ar . Lufttrykk
psi pounds per square inch
| i .
/s the.r pr seku.nd Luftforbruk
cfm cubic feet/minute
B Desibel Spes. mal for relativ
lydstyrke
QcC Hurtigchuck
o Symbol for innvendig
sekskant
u Symbol for utvendig firkant Verktayfeste
US-fingjenger
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gjenger

Tilkoplingsgj
NPT National pipe thread rHoPInEsglenger

—

Symbol Betydning
O Heyregang

Rotasjonsretning
O Venstregang

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av trykkluftverktayet, og la
denne siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Trykkluftverktayet er beregnet til inndreiing og lasing av skru-
erog til tiltrekking og lasing av mutre i angitt mal- og effektom-
rade.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene pd illustrasjonssidene.

1 Verktoyfeste
Skrukappe
Hus
Opphengsbayle
Pé-/av-bryter (spak)
Skrue for skrueinnsugning
Tilkoplingsstuss pa luftinntaket
Luftutgang med lyddemper
Heyre-/venstrebryter
Overfalsmutter
Slangenippel
Slangeklemme
Tilfarselsluftslange
Faringshylse
Returfjeer for styrehylsen*
Skruebit med avfasning pa siden for luftapning*
Kopling
Umbrakongkkel (5 mm)
Sekskantmutter
Laseskive
Koplingsfjaer
22 Koplingshylse

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Disse trykkluftverktayene hgrer til CLEAN-serien.

Bosch CLEAN-teknikken verner om brukerne og miljget med
et oljefritt arbeid og mindre luft- og energiforbruk.

Med det er ogsa mulig  bruke verktayet med oljeholdig luft.

O oo~NOOGThA, WN

NN R e e e e R e
= O WO ~NOOG A~ WDNRO
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consumption optimized - optimert luftforbruk
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lubrication free - oljefri
ergonomic - ergonomisk
air tool - trykkluftverktay

noise reduction redusert stgyniva

Trykkluftskrutrekker i rett utforelse 0607 459... 0607 459...
Produktnummer ...203 ...204 ...205
Tomgangsturtall min*t 800 800 1200
Avgitt effekt w 20 20 20
Maksimalt dreiemoment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
maks. skruediameter mm M3 M3 M3
Hgyre-/venstregang ° ° °
Verktayfeste mm 03 O3 O3
Spakstart - ) -
Skyvestart ° ° °
Automatisk utkopling ° - )
S-pluss kopling - ) -
max. driftstrykk pa verktayet bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Tilkoplingsgjenger for slangetilkopling M5 M5 M5
Innvendig slangevidde mm 4,0 4,0 4,0
Anbefalt slangelengde m 4,0 4,0 4,0
Luftforbruk ved tomgang I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

—

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Staeyutslippsverdier malt i henhold til EN ISO 15744.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Steynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 28927.

Skruing: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN SO 11148 og
kan brukes til sammenligning av trykkluftverktay med hveran-
dre. Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibra-
sjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de viktigste bruks-
omradene til trykkluftverktayet. Men hvis trykkluftverkteyet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Ved en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidsrommene da trykkluftverktayet er
slatt av eller gar, men ikke faktisk brukes. Dette kan tydelig re-
dusere vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Iverksett ekstra sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren

mot virkningene av vibrasjonene, for eksempel vedlikehold av
trykkluftverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisering av arbeidsprosessene.

Samsvarserklaring c E

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivet 2006/42/EF inkludert end-
ringer, og falgende standarder: EN ISO 11148-6.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montering

Oppheng

» Hvis du vil drive trykkluftverktayet i et oppheng, pass
pa afeste detiopphenget for du kopler det til luftforsy-
ningen. Derved unngar du a ta det i drift utilsiktet.

Med opphengsbaylen 4 kan du feste trykkluftverktayet pa et

oppheng.

Utblasningsluftfering

Med en utblasningsluftfaring kan du lede utblasningsluften
gjennom en utblasningsluftslange bort fra arbeidsomradet
ditt og samtidig oppna en optimal lyddemping. | tillegg forbe-
drer du arbeidsvilkarene dine, fordi arbeidsplassen ikke len-
ger kan tilsmusses av oljeholdig luft eller stev hhv. spon kan
virvles opp.

Desentral utblasningsluftfering

- Skru ut lyddemperen pa luftutlepet 8 og erstatt den med
en slangenippel 11.

- Lasne slangeklemmen 12 pa utblasningsluftslangen , og
fest utblasningsluftslangen over slangenippelen 11 ved a
trekke slangeklemmen godt fast.

Tilkobling til lufttilferselen

» Pass pa at lufttrykket ikke er lavere enn 6,3 bar
(91 psi). Trykkluftverkteyet er konstruert for dette
driftstrykket.

For en maksimal effekt ma verdiene for den innvendige slan-
gevidden pluss tilkoblingsgjengene overholdes, som angitt i
tabell «Tekniske data». For & opprettholde en full ytelse ma
det kun brukes slanger med en maksimal lengde pa 4 m.

Den tilfgrte trykkluften ma veere fri for fremmedlegemer og
fuktighet, for a beskytte trykkluftverktayet mot skader, smuss
og rustdannelse.

Merk: Det er ngdvendig a bruke en trykkluft-vedlikeholdsen-
het. Dette sikrer en feilfri funksjon av trykkluftverktey.

Falg bruksanvisningen for vedlikeholdsenheten.

Samtlige armaturer, forbindelsesledninger og slanger ma vae-
re beregnet for dette trykket og nadvendig luftmengde.

Unnga innsnevringer pa tilfarselsledningene, . eks. med
pressing, bretting eller trekking!

I tvilstilfeller sjekker du trykket pa luftinntaket med et mano-
meter ved innkoplet trykkluftverktey.

- Betjenfartilkopling til luftforsyningen ved trykkluftverktay
spaken med spakstart 5 flere ganger.

Tilkobling av lufttilferselen til trykkluftverkteyet

(se bilde A)

- Skru slangenippelen 11 inn i koplingsstussen pa luftinnta-
ket 7.
For a unnga skader pa trykkluftverktgyets indre ventilde-
ler, bar du holde mot koplingsstussen il luftinntaket 7 med
en fastngkkel (ngkkelvidde 22 mm) ved inn- og utskruing
av slangenippelen 11.

—

- Lasne slangeklemmene 12 pa lufttilferselsslangen 13, og
fest lufttilferselsslangen over slangenippelen 11 ved &
trekke slangeklemmen godt fast.

Merk: Fest tilfarselsluftslangen alltid farst pa trykkluftverk-

toyet, deretter pa vedlikeholdsenheten.

Verktayskifte (se bilde B)

- Fjernskrukappen 2 (venstregjenger) fra huset 3 og skru ut
kapselmutteren 10.

- Stikk skruebiten 16 inn i verktayfestet 1 og skru pa kapsel-
mutteren 10.

- Trekk returfjeeren til styrehylsen 15 over skruebiten 16 og
kapselmutteren 10.

- Fer styrehylsen 14 inni skrukappen 2 og skru skrukappen
pa huset 3.

Drift

Igangsetting

Trykkluftverktayet fungerer optimalt ved arbeidstrykk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftinntaket nar trykkluftverktayet er

slatt pa.

Inn-/utkobling

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Merk: Hvis trykkluftverkteyet ikke starter, f. eks. etteren len-

gre tid med stillstand, stenger du lufttilferselen og ruser moto-

ren flere ganger pa verktayfestet 1. Slik fiernes adhesjons-

krefter.

Huvis luftforsyningen blir avbrutt eller driftstrykket redusert,

kopler du trykkluftverktayet ut og kontrollerer driftstrykket.

Ved optimalt driftstrykk kopler du verktayet inn pa nytt.

Skyvestart med automatisk utkopling

0607 459 203/... 205

Trykkluftverktayene har en avbryterkopling avhengig av

dreiemomentet som er innstillbar i et bredt omrade. Den re-

agerer nar det innstilte dreiemomentet er oppnadd.

- For innkopling av trykkluftverktayet setter du verktayet
pa skruen og utgver lett aksialt trykk pa skrutrekkeren.

- Utkoplingen av trykkluftverktayet skjer automatisk nar
det innstilte dreiemomentet er oppnadd.

Ved avlastning av trykkluftverktayet fr tiden blir ikke det inn-

stilte dreiemomentet oppnadd.

Skyvestart med S-pluss kopling

0607 459204

Trykkluftverktayene har en S-pluss kopling avhengig av

dreiemomentet som kan innstilles i et vidt omrade. Den rea-

gerer nar det innstilte dreiemomentet er oppnadd.

- For innkopling av trykkluftverktayet setter du verkteyet
pa skruen og utgver lett aksialt trykk pa skrutrekkeren.

- Utkoplingen av trykkluftverktayet skjer automatisk nar
det innstilte dreiemomentet er oppnadd.

- Forbikopling av utkoplingen: Utkoplingen nar det innstil-
te dreiemomentet er oppnadd unngar du ved trykk pa spa-
ken5.

Anvendelse: Plateskruer, treskruer

Ved avlastning av trykkluftverktayet far tiden blir ikke det inn-
stilte dreiemomentet oppnadd.
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Spakstart med S-pluss kopling
0607 459 204

Trykkluftverktayene har en S-pluss kopling avhengig av dreie-

momentet. Ved spakstarten unngas den automatiske utkop-

lingen, en forbikopling settes i funksjon.

- For innkopling av trykkluftverktayet trykker du spaken 5
og holder den trykt under arbeidsforlgpet.

- For utkopling av trykkluftverktayet slipper du spaken 5.

Ved avlastning av spaken far tiden 5 blir ikke det forhandsinn-

stilte dreiemomentet oppnadd.

Innstilling av rotasjonsretningen

- Heoyredreining: Dreieretningsvenderen 9 trykkes ikke.
- Venstredreining: Trykk dreieretningsvenderen 9.
Drei dreieretningsvenderen 9 for a lase posisjonen.

Arbeidshenvisninger

Plutselige belastninger medfarer en sterk turtallreduksjon el-
ler stillstand, men skader ikke motoren.

Skrueinnsugning (se bilde B)

- Skru skruen for skrueinnsugning 6 ut inntil anslaget.
- Fjernskrukappen 2 (venstregjenger) fra huset 3 og skru ut
kapselmutteren 10.

- Stikk skruebiten 16 inn i verkteyfestet 1 og skru pa kapsel-

mutteren 10.

- Trekk returfjeeren til styrehylsen 15 over skruebiten 16 og
kapselmutteren 10.

- Fer styrehylsen 14 inni skrukappen 2 og skru skrukappen
pa huset 3.

Hold arbeidsplassen ren. Tilsmusset luft kan innskrenke skru-

einnsugningen.
Innstilling av dreiemomentet (se bilde C)

- Fjernskrukappen 2 (venstregjenger) fra huset 3 og skru ut
kapselmutteren 10.

- Skru ut huset 3 (venstregjenger) og trekk ut koplingen 17.

- Stikk umbrakongkkelen 18 inn i koplingsakselen og hold
med denne koplingen 17.

- Hold rundt sekskantmutteren 19 med skrungkkelen SW
12. Innstill fjeerspenningen rastvis ved & dreie skrungkke-
len.

Dreining med urviserne medferer et hgyere dreiemoment,

dreining mot urviserne medfarer et lavere dreiemoment.

Begynn med lave innstillingsverdier.

- Sett trykkluftverktayet sammen igjen i omvendt rekkefal-
ge.

Merk: Ved myke skrueforbindelser laser ikke koplingen alle-

rede ved lav dreiemomentinnstiling.

Etter innstillingen av dreiemomentet

- Tilpass dreiemomentet ved praveskruinger den henholds-
vise skrueforbindelsen (hard, middels, myk).

- Kontroller dreiemomentet med et elektronisk dreiemo-
ment-maleapparat eller en momentnakkel.

» Ved hgye dreiemomenter er det nedvendig med et til-
svarende kraftig mothold.

—
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Utskifting av koplingsfjar (se bilde C)
Dreiemomentinnstillingsomrade =~ Merkefarge
0,06-0,3Nm grann
0,2-0,6 Nm brun
0,5-1Nm oransje

- Fjernskrukappen 2 (venstregjenger) fra huset 3 og skru ut
kapselmutteren 10.

- Skru ut huset 3 (venstregjenger) og trekk ut koplingen 17.

- Stikk umbrakongkkelen 18 inn i koplingsakselen og hold
med denne koplingen 17.

- Skru sekskantmutteren 19 ut med skrungkkelen SW 12.

- Fjernlaseskiven 20. Pass pa at koplingshylsen ikke forsky-
ves; den sikrer 4 kuler (&2 mm.

- Skift ut den innebygde koplingsfjeeren 21 med den nye
koplingsfjeeren.

- Sett laseskiven 20 pa slik at nuppene passer i sekskant-
mutteren 19 og skru pa sekskantmutteren 19.

- Stillinn dreiemomentet.
Begynn med lave innstillingsverdier.

- Sett trykkluftverktayet sammen igjen i omvendt rekkefel-
ge.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utfares
avkvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til trykkluftverkteyet opprettholdes.

En autorisert Bosch-kundeservice utfgrer disse arbeidene
hurtig og palitelig.
Bruk utelukkende originale Bosch reservedeler.

Regelmessig rengjering

- Rengjar silen pa trykkluftverktayets luftinntak med jevne
mellomrom. Skru da slangenippelen 11 av ogfjern stev- og
smusspartikler fra silen. Skru deretter slangenippelen fast
igien.

- Vann- og smusspartiker i trykkluften forarsaker rustdan-
nelse og farer til slitasje av lameller, ventiler etc. For a for-
hindre dette bar du fylle pa noen draper motorolje pa luft-
inntaket 7. Du kopler sa trykkluftverktayet til lufttilfarselen
igien (se «Tilkobling til lufttilfarselen», side 76) og lar det
gai5-10s mens du terker opp oljen som renner ut med
enklut. Hvis trykkluftverkteyetikke brukes over lengre
tid, ber du alltid utfere denne prosedyren.

Turnusmessig vedlikehold

- Etterde farste 150 driftstimene mé giret rengjeres med et
mildt rengjeringsmiddel. Felg informasjonene til lasemid-
del-produsenten om bruk og deponering. Smer giret deret-
ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjeringen etter
300 driftstimer fra farste rengjering.
Spesial-girfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorlamellene skal kontrolleres av fagpersonal medjevne
mellomrom og eventuelt skiftes ut.
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- Koplingens bevegelige deler mé etter henholdsvis ca.
100000 skruinger smares med noen draper motorolje
SAE 10/SAE 20, de glidende og rullende deler ettersme-
res med Molykotefett. Kontroller deretter koplingsinnstil-
ling.

- Kontroller etter hvert vedlikehold turtallet ved hjelp av et
maleapparat for turtall og kontroller trykkluftverktayet for
gkede vibrasjoner.

Smering av trykkluftverktay

Til direkte smaring av trykkluftverktayet eller innblanding pa
vedlikeholdsenheten bar du bruke motorolje SAE 10 eller
SAE 20.

Tilbeher

Dukaninformere deg om det komplette tilbeharsprogrammet
i internett under www.bosch-pt.com eller hos din forhandler.

Opphengsbayle 3604720024
Lyddemper sintermetall 3607000024
Lyddemper kunststoff 2607000174
Koplingsfjeer 0,06 -0,3 Nm (grenn) 3604616 006
Koplingsfjeer 0,2-0,6 Nm (brun) 3604617002
Koplingsfjeer 0,5-1 Nm (oransjefarget) 3604 618 005
Returfjeer for integrerte styrehylser 3604610016
Spesial-girfett (225 ml) 3605430009

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa trykkluft-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Trykkluftverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til mil-
jevennlig gjenvinning.
» Smore- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.
» Deponer motorlamellene pa en sakkyndig mate! Motor-
lameller inneholder teflon. Ikke varm dem opp over
400 °C, ellers kan det oppsta helsefarlige damper.
Nar trykkluftverktayet ikke kan brukes lenger, ma du levere
detinn til resirkulering, il forretningen eller hos en autorisert
Bosch-kundeservice.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Turvallisuusohjeita

Paineilmatydkalut - yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen

asennusta, kdyttod, korjausta, huoltoa
jalisavarusteiden vaihtoa seka ennen tdita paineilmatyo-
kalun ldheisyydessa. Jos alla olevia turvallisuusohjeita ei
noudateta, saattaa se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sailyta turvaohjeet hyvin ja anna ne laitteen kayttdjille.

Tyépaikan turvallisuus

» Varo pintoja, jotka koneen kdyton seurauksena ovat
voineet tullaliukkaiksi, ja ota huomioon ilma- seka hyd-
rauliletkun muodostama kompastumisvaara. Liukastu-
minen, kompastuminen ja kaatuminen ovat padasialliset
syyt tyopaikkaloukkaantumisille.

» Ala tydskentele paineilmatydkalulla rijahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Tyokappaletta tyostettdessa saattaa muodostua kipi-
noitd, jotka sytyttavat polyn tai hoyryt.

» Pidd katsojat, lapset ja vieraat loitolla tyopaikastasi,
paineilmatydkaluja kdyttdessasi. Voit menettda paineil-
matyokalusi hallinnan toisten henkildiden harhauttamana.

Paineilmalaitteiden turvallisuus

» Al koskaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai toisiin henki-
16ihin, ja johda kylma ilma pois kasistasi. Paineilma voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista liitokset ja syottojohdot. Kaikkien huoltoyksik-
kéjen, liittimien ja letkujen taytyy painekestoisuudeltaan ja
ilmamaaraltaan vastata teknisia tietoja. Liian alhainen pai-
ne haittaa paineilmatydkalun toimintaa, liian korkea paine
saattaa johtaa ainevahinkoihin ja loukkaantumisiin.

» Suojaa letkuja taittumiselta, puristumiselta, liuottimil-
ta ja terdvilta reunoilta. Pida letkut loitolla kuumuudes-
ta, 6ljysta ja pyorivista osista. Vaihda viipymatta vauri-
oitunut letku uuteen. Vaurioitunut sy6ttoletku voi
aikaansaada sen, etta paineilmaletku Iy ympariinsa ja ai-
heuttaa loukkaantumista. lImaan lennahtava poly ja lastut
voivat aiheuttaa vaikeita silmavaurioita.

» Tarkista aina, ettd letkunkiinnittimet on kiristetty hy-
vin. Huonosti kiristetyt tai vialliset letkukiinnittimet saatta-
vat vuotaa ilmaa hallitsemattomasti.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei paineilmatyokalua kiyttiessisi. Ald
kdyta paineilmatydkalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus paineilmatydkalua kaytettdes-
sd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
hengityssuojanaamarin, luisumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan ja kuulonsuojaimien, riippuen tydnantajan
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ohjeista ja tyo- ja terveyssuojasdannosten maarayksista,
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etti paineil-
matydkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitét sen il-
mansy6ttoon, otat sen kdteen tai kannat sen. Jos kan-
nat paineilmatyokalua sormi kaynnistyskytkimelld tai liitét
paineilmatyokalun ilmansy6ttdon kdynnistyskytkimen ol-
lessa kdyntiasennossa, se voi johtaa onnettomuuksiin.

» Poista sdatotyokalut, ennen kuin kdynnistat paineilma-
tyokalun. Saatétyokalu, joka sijaitsee paineilmatydkalun
pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tukeva seisoma-asento ja ke-
hon sopiva asento mahdollistaa paineilmatyokalun parem-
man hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Ald vedi poistoilmaa suoraan keuhkoihin. Vilta pois-
toilman joutumista silmiin. Paineilmatyckalun poistoilma
voi sisdltad vettd, oljya, metallihiukkasia tai epdpuhtauksia
kompressorista. Nama voivat olla terveydelle haitallisia.

Paineilmalaitteiden huolellinen kasittely ja kdytto

» Kayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia tyokappaleen
pitdmiseksi paikallaan ja tukemiseksi. Jos pidat tyokap-
paletta kddessa tai painat sita kehoa vasten, et pysty kasit-
telemaan paineilmatydkalua turvallisesti.

» Al3 ylikuormita paineilmatyokalua. Kiyti tydssi kysei-
seen tyohon tarkoitettua paineilmatydkalua. Sopivaa
paineilmatydkalua kayttaen tyoskentelet paremmin ja var-
memmin tehoalueella, jolle paineilmatydkalu on tarkoitet-
tu.

» Al koskaan kiyti paineilmatydkalua, jonka kiynnis-
tyskytkin on viallinen. Paineilmatyokalu, jota ei enda voi-
da kdynnistda ja pysayttda, on vaarallinen, ja se taytyy kor-
jata.

» Katkaise syottéilma, ennen kuin saddat laitetta, vaih-
dat tarvikkeita, ja kun laite jad pidemmaksi aikaa kayt-
tamatta. Ndama turvatoimenpiteet estavat paineilmatyoka-
lun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilytd paineilmaty6kalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
paineilmatyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tita kayttoohjetta. Paineilmalaitteet ovat
vaarallisia, jos niitd kayttdvat kokemattomat henkilot.

» Hoida paineilmatydkalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti eivitka ole puris-
tuksessa sekad, etta paineilmatydkalussa ei ole murtu-
neita tai vahingoittuneita osia, jotka vaikuttavat
haitallisesti laitteen toimintaan. Anna korjata vaurioi-
tuneet osat ennen paineilmatyodkalun kdyttoonottoa.
Monen tapaturman syyt [6ytyvat huonosti huolletuista pai-
neilmatyokaluista.

» Kayta paineilmatyokalua, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon

—
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tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Taten polyn-
muodostus, tarind ja melunmuodostus pienenevat mah-
dollisimman paljon.

» Paineilmatydkalun saa asentaa ja sddtaa tai sitd saa
kayttda ainoastaan koulutetut kayttdjat.

» Paineilmatydkalua ei saa muuttaa. Muutokset voivat hei-
kentda turvatoimenpiteiden toimivuutta ja kasvattaa kayt-
tajan riskeja.

Huolto

» Vie paineilmatydkalu kunnostettavaksi asiantunte-
vaan liikkeeseen, hyviksy varaosina ainoastaan alku-
perdisosat. Ndin paineilmaty6kalun kaytt6turvallisuus on
taattu.

Paineilmaruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Tarkista, ettd tyyppikilpi on luettavissa. Hanki tarvitta-
essa uusi kilpi valmistajalta.

» Tyokappaleen, lisatarvikkeen tai itse paineilmatyoka-
lun murtuessa osia voi sinkoutua suurella nopeudella
ymparistoon.

» Kayta aina iskunkestavia silmasuojuksia paineilmatyd-
kalun kdyton aikana seké korjaus- ja huoltotdissa ja li-
satarvikkeita vaihdettaessa. Tarvittavan suojauksen
aste tulisi maarittaa erikseen jokaista yksittaista kayt-
toad varten.

» Paineilmatyokalua ei pida kdynnistaa sita kannettaes-
sa. Pyoriva tyokalunpidin voi tarttua vaatetukseen tai hiuk-
siin ja aiheuttaa tydtapaturman.

> Kayta istuvia suojakasineitd. Paineilmatyokalun kahvat
jadhtyvatilmanvirran vaikutuksesta. Lampimat kadet eivat
ole niin herkkia varahtelylle. Valjat kasineet voivat tarttua
py®riviin osiin.

» Pidé kédet loitolla kiintoavaimen kannasta ja pydrivis-
td vaihtotyokaluista. Ald koskaan pida kiinni pyorivas-
ta vaihtotyokalusta tai voimansiirrosta. Voit loukata it-
seasi.

» Ole varovainen ahtaissa tyoskentelyolosuhteissa. Vas-
tamomentit voivat aiheuttaa loukkaantumisia puristamalla
tai litistamalla.

» Kayttdjanja huoltohenkildiden taytyy fyysisesti pystya
kasittelemaan paineilmatydkalun kokoa, painoa ja te-
hoa.

» Ole varautunut paineilmatydkalun odottamattomiin
liikkeisiin, jotka saattavat syntya reaktiovoimista tai
vaihtotyokalun murtumisesta. Pitele paineilmatyoka-
lua tukevasti ja saata kehosi ja kasivartesi asentoon,
jossa pystyt vastaamaan ndihin liikkeisiin. Namd suoja-
toimenpiteet voivat ehkaista loukkaantumisia.

» Kdyta apuvilineitd vastamomenttien vastaanottoa var-
ten, kuten esim. tukilaitetta. Kayta lisdkahvaa ellei tu-
kilaitetta ole kdytettavissa.

» Pysdytd paineilmatyokalu ilmansyoton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kayttopaine ja
kdynnista paineilmaty6kalu uudelleen kdyttépaineen olles-
sa optimaalinen.
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» Paineilmatyokalua kdytettdessa kdyttdja voi tuntea
epamiellyttavia tuntemuksia kasissa, kdsivarsissa,
hartioissa, kaulan alueella ja muissa kehonosissa suo-
rittaessaan tyotehtavan mukaista toimintaa.

» Ota tata paineilmatyokalua kdyttaessasi mukava asen-
to, varmista hyva jalansija ja vilta epdedullisia asento-
jataisellaisia asentoja, joissa on vaikeaa pitda tasapai-
no. Kayttdjan tulisi pitkdan kestavien téiden aikana
muuttaa kehon asentoa, mika voi auttaa vaivojen ja va-
symyksen vilttdmisessa.

» Jos kayttdja tuntee esim. jatkuvaa huonovointisuutta,
rasitusta, tykytysta, kipua, kihelmdintia, puutumista,
poltetta tai jaykkyyttd, ei nditd varottavia merkkeja tu-
lisi sivuuttaa. Kdyttdjan tulee kertoa oireista tyonanta-
jalleen ja neuvotella ammattitaitoisen ladkintahenki-
16n kanssa.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Viltd kosketusta jannitteelliseen johtoon. Paineilma-
tyokalu ei ole eristetty, ja kosketus jannitteelliseen johtoon
voi johtaa sahkdiskuun.

Smirgelilld hiottaessa, sahattaessa,
hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
mallisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoitd
muuttavaa. Erdat ndissd polyissa esiintyvat aineet ovat:

- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;

- kiteinen piidioksidi tiilessa, sementissa ja muussa muu-

rauksessa;

- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.

Sairastumisen riski riippuu siitd, miten usein ndille aineille al-
tistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehdd tyota vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttaa vastaavaa suojavarustusta

(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-

jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetystd.

» Tyostettdessd tyokappaletta saattaa syntya lisamelua,
jonka voi valttaa sopivin toimenpitein kuten esim. eris-
tysainetta kiyttamalld, jos tyokappaleesta kuuluu kili-
naa.

» Jos paineilmatydkalussa on danenvaimennin, on aina
varmistettava, ettd se on asennettuna jakunnossa, kun
paineilmatydkalua kaytetaan.

» Virdhtely saattaa aiheuttaa hermovaurioita seka hdiri-
td kdsien ja kdsivarsien verenkiertoa.

» Jos huomaat, ettd iho sormissasi tai kisissasi tulee
tunnottomaksi, kihelmoi, sdrkee tai muuttuu valkoi-
seksi, tulee tyo paineilmatydkalun kanssa keskeyttaa,
kertoa tyonantajallesi ja ottaa yhteytta ladkariin.

—

» Al kiytd mitdan kuluneita tai huonosti sopivia kantoja
tai pidennyksia. Se saattaa johtaa varahtelyn huomatta-
vaan voimistumiseen.

» Kayta paineilmatydkalun painon kdsittelyssa mahdolli-
suuksien mukaan jalustaa, jousitaljaa tai painon ta-
sauslaitetta.

1:03 PM

» Pida kiinni paineilmatydkalusta varmalla otteella, mut-
ta ei liian tiukasti, varmistaen kiden tarvittavat vasta-
voimat. Varahtely voi olla sitd voimakkaampaa, mita lu-
jempaa pidat kiinni tyokalusta.

» Jos kaytit yleiskiertokytkimia (sakarakytkimia), lait-
teeseen taytyy asentaa lukkotappeja. Kayta
Whipcheck-letkuvarmistimia suojaksi letkun irtoami-
selle paineilmatyokalusta tai letkujen irtoamisille toi-
sistaan.

» Ali koskaan kanna paineilmatyékalua letkusta.

Tunnusmerkit

Seuraavat symbolit on otettava huomioon paineilmatydkalua
kaytettdessa. Muista symbolit ja niiden merkitys. Kun tunnus-
merkit muistetaan tulkita oikein, se tehostaa paineilmatyoka-
lun turvallista kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

» Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen
asennusta, kdyttod, korjausta, huol-
toa ja lisdvarusteiden vaihtoa seka
ennen toita paineilmatyokalun ldhei-
syydessa. Jos turvallisuus- ja muita oh-
jeita ei noudateta, saattaa se johtaa va-
kaviin loukkaantumisiin.

Teho

Energian yksikko
(vaantdmomentti)

/\WARNING

w Watti

Nm Newtonmetri

kg Kilogramma
Ibs Pounds

mm  Millimetri
min  Minuutit

Massa, paino

Pituus

Aikavali, kesto

s Sekunnit
mint  Kierroksia tai liikkeitd Tyhjakayntikierrosluku
minuutissa
bar  bar )
) ) lImanpaine
psi pounds per square inch
I/s Litraa sekunnissa
. . lIman tarve
cfm  cubic feet/minute
Suhteellisen
dB Desibeli aanenvoimakkuuden
mitta
Qc Pikaistukka
(o] Kuusiokolon tunnusmerkki
| ] Ulkonelikulma Tyokalunpidin
US-hienokierre
UNF  (Unified National Fine

Thread Series)
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Tunnusmerkki Merkitys
G Whitworth-kierre

Liitantaki
NPT  National pipe thread itantdwerre

Pydrimissuunta oikealle

Pyd6rimissuunta

Q
D Pyérimissuunta

vasemmalle

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on paineilmatyokalun kuva ja pi-

da se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maaraystenmukainen kaytto

Paineilmatydkalu on suunniteltu ruuvien kiinnitykseen jairro-

tukseen sekd mutterien kiristykseen ja irrotukseen, ruuvi-
/mutterikoot ja tehoalue vrt. tekniset tiedot.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
viin kuviin.
1 Tyokalunpidin
2 Kierrehuppu
3 Kotelo
4 Ripustussanka
5 Kaynnistyskytkin (vipu)
6 Ruuvi ruuvinimua varten
7 Liitantakappale ilman tuloaukolla
8 llman ulostuloaukko + &nenvaimennin
9 Suunnanvaihtokytkin
10 Kytkinmutteri
11 Letkuliitin
12 Letkunkiristin
13 llman tuloletku
14 Ohjainhylsy
15 Ohjainhylsyn palautusjousi*

=
»

Ruuvauskarki, jonka sivussa on viiste ilman ohivirtausta
varten*

17 Kytkin

18 Kuusiokoloavain (5 mm)
19 Kuusiokantamutteri
20 Rasterilaatta

21 Kytkinjousi

22 Kytkinhylsy

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

—
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Melu-/térinitiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN ISO 15744 mukaan.

Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle
70dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan.

Ruuvit: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
ENISO 11148 standardoidun mittausmenetelman mukaises-
ti ja sita voidaan kdyttaa paineilmatydkalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myos vérahtelyrasituksen valiaikai-
seen arviointiin.

lImoitettu varadhtelytaso vastaa paineilmatydkalun padasialli-
sia kayttotapoja. Jos paineilmatydkalua kaytetaan kuitenkin
muihin kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikke-
avillakayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin
varahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama
saattaa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huo-
mattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo6s ne ajat, jolloin paineilmatydkalu on sammutettuna tai
tyhjakaynnilld. Tama voi selvasti pienentaa koko tyoaikajak-
son varahtelyrasitusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Paineilmaty6-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
ming, tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivin 2006/42/EY ja sii-
hen tehtyjen muutosten kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja
on seuraavien standardien mukainen: EN ISO 11148-6.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7 -

%{!g& (Ve —
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Tekniset tiedot
Nama paineilmatyokalut kuuluvat CLEAN-valmistussarjaan.
Bosch-CLEAN-tekniikka sddstaa kayttajaa ja ymparistoa oljy-
vapaalla tydlla seka pienelld ilma- ja energiatarpeella.
Oljypitoisen ilman kayttd on samoin mahdollista.
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consumption optimized - ilmantarve optimoitu

lubrication free - oOljyvapaa
ergonomic - ergonominen
air tool - paineilmatydkalu

noise reduction alennettu melutaso

Paineilmakayttdinen ruuvinvaannin 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Tuotenumero ...203 ... 204 ... 205
Tyhjakayntikierrosluku min’t 800 800 1200
Antoteho w 20 20 20
Suurin vaantémomentti Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
ruuvin maks. halkaisija mm M3 M3 M3
Pydrimissuunta oikealle/vasemmalle ° [ °
Tyokalunpidin mm O3 O3 O3
Vipukaynnistys - ° -
Tyontokaynnistys ° ° °
Katkaisukytkin ° - °
S-Plus-kytkin - O -
Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Letkuliitannan liitoskierre M5 M5 M5
Letkun koko mm 4,0 4,0 4,0
Letkun suositeltava pituus m 4,0 4,0 4,0
limantarve tyhjakaynnilla I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
lbs 0,4 0,4 0,4

Asennus

Ripustuslaite

» Jos tahdot kayttad paineilmatydkalua ripustuslaittees-
sa, kiinnita se ensin kyseiseen laitteeseen, ja liita il-
mansyotto vasta sen jalkeen. Taten véltét laitteen tahat-
toman kaynnistyksen.

Ripustuskahvan 4 avulla paineilmatyokalu voidaan kiinnittaa

riippumaan.

Poistoilmaliitanta

Poistoilman ohjaimella voit johtaa poistoilman pois tydkoh-
teesta ilman poistoletkun kautta ja samalla saavuttaa paras
mahdollinen adnenvaimennus. Lisaksi parannat tydnteon
edellytyksia, koska tyokohteeseesi ei end likaannu 6ljypitoi-
sesta ilmasta, eika poistoilma lennata pélya tai lastuja ilmaan.

Erillinen poistoilman ohjain

- Kierrdirti d&anenvaimennin ilman ulostuloaukosta 8 ja asen-
na letkunippa 11 sen tilalle.

- Hollad ilman poistoletkun letkunkiristintd 12 ja kiinnita il-
man poistoletku letkunipan 11 yli letkunkiristimelld tiuken-
taen sitd hyvin.

Liitanta paineilmaverkkoon

» Huolehdi siitd, ettei paineilma alita 6,3 barin (91 psi)
tasoa, koska paineilmatyokalu on suunniteltu talla
kayttopaineella kayttoon.

Suurinta tehoavarten tulee noudattaa taulukon "Tekniset tiedot”

arvoja koskien letkun sisamittaa ja liitantakierrettd. Kayta kor-

keintaan 4 m:n pituisia johtoja, jotta laitteen tdysi teho sdilyy.

Paineilma ei saa olla kosteaa eikd sen seassa saa olla kiintoesi-

neitd, mika voisi vioittaa tai liata paineilmatydkalua tai aiheut-

taa sen ruostumisen.

Huomio: Paineilman huoltoyksikko on pakollinen varuste. Se

takaa paineilmatyG6kalun moitteettoman toiminnan.

Huoltoyksikon kayttéohjetta on noudatettava.

Kaikkien putkivarusteiden, putkien ja letkujen on oltava mitoi-

tettu niin, ettd ne kestavat vaaditun paineen ja ilmamaarat.

Katso, etteivat letkut tai putket puristu kasaan, taitu tai jaa

jannitykseen!

Tarvittaessa paineen voi tarkastaa manometrilla tuloliitannas-

ta, kun paineilmatydkalu on kytketty paalle.

- Kayta vipukdynnistykselld varustetuissa paineilmatyoka-
luissa vipua 5 useita kertoja, ennen tydkalun liittamistd il-
mansyottoon.

Tyokalun liitdnta paineilmaverkkoon (katso kuva A)
- Kierra letkuliitin 11 kiinni ilman tuloliitantdan 7.
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Letkuliitintd 11 kiinnitettdessa ja irrotettaessa on hyva tu-
kea tuloilman liitdnnasta 7 kiintoavaimella (avainkoko
22 mm), jotta tyokalun sisalla olevat venttiilinosat eivat
paase vioittumaan.
- Loysad letkukiristimia 12 tuloilmaletkulta 13 ja kiinnitd tu-
loilmaletku liittimeen 11, kirista lopuksi letkukiristin kiinni.
Huomio: Tuloilmaletku kiinnitetadn aina ensin paineilmatyo-
kaluun ja vasta sitten huoltoyksikkoon.

Tyokalunvaihto (katso kuva B)

Poista kierrehuppu 2 (vasen kierre) kotelosta 3 ja kierra
kytkinmutteri 10 irti.

- Tyonna ruuvauskarki 16 tyokalunpitimeen 1 ja kierra kyt-
kinmutteri 10 kiinni.

- Kaanna ohjainhylsyn palautusjousi 15 ruuvauskarjen 16 ja
kytkinmutterin 10 yli.

- Aseta ohjainhylsy 14 kierrehuppuun 2 ja kierra kierrehup-
pu kiinni koteloon 3.

Kayttoohjeet

Kayttoonotto
Painetyokalu toimii optimaalisesti 6,3 barin (91 psi) kaytto-

paineella, joka on mitattu ilmantulosta paineilmatydkalu paal-

lekytkettyna.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Huomio: Jos paineilmatydkalu ei kaynnisty esim. pitemman
seisokin jdlkeen, katkaise ensin paineilman sy6tto ja pyorita
sitten moottoria useamman kierroksen verran tyokalupiti-
mesta 1 kdsin. Nain saadaan takertelu poistettua.

Jos ilman syotto keskeytyy tai kdyttopaine laskee, pysayta
paineilmatydkalu ja tarkista kayttopaine. Kaynnista tyokalu
uudelleen kéyttopaineen ollessa optimaalinen.

Tyontokaynnistys irrotuskytkimella

0607 459 203/... 205

Paineilmatydkaluissa on vaantémomentista riippuva irrotus-

kytkin, jota voidaan saataa laajalla alueella. Se toimii, kun

asetettu vddantdmomentti on saavutettu.

- Kaynnista paineilmatyokalu asettamalla vaihtotyokalu
ruuvia vasten ja painamalla ruuvinvaannintd kevyesti sen
akselin suunnassa.

- Paineilmaty6kalun pysaytys tapahtuu automaattisesti,
kun asetettu vaantdmomentti saavutetaan.

Jos paineilmatydkaluun kohdistettua painetta kevennetaan

etuajassa, asetettua vaantbmomenttia ei saavuteta.

Tyontokaynnistys S-Plus-kytkimelld
0607 459 204

Paineilmatydkaluissa on vdantomomentista riippuva S-Plus-
kytkin, jota voidaan sadtéa laajalla alueella. Se toimii, kun
asetettu vadntdmomentti on saavutettu.

—
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- Kaynnista paineilmatydkalu asettamalla vaihtotydkalu
ruuvia vasten ja painamalla ruuvinvaanninta kevyesti sen
akselin suunnassa.

- Paineilmatyokalun pysaytys tapahtuu automaattisesti,
kun asetettu vdantdmomentti saavutetaan.

- Poiskytkennan ohitus Voit ohittaa saavutetun vaantémo-
mentin kohdalla tapahtuvan poiskytkennan painamalla vi-
puas.

Kaytto: peltiruuvien ja puuruuvien kanssa

Jos paineilmaty6kaluun kohdistettua painetta kevennetadan

etuajassa, asetettua vadntdmomenttia ei saavuteta.

Vipukaynnistys S-Plus-kytkimelld

0607 459 204

Paineilmatydkaluissa on vaantémomentista riippuva S-Plus-

kytkin. Vipukdynnistykselld ohitetaan automaattinen poiskyt-

kenta ja rasterikytkin aktivoituu.

- Kaynnista paineilmatydkalu painamalla vipua 5 ja pida se
painettuna tyévaiheen aikana.

- Pysdyta paineilmatyokalu padstamalla vipu 5 vapaaksi.

Jos vipu 5 vapautetaan etuajassa, asetettua vaantomoment-

tia ei saavuteta.

Pydrimissuunnan asetus

- Kierto oikealle: Suunnanvaihtokytkinta 9 ei paineta.

- Pydrimissuunta vasemmalle: Paina suunnanvaihtokyt-
kintd 9.
Kierrd suunnanvaihtokytkinta 9 sen lukitsemiseksi kysei-
seen asentoon.

Tyoskentelyohjeita

Akillisen kuormituksen seurauksena kierrosluku laskee voi-
makkaasti tai tyokalu pysahtyy kokonaan, mika ei kuitenkaan
vaikuta haitallisesti moottoriin.

Ruuvin imu (katso kuva B)

- Kierrd ruuvin imua 6 varten ruuvi ulos vasteeseen asti.

- Poista kierrehuppu 2 (vasen kierre) kotelosta 3 ja kierra
kytkinmutteri 10 irti.

- Tydnnd ruuvauskarki 16 tyokalunpitimeen 1 ja kierrd kyt-
kinmutteri 10 kiinni.

- Kaanna ohjainhylsyn palautusjousi 15 ruuvauskarjen 16 ja
kytkinmutterin 10 yli.

- Aseta ohjainhylsy 14 kierrehuppuun 2 ja kierra kierrehup-
pu kiinni koteloon 3.

Pida tyopaikka puhtaana. Likaantunut ilma saattaa haitata

ruuvin imua.

Vaantémomentin saato (katso kuva C)

- Poista kierrehuppu 2 (vasen kierre) kotelosta 3 ja kierra
kytkinmutteri 10 irti.

- Kierrd kotelo 3 irti (vasen kierre) ja veda kytkin 17 ulos.

- Tyonna kuusiokoloavain 18 kytkimen akseliin ja pida silla
kytkin 17 paikallaan.

- Tartu kuusiokantamutteriin 19 ruuviavaimella SW 12. Saa-
da jousivoima rastereittain kierdmalld ruuviavainta.

Kierto my6tapaivaan = suurempi vaantdmomentti; kierto vas-

tapdivaan = pienempi vadntomomentti.

Aloita pienilld asetusarvoilla.

Bosch Power Tools
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- Kokoa paineilmatyokalu kadnteisessa jarjestyksessa.

Huomio: Pehmedssa ruuvausliitoksessa ei kytkin enda irrota
pienelld vadntdmomentin asetuksella.

Vaantomomentin asetuksen jalkeen

- Sovita vadantdmomentti koeruuvauksilla kunkin ruuvauslii-
toksen mukaan (kova, keskikova, pehmea).

- Tarkista vdantomomentti elektronisella vaantémomentti-
mittarilla tai momenttiavaimella.

» Suurella vaantomomentilla tarvitaan vastaavasti suuri
vastavoima.

Kytkinjousen vaihto (katso kuva C)

Vaantomomentin sadtoalue Tunnusvari
0,06-0,3Nm vihrea
0,2-0,6 Nm ruskea
0,5-1Nm oranssi

- Poista kierrehuppu 2 (vasen kierre) kotelosta 3 ja kierra
kytkinmutteri 10 irti.

- Kierrd kotelo 3 irti (vasen kierre) ja veda kytkin 17 ulos.

- Tyonna kuusiokoloavain 18 kytkimen akseliin ja pida silla
kytkin 17 paikallaan.

- Irrota kuusiokantamutteri 19 ruuviavaimella SW 12.

- Poista rasterilaatta 20. Tarkista, etta kytkinhylsy ei siirry,
se varmistaa neljaa kuulaa (@ 2 mm).

- Vaihda sisadnrakennettu kytkinjousi 21 uuteen jouseen.

- Aseta rasterilaatta 20 niin, ettd nystyrat sopivat kuusio-
kantamutteriin 19, ja ruuvaa kuusiokantamutteri 19 kiinni.

— Aseta vaantémomentti.
Aloita pienilld asetusarvoilla.

- Kokoa paineilmatyokalu kadnteisessa jarjestyksessa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huolto- ja kunnostustydt suositellaan aina tilattaviksi
ammattitaitoiselta henkildlta/erikoisliikkeestd. Ndin
paineilmatyokalun kayttoturvallisuus on taattu.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tallaiset tyot no-
peasti ja luotettavasti.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-lisatarvikkeita.

Saannollinen puhdistus

- Puhdista sdannollisin valein tyokalun tuloilma-aukossa ole-
va sihti. Irrota ensin letkuliitin 11 ja puhdista sitten sihti
polystd ja likahiukkasista. Kierrd lopuksi letkuliitin takaisin
paikalleen.

- Paineilman seassa olevat vesi- ja likahiukkaset aiheuttavat
ruostumista, joka voi vioittaa moottorin osia, venttiileja
jne. Ruosteen ehkaisemiseksi tuloilmaliitantd 7 on hyva ka-
sitelld muutamalla tipalla moottoridljya. Liitd tyokalu sen
jalkeen paineilmaverkkoon (katso "Liitdnté paineilmaverk-
koon”, sivu 82) ja anna moottorin pyorid 5-10s, imeytd
samalla ulosvaluva 6ljy kankaaseen. Sama on hyva tehda
aina silloin, kun paineilmatyokalu ei ole ollut kaytossa
pitempéaan aikaan.

—

Madraaikaishuolto

- Ensimmaisten 150 kdytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto
on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-
aineen valmistajan laatimia ohjeita (kaytto, aineen havitta-
minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kayttétunnin valein.
Erikoisvaihteistorasva (225 ml)

Tuotenumero 3 605 430 009

- Ammattitaitoisen henkilon on tarkastettava moottorin la-
mellit sadnndllisin valein. Tarvittaessa ne on uusittava.

- Kytkimen liikkuvat osat tulee aina n. 100000 ruuvinvaan-
non jalkeen voidella muutamalla pisaralla SAE 10/SAE 20
moottoriéljya, liukuvat ja pyorivét osat voidellaan Molyko-
te-rasvalla. Tarkista kytkimen saadot taman jalkeen.

- Tarkista jokaisen huollon jalkeen kierrosluku kierrosluku-
mittarilla ja tarkista, ettei paineilmatydkalun varind ole Ii-
saantynyt.

Paineilmatyokalun voitelu

Laitteen suoraan voiteluun tai huoltoyksikdssa sekoitettavak-
si, tulisi kdyttaa SAE 10 tai SAE 20 moottoridljya.
Lisdtarvikkeet

Tietoja koko laatutarvikeohjelmasta saat Internetistd osoit-
teesta www.bosch-pt.com tai kauppiaaltasi.

Ripustussanka 3604720024
Adnenvaimennin, sintrausmetallia 3607000024
Aanenvaimennin, muovia 2607000174
Kytkinjousi 0.06-0.3 Nm (vihred) 3604616 006
Kytkinjousi 0.2-0.6 Nm (ruskea) 3604617002
Kytkinjousi 0.5-1 Nm (oranssi) 3604618005
Sisaanrakennetun ohjainhylsyn

palautusjousi 3604610016
Erikoisvaihteistorasva (225 ml) 3605430009

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Tiedusteluissaja varaosatilauksissa on muistettavaainaantaa
paineilmatydkalun tyyppikilvessa oleva 10-merkkinen nume-
ro.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys

Kaytosta poistettu paineilmatydkalu, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali on johdettava kierratykseen ja samalla uusio-

kayttoon.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettdva ympiris-
toystavallisesti. Muista lakisaateiset maaraykset.

» Moottorin lamellit on havitettava maarayksien mu-
kaan! Lamellit on padllystetty teflonilla. Ne eivat saa kuu-
meta yli 400 °C, jolloin niistd vapautuu terveydelle vaaral-
lisia hoyrypaastoja.

Kun paineilmatydkalu poistetaan kaytdsta, pyyddmme johta-

maan sen kierrédtykseen ja uusiokayttoon (kerdilykeskus) tai

viemaan tyokalun alan liikkeeseen, esim. valtuutettuun

Bosch-huoltoliikkeeseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umobeileig aopaleiac yia epyaleia aépog
Mpw T'I]V evxur&o-raol'], ™ Aer-
ToupYia, TV EMOKEUN TN OU-
VTI)pNON KAl TV avTIKaTaoTaon e€apTnpaTwv, Kadmg Kat
npw apxioete va epyaleote Kovrd oTo epyaAeio memeopé-
vou aépa va Stafdoere Katva Tnproete OAeg TIC umodeierc.
H napapaon Twv unodeifewv acpaleiac mou akoAouBolv prmo-
pei va éxouv wg anotéAeopa coBapoulg TpaupaTiopouc.
AwapuAdére kaha Tiq unobeifeig aopaleiag katmapadaore
TI OTO XEIPLOTI).

AcpdAera oTov TOMO €pyaciag

» Na bivere mpocoxr) o€ em@aveleg mou pmopei va éyvav
yAwoTepéc e€atriag Tng Xpriong Tou pnXaviparog Kat va
anogeUyeTe ToV Kivouvo okovTapparog otov udpauliko
owAiva i To owAfqva aépa. Ta yAioTpAATA, T OKOVTAULA-
T0 KALOLIITWOELG anoTeAOUV TOUC KUpIoug KIvEUvou¢ Tpaupa-
TIGHOU OTOV TOTIO €pyaciag.

» Mnv epyacTeire pe To epyaleio memeopévou aépa o€
€KPNKTIKO mepiBaAlov i o€ mepiaAlov mou unapyouv
€UpAekTa uypd, aépa i okovn. ‘Otav kaTepyaleoTe Ta UAL-
K@ propel va dnpioupynOei omvBnplopog mou iow¢ avagAe-
EeLtn okovn N Tic avabuptacel.

» ‘Otav epyadeote pe To epyaAeio memeopévou aépa va
KPUTATE O€ amOGOTAO anod Tov TOMO epyaciag Tuxov Oea-
TEC, matd1d Ka emokenTec. ‘0TavV n MPOOOKN 0aC ANooa-
otel ano aMa mpoowna pnopei va xaoeTe Tov EAeyxo Tou ep-
yaAeiou memieopévou aépa.

AcpdAela epyaleinv memeopévou aépa

» Mnv kareu@dvere Tn 6€opn aépa endve oag i enavw oe
@AAa mpoowIa Kal TPOGEXETE VA PNV XTUMG OTa XépLa
0ac o Kpuog aépag. O MemeopEVOC a€pag UMOPEL va TIPOKa-
Aéoel 0oBapouc TpaupaTIoPoUC.
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» EAéyxeTe TI oUVEETELS Kal TIG ypappég Tpopodoaiag.
'OAec oL HoVAGEG OUVTIPNONG, OL CUVOETNPEC KAl Ol OWANVEC
TPENeL va EKMANPWVOUV TIC ANALTACELS Yid TNV TTiEn Kal Tov
OYKO 0€PA TTOU avVaPEPOVTAL aTd TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.
TToAU xapnAf miieon ennpeddel apvnTikd T Aetroupyia Tou
epyaleiou memeopévou aépa, oAU uwnAn miieon pmopei va
yivet arria UNK@V {npLOV KaL TpaupaTIoHaY.

» Na npocTtarteleTe Tou GwWAVES amd Toakiopara, oTEV®-
o€lg, S1aAiTeg Kat KopTePEC akpEC. Mnv ekBETETE TOUC
owAiveg o€ unepBoAkég Oeppokpasieg kat va Toug Kpa-
TaTE pakeLd amd Aadia katmepioTpepopeva eapripara.
Mta xaAaopévn TpooboTIKN ypappn UMopel va TpoKaAEael
v ave€éAeykTn oxupr avadeuon Tou 6wArRva MEMECpEVOU
aépa Kat va odnynaoel €101 6€ TpaupaTIopou. LTpoBIM(ope-
vn okovn 1} oTpoBAiopeva ypedla pmopei va TpaupaTioouv
oofBapd Ta paTia.

» Opovri(eTe va eival KaAd oPLyPEVOL 0L GPIYKTAPEC TWV
owAnvwv. '0Tav 0l OQIYKTNPEC TWY OWARVWV eivatxaAapoin
XaAaopévol pmopei o aépag va Glauyel avetéeykta.

Acpalela mpoownwv

» Na eloTe mdvToTE MPOGEKTIKOC/ I, VA EVEPYEITE pE TEPi-
GKEWN Kat va Xelpi{eoTe To epyaleio memeopévou aépa
pe alveon. Mnv xpnotponoujceTe To epyaleio memeopé-
vou aépa 6Tav eioTe koupaopévog/vn, ) 6Tav Bpiokeote
UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIK®V, AAKOOANC I} UpHAKWV.
Mia oTiypn anpooegiac katd Twv Xelplopud Tou epyaleiou me-
TMECHEVOU a€pa UMOPEL va yivel artia copapwv TpaupaTt-
OpWV.

» Na popare évav katrdAAnAo yia 6ag mpoowmko egomAt-
Op0 KAl MAvToTE MPOoTaTeUTIKA YyuaAwd. ‘'Otav popdate
évav mpoowmiko e€omAlopd, Onwg avanveuoTIK HAoKa,
avTioAloBNTIKG UTodAPATA AOPAAEiag, TPOOTATEUTIKO Kpd-
vog ) wtaomideg, cUpPwva pe T 06nyieg Tou epyodOTn oag
1 oUPQWVa e TIC amartmoelg Twv SlaTaewv mpootaciag e
€pyaoiag Kat uyeiag, HELWVETAL O KivOUVOC TPAUPATIOHAV.

» Na amogetyete Tnv aBéAnTn exkivnon. Na efaiwveore
0TLTO €pyaAeio memeopévou aépa eival anevepyormotn-
pévo TpLv To oUVOETETE OTNV TPpoPodoaia aépa. ‘Otav
peTapépeTe To epyaleio memeopévou Exovtag To SAKTUAG
oac oto SlakomnTn ON/OFF r otav To epyaleio nemeopévou
aépa eivat evepyorotnpévo otav 1o ouvdéETe aTN TPOPOHO-
oia aépa pnopei va mpokAnBouv aturiuara.

» Anopakpuvere 0AaTa epyaleia puOpLong mpLv OEceTe o€
Aetroupyia To epyaAeio memeopévou aépa. ‘Eva epyaleio
oU6utoNne mou BpiokeTat o€ Eva MePLOTPEPOLEVO e€ApTNUA
TOU €pyaAeiou TEMETPEVOU a€pa UMOPEL va IPOKAAEDEL
TpaupaTopouc.

» Mnv umepekTdTe Tov €eauto oag. Na maipvere mavrote
Hua acpali) oTdon Kat va dlarnpeire ava maca oTypn
TNV Wwoppomia oa¢. ‘0Tav nataTe aoQaAwg KAl TO GOPA 00
€xeL TNV kataAANAn oTdon pmopeire, 6Tav EPavioTolV ava-
TIAVTEXEC KATAOTACELC, va eAéyEeTe kKaAUTepa To epyaleio
TIEMEONEVOU aépal.

> Na popdre kardAAnAn evbupacia. Mnv popate papdia
pouxa i koopnpara. Na kparare Ta paAAia cag, Ta pouxa
0a¢ Kat Ta yavTia oag pakpid anod Kwvoupeva efaptipa-

Bosch Power Tools

160992A37J((10.10.16)

- 4~ ~5|0



éﬁ OBJ_BUCH-1578-004.book Page 86 Monday, October 10, 2016 1:03 PM

86 | EMnvika

Ta. XaAapd polxa, koopnpata fi Hakpta paAhid propel va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» Na pnv avanvéere dpeoa Tov e€epxXOHEVO aépa Kat va
npooTareleTe Ta paria oag am’ autov. O aépac mou efép-
XETAL MO TO €pYAAEio MEMECUEVOU aépa PMOPEL va TEPIEKEL
vepo, Aadia, peTaMika cwpatidia i pumouc and To cupmie-
oT). AuTo propei va BAGWet Ty uyeia.

EmpeAnc XelpLopog Kat xprion Twv epyaAeiwv memeopévou

aépa

» Na cuykparteirte KaL va oTnpileTe To UTIG KaTepyaoia Te-
paxuo pe kardAAnAec duaraoeig coPIEng i pe pia péyye-
vn. '0Tav GUYKPQTEITE TO UNO KATEEYAGIa TEUAXIO IE TO XEPL
oac ) 6tav Ta mECETE ENAVw 0To 0WHa oag Sev PMopeiTe va
XElpLoTelTe aopaAg To epyaleio memeopévou aépa.

> Mnv napapopTwveTe To epyaleio memeopévou aépa.
Na xpnoponoteire mavrore To kardAAnAo yia Tnv exa-
oToTE €pyacia epyaleio memeopévou aépa. Me 1o KaTaA-
Anho epyaleio memeopévou aépa epyaleoTe kaAlTepa Kat
aopaAéaTepa evtog TNG mpoPAemOpEVNE meELoXIiC loxUog.

» Mnv XxpnowyiomoujoeTe €va epyaleio memeopévou aépa
o6tav o ON/OFF &iakonTng Tou eivai xaAaopévog. ‘Eva ep-
yaAeio memeapévou aépa mou bev pmopei va Tebel méov oe
Aetroupyia f ektoC Aetroupyiag eivat emkivbuvo kat mpénet
Va EMOKEUAOTEL.

» Na SiakénTere mavrote TRV Tpopodoaia pe aépa mptv 6t-
efayete 0TN OUCKEUN Kamowa epyacia pudpionc, 6Tav
npoketrat va aAAagere eSaprrpara fj va pnv T Xpnotpo-
noujoeTe yia moAU Katpd. AuTo T MPOANTITIKO HETPO EpTO-
6ietTnv aB€AnTN ekkivnon Tou epyaleiou MEMECHEVOU a€-
pa.

» Na amoBnkevere/Sapulayete Ta epyaleia memeopé-
VOU a€pa o€ XWPOoU¢ anmpootTouc o€ madia. Mnv emrpé-
WeTe o€ MpOowIa ou dev eivat e€olkelwpéva pe To €p-
yaAeio memeopévou aépa r) ev éxouv dlapaocer Tig ma-
poUceg 0dnyieg va xpnowponoujcouv To epyaAeio meme-
opévou aépa. Ta epyaAeia memeopévou aépa eival emkiv-
Suva OTav xpnotponoloUvTalL armo Amelpa TPOowd.

» Na mepumoieiore emyeAag Ta epyaleia memeopévou aé-
pa. Na Befawvveste o1t 0Aa Ta Kivolpeva eEaptiipara
TNG GUOKEUIC A€tToupyolv GpioTa Kat Sev apnvavouv
kaBw¢ kat 611 Hev EXouv omacet i) xaAdaoeL kamowa e€ap-
TIpaTa, @oTe EToLVa emnpedleTatapvnTka n Aetroupyia
Tou epyaAeiou memeopévou aépa. Na divere Ta xaAa-
opéva e€apTipaTa yia EMOKEUI) PV XPNOLHOTIOU}GETE
T0 epyaAeio memeopévou aépa. H eA\imng ouvTiipnon Twv
epyaAeiwv nemeopévou aépa anotelel atria moAwv aTuxn-
HaTWV.

» Na xpnotponoieire To epyaleio memeopévou aépa, Ta
efaptipara, Ta epyaleia kTA. cUppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. ZupmAnpwparika va AapBavere umoéwn oag Kat
TI§ EKAOTOTE OUVOIKEC Epyaciac kat TRV umo ektéAeon
epyaoia. ‘ETol neplopilovrat katd 1o Suvatd n dnutoupyia
oKovng, ol kpadaapoi kat ekmopnn 6opUpwv.

» To epyaAeio memeopévou aépa mpéneL va cuvappoAoyn-
O¢l, va pubpioTei Kat va Xpnopomoleital amokA€LoTIKG
anod kar@AAnAa exmaideupévo MPOowWMIKO.

—

» Aev emMTPENETAL ) HETATPOTI TOU EPYUA€EioU MEMEOHE-
vou aépa. TuXOV HETATPOMEC PTTOPEL Va EAATTWOOUV TNV
amoTEAEOPATIKOTNTA TWV PETPWV aoPaAeiag kat va augn-
00UV TOU KIVOUVOUG yia TO XELPLOTH.

Service

» Na divere To epyaleio aépog yia emokeui) amé dplota
€KMaLSeupévo €510 MPOGWITIKO KAl HE YVI|oLa avT-
aAAakTikd. 'ETol e€aopalilete Tn 61aTrhpnon TG aopalelag
ToU epyaAeiou aépoc.

Ynodei&elc aopaleiag yia pmouAovokAerba meme-

OHEVOU a€pog

> Befaww0eire 611 n mvakida Tou kKaTackeuaoTi eival eu-
avayveoTn. Av XpelaoTel {nToTe and Tov KATAOKEUAOTN
Jta Kawoupta mvakioa.

> Ze mepinTwon Opalong Tou umd Karepyacia Tepayiou,
€vo¢ e€aptiparog i} akopn KaiTou idlou Tou epyaleiou
nemeopévou aépa pmopei Ta Opaliopara va ekopevoo-
VioTOUV HE peyaAn TaxuTnra.

» "0Tav epyaleore kaB®E Kai 4Tav emMOKeVA(€eTe, GUVTN-
peire, i avrikaBiotare e€aprijpara Tou epyaleiou memie-
opévou aépa PETIEL Va TIPOCTATEUETE Ta PATIA oag TTd-
vrote anoteAeoparika pe kardAAnAeg duaragerg. O ad-
H6G mpooTasiacg mpémeL va ekmpdral EexwploTd yua Tnv
€K@OTOTE UNO €KTEAEON €pyacia.

» Mn 0éaete To epyaleio aépog moTé o€ Acttoupyia, oTav
To petaépere. H neploTpepopevn unodoxn epyaleiou
pmopeiva TuhTei ota palid 1y Ta polixa oag kat va 0dnyr et
OTOV TPAUNATIONO 0ag.

» Na popare epappootd yavria. OtAaféc Twv epyaleiwv
Temeopévou aépa Wuyovtat e€atriag Tou pelpaTtoc aépa.
'Otav Ta Xépla eivat (eaTa QVTEXOUV TIEPLOOOTEPO GTOUG KPQ-
baopoug. Gapdid yavTia pmopet va epmhakoUv oTa mept-
oTpeEPOpEVa eEapTAAT.

» NampouAayete Ta xépla oag amo TiC UModHoXEC TWV Ow-
AnvaTov KAelbibv Ki anoé meplotpeopeva epyaleia.
Mnv npoona®igeTe MOTE va MACETE TO MEPIGTPEPOHEVO
epyaleio 1} To pnxaviopo kivnoeng. Mmopei va Tpaupar-
OTElTE.

» Na eioTe 161aitepa mpooekTIKOC/K) 0TV €pyaleoTe o€
oTEVOUC X@Poug. Mmopel va TpaupaTioTeiTe and opnvopa-
Ta kat {ouhnpara e€arriac avTidPaoTIKGOV POTIRV OTPEWNC.

» O X€ELPLOTIIC KaL TO TIPOCWITIKG GUVTI|PNONG MPETIEL Va €i-
vat o€ Oéon va avranefépxovrat oTo péyedog, To fapog
Ka TNV LoxX0 Tou epyaAeiou memeopévou aépa.

» Na umo)oyileTe navrote pe avandvrexXeg KIVI|GELG TOU
€pyaleiou memeopévou aépa mou PmopoUV va TPokAN-
0o0v and kAoTonpa f) amo Opalion Tou epyaleiou. Na
KQaTaTe To epyaleio memeopévou aépa yepd Katva
maipveTe e To GOpa oag Kai Ta XEpa oag OEoelg oTIg
onoieg Oa pmopéoere va avraneféABeTe oTiC KVIoELG
auTéG. AuTa Ta MPOANTITIKA PéTpa oupBaAouv oTnv MpooTa-
ola and TpaupaTiopoUc.

» Na xpnowonoteire fondnpara ya tnv efoudetépwon
TWV POTIQV OTPEWNC, . X. Hua diaraén otipEng. ‘Otav
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auTo Hev eival ePIKTO va Xpnotponoleite pia mpoodetn
AaBi.

> OéoTe Ta epyaleio memeopévou aépa eKTog ActToupyiag
0Tav Slakomei n mapoxr) MEMECHEVOU aépa i) 0TV MECEL
n mieon Aetroupyiag. EAEyETe Tv mieon Aetroupyiac kat Ee-
Kivnote maAL pe Tv 16aviki mieon Aetroupyiac.

» Kard Tnv ektéAeon Twv S1apopwv epyactav yie To epya-
Aeio memeopévou aépa o XelpLoTiic Tou epyaleiou mem-
€opéEVou aépa pmopei va ao0avOei Siapopa duadpeota
oupnTOWATA oTa XEPLA, TA PIPATGA, TOUC WHOUC ) o€ GA-
Aa pépn Tou GOHATOC TOU.

» "Otav epyaleoTe pe auto To epyaleio memeopévou aépa
va naipvere pia Gvern katacPali oTaon Kat va anoges-
yete kd0e duopevi) 0éon epyaciac ) OEoelg oTig ommoieg
€ivat 6UokoAo va diatnprjoete TRV 1Woopponia oag. Kara
T S1apketa epyaciiv peyaAng Swapkeiag o xelpiotiic Oa
npénet va aAAader Tn oTdon Tou o®UATOC Tou. AuTO Up-
BaAAer oTnv amouyr) HUGAPEOTWV CUUNITWHATWV Kal
™G KoUpaong.

» 0 xetpiotiic bev mpémet va adiapopiicet otav Oa aigbav-
B¢l yua moAAR wpa adiabeoia ) GAAeg duatapayéc, woxu-
pou¢maApoulc, movouc, Kviopo, kawipara i Suokapyia,
aAA@ mpémeL va To avakowv(oEeL GTOV €pY0OTN TOU Kat
va cupfouleutei évav €161K0 ylaTpo.

» Xpnowgonoteire Kat@AAnA€eg aviXVeUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUPHEC 1y
oupBouleuteirte TRV TOMKI EMX€EipnoN Mapoxig evép-
yewag. H enaon pe nAektpwég ypappég pmopet va odnynoet
0€ TUPKayLd kat nAektpomAngia. Tuxov BAGRN evog aywyou
aepiou (ykallol) pmopeiva mpokaAéaet éxpnén. To TpUmmua
€vo¢ ubpoowAnva mpokahel UAKEC {nutéc.

» Na amopeiyere Tnv enapi e NAEKTpopopouG aywyolc.
To epyaAeio nemeopévou aépa ev eival povwHEVO Katn
ENaQr) e évav NAEKTPOPOPO aywyod propel va 0dnynoet oe
nAektponAnéia.

H ok6vn mou mapdyerat kard Tn

otiABwon pe opupidoxapto, T0

MPIOVIoHa, TO TpUTIM A KABWC KaL KaTd TRV EKTEAEON Mapo-

HOLWV EPYACLMV PTTOPEL Va €lval KapKvoyovog, va BAanTel

N yovipoTtnTa fj va peraBaAAet To yeveriko uAiko. Mepika

anod Ta UAKG TTou TEPLEXOVTAL O AUTEC TIG OKOVEG elval:

- MOoAup6og oe pohuPSouxa XpwuaTa Kat AGKe,

- KpUoTaMKN UpITIKI yn o€ mAivBoug, TowuévTo kal o€ GAa

UMka Totyomoliac,

- 0POEVIKO KAl XpwHaTiV O€ XNUIKA KaTepyacopévo Euho.

O kivbuvog voonong e§aptarat amod 1o mooo ouxvd ekTiBeTal Ka-

molog ota UAIKG auTd. l'a va meplopioeTe Tov kivouvo a mpémel

va epyaleoTe 0e KaAG aepl{OPEVOUG XWPOUC KaLVa popaTe avd-

Aoyo mpoaTaTeuTIkO e€omAIopO (TN, X. Pe EBIKA KATAOKEUQOE-

VEC OVATIVEUOTIKEG GUOKEUEC OL OOLEC OUYKPATOUV KOWN KAl

T0 MO HIKPd owpaTidia okovng).

» ®opare wraomidec. H emibpaon Tou BopUBou pmopei va
obnynoet oe anwAela TE akong.

» "Otav karepydleoTe Ta Siapopa uAkd iowg mapaxOei
nmpocBetn nxoemPBapuven, n omoia, OPwWC, HMOPEL va Ka-
TanoAepnOet pe Afjyn kardAAnAwv pETpwv, . X. Xpnot-

—
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HOMOLWVTAC HOVWTIKG UAIKG OTAV TO UMIO KATEPYaGia Te-
paxio mapayet peraAAkoUc fyouc.

» "Otav 1o epyaAeio memeopévou aépa drabérer évav oya-
oTijpa mpémnel, 0Tav epyaleoTe p’ autd, va Befaiwvecte
0T 0 olyaoTipag BeiokeTal oTOV TOTO EPyaciag Kal o€
KaAR kataoraon.

» Hkpadacopoi pmopei va fAdyouv Ta velipa Kat va mpoka-
Aéoouv avwpaAieg oTnv KukAopopia Tou aiparog o€ X€-
pla KaL pmparea.

» "Otav dlamoTwoere 0TL Ta HEppa Twv SaxTUAGV 6ag fy
TWV XEPLWV 0aG HOUdIAGEL, MAPOUGLATEL GUUTITGHATA
KvnopoU, ovEael I} aoTipicel, TOTE SLIaKOWTE TV €pya-
oia oag, eidbonou)oTe Tov €pyod0TN 0ag Ka gupfouleu-
Teite éva yuarpo.

» Mnv xpnowonoujoete pOappéveg fj un akpiBeic umodo-
XEC Kat empunkOvoel. Mmopei va augnBolv ot kpadaopol.

» lNa va e€oubetepnoete To Bapog Tou epyaAeiou meme-
opévou aépa XpNOLUOTIONOTE, AV AUTO Eival EQIKTO,
€vav opOootarn, éva maAaykakt fj pia Sidaraln avrippo-
mmong.

» Mnv KpatdTe To epyaleio memeopévou aépa moAl oL
KTd, aAAd acpaAwg kat va AapBavere umoyn oag Tig
avTioTolXeC amapaitnTeq avTibpdoelg Twv XepLwv oag. Ot
Kpadaaopoi ymopei va evioxubolv avaoya e To opi€ipo mou
€pappoleTe aTo epyaleio MeMEOpEVOU aépa.

» "0Tav XPNOIUOTIOLEITE YUPLOTOUC GUVOETIPEC YEVIKIAG
Xpiong (cuvbetipeg pe yavr{o) mpénet va romoBetrjoe-
Te KaLmipoug agpaleiag. Na xpnotpomnoleite acpaAeteg
owAnva tomou Whipcheck. "Erot e€aapalilovrat kat ot
ouvdEaeLg TwV SwAIVWV HE To epyaleio memeopévou
aépa Kat oL ouvHEael peTall TV owARVWV.

> Mnv HeTapEPeTe MOTE TO €pyaleio MEMEGPEVOU aépa
KPAT®VTAC amo To GwARva.

ToppBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv pmopel va éxouv onuacia yia 1o
epyaAeio oag pe memeopévo aépa. TapakahoU e anoTuUNwOoETE
0710 HUaAd 6ag Ta oUpBoAa kat Tn onpacia Toug. H owaTr epun-
veia Twv oupBoAwv cupBaAet aTov KaAUTEPO Kal AOPAAEDTEPO
XEIPLOHO TOU €pyaA€iou [ TIEMETEVO aépa.

ZUppoAo

Inuaoia

» Tlpwv TV eykaraoTaon, T Aetroup-
yia, Tnv emokeuiy, Tn GuvTiipnon Kat
TNV avTiKardeTaon eapTnPdrwy,
KaBw¢ KaumpLv apxioere va epyddle-
0Te KOvTd 0T epyaleio memeopé-
vou aépa va StaPacere kat va Tnr)-
oete 0Aeg Ti¢ umodeiferg. H napapa-
on Twv unodeitewv aopaleiag mou
akoAouBoUv pmopei va €xouv we armo-
TéAeopa ooBapolc TPaupaTIoPoUG.

loxlc

Movaba evépyetag

(Pomf aTpéyng)

/\WARNING

W Watt

Nm Newtonmeter
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Zupﬁvo Tnpaoia Anewkovi{opeva oTolxeia
Xhdypappo [Kiho] H amapiBpnon tTwv anewovi{OPevVwV OTOEIWY aVaPEPETAL OTIC
Ibs Pounds MaZa, Bapog €IKOVEG OTIC OENGEC YPAPIKDV.
mm XthooTd MiKoc 1 Ymoboyn epyaleiou
: ; . 2 Bibwto nwpa
min Aemtd Xpoviko diaotnpa, 3 TlepipAnua
s AeutepoherTa Blapkela eptANM
TMep1oTPoPEC I KIVoelg ava  ApiOpog aTpopmv 4 Tofo avapmong
-4 , .
min Nertd XPIC POPTIO 5 Afukomnq ON/OFFI(uox)\oq) '
bar bar 6 Biba yia Tnv avappoenon Bidwv
) . TMieon aépa 7 XItnpiypata ouvoeong otn eicodo aépog
psi pounds per square inch \ . ,
; ; : 8 'E€odoc aépoc e alyaoTiipa
I/s Aitpa ava 6eutepOAenTo ) ; , , , ,
f bic feet/minut Karavahwon aépa 9 Awkomng aAAayic popac mepLoTPOPNG
cim cubic feet/minute — 10 TMagpadt pe emkaluppa
dB Nreotuméh Ial:TllT}; .Tl“ln TL.T(E Sou 11 Pakop owhiva
- OXETIKNG LoXOC TiX 12 Soykmpacg owAnva
ac T?XUTOOK —— 13 ZwAqvac Tpogodotnong pe aépa
o YUuBoAo yia eCWTEPIKO €EQ- 14 Kéupoc obiynone
ywvo , ) ) , .
SopPoko €k - 15 Ehamnplo enavagopdc Tou keAlpoug 06fynong
UpBoho e€wreptkol TeTpa- . , . ) o
[ ] yibvou YroBoi eoyaheiou 16 Kmoa[iléo)\auo ue A€ mheupad yia Slagpuyn Tou aépa
A ; Neme 17 YupnAéktng
oﬁeei‘:)l(ﬁz\gm emo 18 KAeibitUmou Ahev (5 mm)
UNF (Unified National Fine 19 EE("V.U)VO "GEludéll
Thread Series) 20 Pobéha pie eyKomEg
G Yneipwpa Whitworth 21 ElaThplo oupmAékTn

NPT National pipe thread Enclpuwpa obvoeong 22 Kéhupog oupmAkmn

*E&apTipara mou anewkovi{ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat

O Ae€i6aTpOPN Kivnon ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
®opd MePIOTPOPNC Ta 1o mpdypappa eZapTnpdTWY.
AploTepOOTPOPN KiVNO . .
D PIOTEPOOTOOPN KVNON TeXVIKa XapaKTPLOTIKG

. . . Autd Ta epyaleia MEMIEGPEVOU AVAKOUVY OTNV KATAOKEUAOTIKN
ﬁeplvpmpn TOU TTIPOLOVTOC KL TNG LOXU- 0€lpd CLEAN.
ogToU H ‘T(-Z)(VlKr']‘CLEAN ™me Bosc‘h ﬂpO?TGTel’JEl TOIXpr']OTr].KCIlTO mepl-
L . . BaMov xapn otn Aerroupyia xwpic AadL kabuwe kat xapn oTn pet-
AwBaote 0Aeg Tig uobeifels acpaleiag ka WUV KaTAVAAWON a€pa Kal evEpYELdC.
TI¢ 06nyieg. AuéAeleg KaTd TV THPNON TWV UTo-
beitewv aopaleiag kat Twv odnylwv propel va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, mupkayid fi/xat
ooBapolc TpaupaTiopoug.

H Aetroupyia pe Aadi eivat, Opwc, monc EQIKTH.

MapakahoUpe avoi€te T SimAwpévn oeNiba e Thv amelkovion
Tou epyaAeiou aépoc Kal apnate T avoixtii 600 Ba Slafalete

TI¢ 00nyieg xelptopoU. consumption optimized - eAaxioTomoinon katavawong
. . . aépa

Xpnon cupPpwva Je ToV TPOOPLOHO lubrication free - ywpicAaba

To epyaheio aépog mpoopileTat yia To Bibwpa katTo Auotpo Bi- e.rgonomic - EOVOVO}HK(') ) )

6wv kabag kat yia To agi€po kat To AUowpo nagiadiwv oty alr_tool ) - epyakeio TIEMECHEVOU 0EPT

avagepdpevn TepIoxf SLaCTAcEWY Kal 1xUOg. noise reduction - Teploptopevn otabun Boplou
EuBU pmouAovokA€eldo memeopévou aépog 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Ap1Budg eupetnpiou ... 203 ... 204 ... 205
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio min*t 800 800 1200
Anob166pevn toxic w 20 20 20
Meéyiotn ponr oTpéwng Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
péytorn diapetpoc Piéwpatog mm M3 M3 M3
160992A37J((10.10.16) Bosch Power Tools
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Eu0U pmouAovokA€eLdo memeopévou aépog 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Ae€160TpoPN/ApIOTEPOOTPOPN Kivnon ) ) )
Ynoboxn epyaAeiou mm 03 03 O3
Exkivnon pe poxhd - ° -
Exkivnon pe wbnon ° ° °
YupmAéktne Slakommic ° - °
YupmAéktne S-Plus - ° -
péylotn nieon oto epyaleio bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Inelpwya ouvHeon Tou pakop owAnva M5 M5 M5
Eowteplkn 61apeTPOC owAfva mm 4,0 4,0 4,0
TpoTelvopevo Pkog owArva m 4,0 4,0 4,0
Karavawon aépa oTo peavti I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
lbs 0,4 0,4 0,4

TIAnpopopicc yia 06pufo kat Sovioerc AfAwon cupBarornrag C €

Tuéc exmopnn Oopuou, umoloyiopéveg katd EN 1ISO 15744,
H XapaKTNELOTIKR GTAOUN OKOUOTIKNC TTIETNE TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou e§akplBwbnke oUPPWva pe TNV KapmuAn A kat eivat
ukpoTepn amd 70 dB(A). Avaopdalela K = 3 dB.

H otéBpn BopUou katd Tv epyaoia pnopei va Eenepdoet Ta
80dB(A).

Dopare wraonidec!

Ot 0UVOAIKE TIHEC kpadaopv ay, (GBpOLoa aVUOHATWY TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaela K e€akpipwbnkav olppwva pe
TO MPOTUTO EN 28927.

Bibwya: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s2.

H o1a0Bun Kpabacpwv oU avaEpETal o’ auTeg TIC 0dnyieg xet
petpnOei oup@wva e pia dadikacia PETPNONG TUTTOTOINHEVN
oto mpoTumo EN ISO 11148 kat pmopei va xpnotyonotndel atn
olykpLon Twv epyaleiwv nemecpévou aépa petau Toug. Eivat
emiong kataAMnAn yia évav mpocwpvo unoloylopo Te empBa-
puvaong anod Toug kpadaopoUc.

H otabun kpadaopwv mou avagépetal avtmpoownelUel Tic Ba-
OLKEG XPNOELG TOU €pyaA€eiou TEMECHEVOU a€pa. L€ MepINTwon
OpWE TToU To NAEKTPIKO epyaAeio Ba xpnatpomotnBei yia dAec
€papHoyec, He blapopeTikd i anokAivovTa eEapTnpaTa f xwpi¢
€TIAPKI) OUVTNPNGON, TOTE N 0TABUN KPabdAGHWY UMopEi va aro-
KAivel kat auThy. Auto pnopet va augioet onpavika Tnv empa-
puvon ano Touc kpadaopouc KaTa Tn GUVOAIK SlapKela 0Ad-
KANEOU TOU XpOoVIkoU 61a0TrpaTog mou epyaleade.

T'a Tnv akp1Bn ekTiunon e empapuvong amnd Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AapBdavoval emiong unown Kat oL XpovoL KaTd T
610pKeld Twv omoiwv To epyaAeio TeMeEopEvou aépa eival arme-

Vepyomnolnpévo f Aetroupyei, aAAd oTnv mpaypatikoTnTa e xpn-

olyomoleital. AUTO UTTOPEL va PEIWTEL CNUAVTIKA TNV emBApuv-

on ano Touc kpadaopoUg katd Tn didpkela oAOKAnpou Tou Xpo-

VIkoU SlaoTrpaTog mou epyaleade.

I'U auto, mptv apyioet n dpaon Twv kpadaopwv, kabopioTe MPo-

0BeTa P€Tpa aopaAeiac yia TNV mpooTaaia TOU XEPLOTH OTLC yia
napadetypa: LuvTipnon Tou epyaeiou MEMESHEVOU AEPa Kal
Twv e€apTnuaTwy, Slatipnon (E0TMV TWV XEPLWV, 0PYAVKON
NC eKTEAEONC TWV BLAPOPWY EPYACIWY.

AnAavoupe pe amokAELoTIKR pag eublvn, OTLTO MPOIOV ToU
TIEPIYPAPETALOTA « TEXVIKA OTOIXELA» AVTIOTOIXEL O€ OAEC TIC OXE-
TIKEG Sratagelg e odnyiag 2006/42/EK oupmepihapBavopé-
vwv Twv aAayav Tng Kat TauTiCeTal pe Ta akdAouba npdTuma:
ENISO 11148-6.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TuvappoAoynon

Awaragn avaprnong

» "Otav BeAijoeTe va oTepe®OETE TO €pyaleio memeopEVOU
aépog o€ pia Siaragn avapTnong mpémeL mpWwTaA va To oTeE-
PEWOETE 0’ AUTIV KAL KATOTY TO 6UVHETETE 0TN TPOPOSO-
oia aépog. 'ETol epmodileTal n abéAntn evepyomoinar Tou.

Me T0 T0€0 avapTnong 4 Pmopeite va avapThoeTe To epyaAeio

aépoc o€ pia diataén avapTnong.

061ynon Tou e€epxopevou aépog

Me tn Bonbeta piag 61ata&ng eaepiopol pmopeire va odnynoe-

TE TOV PUMIPO aépa €Ew and To XWEO TTOU €PYALETTE Kal TAUTO-

XPOVa Va EMTUXETE Kal P ApLaTN NXoUOVWan. EKTOC arm auto

BeATiwvovTat ol cuvBNKec TNC epyaciac oag, enetdr o Xwpoc

Tiou epyaleate Hev pumaivetal MAéov amod aépa mou MepLEXELAd-

61a 1} ano To atpofthiopo okovne n/Katypeliov.

Bosch Power Tools
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ANOKeVTPWTIKOG €EaepIopog

- ZePidaote To otyaotnpa amo v €Eodo aépa 8 kat avTikaTa-

OTIOTE TOV i€ TO paKop owAnva 11.

- Xahapwore To o@iykTipa cwArnva 12 Tou cwAiva e€aept-
opoU KaloTepewoTe To 0wAnva e€aeplopol HEGw Tou paKop
owAnva 11, oplyyovTtac To opIyKTHEa owANva.

Zuvdeon otnv TpoPodocia aépog

» Tpoaéére, va pnv eivat n mieon Tou aépa XapnAotepn
ano 6,3 bar (91 psi), eneldi To epyaAeio memeopévou

aépa eivai oxedlaopévo yia auTi) TRV mieon Aetroupyiag.

['a TV emruxia TG péytotne Guvatic loxUog mpémet va Tnpou-
VTALOLTIPEG Y10 TO ECWTEPIKO GVOLYd TOU GWARVA KABWE Katyla
TO OTIEIPWIA 0UVEEDNC TOU avapEPOVTaL OTOV MVaKa « TEXVIKA
XapaKTNELOTIKAY. Ma T Slatipnon Tne mAfpoug toxUog va xpn-
OLOMOLEITE GWANVEC L€ PEYIOTO PRKOC 4 M.

0 eloepxOHEVOC aépac MPEMELVa Unv MEPLEXEL EEva avTikeipeva
KaLuypaoia, yla va mpooTateuTei To epyaheio aépog and {npiEg,
BpwpiES Kat ofelbwoElC.

Ynodedn: Anawreiral n xprion pag jovadac ouvtnpnong. ‘ETot
efaopalietat n aptotn Aetroupyia Tou epyaleiou aépoc.

Awote mpocoxr oTig 0dnyiec XepIoHOU TNE HoVadag ouvTHENONG.

'Oot ot omAwopoi, 01 YpauUEG GUVOEGNG KAt 0L GWARVEG TTPEMEL
Va QVTEXOUV OTNV MEDN KL OTOV amapaitnTo 6yKo aépoc.
ATOQEUYETE TIC OTEVAOELC TWV TPOPOOOTIKMY YPAUUWY, I. X.
and (ouAnpuata, Toakiopata n Teviwpata!

Av xpelaorei, eAéyETe TV Trieon oty eicodo aépoc pe Eva pavo-

LEeTpo, OTav TO epyaAeio aépog PpiokeTal oe Aetroupyia.

- Tlpw Tn 6Uv6eon otTnv Tpopodoaia aépa MEEMEL, 0Ta epya-
Aeia memeopévou aépoc e ekkivnon poxAou, va maTnoete
ToMEC Popég aMendMnAa 1o poxAo 5.

Lovéeon Tng Tpopodoaiac aépog oTo epyaAeio aépog

(BAéne ewxova A)

- Bibwote T0 pakdp owArva 11 ota otnpiypata olveong
omv eicodo aépog 7.

l'a va anoUyete TuxOV BAGREC oTa e§apTAHHATA TWY ECWTE-
oV BaABibwv Tou epyaleiou aépoc Ba mpémel, oTav PIOw-

vete Kat EeBidwveTe To pakop owAnva 11 ota mpoeféxovra
otnplypata TG €l0060U a€POC 7 va KPaTATE KOVTPA HE Eva
yeppaviko kAetdi (avotypa kAetbiol 22 mm).

- XahapwaoTe Toug opIyKTHPEC 12 Tou owArva mapoyxiic aépog
13 Kat 0TepenoTe TO CWANVaA TAPOXNAE A€POC ENAVK OTO Pa-
KOp owAfva 11, oplyyovTtac To opIyKTHEd owANva.

Ynodew€n: Na otepenveTe To owAnva mapoxnc aépog mpwta

070 €pyaA€io a€pOc Kat KaTomv aTn Hovada cuvTienong.

Avtikataotaon epyaleiou (BAéne ewkova B)

- Agatpéate 1o BL6wTo Nwpa 2 (aploTEPOCTPOPO) AT TO TE-
pipAnua 3 kai Eefidwore To maipadt pe emkauppa 10.

- Tomo6etnote v kateaPiéoAapa 16 atnv unodoxr epyalei-

ou 1 kai Bidéwote ehappd o magipdadt pe emkaiuppa 10.
- TlepdaoTe To eAaTiiplo emavapopag Tou keAUgoug 15 endvw
otnv katoaBiboAapa 16 kat To na&yadt pe emkaAuppa 10.
- Eiwodyere 1o KEAUPOG 06rynonc 14 oto BidwTd Mbpa 2 Kat
Biéwaore To f16wTO Mwpa oto mepifAnua 3.

—

Aetroupyia

Ekkivnon

To epyaleio memeopévou aépa epydleTat 1bavika oe pia meon
epyaoiac 6,3 bar (91 psi), peTpnuévn otnv eicodo Tou aépa e
EVEPYOTIOINKEVO TO EPYTAEIO TIEMEDHEVOU aépa.

Oéon oe Aetroupyia Kt ekTog AetToupyiag

Na BéteTe To nAeKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KeTat va To xpnotyorotioete. 'Etol eoovopeire evépyela.
Ynodedn: Ze nepintwon mou To epyaleio aépog dev Eekiva,

1. X. HETA amo oAU Xpovo akivnoiac, ToTe G1aKOWTE TNV TAPOXT
A€POC KAL YUPIOTE TOV KIVNTAPA OPKETEC POPEC JE TO XEPL HEOW
nC unodoxng epyaAeiou 1. M’ autov Tov Tpomo e€oube-
TEPWVOVTAL Ol SUVANELS TPOGPUONC.

©€0Te TO €pyaAeio EMEDEVOU 0€POG EKTOC AelToupyiag o€ epi-
mmwon Slakonnc e Tpopodoaiac aépa N peiwong Tg mieonc Aet-
Toupyiac Kat eAéyEre T mieon Aetroupyiac. ©éote To epyaleio
AL o€ AetToupyia poAc amokataoTaBei n cwoT mieon aépa.

Ekkivnon w0nong pe oupmAékrn Slakomig Aetroupyiag

0607 459 203/... 205

Ta epyaheia memeopévou aépog Slabétouv Evav amo T porr

otpéwng eaptwpevo cupmAéktn Stakomig Aetroupyiag mou

oubpileTat p€aa o€ Pia PEYAAn TIEPLOXT KaL EVEPYOTOLEITALOMC
€MTEUXTEL N PUBUIOPEVN POTIF OTPEWNC.

- Tava B€oete o€ Aetroupyia To epyaeio memeopévou aé-
poc 6€aTe T0 epyaleio emavw otn Pida kal aokeioTe oTo
unouAovokhelbo ehagpta afovikr mieon.

- H0éon extdg Aetroupyiag Tou epyaleiou memeopévou aé-
poc Aapfavel xwpa auTopaTa PONC emTeuxTei n pubuiopévn
poi aTpéync.

H puBuiopévn ponr oTpéwnc Sev emTuyxavetal otav n ackou-

uevn mieon Slakonel mpowpa.

Ekkivnon @w0nong pe oupmAéktn S-Plus
0607 459204

Ta epyaeia nemeopévou aépog Slabétouv Evav amo T por
otpéwng eaptwpevo oupmAéxtn S-Plus mou puBpiletat eviog
g EUPELQg EPLOXNC Kal evepyoTioleiTal JOAC EMTEUXTEL N
pubpiopévn porr oTEEWNC.

- Tava B€oete o€ Aetroupyia To epyaeio memeopévou aé-
poc 6€aTe T0 epyaleio emavw otn Pida kal aokeioTe oTo
unouAovokhelbo ehagpta afovikr mieon.

- H0éon extdg Aetroupyiag Tou epyaleiou memeopévou aé-
poc Aapfavel xwpa autopaTa PONG emreuxTei n pubuiopévn
poni aTpéync.

- Tapdkapyn tng drakomc Aetroupyiag: H iakomn Aet-
Toupyiag 6Tav emreuyTel n PUBUIOPEVN PO OTPEWNG NaEA-
KAUMTETAL Pe TATNpa Tou HoyAoU 5.

Epappoyi: Bibwpa oe Aapapivec kat o€ EUAo

H puBuiopévn pomi oTpéwng Sev emruyxaverat 6tav n ackou-

uevn mieon Slakomel mpowpa.

Exkivnon poxAoU pe cupmAéktn S-Plus
0607 459204

Ta epyaleia memeopévou aépoc SlabéTouv Evav and Tn pomr
otpéwnc eaptwpevo oupmAékTn S-Plus. ITnv ekkivnon pe po-

160992A37J](10.10.16)
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X\O mapakdaymTeTat n autopatn takorn Aetroupyiac kat Tibetat

o€ Aetroupyia évac oupmAEKTNC umepmmdnong.

- Ta va Béaete o€ Aetroupyia To epyaleio memeopévou aé-
00C TIATAOTE TO HOXAO 5 KAl KpATIOTE TOV MATNHEVO KATA TN
S1Gpketa Tou BdwpaToc.

- Ta va B€oete ekTOC AetToupyiag To epyaleio nemeopévou
a€poc apnaTe eAeliBepo To LOXAO 5.

H puBuiopévn porn oTpéwng 6ev emTuyXAveTaloTav o oxAog 5

agedel mpowpa ehelibepoc.

Pu6pon Ppopdg meploTpopiig

- AefiooTpon Kivnon: Aev maTiérat o iakonTne aAhayng
@opac MepLoTPOPNG 9.

- ApioTepdaTpodn kivnon: Matrote To Slakomm aMayng
@opac MepLoTPOPNG 9.
T'upioTe To HiakomTn alayng popdc meploTpoPne 9 yia va
napapeivel otn 6éon autn.

Ynobeiéerg epyaoiag

®oprtia mou epgavifovral andTopa MpokaAouv Loxupr TTwon

TOU apIBLOU OTPOPWV ) AKOUN KaL TNV aKivnoia Tou epyaieiou

a€poc, Xwpic OpwE va PAGTTOUVY Tov KIvnTrpa.

Avappopnon réav (BAéne ewova B)

- ZePidaote Téppa T Biba yia v avappodenaon Bidwv 6.

- Agatpéate 1o BLdwTo nwpa 2 (apLoTEPOSTPOPO) AT TO TE-
oipAnua 3 kat EePiowore To maadt pe emkaiuppa 10.

- TomnoBetnote TV katoafiboAapa 16 otnv unodoxn epyalei-

ou 1 kat fiéwote ehappd To Magiuadt pe emkaiuppa 10.
- TlepdoTe 10 eAaTiiplo emavapopdc Tou KeAupoug 15 enava
omnv kateaBiéoAapa 16 katto na&ipadt pe emkaAuppa 10.
- Eloayete 1o kéAupog 0dnynonc 14 oto Bidwtd nopa 2 Kat
Bidawate To B16wTO Mwpa oTo mepifAnua 3.

Na Suatnpeire kabapd Tov om0 Tou epyaleaTe. O PPWHIKOG aé-

00¢ UMOPEL va eMNPEAcEL apvnTIKA TNV avapeopnan Bdwv.

Pu6pen Tng pomig otpéwng (BAéne ewova C)

- Agatpéate 1o BLdwTo nwpa 2 (apLoTEPOSTPOPO) ATO TO TE-
oipAnua 3 kat EePiowore To malpdadt pe emkaiuppa 10.

- =efbwore To mepiBAnpa 3 (aploTePOOTPOPO) KAl APaLE-
OTE TO OUMMAEKTN 17.

- Eloayete To khediTUmou Alev 18 aTov A€ova Tou CUHMAEKTN
Kal KpaTnoTe akivnTo To oupmAéxTn 17.

- E@appdote oo e§aywvo magipdadt 19 To yeppaviko kAewdi e
avotypa 12. PuBpioTe Tnv évraon Tou eAaTnpiou eykorn
PO YKo yupi{ovTag To yepHAavIKO KAELD.

[Uplopa pe wpohoylakn eopd au&avel T pomr aTpEWNC, YUpL-

opa e popd avTiBeTn TNC wpoAoyIaKC EAATTRVEL TN porT

oTpéYNG.

Na apxileTe pe xaunAég Tpéc pUbpong.

- XuvappoAoynote TAALTo epyaAeio memeopEVOU aépog ako-
AouBwvtag v avtiotpoen Sladikaoia.

Ynodei&n: I1ic nepmmwoels paAakol BE@UAToC 0 GUUMAEKTNG

unepmiénong amevepyoroleital 6N oTi¢ xapunA&g pubpioelc Tne

pomg oTpEWNC.

—
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Mertd tn pUOpIGN TN POTIG OTPEWNC

- TlpocapuoaoTe T ponn aTPEWNC e TN BorBela SokIuaoTIKwv
BibwpaTwv oty ekaotoTe mepinwon Ridwparoc (HaAako,
LETPLO, OKANPO).

- ENéyETe Tn pomny 0TpEWNC e €va NAEKTPOVIKO OpYavo HETEN-
0ONG POMWY OTPEWNC N e €va GUVALOLETPO.

> "0Tav oL poméC oTPEWELS Eival uynAEg anatreiTat Kat pa
avaloya woxuer avriotpogn (k6vrpa) duvapn.

Avtikar@oraocn Tou eAatnpiou cUPTAEKTN
(BAéme ewova C)

Tleptoxi) piBpIong pomiiq oTpéWng  XapakTnpEIoTIKG Xphpa

0,06-0,3Nm mpaovo
0,2-0,6 Nm Kapé
0,5-1Nm TOPTOKAAL

- Agaipéate 1o BLwTo nwpa 2 (aploTEPOATPOPO) AT TO TE-
piAnua 3 kai Eefidwore To maipadt pe emkdAuppa 10.

- ZePidaore To mepifAnua 3 (aploTePOOTPOPO) Kal aPalpé-
OTE TO OUNTAEKTN 17.

- Eioayete To kAelbiTUmou Alev 18 aTov G€ova Tou GUPMAEKTN
KaL KpATHOTE aKivnTo TO OUPMAEKTN 17.

- ZePidaore To e€aywvo na&ipadt 19 pe 1o yeppuaviko kAedi
pe avotypa 12.

- Aoaipéate T podéha pe eykonég 20. GpovTioTe va pn peTa-
KIvnOei 1o kEAUPOC OUPMAEKTN TToU TIEPIEXEL 4 opalpidla
(@ 2 mm).

- AVTIKATAOTNOTE TO EYKATAGTNHEVO EAATRPLO GUUTIAEKT 21
HIE TO VEO EAATAPLO OUPTIAEKTN.

- TomoBetnote Tn podéha pe eykoméc 20 €Tal, WOTE 0L HIOYKW-
oelg va Taiptagouv oto e€aywvo maipadt 19 kat akooUBwg
Bidwote T0 €€dywvo magadt 19.

- PuByiote Tn pomr oTpéwng.

Na apyxileTe pe XapnA&g Tipé pubutonc.

- ZuvappoAoynote AALTO epyaAeio MEMeEOHEVOU a€pog aKo-

AouBavtag v avtiotpogn Sladikacia.

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Na avaBérere TI¢ Epyacieg CUVTHPNONG KAt EMOKEURNC
HOVO o€ GploTa eKIaLdeupEVo MPOoWMKO. 'EToL e€aoga-
NideTat n 6iatnpnon TN¢ aopalelac Tou epyaleiou aépoc.

'Eva e€ouatodotnpévo katdotnua Service Tng Bosch ekteeiTic

€pyaoiec auTéc ypryopa Kal aopaiwg.

Na xpnotonoleite amoKAELOTIKG YV ola avTaAaKTIKG and Tnv

Bosch.

TakTikog kaBapiopog

- Na kaBapilete TakTKG To MAéypa oThv €i0060 a€PoC TOU €p-
yoAeiou aépoc. ' auto mpénet va EeBIOWOETE To PaKOP Ow-
Mva 11 katva agaipéoeTe Ta swpaTibla okovng Kal Bpwpt-
ac amo 1o mAéypa. AkoAoUBw¢ mpénetva BLowaeTe At KaAd
TO PAKOP OWANVa.

- Taowpatidia vepoU kal BpwHIAg ToU TEPIEXOVTAL OTOV AEPQ
npokaAolv o€eldwaelg kat 0dnyolv o€ pBopd Twv ehacua-
TwV, BaABibwv KAT. T'a va epnobioeTe KaTL TETOLO MPETEL VA
Balete atnv eioodo aépog 7 peptkég oTayoveg Aadtou kivn-

Bosch Power Tools
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pa. LuvbéaTe AL TO epyaleio aépog oTnv napoxr aépog
(BAéme «ZOvbeon atnv Tpopodoaia aépogy, oehiba 90) Kt
agnoTe 1o va Aetroupynoet 5 — 10 s. Ypouyyiete TAUTOXPO-
va 1o e€epyopevo AddL y’ éva mavi. Ze mepinTwon mou To €p-
yaAeio aépog dev mpoketral XpnopononOei yia apkeTo
Kaip0, TOTe MPENEL Va EPUPHOETE MAVTOTE THV Mapamna-
v Sadkacia.

Teprodikr) suvtiipnon

- KaBapiote To pnxaviopo petadoong kivnong Hetd ano Tig
npwTec 150 wpeg Aetroupyiag p’ évav Amo StaAitn. Tnpnote
TIC OXETIKEG [E TN XPNon Kat andoupon Tou SlaAlTn unodei-
Eelc Tou katackeuaotr) Tou. AkohoUBw¢ AabwoTe To pnyavi-
opo Heradoaong Kivnong Pe To E16IKO yia UnXaviopoug Kivn-
ong¢ Airmoc Tn¢ Bosch. Na emavaAdBere Tnv mapandva Stadt-
kaoia kaBaplopoU petd and 300 wpeg Aetroupyiag HeTd Tov
TPWTO KaBaPLoWO.

E61k6 Aimog yia pnxaviopoug kivnong (225 ml)
Ap1bud¢ eupetnpiou 3 605 430 009

- Ta eAdopaTa Tou KIvnTAEA TEEMEL va EAEYXOVTAL OE TAKTIKA
XPOVIKA SlaoTipaTa ano elbikd eKMalbeUPEVO TTPOSWITIKO
Kal, av xpetaoTel, va aMadovrat.

- petdamoé nepimou 100000 Piéwpata va AadwveTe Ta KvnTa
€€apTAPATA TOU GUUTIAEKTN e PEPIKES OTaYOVEG AadioU KI-
vnThpwv SAE 10/SAE 20 kat va AmaiveTe Ta KUAIOEV Kal
oAhioBaivovta e€aptnparta pe Aimog Molykot. 1 ouvéxela va
€NEYXETE T pUBION TOU GUUTTAEKTN.

- Metd and Kabe ouvTrpnon va eAEYXETe ToV apIBpo OTPOPMY
peTn Bonbela evog oTPOPOHETPOU Kalva BERALOVEDTE OTITO
epyaeio memeopévou aépog Sev mapouatalel auénpévo
aptOuo kpadaopwv.

Ainavon Tou epyaleiou memeopévou aépa

Na xpnotporoleite AadL kivntipa SAE 10 ) SAE 20 yia va Ama-

VETE TO €pYAAEio a€pog Apeaa I ya mpdopelén otn povada ou-

VTApNONG.

E€apTipara

To nAnpe¢ npdypappa e€aptnuatwy moloTnTac Ba 1o Bpeire
otnv nAekTPOVIKN Silelibuvan www.bosch-pt.com f aTov appo-
610 yla oag e161KO €Qmopa.

Ap10pdc eupetnpiou

To&o avapTnong 3604720024
YiyaoTipag amod Kepapopérao 3607000024
YyaoThpag ano mAAoTIKO 2607000174
Ehapto oupmAékn 0,06-0,3 Nm

(mpdotvo) 3604616006
Ehatnpto oupmAéktn 0,2 -0,6 Nm

(ka@é) 3604617002
EAanpto oupmAéktn 0,5-1 Nm

(mopToKaAL) 3604618005
EAaTnplo emotpognc yia

evowpaTwpéva keAlgn odrynong 3604610016
E161K0 Aimog yia pnxaviopoUg kivnong

(225 ml) 3605430009

—

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

'Otav {nTaTe nAnpo®opieg kabwg kal dTav napayyeAveTe avtah-
AakTikd mapakahoUpe va avageépete onwadnmote 70 10-ynoo
ap1Buod eupeTnpiou MO avapEpeTal oTnV Mvakida KaTaokeua-
0TI TOU €pyaAeiou aépog.

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OKETIKA HE TNV EMIMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TIPOi6VOoC oag KaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LIE Ta MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia aépoc, Ta EEAPTALATA KAL Ol GUOKEUAOIES TPEMEL

va avakukA@vovTat Je Tpomo KO Tpog To TepiBaAov.

» Na amooUpete Ta uAika Aimavong kat kaBapiopou pe 1po-
1o PlAko mpoc To mepidaAAov. Na Aapfavere umoyn
00 TIC OXETIKEC VOIKES Sratadelc.

» Na amocUpeTe Kavovika Ta eAaopara Tou Kvnripa! Ta
eAdoparaTou KivnThpamepiExouv Teflon. MnvTa Oepuavete
nepLoooTepo and 400 °C, SlapopeTikd propel va dnpioup-
ynBolv avBuylelvég avabupiacelc.

'OTav 1o epyaheio a€poc aypnaTeuTel, MPEMEL VA TIPOOKOUIOTEL
0€ €Va KEVTPO aVAKUKAWONG UNKWV 1} va EMOTPAQEL 0TO EPMo-
plo N o éva efoualoboTnuévo kataotnua Service Tn¢ Bosch.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Havali Aletler icin Genel Giivenlik Talimati

AUYARI Montaj, isletme, onarim, bakim, aksesuar
degistirme islerine ve havali aletinin yaki-

ninda calismaya baglamadan dnce biitiin uyari ve acikla-

malari okuyun ve bunlara uyun. Asagidaki giivenlik talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu giivenlik talimatim giivenli bir yerde saklayin ve kulla-
niciya verin.
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Caligma yeri giivenligi

» Makinenin kullamimi sonucu kayganlasabilecek yiizey-
lere ve hava veya hidrolik hortumuna takilarak tokezle-
me tehlikelerine dikkat edin. Kayma, t6kezleme ve dis-
meler calisma yerindeki yaralanmalarin temel nedenidir.

» Havali aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bu-
lundugu patlama olasiligi olan ortamlarda calismayin.
Aletle galisirken tozu veya buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar olusabilir.

» Havali aleti kullanirken izleyicileri, cocuklari ve ziya-
retcilerinizi calisma yerinden uzak tutun. Baskalari dik-
katinizi dagitacak olursa havali aletin kontroliinii kaybede-
bilirsiniz.

Havali aletlerin giivenligi

» Hava akimini highir zaman kendinize veya bagkalarina
dogrultmayin ve soguk havayi ellerinizi etkilemeyecek
bicimde uzaklastirin. Basincli hava ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Baglantilari ve besleme hatlarini kontrol edin. Biitiin
bakim birimleri, kavramalar ve hortumlar basing ve hava
miktari agisindan teknik verilere uygun olarak tasarlanmis
olmalidir. Cok diisiik basing havali aletin performansini di-
sliriir, cok yiiksek basing ise maddi hasara ve yaralanmala-
ra neden olabilir.

» Hortumlan kirilmaya, daralmaya, ¢oziicii maddelere ve
keskin kenarli nesnelere karsi koruyun. Hortumlari isi
kaynaklarindan, yagdan ve donen parcalardan uzak tu-
tun. Hasar goren bir hortumu hemen degistirin. Kusurlu
bir besleme hatti basingli hava hortumunun savrulmasina
ve yaralanmalara neden olabilir. Calisma yerinde ugusan
toz veya talaslar ciddi goz rahatsizliklarina neden olabilir-
ler.

» Hortum kelepcelerinin her zaman iyice sikili olmasina
dikkat edin. iyi sikilmamis veya hasarli hortum kelepceleri
havanin kontrol disi kagmasina neden olabilirler.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve havali aletle
makul bicimde calisin. Yorgunsaniz veya haplarin, ak-
loliin veya diger ilaglarin etkisi altindaysaniz havali ale-
ti kullanmayin. Havali aleti kullanirken bir anlik dikkatsiz-
lik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin ve her zaman koru-
yucu gozliik takin. isvereninizin talimatina veya calisma
ve saglik yonetmeliginin gereklerine uygun olarak kullana-
caginiz solunum maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Havali aleti hava beslemesine baglamadan, kaldir-
madan veya tagimadan dnce kapali oldugundan emin
olun. Havali aleti tasirken parmaginizagma/kapama salteri
lizerinde olursa veya havali aleti acik durumda hava besle-
mesine baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Haval aleti calistirmadan 6nce ayarlama aletlerini
uzaklastirin. Havali aletin donen parcasinda bulunabile-
cek bir ayar aleti yaralanmalara neden olabilir.

—
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» Kendinize fazla giivenmeyin. Durusunuzun giivenli ol-
masina dikkat edin ve her zaman dengenizi koruyun.
Durusunuz ve viicut pozisyonunuz giivenli olursa havali ale-
ti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

» Uygun giysiler kullanin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi ha-
raketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saglar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

» Atik havayi dogrudan solumayin. Atik havanin gozleri-
nize gelmesinden kacinin. Havali aletin atik havasi kom-
presorden gelen su, yag, metal parcaciklari ve kirler icere-
bilir. Bunlar sagliga zararldir.

Havali aletlerle dikkatli calisma

» is parcasini sabit tutmak veya desteklemek icin germe
donanimlari veya bir mengene kullanm. is parcasini eli-
nizle tutarsaniz veya bedeninize dayarsaniz havali aleti gii-
venli bicimde kullanamazsiniz.

» Havali aleti agin dlciide zorlamayan. Yapacaginizise
uygun havali aleti kullanin. Uygun havali aletle belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli galisirsiniz.

» Acma/kapama salteri arizali havali aletleri kullanma-
yin. Acilip kapanamayan bir havali alet tehlikelidir ve ona-
rilmalidir.

» Aletin kendinde ayarlamaislerine baglamadan, aksesu-
ar degistirmeden veya aleti uzun siire kullanmamak
iizere kaldirmadan dnce hava beslemesini kesin. Bu 6n-
lemler havali aletin yanliglikla calismasini dnler.

» Kullanim disindaki havali aletleri cocuklarin eriseme-
yecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya
bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin havali aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda havali aletler tehlikelidir.

» Havali aletin bakimini dikkatle ve 6zenle yapin. Hare-
ketli alet parcalarinin kusursuz bicimde islev goriip
gormediklerini, sikisip sikismadiklarini, parcalarin ki-
ik veya hasarli olup olmadigini ve bu nedenle havali
aletin fonksiyonunun kisitlanip kisitlamadigini kontrol
edin. Havali aleti kullanmadan dnce hasarli parcalarin
onarilmasini saglayin. Bircok is kazasi havali aletlerin k-
tli ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

» Havali aleti, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu talima-
tauygun olarak kullanin. Calisma kosullarini ve yapilan
isi dikkate alin. Bu yolla toz olusumunu, titresimleri ve gii-
riiltii emisyonunu miimkiin oldugu dl¢iide azaltirsiniz.

» Bu havali alet sadece kalifiye ve egitimli kisiler tarafin-
dan monte edilebilir, ayarlanabilir ve kullanilabilir.

» Bu havali alette herhangi bir modifikasyon yapmaya
izin yoktur. Alette yapilacak degisiklikler giivenlik dnlem-
lerinin etkisini azaltabilir ve kullanicinin karsi karsiya kaldi-
g1 riskleri artirabilir.

Servis

» Havali aletinizin onarimini sadece orijinal yedek parca
kullanmak kosulu ile kalifiye uzmanlara yaptirin. Bu sa-
yede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Bosch Power Tools
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94 | Tiirkge

Havali vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Tip etiketinin okunur olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekiyorsa lreticiden yenisini isteyin.

» is parcasi, aksesuar parcasi veya havali aletin kendisi
kinlacak olursa, parcalar biiyiik bir hizla etrafa savrula-
bilir.

» Havali aletteki bakim ve onarim caligmalar ve aksesu-
ar parcalarinin degistirilmesi esnasinda daima darbele-
re dayanikl goz koruyucu donanim kullanin. Gerekli
koruma dnlemlerinin derecesi yapilan her ise gore ayri
olarak degerlendirilmelidir.

» Havali aleti tasirken hichir zaman caligtirmayin. Don-
mekte olan ug kovani giysilerinizi veya saglarinizi sararak
yarlanmaniza neden olabilir.

» Dar ve siki eldivenler kullanin. Havali aletlerin tutamakla-
ri basingli hava akisi nedeni ile sogurlar. Sicak eller titre-
simlere karsi daha duyarsizdir. Genis eldivenler dénen par-
calar tarafindan tutulabilir.

» Ellerinizi lokma anahtarlarinin yuvalarindan ve donen
uclardan uzak tutun. Donmekte olan ucu veya tahrik
tertibatin hicbir tutmayin. Aksi takdirde yaralanabilirsi-
niz.

» Calismayerinizdarise zellikle dikkatli olun. Reaksiyon
donme torklari olusabilecek sikisma veya ezilme sonucu
yarlanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Aleti kullanan kisi ve bakim yapan personel fiziksel ola-
rak havali aletin biiyiikliigii, agirhg ve giicii ile calisma-
ya uygun olmahdir.

» Reaksiyon kuvvetleri veya ucun kirilmasi sonucunda
ortaya cikabilecek olan havali aletin beklenmedik hare-
ketlerine karsi dikkatli ve hazirlikli olun. Havali aleti si-
kica tutun ve kollarimizi ve bedeninizi bu hareketleri
karsilayacak pozisyona getirin. Bu giivenlik dnlemleri ka-
zarisklerini azaltir.

» Reaksiyon momentlerini karsilayabilmek icin 6rnegin
destekleme donanimi gibi yardimci arag/gerec kulla-
nin. Eger bu miimkiin degilse bir ek tutamak kullanin.

» Hava beslemesi kesildiginde veya isletme basinci diis-
tiigiinde havali aleti kapatin. Isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar galistirin.

» Havali aleti kullanan kisiler, yaptiklari ise bagh olarak
ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boyun bélgelerinde
veya bedenlerinin diger yerlerinde hos olmayan duyu-
lar algilayabilirler.

» Bu havali aletle calisirken bedeninizi rahat bir konuma
getirin, durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
elverissiz pozisyonlardan veya dengenizi korumamzi
giiclestirecek pozisyonlardan kaginin. Aleti kullanan
kisi uzun siireli calismalarda ara sira beden durusunu
degistirerek hos olmayan duyulardan ve yorulmadan
sakinmahdir.

» Kullanici siirekli olarak kendini kotii ve rahatsiz hisse-
decek olursa, carpinti, agri, kasinti, uyusma, yanmave-
ya kasilma gibi semptomlar algilayacak olursa, bu uya-
rici isaretlere karsi duyarsiz kalinmamalidir. Kullanici

—

bu durumu isverenine bildirmeli uzman bir hekime bas-
vurmahdir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Gerilim altindaki bir kabloya temas etmekten kacinin.
Havali alet izolasyonlu degildir ve gerilim ileten bir kablo ile
temas elektrik carpmasina neden olabilir.

AUYARI Zimparalama, kesme, taglama, delme ve
benzeri islerde ortaya cikan tozun kansero-

jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:

- Kursuniceren boya ve laklarda kursun;

- Tugla, ¢cimento ve diger duvar ¢alismalarinda kristal sili-

ka;

- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.

Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldiginiza

baglidir. Tehlikeyi azaltmak igin iyi havalandiriimis mekanlar-

da uygun koruyucu donanimla ¢alismaniz gerekir (6rnegin en
kiiclik toz parcaciklarini da filtre edebilen 6zel tasarimli koru-
yucu solunum araglari).

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» is parcasinda caligirken uygun 6nlemlerle Gnlenebile-
cek ek giiriiltii yiikleri ortaya cikabilir, ornegin is parca-
sinda zil sesi ¢iktiginda yalitim maddesi kullanimi.

» Havali aletin bir susturucusu varsa, havali alet kullani-
lirken bunun yerinde hazir bulundurulmasi ve isletme-
ye uygun durumda tutulmasi saglanmalidir.

» Titresimler sinirlerde hasara neden olabilir ve el ve kol-
lardaki kan dolasimina olumsuz yonde etkide bulunabi-
lir.

» Calisma esnasinda parmaklarinizdaki derinin hissisles-
tigini, karincalandigini, sizladigini veya beyazlastigim
fark ederseniz havali aletle calismayi durdurun, isvere-
ninize haber verin ve bir hekime basvurun.

» Asinmis veya uygun olmayan lokma ve uzatmalar kul-
lanmayin. Bu durum titresimlerin artmasina neden olabi-
lir.

» Havali aletin agirhgini cekmek iizere eger miimkiinse
bir tezgah, bir yayli aski veya bir dengeleme tertibati
kullanin.

» Havali aleti agin dlciide sikarak tutmayin, gerekli el re-
aksiyon kuvvetlerini dikkate alarak giivenli bir bicimde
tutun. Aleti ne kadar siki tutarsaniz titresimler o kadar sid-
detlenebilir.

» Eger iiniversal doner kavramalar (tirnakl kavramalar)
kullanihyorsa, kilitleme pimleri kullanilmalidir. Hortu-
mun hava beslemesinden ayrilmasi veya hortumlarin
birbirinden ayrilmasi durumunda koruma saglamak
iizere Whipcheck hortum sigortalari kullanin.

» Havali aleti hichir zaman hortumdan tutarak tasimayin.
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Semboller

Asagidaki semboller havali aletinizi kullanirken 6nemli olabi-
lir. Liitfen bu sembolleri ve anlamlarini hafizaniza iyice yerles-
tirin. Sembolleri dogru olarak yorumlarsaniz havali aleti de da-
ha iyi ve daha giivenli kullanabilirsiniz.

Sembol Anlami
AWARNING » Montaj, |§!1.atn.|e, onarim, bakim, ak-
sesuar degistirme islerine ve havali
aletinin yakininda calismaya basla-
madan dnce biitiin uyar ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. G-
venlik talimatr hiikiimlerine ve uyarila-
ra uyulmadigl takdirde ciddi yaralan-
malara neden olunabilir.
w Vat Gli¢
Nm Newton metre Eneriji birimi (Tork)
kg Kilogram . .
Kiitl ik
Ibs Pounds te. agirt
mm Milimetre Uzunlugu
dak Dakika I
) Zaman araligy, siire
S Saniye
Dakikada déniis veya S
dev/dak hareket Bostaki devir sayisi
b
ar bar . Hava basinci
psi pounds per square inch
I - -
Is San'lyede I|trfe Hava tiiketimi
cfm cubic feet/minute
B Desibel NISPI giriiltiicin ozel
olct
QC Hizl degistirilir mandren
(o) I¢ altigen sembolii
[] Dis Fjortggn sembolii Ug kovani
US ince dis
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth dis . .
NPT National pipe thread Baglant disi
Q Saga doniis
Dénme yonii
D Sola déniis
Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen havali aletin seklinin goriindiigii kapak sayfasiniagin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu havali alet; belirtilen dlgii ve performans alaninda vidalarin
takilip gevsetilmesi ile somunlarin takilip gevsetilmesi icin ge-
listirilmistir.

—
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki se-
kilde bulunan numaralarla aynidir.
1 Ugkovani
Vidalama basi
Govde
Asma halkasi
Agma/kapama salteri (kol)
Vida emme vidasi
Hava girisindeki baglanti rakoru
Susturuculu hava gikisi
Donme yonii degistirme salteri
10 Baslik somunu
11 Hortum nipeli
12 Hortum kelepgesi
13 Besleme hortumu
14 Kilavuz kovan
15 Kilavuz kovan geri alma yayI*
16 Hava gegisi icin yanal egimli vidalama bitsi*
17 Kavrama
18 icaltigen anahtar (5 mm)
19 Altigen somun
20 Disli disk
21 Kavramayayi
22 Kavrama kovani

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.

O oO~NOGBAWN

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giriilti emisyon degerleri EN ISO 15744 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen ses basinci seviyesitipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltli seviyesi 80 dB(A)’yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 28927 uyarinca.

Vidalama: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN ISO 11148'¢’e go-
re normlandirilmis bir dlgme yontemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger ge-
cici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi havali aletin temel kullanim alanla-
rini temsil eder. Ancak havali alet baska kullanim alanlarinda,
farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya yetersiz ba-
kimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli
olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiikiinG
6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yikini tam olarak tahmin edebilmek igin havali ale-
tin kapali oldugu veya ¢alistigl halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresi icindeki titre-
sim yikiind 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik i¢in dnceden ek giivenlik
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onlemleri alin. Ornegin: Havali aletin ve uclarin bakim, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
Giriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2006/42/AT y6-
nergesinin gecerli biitiin hikiimlerini karsiladigini ve asagida-
ki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz:
ENISO11148-6.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oV Sode—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Teknik veriler

Bu havali aletler CLEAN serisine aittir.

Bosch CLEAN teknolojisi yagsiz ¢alisma ve diisiik hava ve
enerji tiiketimi yoluyla kullaniciyi ve gevreyi korur.

Ancak yag iceren hava ile de isletme mimkiindiir.

consumption optimized - Optimum hava tiiketimi

lubrication free - Yagsiz
ergonomic - Ergonomik

air tool - Havalialet

noise reduction - Diisiik ses seviyesi

Haval diiz vidalama makinesi 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Uriin kodu ... 203 ... 204 ... 205
Bostaki devir sayis dev/dak 800 800 1200
Cikis glicl w 20 20 20
Maksimum tork Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
maks. vidalama gapi mm M3 M3 M3
Sag/sol donis ° ° °
Ug kovani mm 03 O3 O3
Kollu start - ° -
Itmeli start ° ° °
Devre kesici debriyaj ° - °
S-Plus kavrama (debriyaj) - ° -
Aletteki maksimum calisma basinci bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Hortum baglantisi baglanti disi M5 M5 M5
Hortum i¢ cap! mm 4,0 4,0 4,0
Tavsiye edilen hortum uzunlugu m 4,0 4,0 4,0
Bostaki calismada hava tiiketimi I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Agirlig EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montaj

Asma donanimi

» Havali aleti bir asma donaniminda kullanmak istiyorsa-
niz, aleti hava beslemesine baglamadan 6nce asma do-
nanimina tespit etmeye dikkat edin. Bu yolla yanlislik ca-
listirma islemlerinden kaginabilisiniz.

Asma kolu 4 ile havali aleti bir asma donanimina tespit edebi-

lirsiniz.

Atik havanin yonlendirilmesi

Atik hava yonlendirme tertibati ile atik havayi bir atik hava hor-

tumu ile calisma yerinizden drisari atabilir ve ayni zamanda

optimum sessizlik saglayabilirsiniz. Ayrica, ¢calisma yeriniz
yagli hava tarafindan kirlenmeyecegi veya etrafta toz ve talas-
lar ugusmayacag! icin calisma kosullarinizi da iyilestirmis olur-
sunuz.

Desantral hava atma

- Hava ¢ikisindaki 8 susturucuyu sokiin ve yerine bir hortum
nipeli 11 takin.

- Hortum kelepgesini 12 atik hava hortumunda gevsetin ve
atik hava hortumunu hortum kelepcesini sikmak suretiyle
hortum nipeli 11 {izerinde sikin.
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Hava ikmalinin baglanmasi

» Basingli havanin 6,3 bar (91 psi) altinda olmamasina
dikkat edin, ciinkii havali alet buigletme basincina gére
tasarlanmistir.

Aletten maksimum perfonmansi almak i¢in hortum i¢ capi ve

baglanti disinin tabloda “Teknik veriler” belirtilen degerlere

uygun olmasi gerekir. Tam performansi saglamak icin sadece

maksimum 4 m uzunluga kadar hortumlar kullanin.

Havali aletin hasardan, kirlenmeden ve paslanmadan koruna-

bilmesi i¢in kullanilan basingli havanin yabanci cisim ve nem

icermemesi gerekir.

Not: Bir basingli hava bakim tinitesinin kullanimi zorunludur.

Bu iinite havali aletin kusursuz islev gérmesini saglar.

Bakim dinitesi kullanim kilavuzundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Biitiin armatiirler, baglanti hatlari ve hortumlar gerekli hava

miktarinin basincina uygun olarak tasarlanmis olmalidir.

Besleme hatlarinin daralmamasi icin gerekli onlemleri alin, 6r-

negin ezilme, kirllma vb. nedenlerle!

Gerektiginde hava girisindeki basinci havali alet ¢alisir durum-

da iken bir manometre ile kontrol edin.

- Hava beslemesine baglamadan 6nce kollu startli havali
aletlerdeki kola 5 birgok kez basin.

Havali aleti hava ikmaline baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Hortum nipelini 11 hava girisindeki baglanti rakoruna 7 vi-
dalayin.

Havali aletin i¢ kismindaki valf parcalarinin hasar gorme-
mesi igin, hortum nipelini 11 takar ve sékerken hava giri-
sindeki baglanti rakorunu 7 bir catal anahtarla (anahtar
actklig 22 mm) tutun.

- Hortum kelepcelerini 12 (besleme hortumundaki) 13 gev-
setin ve hortum kelepgesini sikarak besleme hortumunu
hortum nipeline 11 tespit edin.

Not: Her zaman 6nce besleme hortumunu havali alete tespit

edin sonra bakim {initesini baglayin.

Uc degistirme (Bakimiz: Sekil B)

- Vidalama basini 2 (sol disli) govdeden 3 ¢ikarin ve baslik
somununu 10 sokiin.

- Vidalama bitsini 16 u¢ kovanina 1 takin ve baslik somunu-
nu 10 takin.

- Kilavuz kovan geri alma yayini 15 vidalama bitsi 16 ve bas-
lik somunu 10 {izerine getirin.

- Kilavuz kovani 14 vidalama bas 2 igine siiriin ve vidalama
basini gévdeye 3 vidalayin.

isletim

isletime alma

Havali alet en verimli bicimde 6,3 bar (91 psi) ¢calisma basin-
cinda calisir ve bu deger havali alet agik durumda iken hava gi-
risinde olglir.

A¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

—
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Not: Ornegin uzun sire kullanim disi kaldiktan sonra haval
alet calismazsa, hava ikmalini kesin ve ug kovanini kullanarak
1 motoru birkag kez cevirin. Bu yolla adezyon kuvvetleri gide-
rilir.

Hava beslemesi kesilecek veya isletme basinci diisecek olur-
sa, havali aleti kapatin ve isletme basincini kontrol edin. Opti-
mum isletme basincinda aleti tekrar calistirin.

Kesici kavramali itmeli start
0607 459 203/... 205

Havali aletler genis bir aralikta ayarlanabilen torka bagimli bir
kesici kavramaya sahiptirler. Ayarlanan torka ulasiliginda bu
kavrama devreye girer.

- Havali aleti agmak calistirmak icin ucu vida iizerine yerles-
tirin ve vidalama makinesine eksenel yonde hafifce basti-
rn.

- Havali alet ayarlanan torka ulasildiginda otomatik olarak
kapanir.

Havali alet {izerine uygulanan bastirma kuvveti zamanindan

once kaldirlacak olursa, dnceden ayarlanmig bulunan torka

ulasiimaz.

S-Plus kavramali itmeli start
0607 459 204

Havali aletlerin genis bir aralikta ayarlanabilin torka bagl S-
Plus kavramalari vardir. Bu kavramalar ayarlanan torka ula-
siliginda devreye girer.

- Havali aleti agmak calistirmak icin ucu vida iizerine yerlesti-
rin ve vidalama makinesine eksenel yonde hafifce bastirin.

- Havali alet ayarlanan torka ulasildiginda otomatik olarak
kapanir.

- Otamatik kesme isleminin devreden cikarilmasi: Ayar-
lanan torka ulasildiginda kesme islemi olmamast igin kola 5
basin.

Uygulama: Sac vidalari, ahsap vidalari

Havali alet {izerine uygulanan bastirma kuvveti zamanindan

once kaldirlacak olursa, dnceden ayarlanmig bulunan torka

ulasiimaz.

S-Plus kavramali kollu start

0607 459204

Bu havali aletlerin torka bagili bir S-plus kavramalari vardir.

Kollu startla otomatik kesme devreden ¢ikarilir, zorlanma em-

niyeti devreye girer.

- Havali aletiagmakigin kola 5 bastirin ve islem siiresinci ko-
lu basili tutun.

- Havali aleti kapatmak icin kolu 5 birakin.

Kol 5 zamanindan dnce birakildiginda 6nceden ayarlanan tor-

ka ulasiimaz.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

- Saga doniig: Donme yonu cevrim salterine 9 basiimaz.

- Sola ddniis: Dénme yonii cevrim salterine 9 basin.
Bu konumda kilitleme yaptirmak tizere ddnme yonii gevrim
salterini 9 cevirin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ani yiiklenmeler devir sayisinin 6nemli 6l¢iide diismesine ve-
ya aletin durmasina neden olabilir, ancak motora zarar ver-
mez.

Vida emme (Bakiniz: Sekil B)

- Vida emme vidasini 6 sonuna kadar disari gevirin.

- Vidalama basini 2 (sol disli) govdeden 3 ¢ikarin ve baslik
somununu 10 sokiin.

- Vidalama bitsini 16 u¢ kovanina 1 takin ve baslik somunu-
nu 10 takin.

- Kilavuz kovan geri alma yayini 15 vidalama bitsi 16 ve bas-
lik somunu 10 {izerine getirin.

- Kilavuz kovani 14 vidalama bas 2 igine siiriin ve vidalama
basini govdeye 3 vidalayin.

Calistiginiz yeri temiz tutun. Kirlenen hava vida emme islevini

olumsuz yonde etkileyebilir.

Torkun ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

- Vidalama basini 2 (sol disli) gévdeden 3 ¢ikarin ve baslik
somununu 10 sokiin.

~ Govdeyi 3 (sol disli) sokiin ve kavramayi 17 disari cekin.

- lcaltigen anahtari 18 kavrama mili igine takin ve kavramay
17 tutun.

- Altigen somunu 19 SW 12 anahtarla tutun. Vida anahtarini
cevirerek yay gerginligini kademeli olarak degistirin.

Saat hareket yoniinde cevirme yiiksek tork, saat hareket yo-

niintin tersinde gevirme diisiik tork saglar.

Disiik ayar degerleri ise baslayin.

- Ayniislem adimlarini ters sira ile uygulayarak havali aleti
tekrar monte edin.

Not: Yumusak vidalama islemlerinde diisiik tork ayarlarinda

kavrama tertibati kavrama yapmaz.

Tork ayarindan sonra

- Deneme vidalamalari yaparak torku ilgili vidalama tiiriine
uyarlayin (sert, orta, yumusak).

~ Torku bir elektronik tork 6lcme cihazi veya tork anahtartiile
kontrol edin.

» Yiiksek torklarda buna uygun kontra tutma kuvveti ge-
rekir.

Kavrama yayinin degistirilmesi (Bakiniz: Sekil C)

Tork ayar araligi Tanitim rengi

0,06-0,3Nm Yesil
0,2-0,6 Nm Kahverengi
0,5-1Nm Turuncu

- Vidalama basini 2 (sol disli) gévdeden 3 ¢ikarin ve baslik
somununu 10 sokiin.

~ Govdeyi 3 (sol disli) sokiin ve kavramayi 17 disari cekin.

- lcaltigen anahtari 18 kavrama mili igine takin ve kavramay
17 tutun.

- Altigen somunu 19 SW 12 vida anahtart ile sokiin.

- Disli diski 20 cikarin. Kavrama kovaninin itilmemesine dik-
kat edin; 4 bilyeyi tutar (@ 2 mm).

- Takili bulunan kavrama yayini 21 yeni kavrama yapi ile de-
gistirin.

—

- Disli diski 20 cikintilar altigen somuna 19 uyacak bigimde
yerlestirin ve altigen somunu 19 takin.

- Torku ayarlayin.
Disiik ayar degerleri ise baslayin.

- Ayniislem adimlarini ters sira ile uygulayarak havali aleti
tekrar monte edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve onarim islerini sadece uzman personele yap-
tinn. Bu sayede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Yetkili Bosch Miisteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bicimde
yapar.
Sadece Bosch orijinal yedek parcalari kullanin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Periyodik temizlik

- Havali aletin hava girisindeki siizgeci diizenli olarak temiz-
leyin. Bunu yapmak igin hortum nipelini 11 sokiin ve siiz-
gecteki toz ve kir parcaciklarini temizleyin. Daha sonra hor-
tum nipelini tekrar vidalayin.

- Basingli hava icindeki su ve kir parcaciklari paslanmaya ve
lamellerin, valflerin vb.’nin yipranmasina neden olur. Bunu
onlemek icin hava girisine 7 birkag damla motor yagi dam-
latin. Daha sonra havali aleti tekrar hava ikmaline baglayin
(Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 97) ve bir
yandan disari ¢ikan yagi bir bezle silerken aleti 5 - 10 sani-
ye calistirin. Haval alet uzun siire kullanim disi kaldigin-
da bu islemi mutlaka yapmalisiniz.

Diizenli temizlik

- Ik 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-
zlicli madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢Oziicli madde dreticisinin talimatina uyun. Daha sonra
sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yagy ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-
lemini tekrarlayin.
Qzel sanziman yagi (225 ml)
Uriin kodu 3 605 430 009

- Motor lamelleri diizenli olarak uzmanlar tarafindan kontrol
edilmeli ve gerektiginde degistirilmelidir.

- Kavramanin hareketli parcalarini yaklasik her 100000 vi-
dalama isleminden sonra birkag damla SAE 10/SAE 20
motor yag! ile yaglayin, kayan ve donen pargalari molykote
gresiile yaglayin. Daha sonra kavrama ayarini kontrol edin.

- Her bakim isleminden sonra devir sayisini bir devir sayisi
6lecme cihazi ile kontrol edin ve havali aletin asiri titresim
yapip yapmadigini kontrol edin.

Havali aletin yaglanmasi
Havali aleti direkt olarak yaglamak veya bakim iinitesinde ila-

ve yapmak icin SAE 10 ve SAE 20 motor yagi kullanin.
Aksesuar

Kalite aksesuar hakkinda kapsamli bilgiyi www.bosch-pt.com
adresinden veya yetkili saticinizdan alabilirsiniz.
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Asma kolu 3604720024
Susturucu, sinter metal 3607000024
Susturucu, plastik 2607000174
Kavrama yayi 0,06 -0,3 Nm (yesil) 3604616006
Kavramayayi 0,2-0,6 Nm (kahverengi) 3604617 002
Kavrama yay! 0,5 -1 Nm (turuncu) 3604618005

Entegre kilavuz kovanlar icin geri alma yayr 3604610016
Ozel sanziman yag1 (225 ml) 3605430009

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Liitfen biitiin bagvurularinizda veya yedek parca siparisleri-
nizde aletinizin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli iiriin kodunu
belirtiniz.

Msteri hizmeti (iriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

—
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Havali alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu yeni-

den degerlendirme islemine tabi tutulmak zorundadir.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37J((10.10.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-1578-004.book Page 100 Monday, October 10, 2016 1:03 PM

100 | Polski

» Motor lamellerini usuliine uygun olarak tasfiye edin!

Motor lamelleri teflon icerir. Bunlari 400 derecenin iizerin-

de 1sitmayin, aksi takdirde sagliga zararl buharlar ¢ikar.

Havali aletiniz kullanim 6mriinii tamalayinca liitfen onu bir Re-

cycling merkezine gonderin veya yetkili saticiniza geri verin.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi
pneumatycznych

A OSTRZEZENIE Przed montazem, uruchomie-

niem, naprawami, konserwacja,
przed przystapieniem do wymiany osprzetu, jak rowniez
przed przystapieniem do pracy w poblizu urzadzenia
pneumatycznego prosze przeczytac wszystkie wskazowki
i doktadnie ich przestrzegacé. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazéwek bezpieczerstwa moze prowadzi¢ do powaznych
obrazer ciata.

Nalezy starannie przechowywac wskazowki bezpieczen-
stwa i przekazywac osobom obstugujacym.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze w wyniku pracy maszyny
niektore powierzchnie moga byé sliskie, a takze mie¢
siegnabacznosci przed niebezpieczenstwem potkniecia
si¢ o waz powietrzny lub przewéd hydrauliczny. Poslizg-
niecie sie, potkniecia i upadki to gtéwne przyczyny obra-
zef doznawanych w miejscu pracy.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pneumatycznego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub kurz. Podczas procesu
obrobki moze dojs¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spo-
wodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia pneumatycznego,
widzowie, dzieci i osoby odwiedzajace nie powinny
zblizac sie do miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operato-
ra przez osoby trzecie moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem pneumatycznym.

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniami pneumatycznymi

» Nie wolno kierowac strumienia powietrza w swoim kie-
runku ani w kierunku innych oséb; zimne powietrze nie
moze by¢ skierowane narece. Sprezone powietrze moze
spowodowac powazne obrazenia.

» Nalezy stale kontrolowa¢ przytacza i przewody zasila-
jace. Wszystkie zespoty przygotowywania powietrza,
przytacza, ztaczki i weze musza by¢ zgodne z danymi tech-
nicznymi dotyczacymi ci$nienia i przeptywu powietrza.
Zbyt niskie ci$nienie negatywnie wptywa na dziatanie urza-
dzenia pneumatycznego, zbyt wysokie moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i szkéd materialnych.

—

» Nie nalezy dopuszczac do zatamania si¢ przewodéw lub
do ich zwezenia; przewody nalezy trzymac z dala od
rozpuszczalnikow i ostrych krawedzi. Przewody nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac z
daleka od oleju i obracajacych sie elementéw. Uszko-
dzone przewody nalezy niezwtocznie wymienia¢ na no-
we. Uszkodzenie przewodu zasilajacego moze spowodo-
wac gwattowne ruchy elastycznego przewodu cisnienio-
wegoi staé sie przyczyna obrazen ciata. Wzbijajacy sie kurz
lub wiéry moga spowodowac powazne uszkodzenia wzro-
ku.

» Nalezy stale uwazac, aby zaciski weza byly zawsze
mocno dociagniete. Niedociagniete lub uszkodzone zaci-
ski weza (opaski zaciskowe) moga by¢ przyczyna niekon-
trolowanego wycieku powietrza.

Bezpieczenstwo oséb

» Przy pracy z narzedziem pneumatycznym nalezy za-
chowac ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaz-
nie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac urzadzenia pneuma-
tycznego, gdy jest sie zmeczonym lub gdy jest si¢ pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas pracy z urzagdzeniem pneumatycznym
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia o pode-
szwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub $rod-
kéw ochrony stuchu (zgodnie z zaleceniami pracodawcy
lub z wymaganiami zawartymi w przepisach ochrony i bez-
pieczenistwa pracy) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania sprezonym po-
wietrzem, a takze przed podniesieniem lub przeniesie-
niem urzadzenia pneumatycznego, nalezy sie upewnic,
Ze urzadzenie jest wytaczone. Trzymanie palca na wiacz-
niku/wytaczniku podczas przenoszenia urzadzenia pneu-
matycznego lub podfaczenie do zasilania sprezonym po-
wietrzem wigczonego urzadzenia, moze staé sie przyczyna
wypadkoéw.

» Przed wtaczeniem urzadzenia pneumatycznego, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w obracajacych sie czesciach urzadzenia pneu-
matycznego moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o stabilna pozycje przy pracy i utrzymanie réwnowagi.
Stabilna i dogodna pozycja przy pracy umozliwia lepsza
kontrole urzadzenia pneumatycznego w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ujete przez
poruszajace sie czesci.

» Nie wolno wdycha¢ powietrza wylotowego. Nalezy uni-
kac sytuacii, w ktérych powietrze wylotowe mogtoby
dostac sie do oczu. Powietrze wylotowe urzadzenia pneu-
matycznego moze zawiera¢ wode, olej, czastki metalu i za-
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nieczyszczenia pochodzace ze sprezarki. Moze to spowo-
dowac trwaty uszczerbek na zdrowiu.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja urzadzen pneumatycz-

nych

» Do zamocowania lub podparcia obrabianego przedmio-
tu nalezy uzywac elementéw mocujacych lub imadta.
Przytrzymujac obrabiany przedmiot reka lub przyciskajac
go do siebie, nie mozna wystarczajgco bezpiecznie obstu-
giwac urzadzenie pneumatyczne.

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia pneumatycznego. Do
okreslonego rodzaju pracy uzywac nalezy urzadzenia
pneumatycznego, ktére zostato do tego celu przewi-
dziane. Dobrze dopasowanym urzadzeniem pneumatycz-
nym pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
parametréw roboczych.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia pneumatycznego, ktére-
go whacznik/wylacznik jest uszkodzony. Urzadzenie
pneumatyczne, ktorego nie mozna waczyc¢ lub wytaczy¢
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed dtuza przerwa w pracy, nalezy prze-
rwac doptyw sprezonego powietrza. Ten $rodek ostroz-
nosci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie urzadze-
nia pneumatycznego.

» Nieuzywane urzadzenia pneumatyczne nalezy prze-
chowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie na-
lezy udostepniac urzadzenia pneumatycznego oso-
bom, ktére go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepisow. Uzywane przez niedoswiadczone osoby urza-
dzenia pneumatyczne sg niebezpieczne.

» Urzadzenie pneumatyczne trzeba nalezycie konserwo-
wac. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadze-
nia pneumatycznego funkcjonuja bez zarzutu i nie sa
zablokowane, czy Zzaden z elementow nie jest pekniety
lub uszkodzony w sposob mogacy mie¢ wptyw na pra-
widtowe funkcjonowanie urzadzenia pneumatycznego.
Uszkodzone czesci nalezy oddac do naprawy przed
przystapieniem do eksploatacji urzadzenia pneuma-
tycznego. Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewfasciwg konserwacje urzadzen pneumatycznych.

» Urzadzenie pneumatyczne, osprzet, narzedzia robocze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. W ten sposéb mozna zredukowac do abso-
lutnego minimum powstawanie pytow, drgania i natezenie
hatasu.

» Regulacja, dokonywanie nastaw i eksploatacja urza-
dzenia pneumatycznego dozwolona jest wytacznie wy-
kwalifikowanym i odpowiednio przeszkolonym opera-
torom.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na urzadzeniu po-
miarowym. Modyfikacja urzadzenia moze spowodowaé
zmniejszenie skutecznosci zastosowanych srodkow bez-
pieczenstwa i zwigkszy¢ stopien ryzyka dla operatora.

Serwis

» Naprawe narzedzia pneumatycznego nalezy zlecic je-
dynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu

—
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oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo narzedzia pneumatycznego zostanie za-
chowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wkretarek pneu-
matycznych

» Skontrolowac, czy tabliczkaznamionowajest czytelna.
W razie konieczno$ci zaméwic tabliczke zastepcza u pro-
ducenta.

» Wrazie ztamania sig narzedzia roboczego lub jakiej$ in-
nej czesci roboczej, a takze w przypadku uszkodzenia
urzadzenia pneumatycznego, elementy urzadzenia mo-
g4 zostac z duza sita wyrzucone.

» Podczas pracy, a takze podczas prac naprawczych i
konserwacyjnych oraz podczas wymiany osprzetu
urzadzenia pneumatycznego nalezy zawsze stosowac
srodkiochrony oczu przed czynnikami mechanicznymi.
Ocena zagrozenia powinna by¢ ustalana odrebnie dla
kazdego procesu obrébki.

» Nie wolno w zadnym wypadku wiaczaé narzedzia pneu-
matycznego podczas gdy jest ono przenoszone. Obra-
cajacy sie uchwyt narzedziowy moze pochwycic¢ ubranie
lub wtosy i spowodowaé powazne obrazenia ciata.

» Nalezy zawsze nosi¢ mocno przylegajace rekawice
ochronne. Uchwyty urzadzen pneumatycznych ozigbiaja
sie pod wptywem sprezonego powietrza. Ciepte rece sg
mniej podatne na wibracje. Niedopasowane rekawice mo-
ga zosta¢ uchwycone przez obracajace sie elementy.

» Rece nalezy trzymac z dala od opraw kluczy nasado-
wychi od obracajacych sie narzedzie roboczych. Nie
wolno w Zzadnym wypadku przytrzymywac obracajace-
go sie narzedzia roboczego lub napedu. Mozna dozna¢
obrazen.

» W przypadku pracy w ciasnych pomieszczeniach lub w
miejscach trudnodostepnych nalezy zachowac szcze-
g6Ina ostroznos¢. Odrzut wywotany wysokimi momenta-
mi obrotowymi moze spowodowac zakleszczenia lub
zmiazdzenia koriczyn.

» Operator i personel konserwujacy musza by¢ w stanie
fizycznie sprawic sie z wielkoscia, cigzarem i moca
urzadzenia pneumatycznego.

» Nalezy by¢ zawsze przygotowanym na nieoczekiwane
ruchy urzadzenia pneumatycznego, ktére moga po-
wstac w wyniku wystapienia sit reakcji lub ztamania sie
narzedzia roboczego. Urzadzenie pneumatyczne nale-
2y mocno trzymag, a ciato i rece ustawic¢ w pozycji,
umozliwiajacej wtasciwa reakcje na poruszenie sie
urzadzenia. Te $rodki zapobiegawcze moga poméw w
uniknieciu ewentualnych obrazen.

» Nalezy stosowac elementy pomocnicze, przyjmujace
na siebie momenty odwodzace, na przyktad podpory.
Jezeli zastosowanie podpory nie jest mozliwe, nalezy
uzy¢ rekojesci dodatkowej.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powie-
trza lub w przypadku spadku ci$nienia roboczego urza-
dzenie pneumatyczne nalezy wylaczy¢. Skontrolowac
cisnienie robocze i w razie stwierdzenia optymalnego cis-
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nienia roboczego ponownie wigczy¢ urzadzenie pneuma-
tyczne.

» Podczas pracy urzadzeniem pneumatycznym operator
moze stwierdzi¢ nieprzyjemne odczucia w dtoniach, re-
kach, ramionach, w okolicach karku lub innych czesci
ciata.

» Podczas pracy z tym urzadzeniem pneumatycznym na-
lezy przyja¢ wygodna i stabilna pozycje, unikac nieko-
rzystnych pozycji lub takich, ktére utrudniaja zachowa-
nie rownowagi. Podczas dtuzszych okresow pracy ope-
rator powinien zmienia¢ pozycje ciata, co moze poméc
unikna¢ nieprzyjemnych odczu¢ lub zmeczenia migsni.

» Jezeli operator stwierdzi u siebie nastepujace objawy:
pogorszone samopoczucie, pulsujacy lub ostry bél,
mrowienie, odretwiatos¢, pieczenie lub zesztywnienie,
nie powinien ich ignorowac. Operator powinien zgtosi¢
swoje dolegliwosci przetozonemu i skonsultowac sie z
wykwalifikowanym lekarzem.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy unikac kontaktu z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem. Urzadzenie robocze nie posiada izolacji i
kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE Pyt powstajacy podczas obrébki

papierem Sciernym, ciecia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziatac¢ rakotworczo, niesé ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektore materiaty
zawarte w tym pyle to:

- otow w niektdrych farbach i lakierach;

- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie in-

nych materiatach budowlanych;

- arszenikichromiany w chemicznie obrabianym drewnie.

Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto poddawanym

jest sie na dziatanie tych substancji. Aby zredukowaé niebez-
pieczenstwo nalezy pracowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skonstruowany
sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w stanie odfil-
trowac nawet najmniejsze czastki pytu).

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowacé utrate stuchu.

» Podczas procesu obrébki moze dodatkowo powstac ob-
ciazenie hatasem, ktére mozna zredukowac stosujac od-
powiednie Srodki. Na przyktad w przypadku wystapienia
nieprzyjemnych dzwiekow, wydawanych przez obrabia-
ny element, mozna zastosowa¢ materiat ttumiacy.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne zapopatrzone jest w
ttumik, nalezy zawsze upewnic sie, ze jest on w przy-

—

padku stosowania urzadzenia na swoim miejscu i w do-
brym stanie technicznym.

» Drgania moga sposowdowac uszkodzenie nerwow i za-
ktocenia w obiegu krwi w rekach i nogach.

» W przypadku, gdy palce lub rece zdretwieja, zaczng
mrowienia, bole¢ lub silnie zbieleja, nalezy zaprzesta¢
pracy z urzadzeniem pneumatycznym, powiadomic
przetozonego i skonsultowac sie z lekarzem.

» Nie nalezy stosowac zuzytych lub niedopasowanych
opraw i przedtuzek. Moze to prowadzi¢ do znacznego
zwiekszenia drgan.

» Jezeli to mozliwe, cigzar urzadzenia pneumatycznego
nalezy redukowac przez uzycie stojaka, balansera lub
urzadzenia kompensacyjnego.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy trzymac nie nazbyt
mocno, ale pewnie, biorac pod uwage sity reakcji dtoni.
Im mocniej narzedzie jest trzymane, tym silniejsze wyste-
puja drgania.

» W razie uzycia uniwersalnego mocowania bagnetowe-
go (sprzegta ktowe), nalezy zastosowac kotki blokuja-
ce. Nalezy stosowac system zabezpieczajacy
Whipcheck, aby zapewnic ochrone wrazie zerwania sie
potaczenia przewodu z urzadzeniem pneumatycznym
lub w razie roztaczenia sig przewodow.

» Nie nalezy przenosi¢ urzadzenia pneumatycznego,
trzymajac je za przewod.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac sie wazne dla pracy z na-
rzedziem pneumatycznym. Prosze zapamietac te symbole i
ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi lepsze i
bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia pneumatycznego.

Znaczenie

» Przed montazem, uruchomieniem,
naprawami, konserwacja, przed
przystapieniem do wymiany
osprzetu, jak rowniez przed przy-
stapieniem do pracy w poblizu
urzadzenia pneumatycznego pro-
sze przeczytac wszystkie wskazow-
kii doktadnie ich przestrzegac. Nie-
przestrzeganie wskazowek bezpie-
czenstwa i zalecent moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciafa.

Symbol

/\WARNING

W Wat Moc
Nm Niutonometr Jednostka momentu
obrotowego

k; Kil

& fogram Masa, cigzar
Ibs Funty
mm Milimetr Dtugosé
min Minut;

y Czas trwania

s Sekundy

min’ Obroty lub ruchy na minute Egc:)kk?csi;;ebnrigtowa
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Symbol Znaczenie
bar bar Ci$nienie powietrza
psi Funt na cal kwadratowy P
s Litr na sekunde
Stopy szescienne na minu- Zuzycie powietrza
cfm te
dB Decybele Jedn_ost}( amiary
natezenia dzwigku
Szybkowymienny uchwyt
Qc 3 )
wiertarski
(@] Symbol dla szesciokata
- Symbol gwintu
czworokatnego Uchwyt narzedziowy
Gwint amerykanski
zunifikowany
UNF drobnozwojny
(Unified National Fine
Thread Series)
G Gwint Whitwortha
Gwint  National pipe thread Gwint
Eiurzggws}; przytaczeniowy
(NPT)

Q
0

Obroty w prawo
Kierunek obrotow

Obroty w lewo

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
urzadzenia pneumatycznego i pozostawic ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania
$rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w po-
danym zakresie wymiarow i parametréw roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunkow, umieszczonych na stronie graficznej.
1 Uchwyt narzedziowy

Zakretka

Obudowa

Zaczep do zawieszania

Wiacznik/wytacznik (dzwignia)

Sruba do przyssawki

Kréciec przytaczeniowy przy wlocie powietrza

Wylot powietrza z ttumikiem

O NG hA WN

—
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9 Przefacznik kierunku obrotow

10 Nakretka ztaczkowa

11 Ztaczka do weza

12 Opaska zaciskowa

13 Waz powietrza zasilajgcego

14 Tuleja prowadzaca

15 Sprezyna zwrotna tulei prowadzacej*

16 Konicdwka wkrecajaca z bocznym ukosem dla przeptywu

powietrza*

17 Sprzegto

18 Kluczimbusowy (5 mm)

19 Nakretka szesciokatna

20 Tarcza ustalajaca

21 Sprezynasprzegta

22 Tulejasprzegta
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN ISO 15744.
Typowe dla tego urzadzenia warto$ci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru K =
3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczy¢
80dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 28927 wynosza.

Wkrecanie: a, < 2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN ISO 11148 procedu-
ra pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania narzedzi
pneumatycznych. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozycji nadrgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan narzedzia pneumatycznego. Jezeli narze-
dzie pneumatyczne uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi lub z réznym osprzetem, a tak-
ze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom
drgan moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczy-
ny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy narzedzie pneumatyczne jest
wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzy-
wane do pracy. W ten sposdb taczna (obliczana na petny wy-
miar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja narzedzia pneumatycznego i narze-
dzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury
rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracja zgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® spetnia wymagania
wszystkich, majacych dla niego zastosowanie dyrektywy
2006/42/WE wraz z jej zmianami oraz nastepujacych norm:
ENISO11148-6.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Dane techniczne
Niniejsze urzadzenia pneumatyczne naleza do serii CLEAN.

Technologia CLEAN firmy Bosch chroni uzytkownikdw i $ro-
dowisko dzigki zasilaniu nieolejonym powietrzem i zmniejszo-
nym zuzyciem powietrza i energii.

Praca z powietrzem nasyconym mgta olejowg jest jednakze
rowniez mozliwa.

consumption optimized - optymalizacja zuzycia powietrza

lubrication free - sprezanie bezolejowe
ergonomic - ergonomia
air tool - urzadzenie pneumatyczne

noise reduction - redukcja hatasu

Wkretarka pneumatyczna 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Numer katalogowy ...203 ...204 ...205
Predkos$¢ obrotowa bez obciazenia min’t 800 800 1200
Moc wyjsciowa w 20 20 20
Maksymalny moment obrotowy Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
maks. srednica Sruby mm M3 M3 M3
Bieg w prawo/w lewo ° ° °
Uchwyt narzedziowy mm O3 O3 O3
Uruchamianie dzwignia - ° -
Uruchamianie dociskiem ° ° °
Sprzegto wytaczajace ° = [
Sprzegto S-Plus - O -
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Gwint przytaczeniowy weza M5 M5 M5
Srednica weza mm 4,0 4,0 4,0
Zalecana dtugos¢ weza m 4,0 4,0 4,0
Zuzycie powietrza na biegu jatowym I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montaz

Uchwyt do zawieszania

» W przypadku uzytkowania narzedzia pneumatycznego
w zawieszeniu, nalezy najpierw zamocowac narzedzie
w zawieszeniu, a dopiero potem podtaczy¢ do zasilania
sprezonym powietrzem. W ten sposéb mozna uniknac¢
niezamierzonego uruchomienia narzedzia.

Zamocowanie narzedzia pneumatycznego w urzadzeniu mo-

cujacym odbywa sie za pomoca pomoca wieszaka 4.

Odprowadzanie powietrza wylotowego

Funkcja odprowadzania powietrza gwarantuje odprowadze-
nie zuzytego powietrza za pomoca specjalnego weza w pew-
nej odlegtosci od stanowiska roboczego, a réwnoczes$nie za-

pewnia zmniejszony poziom hatasu. Ponadto znacznie zwigk-
sza sie komfort pracy, gdyz stanowisko pracy nie jest zanie-
czyszczone powietrzem z zawartoscia oleju. Unika sig tez
dzieki temu wzbijania kurzu i widréw.

Decentralnie prowadzone powietrze wylotowe

- Wykreci¢ trumik przy wylocie powietrza 8, a na jego miej-
sce wkreci¢ ztaczke do weza 11.

- Poluzowad opaske zaciskowa 12 weza powietrza wyloto-
wego , i zamocowac waz powietrza wylotowego na zfaczce
do weza 11, mocno dociagajac opaske zaciskowa.

Podtaczenie zasilania powietrzem

» Nalezy zwréci¢ uwage, aby ciSnienie powietrza nie byto
nizsze niz 6,3 bar (91 psi), gdyz niniejsze urzadzenie
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pneumatyczne przystosowane jest do tego ciSnienia
roboczego.

Dla maksymalnej wydajnosci urzadzenia parametry $rednicy
weza i gwintu podtaczeniowego powinny by¢ zgodne z war-

tosciami podanymi w tabeli ,Dane techniczne®. Dla zachowa-
nia petnej wydajnosci nalezy uzywac weze o dtugosci nie prze-

kraczajacej 4 m.
Aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, zanieczyszcze-

niami i tworzeniem sie rdzy nalezy doprowadzac sprezone po-
wietrze nie zanieczyszczone ciatami obcymii wolne od wilgo-

Ci.

Wskazoéwka: Niezbedne jest uzycie zespotu przygotowania
powietrza. Zapewnia on niezawodne funkcjonowanie narze-
dzi pneumatycznych.

Nalezy stosowac sie do wskazowek zawartych w instrukcji ob-

stugi zespotu przygotowania powietrza.

Wszystkie przewody, ztaczki i weze musza by¢ odpowiednio
przystosowane do cisnienia i do wydatku powietrza.

Nalezy unika¢ zwezenia przewoddw zasilajgcych, np. przez
zgniecenie, zatamanie lub rozciaganie!

W razie watpliwosci nalezy za pomocg manometru skontrolo-
wac ci$nienie przy wylocie powietrza, po uprzednim wytacze-

niu narzedzia pneumatycznego.
- W przypadku narzedzi pneumatycznych uruchamianych

dZwignig nalezy przed podtaczeniem ich do zasilania spre-

zonym powietrzem kilkakrotnie uruchomi¢ dzwignie 5.
Podtaczenie zasilania powietrzem do narzedzia pneuma-
tycznego (zob. rys. A)

- Wkrecic¢ ztgczke do weza 11 do krécécea przytaczeniowego,
znajdujacego sie przy wlocie powietrza 7.

Aby unikna¢ uszkodzen wewnetrznych czesci zaworu na-

rzedzia pneumatycznego, nalezy przy wkrecaniu i wykre-

caniu ztaczki 11 przytrzymac kréciec przytgczeniowy przy
wlocie powietrza 7 za pomoca klucza widetkowego (o roz-

wartosci 22 mm).

- Rozluzni¢ opaski zaciskowe 12 weza powietrza zasila-
jacego 13, i przymocowac waz powietrza zasilajacego do
ztaczki 11 przez dociagniecie opaski zaciskowej.

Wskazoéwka: Waz powietrza zasilajgcego nalezy przymoco-

wac zawsze najpierw do narzedzia pneumatycznego, a na-

stepnie do zespotu przygotowania powietrza.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B)

- Usunac zakretke 2 (lewy gwint) z obudowy 3 i odkrecic na-

kretke ztaczkowa 10.

~ Koricowke wkrecajaca 16 osadzi¢ w uchwycie narzedzio-
wym 1 i zamocowac nakretke ztgczkowa 10.

- Sprezyne zwrotng tulei prowadzacej 15 natozy¢ na kon-
cowke wkrecajaca 16 i nakretke ztgczkowa 10.

- Wprowadzi¢ tuleje prowadzacg 14 do zakretki 2 i nakreci¢
zakretke na obudowe 3.

Praca

Uruchomienie

Optymalna praca urzadzenia pneumatycznego zagwaranto-
wana jest przy ci$nieniu roboczym wynoszacym 6,3 bar

—
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(91 psi), mierzonym przy wlocie powietrza, przy wiaczonym
urzadzeniu pneumatycznym.

Wiaczanie/wylaczanie
Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazéwka: W przypadku, gdy urzadzenie nie wiacza sie,
np. po dtuzszej przerwie, nalezy odtaczy¢ doptyw powietrzai
obrdcic kilkakrotnie silnik, obracajac trzpieniem uchwytu
narzedziowego 1. W ten spos6b mozna usunac sity przy-
legania (adhezji).

W razie przerwy w doptywie sprezonego powietrza lub spad-
ku ci$nienia roboczego, nalezy wytaczy¢ narzedzie pneuma-
tyczne i skontrolowac ci$nienie robocze. Po osiggnieciu opty-
malnego cisnienia roboczego wtaczy¢ ponownie narzedzie.

Uruchamianie dociskiem ze sprzegtem wylaczajacym

0607 459 203/... 205

Narzedzia pneumatyczne wyposazone sa w uzaleznione od

momentu obrotowego sprzegto wytaczajace, zaopatrzone w

duzy zakres regulacji. Sprzegto reaguje w przypadku osiagnie-

cia ustawionego wczes$niej momentu obrotowego.

- Aby wiaczyé narzedzie pneumatyczne, nalezy przytozy¢
narzedzie robocze do $ruby i wykonac lekki nacisk osiowy
na wkretarke.

- Wylaczenie narzedzia pneumatycznego nastepuje auto-
matycznie w przypadku osiggniecia ustawionego momentu
obrotowego.

W przypadku przedwczesnego odciazenia narzedzia pneuma-
tycznego nie dojdzie do osiagniecia uprzednio ustawionego
momentu obrotowego.

Uruchamianie dociskiem ze sprzegtem S-Plus

0607 459204

Narzedzia pneumatyczne wyposazone s3 w zalezne od mo-

mentu obrotowego sprzegto S-Plus, dajace sie ustawi¢ w

szerokim zakresie. Uruchamia sie ono przy osiagnieciu usta-

wionego momentu obrotowego.

- Aby wlaczyé narzedzie pneumatyczne, nalezy przytozy¢
narzedzie robocze do $ruby i wykonac lekki nacisk osiowy
na wkretarke.

- Wylaczenie narzedzia pneumatycznego nastepuje auto-
matycznie w przypadku osiggniecia ustawionego momentu
obrotowego.

- Uniknigcie wytaczenia: Wytaczenia narzedzia przy osiag-
nietym momencie obrotowym mozna unikna¢ naciskajac
dzwignie 5.

Zastosowanie: Wkrety do blach, wkrety do drewna

W przypadku przedwczesnego odcigzenia narzedzia pneuma-

tycznego nie dojdzie do osiagniecia uprzednio ustawionego

momentu obrotowego.

Uruchamianie dzwignia ze sprzegtem S-Plus

0607 459 204

Narzedzia pneumatyczne wyposazone s w uzaleznione od

momentu obrotowego sprzegto S-Plus. Dzigki uruchomieniu

dzwignia ominiete zostanie automatyczne wyfaczanie. Jego
funkcje przejmuje sprzegto typu "fold back".
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- Aby wiaczyé narzedzie pneumatyczne, nalezy wcisna¢
dzwignie 5 i przytrzymac jg w tej pozycji przez caty czas
trwania procesu obrobki.

- Aby wytaczyé narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
dzwignie 5.

W przypadku przedwczesnego odciagzenia 5 uprzednio usta-

wiony moment obrotowy nie zostanie osiagniety.

Ustawianie kierunku obrotéw

- Obroty w prawo: Przefacznik kierunku obrotéw 9 nie jest
wcisniety.

- Obroty w lewo: Wcisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 9.
Przekreci¢ przetacznik kierunku obrotéw 9, aby zabloko-
wac go w wybranej pozycji.

Wskazéwki dotyczace pracy
Nagle wystepujace obcigzenia powoduja silny spadek pred-

kosci obrotowej lub zatrzymanie urzadzenia, nie szkodzg jed-

nak silnikowi.

Przyssawka (zob. rys. B)
~ Wykrecic¢ $rube przyssawki 6 az do oporu.

- Usunac zakretke 2 (lewy gwint) z obudowy 3 i odkrecic na-

kretke ztaczkowa 10.

- Koncdwke wkrecajaca 16 osadzi¢ w uchwycie narzedzio-
wym 1 izamocowac nakretke ztaczkowa 10.

- Sprezyne zwrotng tulei prowadzacej 15 natozy¢ na kon-
cowke wkrecajaca 16 i nakretke ztaczkowa 10.

- Wprowadzi¢ tuleje prowadzacg 14 do zakretki 2 i nakreci¢
zakretke na obudowe 3.

Stanowisko pracy nalezy utrzymywad w czystosci. Zanie-

czyszczone powietrze moze mie¢ negatywny wptyw na funk-

cjonowanie przyssawki.

Ustawianie momentu obrotowego (zob. rys. C)

- Usunac zakretke 2 (lewy gwint) z obudowy 3 i odkrecié na-

kretke ztaczkowa 10.

Odkreci¢ obudowe 3 (lewy gwint) i wyjac¢ sprzegto 17.

- Witozy¢ klucz imbusowy 18 w wat sprzegta, przytrzymujac
w ten sposob sprzegto 17.

- Natozy¢ na nakretke sze$ciokatna 19 klucz ptaski o roz-

wartosci 12. Stopniowo regulowac napigcie $ruby obraca-

jac kluczem ptaskim.
Obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
osiagnie sie wyzszy moment obrotowy, krecac w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara - nizszy.
Rozpoczynaé nalezy od najnizszych wartosci.
- Zmontowac narzedzie pneumatyczne wykonujac powyz-
sze kroki w odwrotnej kolejnosci.
Wskazéwka: W przypadku wkrecania miekkiego sprzegto nie
przeskakuje w zapadce nawet przy ustawionym nizszym mo-
mencie obrotowym.

Po ustawieniu momentu obrotowego

- Moment obrotowy nalezy dopasowac do danego rodzaju
wkrecania (twarde, $rednie, migkkie), wykonujac wkreca-
nie prébne.

- Skontrolowa¢ moment obrotowy za pomoca elektronicz-

nego urzadzenia pomiarowego lub klucza dynamometrycz-

nego.

—

» W przypadku wysokich momentéw obrotowych ko-
nieczny bedzie odpowiedni nacisk drugostronny.

Wymiana sprezyny sprzegta (zob. rys. C)

Zakres regulacji momentu Kolor

obrotowego rozpoznawczy

0,06-0,3Nm zielony

0,2-0,6 Nm brazowy

0,5-1Nm pomaranczowy

- Usunac zakretke 2 (lewy gwint) z obudowy 3 i odkrecié na-
kretke ztaczkowa 10.

- Odkreci¢ obudowe 3 (lewy gwint) i wyjac sprzegto 17.

- Wiozy¢ klucz imbusowy 18 w wat sprzegta, przytrzymujac
w ten sposob sprzegto 17.

- Dokreci¢ nakretke sze$ciokatng 19 kluczem ptaskim o roz-
wartosci 12.

- Usunac tarcze ustalajaca 20. Nalezy przy tym zwrdcié uwa-
ge, aby nie przesunac tulei sprzegta, gdyz stuzy ona jako
zabezpieczenie 4 kulek (@ 2 mm).

- Zamontowang sprezyne 21 zastapi¢ nowa.

- Natozy¢ tarcze ustalajaca 20 w taki sposéb, by wypustki
nakretki szesciokatnej 19 dokfadnie pasowaty, a nastep-
nie dokreci¢ nakretke szesciokatna 19.

- Ustawi¢ moment obrotowy.

Rozpoczynaé nalezy od najnizszych wartosci.

- Zmontowac narzedzie pneumatyczne wykonujac powyz-
sze kroki w odwrotnej kolejnosci.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
s6b zagwarantowane jest zachowanie narzedzia pneuma-
tycznego.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-

dza te prace szybko i niezawodnie.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Bosch.

Regularne czyszczenie

- Nalezy regularnie czyscic sito przy wlocie powietrza narze-
dzia pneumatycznego. W tym celu nalezy wykrecic¢ ztaczke
do weza 11 i usuna¢ czastki kurzu i brudu z sita. Nastepnie
nalezy ponownie mocno wkrecic ztaczke.

- Zawarte w sprezonym powietrzu czastki wody i zanieczysz-
czen powodujg powstanie rdzy i prowadzg do $cierania sie
ptytek, zawordw itd. Aby temu zapobiec nalezy wla¢ pare
kropli oleju silnikowego do wlotu powietrza 7. Ponownie
podtaczy¢ urzadzenie do zasilania powietrzem (zob. ,,Pod-
taczenie zasilania powietrzem®, str. 104) i uruchomic je na
5-10 sekund, zbierajac w tym czasie wyptywajacy olej
szmatkg. Podczas kazdego dtuzszego przestoju narze-
dzia pneumatycznego, proces ten nalezy powtérzyc.

Konserwacja cykliczna

- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczysci¢
tagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
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sie do wskazéwek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji Srodka. Na zakoriczenie nalezy
nasmarowac przekfadnie specjalnym smarem do prze-
ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarzac co 300 go-
dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.

Smar specjalny do przektadni (225 ml)

Numer katalogowy 3 605 430 009

- Ptytkisilnika nalezy okresowo poddawac fachowej kontroli
i w razie konieczno$ci wymienic.

- Ruchome czesci sprzegta nalezy nattusci¢ po ok. 100000
wkrecen kilkoma kroplami oleju silnikowego
SAE 10/SAE 20, czesci $lizgowe i toczne smarem Molyko-
te. Po dokonaniu tych czynnosci nalezy skontrolowac usta-
wienia sprzegta.

- Po kazdej konserwacji nalezy skontrolowaé predkos¢ ob-
rotowa przyrzadem do pomiaru predkosci obrotowej i
sprawdzi¢, czy w narzedziu pneumatycznym nie wystepuja
zwigkszone drgania.

Smarowanie urzadzenia pneumatycznego

Do bezposredniego smarowania urzadzenia pneumatycznego

lub jako dodatku przy zespole przygotowania powietrza nale-

2y uzywac oleju silnikowego SAE 10 lub SAE 20.

Osprzet
Kompletny program osprzetu wysokiej jakosci mozna znalezé

w Internecie pod adresem www.bosch-pt.com lub w punkcie
sprzedazy urzadzenia.

Numer katalogowy

Zaczep do zawieszania 3604720024
Ttumik ze spieku metalicznego 3607000024
Ttumik z tworzywa sztucznego 2607000174
Sprezyna sprzegta 0,06 -0,3 Nm

(zielona) 3604616006
Sprezyna sprzegta 0,2-0,6 Nm

(brazowa) 3604617002
Sprezyna sprzegta 0,5-1Nm

(pomaranczowa) 3604618005
Sprezyna zwrotna do wbudowanych

tulei prowadzacych 3604610016
Smar specjalny do przektadni

(225 ml) 3605430009

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamoéwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narze-
dzia pneumatycznego.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczgcego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

—
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzie pneumatyczne, osprzet i opakowanie nalezy zlikwi-
dowac zgodnie z zasadami ochrony srodowiska, np. dostar-
czajac do punktéw odbioru surowcéw wtdrnych.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposcb
przyjazny dla sSrodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepisow prawnych.

» Plytkisilnika nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposéb!
Plytki silnika zawieraja teflon. Nie nalezy ich rozgrzewac
powyzej 400 °C, gdyz mogg powstac niebezpieczne dla
zdrowia opary.

Jezeli narzedzie pneumatyczne nie nadaje sie juz do uzytku,
nalezy oddac je do punktéw odbioru surowcéw wtérnych, lub
oddac do placéwki handlowej, np. w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro pneu-
maticka naradi

A VAROVANI Pfed sestavenim, provozem, opravou,

tidrzbou a vyménou dilii prislusenstvi
a téz pred praci v blizkosti pneumatického naradi ctéte a
dbejte vSech upozornéni. Pfi nerespektovani nasledujicich
bezpecnostnich upozornéni mohou byt diisledkem zavazna
zranéni.
Bezpecnostni upozornéni dobie uschovejte a predejte je
obsluhuijici osobé.

Bezpecnost pracovisté

» Davejte pozor na povrchy, které se diky pouZiti stroje
mohou stat kluzkymi, a davejte pozor na nebezpedi klo-
pytnuti dané pneumatickou ¢i hydraulickou hadici.
Smeknuti se, klopytnuti a pad jsou hlavni divody pro zra-
néni na pracovisti.

» S pneumatickym nafadim nepracujte v prostredi's ne-
bezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
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plyny nebo prach. Pfi opracovani obrobku mohou vznikat
jiskry, které zapali prach ¢i vypary.

» Kdyz pouzivate pneumatické naradi, zadrzte pfihlizeji-
ci, déti a navstévniky daleko od Vaseho pracovisteé. Pri
rozptylovani jinymi osobami miZete ztratit kontrolu nad
pneumatickym naradim.

Bezpecnost pneumatickych naradi

» Proud vzduchu nikdy nemifte sami na sebe ani proti ji-
nym osobam a studeny vzduch ved'te pryc od rukou.
Tlakovy vzduch miize zpUsobit zavazna zranéni.

» Kontroluijte pripojky a napajeci potrubi. Veskeré dprav-
né jednotky, spojky a hadice museji byt se zfetelem na tlak
amnozstvi vzduchu dimenzovany podle technickych dat.
Prilis nizky tlak negativné ovliviiuje funkci pneumatického
naradi, prilis vysoky tlak mGze vést k vécnym $kodam a ke
zranénim.

» Hadice chraiite pred zlomenim, zlizenim, pfed rozpous-
tédly a ostrymi hranami. Hadice udrzujte daleko od tep-
la, oleje a rotujicich dilii. Poskozenou hadici neprodle-
né nahrad'te. Poskozené napajeci vedeni mize vést k bi-
¢ujici tlakové hadici a miZe zplsobit zranéni. Rozvifeny
prach a Spony mohou vyvolat téZka poranéni oci.

» Dbejte na to, aby hadicové spony byly vzdy pevné uta-
Zené. Malo utazené nebo poskozené hadicové spony mo-
hou nechat vzduch nekontrolované unikat.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s pneumatickym naradim s rozumem. Ne-
pouzivejte Zadné pneumatické nafadi, pokud jste una-
veni ¢i pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment ne-
pozornosti pfi pouzivani pneumatického naradi mize vést
k zavaznym zranénim.

» Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy ochranné bry-
le. No3eni osobniho ochranného vybaveni, jako respirato-
ru, protiskluzové bezpe¢nostni obuvi, ochranné pfilby ne-
bo ochrany sluchu, podle pokyni Vaseho zaméstnavatele
nebo vyZzadované podle pracovnich predpisi a predpist
pro ochranu zdravi, snizuje riziko zranéni.

» Zabraiite neimyslnému uvedeni do provozu. NeZ pneu-
matické naradi pripojite na zdroj vzduchu, nez jej ucho-
pite nebo ponesete, presvédcte se, Ze je vypnuté. Po-
kud mate pfi noSeni pneumatického naradi prst na spinaci
nebo pripojite pneumatické naradi na zdroj vzduchu za-
pnuté, pak to mdze vést k Grazim.

» Nez pneumatické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se nachazi v otacivém
dilu pneumatického naradi, miize vést ke zranénim.

» Nepieceiiujte se. Postarejte se o spolehlivy postoja ne-
ustale udrzujte rovnovahu. Spolehlivy postoj a vhodné
drZeni téla Vam umozniuji pneumatické nafadi v neoceka-
vanych situacich |épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny Siroky odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice daleko od po-
hybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

—

» Vystupni vzduch pfimo nevdechujte. Zabraiite tomu,
aby se vystupni vzduch dostal do o¢i. Vystupni vzduch
pneumatického naradi mize obsahovat vodu, olej, kovové
Castice a necistoty z kompresoru. To mize zpUsobit Gjmy
na zdravi.

Peclivé zachazeni a pouzivani pneumatického naradi

» Pro pevné podrZeni a podepieni obrobku pouzivejte
upinaci pfipravky nebo svérak. Pokud drzite obrobek
pevné rukou nebo pritisknuté na téle, nemdzete pneuma-
tické naradi bezpecné ovladat.

» Pneumatické nafadi nepietéZujte. Pro svou praci pou-
Zijte k tomu urcené pneumatické naradi. S vhodnym
pneumatickym naradim pracujete v daném rozsahu vyko-
nu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné pneumatické naradi, jehoz spinac¢
je vadny. Pneumatické naradi, které uz nelze zapnout ¢i
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» Preruste napajeni vzduchem nez pristoupite k sefizeni
stroje, vyméné dilii pFisluSenstvi nebo pfi delSim nepo-
uzivani. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému
startu pneumatického naradi.

» Nepouzivana pneumaticka naradi skladujte mimo do-
sah déti. Nenechte pneumatické naradi pouzivat oso-
bam, jez s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto po-
kyny. Pneumatické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkuSenymi osobami.

> Starejte se o pneumatické naradi s peclivosti. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a ne-
sviraji se, a zda dily nejsou prasklé nebo tak poskoze-
né, Ze je negativné ovlivnéna funkce pneumatického
naradi. Poskozené dily nechte pred nasazenim pneu-
matického naradi opravit. Mnoho traz(i mé svou pficinu
ve $patné udrzovaném pneumatickém naradi.

» Pouzivejte pneumatické naradi, prislusenstvi, nasazo-
vaci nastroje atd. podle téchto pokynii. Zohlednéte p¥i-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Tim bu-
dou tak daleko, jak je to jen mozné, redukovany tvorba pra-
chu, vibrace a vznik hluku.

» Pneumatické naradi by mélo byt instalovano, sefizova-
no nebo pouzivano vyhradné kvalifikovanou a prosko-
lenou obsluhou.

» Pneumatické naradi nesmi byt pozménovano. Zmény
mohou snizit G¢innost bezpecnostnich opatfeni a zvysit ri-
ziko pro obsluhu.

Servis
» Nechte své pneumatické naradi opravit jen kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-

hradnimi dily. Tim bude zaru¢eno, Ze bezpe¢nost pneu-
matického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pneumatické Srou-

bovaky

» Kontrolujte, zda je typovy stitek Citelny. Pfipadné si za-
jistéte nahradu od vyrobce.
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» P¥i prasknuti obrobku nebo dilu pfislusenstvi ¢i dokon-
ce pneumatického naradi samotného mohou byt dily
odmrstény s vysokou rychlosti.

» P¥i provozu a téz pfi pracech oprav a tidrzby a pfi vymé-
né dilii prislusenstvi na pneumatickém nafadi vzdy nos-
te protinarazovou ochranu o¢i. Stupen potfebné ochra-
ny by mél byt vyhodnocen oddélené pro kazdé jednotli-
vé nasazeni.

» Nikdy nezapinejte pneumatické naradi zatimco jej ne-
sete. Rotujici nastrojovy drzak miize namotat odév nebo
vlasy a vést ke zranéni.

» Noste tésné priléhajici rukavice. Rukojeti pneumatické-
ho naradi jsou diky proudéni tlakového vzduchu studené.
Teplé ruce jsou necitlivé vii¢i vibracim. Siroké rukavice
mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

» Méjte ruce daleko od objimek nastrénych kli¢i a otace-
jicich se nasazovacich nastrojii. Nikdy pevné nedrite
rotujici nasazovaci nastroj nebo pohon. Miizete se pora-
nit.

» Bud'te opatrni pfi stisnénych pracovnich pomérech. Z
dlvodu reakénich krouticich momenti mohou vzniknout
zranéni od sevieni &i pfiskfipnuti.

» Obsluha a personal udrzby museji byt fyzicky ve stavu
zvladnout velikost, hmotnost a vykon pneumatického
naradi.

» Bud'te pfipraveni na neo¢ekavané pohyby pneumatic-
kého naradi, které mohou vzniknout v diisledku reak¢-
nich sil nebo prasknuti nasazovaciho nastroje. Drzte
pneumatické naradi dobre a pevné a dejte své télo a pa-
Ze do polohy, v niZz miiZete tyto pohyby zachytit. Tato
preventivni opatfeni mohou zabranit zranénim.

» Pouzivejte pomocné prostiedky pro zachyceni reak¢-
nich momenti, jako napf. podpérné pfipravky. Neni-li
to mozné, pouzijte pfidavnou rukojet.

» Pri preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

» Pfi pouzivani pneumatického nafadi miize obsluha pfi
provadéni ¢innosti vztahuijicich se k praci zazit nepfi-
jemné pocity v rukou, pazich, ramenou nebo na dalSich
castech téla.

» Zaujméte pro praci s timto pneumatickym naradim po-
hodinou polohu, dbejte na bezpecné drzeni a vyhnéte
se nevyhodnym pozicim nebo takovym, u kterych je ob-
tizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlou-
hotrvajici prace ménit drzeni téla, coz miize pomoci za-
branit nepfijemnostem a tinavé.

» Pokud na sobé obsluha pozoruje symptomy jako napf.
trvajici nevolnost, obtize, buseni, bolest, brnéni, hlu-
chota, paleni nebo ztuhlost, nemély by se tyto varovné
priznaky ignorovat. Obsluha by je méla sdélit svému za-
méstnavateli a konzultovat je s kvalifikovanym léka-
fem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-

—
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skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mlize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zabraiite kontaktu s elektrickym vedenim pod napé-
tim. Pneumatické naradi neni izolované a kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim muze vést k zasahu elektric-

kym proudem.
Pfi smirkovani, Fezani, brouseni, vrta-
ni a podobnych ¢innostech vznikajici
prach miiZze mit karcinogenni ucinky, poskozovat plodiny
nebo pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:
- olovo v barvach alacich s obsahem olova;
- krystalicky oxid ki'emicity v cihlach, cementu a dalSich
zednickych dilech;
- arzénachromatv chemicky oSetfeném drevu.
Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak ¢asto jste témto latkam
vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste méli pracovat pouze v
dobre vétranych prostorech s pfislusnym ochrannym vybave-
nim (napf. se specialné konstruovanymi pfistroji k ochrané
dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi astice prachu).
» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize zpisobit
ztratu sluchu.

» Pfi praci na obrobku mizZe vznikat dalSi zatizeni hlu-
kem, kterému Ize vhodnymi opatfenimi zamezit, jako
napf. pouzivani izola¢nich materialii pfi vyskytu zvoni-
vého hluku na obrobku.

» Disponuje-li pneumatické naradi tlumicem hluku, je
tieba vzdy zajistit, aby byl pfi praci pneumatického na-
fadi na svém misté a nachazel se v dobrém pracovnim
stavu.

» Uéinek vibraci miiZe zpiisobit poskozeni nervii a poru-
chy krevniho obéhu v rukou a pazich.

» Pokud zjistite, Ze pokozka na Vasich prstech i rukou je
necitliva, brni, boli nebo se zbarvuje do bila, zastavte
praci s pneumatickym naradim, uvédomte Vaseho za-
méstnavatele a konzultujte to s Iékafem.

» Nepouzivejte Zadné opotrebované nebo $patné licujici
objimky a prodlouZeni. To mizZe vést k zesileni vibraci.

» Pro udrZeni tihy pneumatického naradi vyuzivejte, je-li
to mozné, stojan, pruzinovy zavés nebo vyvaZovaci za-
fizeni.

» Drzte pneumatické naradi nepfilis pevnym, ale spoleh-
livym tichopem pfi zachovani potfebnych reakénich sil
ruky. Vibrace se mohou zesilovat, ¢im pevnéji nafadi drzi-
te.

» Pokud pouzivate univerzalni otocné spojky (zubové
spojky), musi byt vlozeny aretaéni koliky. Pouzivejte
pojistku hadice Whipcheck kviili poskytnuti ochrany
pro pripad selhani spojeni hadice s pneumatickym na-
fadim nebo hadic mezi sebou.

» Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.
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Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouziti Vaseho
pneumatického naradi. Zapamatujte si prosim symboly a je-
jich vyznam. Spravna interpretace symbold Vam pom{ze
pneumatické naradi lépe a bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

» Pred sestavenim, provozem, opra-
vou, idrzbou a vyménou dilti pFislu-
Senstvi a téz pred praci v blizkosti
pneumatického naradi ctéte a dbejte
vsech upozornéni. Pri nerespektovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynl
mohou byt disledkem zavazna zranéni.

/\WARNING

w Watt Vykon

Jednotka energie

Nm Newtonmetr (krouticiho momentu)

k Kil
& ,I OBreM Hmota, hmotnost
Ibs libra
mm  Milimetr Délka
min  Minuta N
. Sekunda Cas, doba trvani
mint  Otckynebo pohyby za Otacky naprazdno
minutu
b b
a.r 'ar . . Tlak vzduchu
psi libra na ¢tvere¢ni palec
| Lit kund
/s It za sekundu Spotreba vzduchu

cfm  kubicka stopa za minutu

Uvadéna mira relativni

d8 Decibel intenzity zvuku
QcC Rychlovyménné sklicidlo
o Symbol pro vnitini
Sestihran
] Symbol pro vngj&i étythran Nastrojovy drzak
US jemny zavit
UNF  (Unified National Fine
Thread Series)
G Trubkovy zavit

P"' H r_x .t
NPT  National pipe thread fipojovaci zavi

Q Béh vpravo
D Béh vlevo

Smér otaceni

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim pneumatic-

kého naradia nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provo-

zu otevrenou.

—

Urcujici pouziti
Pneumatické naradi je uréeno pro zasroubovani a povolovani

$roub( a téZ pro utahovani a povolovani matic v uvedeném
rozsahu rozmérd a vykonu.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
na grafickych stranach.
1 Nastrojovy drzak
Sroubovaci vicko
Téleso
Zavésovaci trmen
Spinac (packa)
Sroub pro pfisavani $roub(
Pfipojovaci hrdlo na pfivodu vzduchu
Vyfuk vzduchu s tlumi¢em hluku
Prepina¢ sméru otaceni
Prevle¢na matice
Hadicova vsuvka
Hadicova spona
Hadice pfivodniho vzduchu
Vodici pouzdro
Vratna pruzina vodiciho pouzdra*
Sroubovaci bit s bo¢nim zkosenim pro priichod vzduchu*
Spojka
KIi¢ na vnitrni $estihrany (5 mm)
Sestihranna matice
Aretacni podlozka
Pruzina spojky
22 Pouzdro spojky

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. K i v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O oO~NOGBAWN

NN e e e e e e
O WO ~NOOOGA_WDMNDRO

latni N
nipr Vi

Technicka data

Tato pneumaticka naradi patfi ke konstrukéni fadé CLEAN.
Technika CLEAN firmy Bosch Setfi uZivatele a Zivotni prostre-
di diky praci bez oleje a téZ mensi spotfebou vzduchu a ener-
gie.

Provoz pomoci vzduchu s obsahem oleje je v3ak rovnéz moz-

consumption optimized - optimalizovano ve spotfebé

vzduchu
lubrication free - bezoleje
ergonomic - ergonomické
air tool - pneumatické naradi
noise reduction - redukovana hladina hluku
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Pneumaticky Sroubovak 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Objednaci ¢islo ...203 ...204 ...205
Otacky naprazdno min’t 800 800 1200
Vystupni vykon w 20 20 20
Maximalni kroutici moment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Max. prdmér $roubu mm M3 M3 M3
Chod vpravo/vlevo ° ° °
Nastrojovy drzak mm O3 O3 O3
Start packou - ® -
Start Soupatkem ° ° )
Rozpojovaci spojka ° - °
Spojka S-Plus - ® -
Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Pripojovaci zavit hadicové pripojky M5 M5 M5
Svétlost hadice mm 4,0 4,0 4,0
Doporuéena délka hadice m 4,0 4,0 4,0
Spotieba vzduchu pri béhu naprazdno I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
lbs 0,4 0,4 0,4

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN ISO 15744,

Vazend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Hladina hluku mtze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 28927.

Sroubovani: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Urovet vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena po-
moci normované méfici metody podle EN1SO 11148 a lze ji
pouzit pro vzajemné porovnani pneumatického naradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti pneuma-

tického naradi. Pokud se ovéem bude pneumatické naradi po-

uZivat pro jiné prace, s odlisSnym pfislusenstvim, s jinymi na-
stroji nebo s nedostate¢nou tidrzbou, miZe se troven vibraci
liit. To mzZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zie-
telné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je pneumatické naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodateéna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. ddrzba pneumatického
naradi a nastrojd, udrZovani teplych rukou, organizace pra-

covnich procest.

Prohlasenioshodé C €

Prohladujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technické Gidaje” splnuje vsechna prislusna usta-

noveni smérnice 2006/42/ES vcetné jejich zmén a je
v souladu s nasledujicimi normami: EN 1SO 11148-6.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Zaveésovaci pripravek

» Pokud chcete pneumatické naradi provozovat v zavés-
ném pfipravku, dbejte na to upevnit jej nejprve do pri-
pravku, nez jej pfipojite na zdroj vzduchu. Tim zabranite
netmysinému uvedeni do provozu.

Pomoci zavéSovaciho trmenu 4 mlizete pneumatické naradi

upnout do zavésného pfipravku.

Vedeni vystupniho vzduchu

Pomoci vedeni vystupniho vzduchu mizete odvést vyfukovy
vzduch hadicivyfukového vzduchu pry¢ od Vaseho pracovisté
a soucasné dosahnout optimalniho tlumeni hluku. Mimoto
zlepsite své pracovni podminky, ponévadz uz nebude Vase
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pracovisté kontaminovano vzduchem s obsahem oleje nebo
zde nebude vifit prach popf. piliny.

Decentralizované vedeni vyfuku vzduchu

- Vysroubujte ven tlumic hluku na vyfuku vzduchu 8 a na-
hrad'te jej hadicovou vsuvkou 11.

- Povolte hadicovou sponu 12 hadice vyfukového vzduchu a
hadici vyfukového vzduchu upevnéte na hadicové vsuvce
11 tim, Ze hadicovou sponu pevné utdhnete.

Pfipojeni na zdroj vzduchu
» Dbejte na to, aby tlak vzduchu nebyl nizsi nez 6,3 bar

(91 psi), protoze pneumatické naradi je dimenzované
na tento provozni tlak.

Pro maximalni vykon museji byt zachovany hodnoty svétlosti

hadice a téZ pfipojovaci zavity, jak je uvedeno v tabulce , Tech-

nicka data“. Pro zachovani pIného vykonu pouZivejte pouze
hadice do délky maximalné 4 m.

Privadény tlakovy vzduch musi byt bez cizich téles a vihkosti,
aby bylo pneumatické naradi chranéno pred poskozenim,
zneCisténim a tvorbou rzi.

Upozornéni: Je nutné pouziti Gpravné jednotky tlakového

vzduchu. Ta zaruuje bezvadnou funkci pneumatického nara-

di.

Dbejte navodu k obsluze pravné jednotky.

Veskeré armatury, spojovaci vedeni a hadice museji byt di-

menzovany podle tlaku a potfebného mnoZstvi vzduchu.

Zabrante zdzeni pfivodnich vedeni, napf. smacknutim, zlo-

menim nebo cloumanim!

Ve spornych pfipadech zkontrolujte tlak na vstupu vzduchu

pomoci manometru pfi zapnutém pneumatickém naradi.

- U pneumatického naradi se startem packou pred pfipoje-
nim na zdroj vzduchu stisknéte nékolikrat packu 5.

Pfipojeni zdroje vzduchu na pneumatické naradi

(vizobr. A)

- Hadicovou vsuvku 11 nasroubujte do pfipojovaciho hrdla
na pfivodu vzduchu 7.
Aby se zabranilo poskozeni uvnit uloZenych ventilovych
dilt, méli byste pfi zasroubovani a vySroubovani hadicové
vsuvky 11 podrZet proti na vy¢nivajicim hrdle pfivodu
vzduchu 7 pomoci stranového klice (otvor klice 22 mm).

- Uvolnéte hadicové spony 12 hadice pfivodniho vzduchu
13 a hadici pfivodniho vzduchu upevnéte na hadicovou
vsuvku 11 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

Upozornéni: Hadici pfivodniho vzduchu upevnéte vzdy nej-

prve na pneumatické naradi, potom na tpravnou jednotku.

Vymeéna nastroje (viz obr. B)

- Odstrante Sroubovaci vicko 2 (levy zavit) z télesa 3 a od-
Sroubujte prevle¢nou matici 10.

- Nastrcte Sroubovaci bit 16 do nastrojového drzaku 1 a na-

Sroubujte prevle¢nou matici 10.

- Navlecte vratnou pruzinu vodiciho pouzdra 15 pres $rou-
bovaci bit 16 a prevle¢nou matici 10.

- Zavedte vodici pouzdro 14 do $roubovaciho vicka 2 a na-
Sroubujte Sroubovaci vicko na téleso 3.

—

Provoz

Uvedeni do provozu

Pneumatické naradi pracuje optimalné pfi pracovnim tlaku
6,3 bar (91 psi), méfeno na vystupu vzduchu pfi zapnutém
pneumatickém naradi.

Zapnutifvypnuti

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Upozornéni: Nerozebéhne-li se pneumatické naradi, napr.
po dlouhém prostoji, preruste zasobovani vzduchem a pro-
tocte nékolikrat motor na nastrojovém drzaku 1. Tim se od-
strani pfilnavé sily.

Prerusi-li se dodavka vzduchu nebo klesne provozni tlak,
pneumatické naradi vypnéte a provozni tlak zkontrolujte. Pri
optimalnim provoznim tlaku naradi opét zapnéte.

Start Soupatkem s rozpojovaci spojkou

0607 459 203/... 205

Pneumaticka naradi maji na krouticim momentu zavislou roz-

pojovaci spojku, ktera je v Sirokém rozsahu nastavitelna. Ta

zareaguje, kdy? je dosazeno nastaveného krouticiho momen-
tu.

- Pro zapnuti pneumatického naradi posad'te nasazovaci
nastroj na roub a axialné vykonejte lehky tlak na Sroubo-
vak.

- Vypnuti pneumatického naradi se déje automaticky pfi
dosazeni nastaveného krouticiho momentu.

Pri pred¢asném odlehéeni pneumatického naradi se nedo-

sahne prednastaveného krouticiho momentu.

Start Soupatkem se spojkou S-Plus
0607 459204

Pneumaticka naradi maji na krouticim momentu zavislou
spojku S-Plus, ktera je v Sirokém rozsahu nastavitelna. Ta za-
reaguje, kdy? je dosazeno nastaveného krouticiho momentu.
- Pro zapnuti pneumatického naradi posad'te nasazovaci
nastroj na roub a axialné vykonejte lehky tlak na Sroubo-
vak.
- Vypnuti pneumatického naradi se déje automaticky pfi
dosazeni nastaveného krouticiho momentu.
- Obejiti vypnuti: vypnuti pfi dosazeni nastaveného krouti-
ciho momentu obejdete stisknutim packy 5.
Pouziti: Srouby do plechu, vruty do dieva
Pfi pfed¢asném odleh¢eni pneumatického naradi se nedo-
sahne prednastaveného krouticiho momentu.

Start packou se spojkou S-Plus

0607 459204

Pneumaticka naradi maji na krouticim momentu zvislou S-

Plus spojku. Diky startu packou se obejde automatické vypnu-

ti, do funkce vstoupi preskakovaci spojka.

- Pro zapnuti pneumatického naradi stisknéte packu 5 a po-
drzte ji béhem pracovniho pochodu stlacenou.

- Pro vypnuti pneumatického naradi packu 5 uvolnéte.

Pfi pfed¢asném odlehceni packy 5 se nedosahne prednasta-

veného krouticiho momentu.
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Nastaveni sméru otaceni
- Chod vpravo: piepina¢ sméru otaceni 9 se nestiskne.
- Chod vlevo: stisknéte prepinac sméru otaceni 9.

Prepina¢ sméru otaceni 9 otoCte, aby se poloha zaaretova-

la.

Pracovni pokyny

Nahle se vyskytujici zatizeni zplisobuje silny pokles poctu ota-

¢ek nebo zastaveni, avsak neposkozuje motor.

Pfisavani sroubt (viz obr. B)

- Vysroubujte $roub pro pfisavani $roubt 6 aZ na doraz ven.

- Odstrante Sroubovaci vicko 2 (levy zavit) z télesa 3 a od-
Sroubujte prevle¢nou matici 10.

- Nastrcte Sroubovaci bit 16 do nastrojového drzaku 1 a na-

Sroubujte prevle¢nou matici 10.

- NavleCte vratnou pruzinu vodiciho pouzdra 15 pres Srou-
bovaci bit 16 a prevlecnou matici 10.

- Zavedte vodici pouzdro 14 do Sroubovaciho vicka 2 a na-
Sroubujte Sroubovaci vicko na téleso 3.

UdrZujte své pracovisté Cisté. Znecistény vzduch mize nega-

tivné ovlivnit prisavani $roubd.

Nastaveni krouticiho momentu (viz obr. C)

- Odstrante Sroubovaci vicko 2 (levy zavit) z télesa 3 a od-
Sroubujte prevle¢nou matici 10.

- Odsroubujte téleso 3 (levy zavit) a vytahnéte ven spojku
17.

- Nastrcte kli€ na vnitini Sestihrany 18 do hfidele spojky a
tim podrZte spojku 17.

- Uchopte Sestihrannou matici 19 pomoci kli¢e na Srouby
SW 12. Otacenim klice na Srouby prestavte zapadkovym
zpisobem napéti pruziny.

Otaceni ve sméru hodinovych ruci¢ek dava vyssi kroutici mo-

ment, otaceni proti sméru hodinovych ruicek nizsi kroutici

moment.

Zacnéte s nizkymi hodnotami nastaveni.

- Pneumatické naradi zase v opaéném poradi sestavte.

Upozornéni: U mékkych Sroubovych spoji uz spojka pfi niz-

§im nastaveni krouticiho momentu nepreskakuje.

Po nastaveni krouticiho momentu

- Kroutici moment zkusebnim zasroubovénim pfizpdsobte
na prislusny pripad zasroubovani (tvrdy, stiedni, mékky
Sroubovy spoj).

- Kroutici moment zkontrolujte pomoci elektronického pfi-
stroje na méfeni krouticiho momentu nebo pomoci mo-
mentového klice.

» U vysokych krouticich momentii je potiebna pfislusné
velika sila na podrZeni proti.

Vymeéna pruziny spojky (viz obr. C)
Rozsah nastaveni krouticiho momentu RozliSovaci barva

0,06-0,3Nm zelené
0,2-0,6 Nm hnéda
0,5-1Nm oranzova

- Odstrante Sroubovaci vicko 2 (levy zavit) z télesa 3 a od-
Sroubujte prevle¢nou matici 10.

—
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- Odsroubujte téleso 3 (levy zavit) a vytahnéte ven spojku
17.

- Nastrcte kli¢ na vnitni Sestihrany 18 do hfidele spojky a
tim podrZte spojku 17.

- Odsroubujte Sestihrannou matici 19 pomoci kli¢e na rou-
by SW12.

- Odstranite areta¢ni podlozku 20. Dbejte na to, aby se ne-
presunulo pouzdro spojky; to zajistuje 4 kulicky (@ 2 mm).

- Nahrad'te zabudovanou pruzinu spojky 21 za novou.

- Nasadte aretacni podlozku 20 tak, aby licovaly vystupky
do Sestihranné matice 19 a Sestihrannou matici 19 nasrou-
bujte.

- Nastavte kroutici moment.

Zacnéte s nizkymi hodnotami nastaveni.

- Pneumatické naradi zase v opacném poradi sestavte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Prace udrzby a opravy nechte provést jen kvalifikova-
nym odbornym personalem. Tim bude zajiSténo, Ze
pneumatického naradi zlistane zachovana.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace

rychle a spolehlivé.

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily Bosch.

Pravidelné ¢isténi

- Pravidelné ¢istéte sitko privodu vzduchu pneumatického
naradi. K tomu odSroubujte hadicovou vsuvku 11 a od-
strante Castice prachu a necistot ze sitka. Hadicovou vsuv-
ku poté opét pevné zasroubujte.

- Vtlakovém vzduchu obsazené ¢astice vody a necistot zp(-
sobuji tvorbu rzi a vedou k opotiebeni lamel, ventild atd.
Aby se tomu zabranilo, méli byste do pfivodu vzduchu 7
nakapat nékolik kapek motorového oleje. Pneumatické na-
radi opét pfipojte na zdroj vzduchu (viz ,Pfipojeni na zdroj
vzduchu®, strana 112) anechte jej 5-10 s bézet, zatimco
vystupujici olej pohlcujete hadfikem. Nebude-li pneuma-
tické naradi delSi dobu potreba, méli byste tento po-
stup vzdy provést.

Pravidelné opakovana udrzba

- Po prvnich 150 provoznich hodinach vy¢istéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédia. Rid'te se upozorng-
nimi vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci odpadu. Po-
té prevodovku namazte specialnim pfevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodinach od prvniho vycisténi.
Specialni prevodovy tuk (225 ml)
Objednaci ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motoru by mély byt po pravidelné dobé zkontrolo-
vany odbornym personalem a pfipadné vyménény.

- Pohyblivé dily spojky vzdy po ca. 100.000 zasroubovani
pfimazte nékolika kapkami motorového oleje
SAE 10/SAE 20, kluzné avalivé dily namazte molykotovym
tukem. Poté zkontrolujte nastaveni spojky.

- Pokazdé udrzbé zkontrolujte pocet ota¢ek pomoci pfistro-
je na méreni poctu otacek a zkontrolujte pneumatické na-
fadi na zvysené vibrace.

Bosch Power Tools
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Mazani pneumatického naradi

Pro pfimé mazani pneumatického naradi nebo pfimichavani
na Upravné jednotce byste méli pouzivat motorovy olej

SAE 10 nebo SAE 20.

PrisluSenstvi

0 kompletnim programu kvalitniho prislusenstvi se miizete in-
formovat na internetu na www.bosch-pt.com nebo u Vaseho
odborného prodejce.

Objednaci cislo

Zavésny tfrmen 3604720024
Tlumi¢ hluku sintrovany kov 3607000024
Tlumi¢ hluku uméla hmota 2607000174
Pruzina spojky 0,06 -0,3 Nm (zelend) 3604616 006
Pruzina spojky 0,2-0,6 Nm (hnéda) 3604617002
Pruzina spojky 0,5-1 Nm (oranzova) 3604618005
Vratna pruzina pro integrovana vodici

pouzdra 3604610016
Specialni prevodovy tuk (225 ml) 3605430009

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfivéech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku pneumatického naradi.

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pneumatické naradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany

k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostie-

di.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisi.

» Lamely motoru zlikvidujte podle jejich povahy! Lamely
motoru obsahuji teflon. Nezahrivejte je nad 400 °C, jinak
mohou vznikat zdravi Skodlivé pary.

Pokud uz neni Vase pneumatické naradi upotiebitelné, dodej-

te jej prosim do recyklacniho centra nebo jej odevzdejte u

prodejce, napf. v autorizovaném servisnim stiedisku Bosch.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre pneumatic-
ké naradie
Precitajte si vSetky pokyny pred monta-
Zou, pouzivanim, opravou, idrzbhou a vy-
menou sti¢iastok a prislusenstva a takisto aj pred pracou
v blizkosti ruéného pneumatického naradia. Ak by ste ne-
dodrzali nasleduijtice bezpecnostné pokyny, mohlo by to mat
za nasledok vazne poranenie.

Tieto Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte a odovzdaj-
te ich obsluhujticej osobe.

Bezpeénost na pracovisku

» Davajte pozor na také povrchové plochy, ktoré sa mohli
pri pouZivani naradia stat klzkymi, a takisto na
pneumatické a hydraulické hadice, na ktorych by sa
pripadne mohli potkniit. Pomyknutie, podknutie a pady
byvaju naj¢astejsimi priinami poraneni na pracovisku.

» Nepracujte s tymto ruénym pneumatickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach. Pri
opracuvani obrobku mézu vznikat iskry, ktoré zapalia
prach alebo horlavé pary.

» Nahodnych prizerajicich, deti a navitevy nepiitajte
do blizkosti svojho pracoviska, ked’ pouzivate toto ru¢-
né pneumatické naradie. V pripade odpitania Vadej po-
zornosti inou osobou moZete stratit kontrolu nad ru¢nym
pneumatickym naradim.

Bezpeénost ruéného pneumatického naradia

» Nikdy nesmeruijte prid vzduchu na seba samého ani na
iné osoby a odvadzajte studeny vzduch smerom prec od
ruk. Tlakovy vzduch moze spdsobit ¢loveku vézne poranenie.

» Prekontrolujte vsetky pripojky a privodné potrubia.
Vsetky jednotky natpravu vzduchu, vsetky spojky a hadice
musia byt dimenzované so zretefom na tlak vzduchu a
mnozstvo vzduchu podla prislu$nych technickych para-
metrov. Prili§ nizky tlak negativne ovplyviuje fungovanie
ruéného pneumatického naradia, prili$ vysoky tlak moze
sposobit vecné $kody, alebo mat za nasledok poranenia.

» Chrante hadice pred zZlomenim, ziizenim ich profilu,
pred rozpiistadlami a ostrymi hranami. Davajte pozor
na to, aby sa hadice nedostali do blizkosti zdrojov vyso-
kej teploty, chraiite ich pred olejom a rotujticimi su-
Ciastkami. Poskodenu hadicu bez odkladu vymeiite za
novii. Poskodené privodné potrubie moze vyvolat poleto-
vanie tlakovej hadice po miestnosti a moze spdsobit vazne
poranenie. Rozvireny prach alebo kovové triesky z obraba-
nia mozu spdsobit vazne poranenie zraku.

» Davajte pozor na to, aby boli hadicové spojky vzdy pev-
né a spravne utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskode-
né hadicové spojky moze nekontrolovanym spésobom uni-
kat tlakovy vzduch.
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Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym pneumatickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym pneumatickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozor-
nosti moze mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne po-
ranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochrannych po-
maocok, ako st pomdcky na ochranu dychacich ciest, bez-
pecnostna obuv s protiSmykovou tpravou podrazky,
ochranna pracovna prilba alebo chranice sluchu, v zmysle
pokynov zo strany Vasho zamestnavatela alebo podla pred-
pisov o ochrane zdravia pri praci znizuje riziko poranenia.

» Predchadzajte moznosti neimyselného zapnutia nara-
dia. Presvedcte sa este predtym, ako pripojite rucné
pneumatické naradie na zdroj tlakového vzduchu,
predtym, ako ho budete dvihat, alebo ako ho pripadne
budete prenasat, ¢i je ruéné pneumaticka naradie vy-
pnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného pneumatické-
ho naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né pneumatické
naradie pripojite na privod tlakového vzduchu zapnuté,
moZe to mat za nasledok traz.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie. Nastavovaci nastroj, ktory sa nachadza v rotu-
jucej Casti ru¢ného pneumatického naradia, moze spdso-
bit vaZne poranenia osob.

» Nikdy sa nepreceiujte. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Bezpe¢ny postoj a
vhodné drZanie tela umoZiuju lepSie kontrolovanie ru¢né-
ho pneumatického naradia v neoCakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
kusy oblecenia a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti pohybujucich sa suciastok naradia. Volny odev, dlI-
hé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢as-
tami ruéného naradia.

» Nevdychujte priamo spotrebovany vzduch z naradia.
Vyhybajte sa tomu, aby sa vam dostal spotrebovany
vzduch do o¢i. Spotrebovany vzduch ru¢ného pneumatic-
kého naradia moze obsahovatvodu, olej, kovové ¢iastocky
alebo iné drobné nedistoty z kompresora. To moZze sposo-
bit poskodenie zdravia.

Starostliva manipulacia s pneumatickym naradim a jeho

pouzivanie

» Na pevné uchytenie alebo na podopieranie obrobku pou-
Zivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ak budete pridr-
Ziavat obrobok rukou, alebo si ho pritla¢at o telo, nebudete
mact ruéné pneumatické naradie bezpecne obsluhovat.

» Ruéné pneumatické naradie nikdy nepretazujte. Pouzi-
vajte také pneumatické naradie, ktoré je uréené pre da-
ny druh prace. Pomocou vhodného pneumatického nara-
diabudete pracovat lep$ie a bezpe¢nejsie v uvedenom roz-
sahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také ruc¢né pneumatické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Ru¢né pneumatické néra-

—
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die, ktoré sa nedé zapndt alebo vypnlt, je nebezpecné a
treba ho poslat do opravy.

» Predtym ako zacnete vykonavat na naradi nastavova-
nie, vymieat prisluenstvo a pred dIhim nepouziva-
nim naradia vzdy preruste privod tlakového vzduchu.
Toto preventivne bezpecnostné opatrenie zabrariuje ne-
Umyselnému spusteniu ruéného pneumatického naradia.

» Nepouzivané ru¢né pneumatické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st dover-
ne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Poky-
ny. Ru¢né pneumatické naradie je nebezpecéné vtedy, ked
ho pouZivaju neskisené osoby.

» Rucné pneumatické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé siciastky ruéného pneumatické-
ho naradia bezchybne funguj, alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie sti zlomené alebo poskodené niektoré sticiastky,
ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie rué-
ného pneumatického naradia. Pred pouzitim ruéného
pneumatického naradia dajte posSkodené sti¢iastky
opravit. Vel'a pracovnych tirazov bolo spdsobenych ne-
dostato¢nou tidrZbou ru¢ného pneumatického naradia.

» Ruéné pneumatické naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje atd’. pouzivajte podla tychto pokynov. Pri pra-
ci zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktorii budete vykonavat. Takymto spdsobom sa v
maximalnej moznej miere zredukuje produkovanie prachu,
vibrécii a hluku.

» Ruéné pneumatické naradie smii initalovat a pripravo-
vat, nastavovat alebo pouzivat vyluéne iba kvalifikova-
ni a zaskoleni pracovnici.

» Na tomto ru¢nom pneumatickom naradi sa nesmui vy-
konavat Ziadne zmeny. Zmeny by mohli znizit G¢innost
bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhujtci
personal.

Servis

» Ruéné pneumatické naradie nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siiéiastky. Tym sa zaruci, Ze bezpe¢nost rucné-
ho pneumatického naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre pneumaticky skrutko-
vac

» Prekontrolujte, ¢i je typovy Stitok naradia ¢itatelny. V
pripade potreby si obstarajte nahradny $titok od vyrobcu
produktu.

» Ak sa zlomi pracovny nastroj, alebo niektora ¢éast pris-
lu$enstva, pripadne dokonca samotné pneumatické
naradie, méze dojst k vymrsteniu niektorej zo sii¢ias-
tok obrovskou rychlostou.

» Pri pouzivani pneumatického naradia, ako aj pri jeho
oprave alebo tdrzbe a pri vymene nahradnych sticias-
tok naradia treba vzdy pouzivat ochranu zraku odola-
vajlicu narazom. Stupei pozZadovanej ochrany treba
konkrétne zvazit pre kazdy jednotlivy pripad pouzitia
osobhitnen.
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» Rucné pneumatické naradie nikdy nezapinajte pri pre-
nasani. Rotujuce sklucovadlo by mohlo nakrdtit Vase oble-
Cenie alebo vlasy a spdsobit Vam poranenie.

» Pouzivajte tesne priliehajtice pracovné rukavice. Ruko-
véte ru¢ného pneumatického naradia byvaju nasledkom
prudeniavzduchu studené. Teplé ruky nie st také citlivé na
vibrécie. Volné rukavice by mohli rotujice stciastky nara-
dia zachytit.

» Nedavajte ruky k objimkam nastrénych kl'icov a k ota-
Cajlicim sa pracovnym nastrojom. Nikdy sa nesnazte
drzat rotujtici pracovny nastroj alebo pohon. Mohli by
ste sa mohli poranit.

» Bud'te opatrny pri praci za stiesnenych pracovnych pod-
mienok. Na zaklade vysokych reakénych momentov mozu
vzniknut poranenia pricviknutim alebo pomliazdenim.

» Obsluhujiica osoba a takisto aj personal vykonavaijtici
tidrzbu musia byt v stave fyzicky zvladnut velkost,
hmotnost a vykon tohto pneumatického naradia.

» Bud'te pripraveny na neo¢akavané pohyby pneumatic-
kého naradia, ktoré mézu vznikniit nasledkom reaké-
nych sil alebo v pripade zlomenia pouzitého pracovné-
ho nastroja. Ru¢né pneumatické naradie drzte pevne a
svoje telo a svoje ruky udrZiavajte vidy v takej polohe,
aby ste pripadny spatny raz naradia mohli zachytit. Tie-
to preventivne bezpe¢nostné opatrenia Vam pomozu vy-
hnut sa poraneniam.

» Pouzivajte pomocné prostriedky na zachytenie reaké-
nych momentov, ako je napriklad pripravok na podop-
retie. V takom pripade, ked’ to nie je mozné, pouzite
pridavnii rukovit.

» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu ale-
bo pri redukovanom prevadzkovom tlaku ruéné
pneumatické naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy
tlak a pri optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova
zapnite.

» Pri pouzivani tohto ruéného pneumatického naradia
moéze mat obsluhujiica osoba pri vykonavani niekto-
rych ¢innosti neprijemné pocity v rukach, ramenach,
pleciach, v oblasti krku alebo v inych organoch tela.

» Pri praci s tymto ruénym pneumatickym naradim zauj-
mite pohodiny postoj, dbajte na bezpecné drzanie a vy-
hybajte sa nepriaznivym poloham a takisto takym polo-
ham, pri ktorych sa Vam tazko udrziava rovnovaha. Ob-
sluhujiica osoba by mala pocas dlho trvajlicej prace me-
nit polohu tela, &o jej mdZe pomahat odvritit neprijem-
né pocity a tinavu.

» V takom pripade, ked’ obsluhujiica osoba pociti symp-
tomy ako napr. trvaly pocit nevol'nosti, busenie, bo-
lest, mravéenie, tipnutie, palenie alebo stfpnutost, ne-
mala by tieto varujtice signaly v Ziadnom pripade igno-
rovat. Obsluhujiica osoba by o nich malainformovat za-
mestnavatel'a a vyhladat odbornii lekarsku pomoc pri-
slusného $pecialistu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrafte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim mdze sposobit poziar ale-

—

bo mat za nasledok zasah elektrickym priidom. Poskodenie
plynového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt $kodu.

» Vyhybajte sa kontaktu s elektrickym vedenim pod na-
patim. Toto ru¢né pneumatické naradie nie je izolované, a
kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, mo-
Ze sposobit zasah elektrickym prddom.

Prat‘:h, ktory yzr)iké'pri l'm':s?m' 'bruis'nym
papierom, pri pileni, briiseni, vtani aleho
pri podobnych &innostiach, méze byt rakovinotvorny, mé-

Ze vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu

dedi¢nych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu

vyskytujd, su:

- olovovolovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovita zem v tehlach, cemente avinych

murarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) v chemicky osetrenom dreve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako ¢asto ste vplyvu tychto Ia-

tok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo, mali

by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a s pri-
meranym vybavenim ochrannymi poméckami (napriklad so

Specialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltruju aj najmen-

Sie Ciastocky prachu).

» Pouzivajte chranice sluchu. Psobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pri praci na obrobku méze vznikat dodatoéné zataze-
nie hlukom, ktorému sa da predist pomocou vhodnych
opatreni, ako napriklad pouzitim izolacnych materialov
pri zaznievani zvonivych zvukov.

1:03 PM

» Ak je ru¢né pneumatické naradie vybavené timicom
hluku, treba za kazdych okolnosti zabezpedit, aby sa
pri pouzivani ruéného pneumatického naradia nacha-
dzal na pracovisku a bol v dobrom technickom stave.

» Uginkom vibracii méze dochadzat u obsluhuijticej oso-
by k poskodeniu nervov a k porucham krvného obehu v
oblasti rik a ramien.

» Vo chvili, ked' zistite, Ze Vam pokozka na prstoch alebo
rukach tépne, zaéina svrbiet, boliet, alebo sa sfarbila
na bielo, pracu s ruénym pneumatickym naradim pre-
ruste, oznamte to svojmu zamestnavatel'ovi (nadriade-
nému) a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

> Nepouzivajte Ziadne opotrebené alebo nepresne pasu-
juce objimky a predlZovacie nastavce. Mohlo by to mat
za nasledok zosilnenie vibracii.

» Na udrzanie vahy ruéného pneumatického naradia vy-
uzivajte podl'a moZnosti nejaky stojan, kladkostroj ale-
bo nejaké vyvaZovacie zariadenie.

» Drzterucné pneumatické naradie nie prili§ pevnym, ale
spolahlivym tichopom a tak, aby ste sticasne zachovali
potrebné reakéné sily ruky. Vibracie sa mozu zosilnit
Umerne s tym, ¢im pevnejSie naradie drZite.

» V takom pripade, ked’ sa pouzivajii univerzalne rotacné
spojky (zubové spojky), treba pracovat s aretaénymi
kolikmi. Pouzivajte hadicové spojky Whipcheck, aby
ste zabezpecili ochranu pre pripad zlyhania prepojenia
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hadice s ruénym pneumatickym naradim alebo prepo-
jenia hadic medzi sebou navzajom.

» Nikdy neprenasajte rucné pneumatické naradie drza-
nim za hadicu.

Symboly

Nasledujlice symboly m6zu byt pre pouzivanie Vasho rucného
pneumatického naradia dolezité. Zapamétajte silaskavo tieto
symboly a ich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lovVam bude poméhat toto ru¢né pneumatické naradie lepsie
a bezpecnejsie pouzivat.

Symbol Vyznam

» Precitajte si vSetky pokyny pred
montaZou, pouZivanim, opravou,
tidrzbou a vymenou sticiastok a
prisluSenstva a takisto aj pred pra-
cou v blizkosti ruéného pneumatic-
kého naradia. Ak by ste nedodrzali
nasledujlice bezpecnostné pokyny a
upozornenia, mohlo by to mat za na-
sledok vazne poranenie.

/\WARNING

w Watt Vykon
Nm Newtonmeter .Jed’np tkg energle
(kratiaci moment)
ki Kilogram
8 . Vaha, hmotnost
Ibs Funty
mm Milimeter Dizka
i Minut .
rsmn Selzrlllljnydy Casovy Usek, trvanie
g Obratky alebo pohybyza  Pocet volnobeznych
min o i
minGtu obratok
bar bar
psi pounds per squareinch  Tlak vzduchu
(funty na $tvorcovy palec)
s Litrov za sekundu

cubic feet/minute (kubické Spotreba vzduchu

cfm stopy/minutu)
dB Decibelov Hod'nota'relatlvnej
hlasitosti

Rychlovymenné

ac sklu¢ovadlo

o Symbol pre vnitorny
Sesthran

- Symbol pre vonkajsi Sklucovadlo
Stvorhran
Americky jemny zavit

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworthov zavit

NPT National pipe thread Pripojovaci zavit
(rrkovy zavit NPT)

—
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Symbol Vyznam
O Pravobezny chod

Smer otacania
O Lavobezny chod

Popis produktu a vykonu

Preditajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrZia-
vania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami ruéného

pneumatického naradia a nechajte siju vyklopent po cely ¢as,

ked citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto ru¢né pneumatické naradie je urcené na za-
skrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek ako aj na utahovanie a
uvolfiovanie matic v uvedenom rozsahu rozmerov a vykonov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navodu na pouzi-
vanie.

Upinaci mechanizmus

Skrutkovaci kryt

Teleso

Zavesny strmienok

Vypina¢ (packa)

Skrutka pre prisatie skrutky

Pripdjaci natrubok na privodte tlakového vzduchu
Vystup vzduchu s timi¢om hluku

Prepina¢ smeru otacania

Presuvna matica

Hadicovy natrubok

Hadicova sponka

Hadica privodu vzduchu

Vodiaca objimka

Vratna pruzina vodiacej objimky*

Skrutkovaci hrot s bo¢nym zoSikmenim pre priechod
vzduchu*

17 Spojka

18 KIUC na skrutky s vnatornym Sesthranom (5 mm)

19 Sesthranna matica

20 Zapadkové koliesko

21 Pruzina spojky

22 Objimka spojky

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

O oo ~NOOOGCThA WNR
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN ISO 15744.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku méze pri préci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927.
Skrutkovanie: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podlameracieho postupu uvedenéhov norme EN1SO 11148

amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie pneumatické-
ho naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibracia-

mi.

Uvedena uroven vibracii zodpoveda hlavnému pouZitiu
pneumatického naradia. Pokial sa ale bude pneumatické na-
radie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislu$enstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gidrzbou, moze sa
Groven vibracii liit. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibra-
ciami pocas celej pracovnej doby.

Pre presny odhad zataZzenia vibraciami by mali byt zohladne-

né aj Casy, ked je pneumatické naradie vypnuté alebo sice be-
7i, ale fakticky sa nepouziva. To moZze vyrazne redukovat zata-

Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu ob-
sluhy pred tcinkami vibracii, ako je napr. idrzba pneumatic-
kého naradia a nastrojov, udrzovanie teplych rik, organizacia
pracovnych procesov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnu zogjpovednosf, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje” splha vsetky prislusné ustanovenia
smernice 2006/42/ES vratane je zmien a je v sulade

s nasledujticimi normami: EN ISO 11148-6.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Technické udaje

Toto pneumatické naradie patri do konstrukéného radu
CLEAN.

Vyrovky oznaCené ako Bosch CLEAN-Technik $eria uzivatela
aj Zivotné prostredie vd'aka fungovaniu bez oleja ako aj vdaka
mensej spotrebe vzduchu a energie.Ndradie vSak méZze pra-

covat aj so vzduchom s obsahom oleja

consumption optimized - optimalizovana spotreba vzdu-

chu
lubrication free - bezoleja
ergonomic - ergonomicky
air tool - Ru¢né pneumatické naradie
noise reduction - redukovand hladina hluku

Pneumaticky priamy skrutkovac 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Vecné ¢islo ...203 ...204 ...205
Pocet volnobeznych obratok mint 800 800 1200
Vykon W 20 20 20
Maximalny krdtiaci moment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
max. skrutkovaci priemer mm M3 M3 M3
Pravobezny/lavobezny chod ° ° °
Sklucovadlo mm 03 03 03
Spustenie packou - ° -
Spustenie zatla¢enim (push to start) ° O °
Vypinacia spojka ° = ®
Spojka S-plus - ® -
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0607 459... 0607 459... 0607 459...

Pneumaticky priamy skrutkovac

max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Zavit pripajacej hadice M5 M5 M5
Svetlost hadice mm 4,0 4,0 4,0
Odporicana dizka hadice m 4,0 4,0 4,0
Spotreba vzduchu pri chode naprazdno I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6.4 6,4 6,4
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montaz vzduchu.

Pomocka na zavesenie - zavesné zariadenie
Pomocou zavesného strmienka 4 moZete rucné pneuma-
tické naradie upevnit do zavesného pripravku.

Ked' chcete pouzivat ruéné pneumatické naradie v zaves-
nom alebo v upinacom pripravku, davajte pozor na to, aby
ste ho upevnili do upinacieho zariadenia este predtym,
ako ho pripojite na zasobovanie tlakovym vzduchom. Tym
sa vyhnete nelimyselnému uvedeniu naradia do ¢innosti.

Odvod spotrebovaného vzduchu

Pomocou zariadenia na odvod spotrebovaného vzduchu

mozete odvadzat spotrebovany vzduch preé zo svojho

pracoviska a si¢asne dosiahnut optimalne timenie hluku.

Okrem toho zlepsite pracovné podmienky na svojom pra-

covisku, pretoZe Vase pracovisko uz nebude znecistené

vzduchom s obsahom oleja a nebude sa méct na iiom virit
prach, pripadne triesky.

Decentralny odvod spotrebovaného vzduchu

- Z vystupu vzduchu odskrutkujte timic¢ hluku 8 a na-
hrad’te ho hadicovym natrubkom 11.

- UvoPnite hadicovii sponku 12 hadice spotrebovaného
vzduchu, a upevnite hadicu spotrebovaného vzduchu
nad hadicovym natrubkom 11 takym sposobom, Ze ha-
dicovu sponku pevne utiahnete.

Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu

Na dosiahnutie maximalneho vykonu musia byt dodrzané

svetlosti privodnych hadic ako aj zavit pripojky podla pa-

rametrov uvedenych v tabulke ,Technické uidaje“. Na za-
chovanie pIného vykonu pouzivajte len hadice s maximal-

nou dizkou 4 m.

Dbajte na to, aby tlak vzduchu nebol niZsi nez 6,3 bar

(91 psi), pretoze pneumatické naradie je dimenzované na

tento prevadzkovy tlak.

Privadzany stla¢eny vzduch nesmie obsahovat cudzie te-

lieska ani vihkost, aby bolo pneumatické naradie chrane-

né pred poskodenim, znecistenim a vytvaranim hrdze.

Upozornenie: Pouzivanie jednotky tpravy tlakového

vzduchu je nevyhnutné. Tato jednotka zabezpecuje to

bezchybné fungovanie kazdého pneumatického naradia.

Dodrziavajte Navod na pouzivanie jednotky tipravy tlako-

vého vzduchu (jednotky udrzby).

Vsetky armatury, spojovacie potrubia a hadice musia byt

dimenzované na prislusny tlak a pozadované mnozstvo

Vyhybaijte sa ziizeniu privodnych potrubi, napriklad stla-

¢enim, zlomenim alebo tahanim!

V pripade pochybnosti prekontrolujte tlak na vstupe po-

mocou nejakého manometra pri sic¢asne zapnutom ruc-

nom pneumatickom naradi.

- Pri pneumatickych naradiach so spiistanim packou
stlacte packu 5 viackrat.

Pripojenie tlakového vzduchu na ru¢né pneumatické na-

radie (pozri obrazok A)

- Zaskrutkujte hadicovy natrubok 11 do pripajacieho
natrubku privodu vzduchu 7.

Aby ste sa vyhli poskodeniam siticiastok ventilov na-
chadzajucich sa vniitri pneumatického naradia, mali by
ste pri naskrutkovani a vyskrutkovani hadicového nat-
rubka 11 na pripajaci natrubok privodu vzduchu 7 pri-
drziavat pripajaci natrubok privodu vzduchu pomocou
vidlicového klaca (velkost kl'ac¢a 22 mm).

- Uvolnite hadicové sponky 12 hadice privodu tlakového
vzduchu 13, a upevnite hadicu privodu vzduchu nad ha-
dicovym natrubkom 11, pomocou hadicovej sponky
tym, Ze ju dobre utiahnete.

Upozornenie: Hadicu privodu tlakového vzduchu upeviiuj-

te vzdy najprv na pneumatické naradie, az potom na jed-

notku upravy tlakového vzduchu.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)
- Demontuijte skrutkovaci kryt 2 (Favy zavit) ztelesa 3 a
odskrutkujte prevle¢nii maticu 10.

- Zasuiite skrutkovaci hrot 16 do upinacieho mechaniz-
mu 1 a naskrutkujte prevlec¢ni maticu 10.

- Zalozte vratnii pruzinu vodiacej objimky 15 cez skrut-
kovaci hrot 16 a cez prevle¢nii maticu 10.

- Zaved'te vodiacu objimku 14 do skrutkovacieho krytu
2 a naskrutkuijte skrutkovaci kryt na teleso 3.

Pouzivanie
Uvedenie do prevadzky

Pneumatické naradie pracuje optimalne pri pracovnom tlaku
6,3 bar (91 psi), merané na vystupe vzduchu pri zapnutom
pneumatickom néradi.

Zapnutie/vypnutie

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.
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Upozornenie: Ked' sa ruéné pneumatické naradie napr. po

dlhSej prestavke v pouzivani nerozbehne, preruste privod tla-

kového vzduchu a niekolkokrat za upinaci mechanizmus 1
pretocte motor naradia. Tym sa odstrania adhézne sily.
Ked'sa privod tlakového vzduchu prerusi, alebo sa znizi pre-
vadzkovy tlak, pneumatické naradie vypnite a skontrolujte
prevadzkovy tlak. Ked je prevadzkovy tlak optimalny, naradie
znova zapnite.

Spustenie zatlacenim s vypinacou spojkou

0607 459 203/... 205

Tieto pneumatické naradia st vybavené vypinacou spojkou,

ktord pracuje v zavislosti od kritiaceho momentu a je nastavi-

telnav Sirokomrozsahu. Inicializuje savtedy, ked'sa dosiahne
nastaveny krutiaci moment.

- Na zapnutie ru¢ného pneumatického naradia prilozte pra-

covny nastroj na skrutku a vyvirite na skrutkovac mierny
axialny tlak.

- Vypnutie dru¢ného pneumatického naradia sa uskutocni
automaticky pri dosiahnuti nastaveného kridtiaceho mo-
mentu.

V pripade pred¢asného uvolnenia ru¢ného pneumatického

naradia sa nastaveny krutiaci moment nedosiahne.

Spustenie zatlacenim so spojkou S-plus
0607 459 204
Tieto pneumatické naradia st vybavené spojkou S-plus, kto-

ra pracuje v zavislosti od kritiaceho momentu a je nastavitel-

nav Sirokom rozsahu. Inicializuje sa vtedy, ked' sa dosiahne
nastaveny krutiaci moment.

- Na zapnutie ru¢ného pneumatického naradia prilozte pra-

covny nastroj na skrutku a vyvirite na skrutkovac mierny
axialny tlak.

- Vypnutie druéného pneumatického naradia sa uskutocni
automaticky pri dosiahnuti nastaveného krdtiaceho mo-
mentu.

- Obidenie vypnutia: Vypnutie naradia pri dosiahnuti nasta-
veného kritiaceho momentu obidete stlatenim packy 5.
Pouzitie: Skrutky do plechu, skrutky do dreva

V pripade pred¢asného uvolnenia ruéného pneumatického

naradia sa nastaveny krttiaci moment nedosiahne.

Spustenie packou so spojkou S-plus

0607 459204

Tieto pneumatické naradia st vybavené spojkou S-plus, ktora

pracuje v zavislosti od kritiaceho momentu. Spustenie so za-
tladenim packy sa automatické vypnutie obide a za¢ne fungo-

vat preskakovacia spojka.
- Na zapnutie ru¢ného pneumatického naradia stlacte pac-

ku 5 a podrzte ju pocas celého pracovného tikonu v stlace-

nej polohe.
- Na vypnutie druéného pneumatického naradia uvolnite
packu 5.
V pripade pred¢asného uvolnenia packy 5 sa nastaveny kra-
tiaci moment nedosiahne.

Nastavenie smeru otacania

- Pravobezny chod: Prepina¢ smeru otacania 9 sa nestlaci.

- Lavobezny chod: Stlacte prepinac smeru otacania 9.

—

Prepina¢ smeru otacania 9 otocte, aby ste jeho polohu za-
aretovali.

1:03 PM

Pokyny na pouzivanie

Nahle sa objavené zatazenie spdsobi vyrazné znizenie poctu

obratok alebo zastavenie naradia, motor vak neposkodi.

Prisatie skrutky (pozri obrazok B)

- Vyskrutkujte skrutku pre prisatie skrutky 6 az celkom na
doraz.

- Demontuijte skrutkovaci kryt 2 (lavy zavit) z telesa 3 a od-
skrutkujte prevle¢nd maticu 10.

- Zasunte skrutkovaci hrot 16 do upinacieho mechanizmu 1
a naskrutkujte prevle¢nd maticu 10.

- Zalozte vratnd pruzinu vodiacej objimky 15 cez skrutkova-
cihrot 16 a cez prevle¢nd maticu 10.

- Zavedte vodiacu objimku 14 do skrutkovacieho krytu 2 a
naskrutkujte skrutkovaci kryt na teleso 3.

Pracovisko udrziavajte v istote. Znecisteny vzduch moze ne-

gativne ovplyvnit prisavanie skrutiek.

Nastavenie krutiaceho momentu (pozri obrazok C)

- Demontujte skrutkovaci kryt 2 (favy zavit) z telesa 3 a od-
skrutkujte prevle¢nd maticu 10.

- Odskrutkujte teleso 3 (favy zavit) a vyberte spojku 17.

- Zasunte kli¢ na skrutky s vnitornym $esthranom 18 do
hriadela spojky a spojku takymto spésobom pridrzte 17.

- Zachytte Sesthrannt maticu 19 pomocou klic¢a velkosti
SW 12. Prestavte postupnym zaskakovanim napétie pruzi-
ny otacanim spominaného kltca.

Otacanie v smere pohybu hodinovych ruciciek dava vyssi kra-

tiaci moment, otacanie proti smeru pohybu hodinovych ruci-

Ciek dava nizsi krutiaci moment.

Zacnite s nizkou nastavovacou hodnotou.

- Rucné pneumatické naradie znova zmontujte v opaénom
poradi.

Upozornenie: Pri makkom ukonceni skrutkovania uz spojka

neza¢ne preskakovat pri nizéom nastavenom kritiacom - uta-

hovacom momente.

Po nastaveni kriitiaceho momentu

- Prisposobte pomocou skisobnych skrutkovani kritiaci
moment prislusnému ukonceniu skrutkovania (tvrdé,
stredné alebo makké).

- Prekontrolujte utahovaci moment pomocou elektronické-
ho meraca utahovacieho momentu alebo pomocou mo-
mentového klica.

» Privysokych krutiacich momentoch je potrebna prime-
rane velka sila na pridrzanie.

Vymena pruziny spojky (pozri obrazok C)
Nastavovaci rozsah kriitiaceho

momentu Oznacovacia farba
0,06-0,3Nm zelend

0,2-0,6 Nm hneda

0,5-1Nm oranZova

- Demontuijte skrutkovaci kryt 2 (lavy zavit) z telesa 3 a od-
skrutkujte previe¢nt maticu 10.
- Odskrutkujte teleso 3 (Iavy zavit) a vyberte spojku 17.
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- Zasunte kl'i¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom 18 do
hriadela spojky a spojku takymto spésobom pridrzte 17.

- Odskrutkujte $esthrannd maticu 19 pomocou kltica
velkosti SW12.

- Demontuijte zapadkové koliesko 20. Davajte pozor na to,
aby sa objimka spojky neposunula; jej funkciou je zaistovat
4 gulocky (@ 2 mm).

- Nahrad'te povodnu pruzinu spojky 21 novou pruzinou
spojky.

- Zapadkové koliesko 20 nasadte tak, aby vystupky zapaso-

vali do Sesthrannej matice 19 a naskrutkujte Sesthrannt
maticu 19.

- Nastavte kritiaci - ufahovaci moment.
Zacnite s nizkou nastavovacou hodnotou.

- Rucné pneumatické naradie znova zmontujte v opa¢nom
poradi.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Prace naidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému

odbornému personalu. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost ruc-

ného pneumatického naradia zostane zachovana.
Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo a spolahlivo.
Pouzivajte vyluéne origindlne nahradné stciastky znacky
Bosch.
Pravidelné Cistenie
- Pravidelne Cistite sitko privodu tlakového vzduchu ruéné-

ho pneumatického naradia. Odskrutkujte na tento tcel ha-

dicovy natrubok 11 a odstrante zo sitka prach a ¢iastocky
necistoty. Potom hadicovy natrubok opét naskrutkujte a
utiahnite.

- Ciastotky vody a drobné ¢astice prachu obsiahnuté v tla-
kovom vzduchu sposobuju vytvaranie hrdze a majl za
nasledok opotrebovanie lamiel, ventilov a podobne. Aby
ste tomu zabranili, mali by ste do pripajacieho otvoru pri-
vodu vzduchu 7 nakvapkat niekol'ko kvapiek motorového
oleja. Potom opét pripojte ruéné pneumatické naradie na

rozvod tlakového vzduchu (pozri,Pripojenie na rozvod tla-

kového vzduchu®, strana 119) a nechajte ho 5-10 sek.
bezat. zatial ¢o budete pomocou nejakej handry zachyta-

vat vytekajlci olej. Ked’sanaradie dihsi ¢as nepouzivalo,
mali by ste tento tikon vykonat vidy.

Turnusovita udrzba

- KaZdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. DodrZiavajte po-
kyny vyrobcu rozpastadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite Specidlnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom Cisteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.
Specialny prevodovy tuk (225 ml)

Vecné Cislo 3 605 430 009

- Lamely motora by mal odborny personal v pravidelnych in-

tervaloch kontrolovat a v pripade potreby ich vymenit.
- Pohyblivé ¢asti spojky namastite po kazdych priblizne
100 000 skrutkovaniach niekolkymi kvapkami motorové-

—

Slovensky |121

ho oleja SAE 10/SAE 20, kizné a valivé sticiastky premasti-
te tukom Molykotefett. Potom nastavenie spojky prekon-
trolujte.

- PokazZdej udrzbe prekontrolujte pocet obratok pomocou
nejakého ota¢kometra a skontrolujte aj, ¢i ruéné pneuma-
tické naradie nema zvy$ené vibracie.

Mastenie pneumatického naradia

Na priame mastenie ruéného pneumatického naradia alebo

na primie$avanie oleja pomocou jednotky Gpravy tlakového

vzduchu by ste mali pouzivat motorovy olej SAE 10 alebo

SAE 20.

Prislusenstvo

0 kompletnom programe kvalitného prislusenstva sa mozete
informovat na Internete na nasej domovskej stranke
www.bosch-pt.com alebo u svojho autorizovaného predajcu.

Vecné cislo

Zavesny strmienok 3604720024
TImi¢ zo spekaného kovu 3607000024
Plastovy timi¢ 2607000174
Kupplungsfeder 0,06-0,3 Nm (zelena) 3604 616 006
Pruzina spojky 0,2-0,6 Nm (hnedd) 3604617002
Pruzina spojky 0,5-1 Nm (oranzova) 3604618005
Vratna pruzina s integrovanym vodiacim

puzdrom 3604610016
Specialny prevodovy tuk (225 ml) 3605430009

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku ruéného pneumatického naradia.
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri

otazkach tykajudcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu Vasho stroja

online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné pneumatické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretefom
na ochranu Zivotného prostredia. Dodrziavajte zakon-
né predpisy.

» Lamely motora dajte na odborni likvidaciu podla pred-
pisov! Lamely motora obsahuju teflén. Nezahrievajte ich
na teplotu nad 400 °C, pretoZe by sa v takom pripade
mohli vytvarat zdraviu $kodlivé vypary.
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Ked sa Vase ru¢né pneumatické naradie uz prestane dat pou-
Zivat, dajte ho do strediska na recyklaciu alebo ho odovzdajte
vobchode, napriklad aj v autorizovanom servisnom stredisku
Bosch.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elirasok a siiritett levegés
szerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a beszerelés, az

iizemeltetés, a javitas, a kar-
bantartas és a tartozék alkatrészek kicserélése, valamint
apréslevegos szerszam kozelében végzendo barmely
munka el6tt az 6sszes tajékoztatét és tartsa be azok utasi-
tasait. A kovetkez0 biztonsagi el6irasok figyelmen kivil ha-
gyasa komoly személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik 6rizze meg és adja at a kezelonek biztonsagi utmu-
tatot.

Munkahelyi biztonsag

» Ugyeljen azokra a feliiletekre, amelyek a berendezés
hasznalata kovetkeztében csiliszossa valhattak és a le-
vego- vagy hidraulikai tomlében valé megbotlas veszé-
lyére is. A munkahelyeken a kicsuszas, megbotlas és el-
esés vezet a legtobb személyi sériiléshez.

» Ne dolgozzon asiiritett levegds kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheto folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A munkadarab meg-
munkalasa soran szikrak keletkezhetnek, amelyek meg-
gylijtjak a port vagy a gozoket.

» Tartsa tavol a nézoket, gyerekeket és latogatokat a
munkahelyétél, ha a siiritett levegds kéziszerszammal
dolgozik. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kénnyen el-
vesztheti az uralmat a siritett levegGs kéziszerszam felett.

Asiiritett levegos kéziszerszamok biztonsaga

» Sohase iranyitsa sajat magara vagy masokra a légara-
mot és vezesse el a kezétdl a hideg levegot. A présleve-
g6 komoly személyi sériiléseket okozhat.

» Ellendrizze a csatlakozasokat és a tapvezetékeket. Va-
lamennyi karbantartési egységnek, csékapcsolatnak és
témldnek a miszaki adatoknak megfeleléen meg kell felel-
nie a siritett leveg0s kéziszerszamhoz sziikséges levegd
nyomasanak és levegbaramanak. A tdl alacsony nyomas
karosan befolyasolja a siritett levegés kéziszerszam m-
kodését, a til magas nyomas anyagi karokhoz és személyi
sérilésekhez vezethet.

» Ovja meg a tomloket a megtoréstél, sszenyomastol,
oldészerektdl és az éles sarkoktol. Tartsa tavol a tomlo-
ket a hohatasoktdl, olajtol és forgo alkatrészektdl. Ha
egy tomlé megrongalédott, azt azonnal cserélje ki. Egy
megrongalodott tadpvezeték ahhoz vezethet, hogy a s(iri-
tett levegds tomld kivagodik és személyi sériiléseket okoz.

—

Afelvert por vagy forgécs stlyos szemsériilésekhez vezet-
het.

» Ugyeljen arra, hogy a tomlébilincsek mindig szorosan
meg legyenek hiizva. A lazan meghuzott vagy megronga-
|6dott tomlGbilincsek ahhoz vezethetnek, hogy a levegd ki-
jut a vezetékbdl.

1:03 PM

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon a siiritett levegds kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaasiiritett levegos kéziszerszamot. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a siritett levegGs kéziszerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mind vé-
déalarc, nem cstszos véddcipd, véddsisak vagy zajtompi-
to fiilvédo viselése, amint azt a munkaado utasitasai vagy a
munka- és egészségvédelmi eléirasok megkovetelik, csok-
kenti a sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon megarrol, hogy a préslevegos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt azt a préslevegé ellatashoz
csatlakoztatna, felemelné, vagy valahova vinné. Ha a
préslevegds kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
be-/kikapcsolon tartja, vagy ha a préslevegds kéziszersza-
mot bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja a préslevegd el-
latashoz, ez balesetekhez vezethet.

> A préslevegos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat. A préslevegds
kéziszerszam forgo részeiben felejtett bedllitdszerszam
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Ha biztos alapon all és a
munkanak megfeleld testtartasban dolgozik, akkor a prés-
leveg6s kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozg0 alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ne lélegezze be kizvetleniil a szerszambol kilépd leve-
g6t. Ugyeljen arra is, hogy a szerszambol kilépé levegd
ne jusson a szemébe. A préslevegés kéziszerszambol kilé-
pd levegd vizet, olajat, fémrészecskéket és a légsliritobol
szarmazd szennyez6 anyagokat tartalmazhat. Ez egészség-
karosodasokhoz vezethet.

A préslevegds kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» A munkadarab régzitésére és megtamasztasara hasz-
naljon megfelel6 befogoszerszamot, vagy satut. Haa
megmunkalasra keriild munkadarabot a kezével fogja vagy
a testéhez szoritja, nem tudja biztonsagosan kezelni a
présleveg6s kéziszerszamot.

» Ne terhelje tul a préslevegos kéziszerszamot. A munka-
jahoz csak azarra szolgalé préslevegos kéziszerszamot
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hasznalja. Egy alkalmas préslevegés kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-
sagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan préslevegds kéziszerszamot,
amelynek a be-/kikapcsoldja elromlott. Egy olyan prés-
levegds kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Kapcsolja ki a préslevegé-ellatast, miel6tt a berende-
zésen beallitasokat hajt végre, kicseréli a tartozéko-
kat, vagy ha hosszabb ideig nem akarja hasznalni a be-
rendezést. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja
apréslevegés kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili préslevegés kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak a préslevegds kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt a kezelési utasi-
tast. A préslevegds szerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Gondosan apolja a préslevegds kéziszerszamot. Ellen-
orizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e el-
torve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a préslevegos kéziszerszam miiko-
désére. A préslevegos kéziszerszam alkalmazasa elé6tt
javittassa kiamegrongalodott alkatrészeket. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a préslevegds kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» A préslevegos kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak megfeleléen
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a ki-
vitelezend6 munka sajatossagait. Ezzel amennyire lehet,
lecsdkkenti a porképzddést, a rezgéseket és a zajokat is.

> A préslevegos szerszamot kizarélag szakképzett és is-
kolazott kezeldk szerelhetik fel, allithatjak be és hasz-
nalhatjak.

» Apréslevegos szerszamot nem szabad megvaltoztatni.
Avaltoztatasok csokkenthetik a biztonsagi (tmutato el6-
irasainak hatékonysagat és megnovelhetik a kezelére varo
veszélyeket.

Szerviz

» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy a siritett leveg6s
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Biztonsagi el6irasok a préslevegos csavarozogé-

pekhez

» Ellendrizze, hogy olvashato-e a tipustabla. Adott eset-
ben szerezzen be a gyartétol egy pét-tipustablat.

» Egy munkadarab, egy tartozék alkatrész, vagy maga a
préslevegos szerszam eltorésekor egyes alkatrészek
nagy sebességgel kirepiilhetnek.

» Uzemkozhen, javitasi és karbantartasi munkak végre-
hajtasakor, valamint a préslevegés szerszam tartozék
alkatrészeinek kicserélésekor mindig viseljen iitésallé

—
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véddészemiiveget. A sziikséges védelmi szintet minden
egyes alkalmazas esetén kiilon kell kiértékelni.

» Sohase kapcsolja be kézben hordas kozben a siiritett
levegds kéziszerszamot. Egy forg6 szerszambefogd egy-
ség bekaphatja és felcsavarhatja a ruhajat vagy a hajat és
személyi sériiléseket okozhat.

» Viseljen kézhez simulo kesztyiit. A préslevegés kéziszer-
szamok fogantyUi a préslevegé ataramlasa kovetkeztében
lehiilnek. Ameleg kezek kevésbé érzékenyek a rezgésekkel
szemben. A b6 keszty(ket a forgd alkatrészek elkaphatjak.

» Tartsa tavol a kezeit a dugoskulcsok foglalataitol és a
forgo betétszerszamoktol. Sohase fogja le a forgé be-
tétszerszamot vagy a hajtomiivet. Ellenkezd esetben sé-
riléseket szenvedhet.

» Sziik helyen 6vatosan dolgozzon. A reakcios forgato nyo-
matékok fellépése becsipddéses vagy zizodasos sériilé-
sekhez vezethet.

> A kezelonek és a karbantarto személyzetnek fizikailag
olyan allapotban kell lenniiik, megfeleléen kezelni tud-
jak a préslevegos szerszam méretét, silyat és teljesit-
ményét.

» Alljon készen a préslevegés szerszam varatlan mozga-
saira, amelyek a reakcios erdk, vagy a betétszerszam
eltorése kovetkeztében felléphetnek. Tartsa szorosan
fogva a préslevegos kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzethe, amelyben fel tudja venni
ezeket a mozgasokat. Ezek az 6vointézkedés segithetnek
a személyi sériilések megeldzésében.

» Areakcios nyomaték felfogasahoz hasznaljon segéd-
eszkozoket, példaul egy tamaszté szerkezetet. Ha erre
nincs lehet6ség, hasznaljon egy potfogantyut.

» A préslevego-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegds kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
{izemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

» A préslevegds szerszam alkalmazasakor a munkaval
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kozben a ke-
zel6 kiilonbozo testrészeiben, - kéz, karok, vallak,
nyak sth., - kellemetlen érzések Iéphetnek fel.

» Vegyen fel az ezen préslevegos szerszammal végzendd
munkahoz egy kényelmes helyzetet, iigyeljen, hogy
biztonsagosan alljon és keriilje el az elonytelen és
olyan testtartasokat, amelyekben nehéz megtartani az
egyenslilyt. Hosszabb munkak soran célszerii, ha a ke-
zel6 megvaltoztatja a testtartasat, ez segithet a kelle-
metlen érzések és a faradsag elkeriilésében.

» Ha a kezeld olyan tiineteket észlel sajat maganal, mint
példaul tartés rosszullét, panaszok, erés szivdobogas,
fajdalom, bizsergés, zsibbadas, égo vagy merev végta-
gok, ezeket a figyelmezteté jeleket nem szabad figyel-
men kiviil hagyni. A kezelonek ezt kozodlnie kell a mun-
kaadéval és egy szakképzett orvoshoz kell fordulnia.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
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zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Keriilje el afesziiltség alatt allo vezetékek megérintését.
A préslevegGs kéziszerszam nincs szigetelve és a fesziiltség
alatt alld vezeték megérintése aramiitéshez vezethet.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, furas és a tovabbi
ehhez hasonlé tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
t6 vagy az embridkra karos hatasuak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6rokl6dé tulajdonsagokat meghatarozé
géneket. Ezekben a porokban tobbek kozétt a kovetkezd
anyagok talalhatok:
~  6lom az lomtartalmu festékekben és lakkokban;
- kristalyos kovafdld a téglaban, cementben és mas falak-

ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.
Amegbetegedés kockazata attol fiigg, milyen gyakran van egy
személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkentésére
csak jol szelloztetett helyiségekben és az anyagnak megfeleld
véddfelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal fel-
szerelve, amely a legkisebb por-részecskéket is kiszliri) dol-
gozzon.

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» A munkadarab megmunkalasa soran még tovabbi zaj-
terhelésléphet fel, amelyet megfeleld intézkedésekkel
el lehet keriilni, példaul ha a munkadarab csengé han-
got bocsat ki, ezt hangszigeteld anyagok alkalmazasa-
val el lehet fojtani.

» Ha a préslevegos szerszamhoz egy hangtompitd is tar-
tozik, akkor mindig biztositani kell, hogy ez a présleve-
gos szerszam iizemeltetésekor kéznél legyen és a hasz-
nalathoz megfeleld allapotban legyen.

> Arezgések akezekben és karokban idegsériiléseket és
vérkeringési zavarokat okozhatnak.

» Ha azt latja, hogy a bdr az ujjain vagy a kezén zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérré valik, hagyja abba a présle-
vegds szerszammal végzett munkat, tajékoztassa a
munkaadojat és forduljon orvoshoz.

» Ne hasznaljon elkopott vagy rosszul illeszkedd foglala-
tokat és hosszabbitokat. Ez a rezgések felerésodéséhez
vezethet.

» A préslevegds szerszam siilyanak megtartasahoz lehe-
toleg hasznaljon egy allvanyt, egy hiizérugét vagy egy
kiegyenlito felszerelést.

» A préslevegos szerszamot ne tiil szorosan, de biztonsa-
gosan tartsa, késziiljon fel a kezére hato reakciéerdk-
re. A rezgések felerésodhetnek, minél szorosabban tartja
aszerszamot.

» Ha univerzalis forgo tengelykapcsolok (kormos ten-
gelykapcsolok) keriilnek alkalmazasra, reteszelocsa-
pokat kell beszerelni. Hasznaljon Whipcheck-toml6biz-
tositokat, hogy a tomlé és a préslevegos szerszam vagy
tobb tomlo kozatti kapcsolat meghibasodasakor ren-
delkezzen megfelel6 védelemmel.

—

> Sohase vigye a préslevegds szerszamot a tomlénél fogva.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On s(iritett levegds kéziszerszamanak haszndlata soran. Je-
gyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szim-
bélumok helyes interpretalasa segitségére lehet a siritett le-
vegds kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

» Olvassa el a beszerelés, az iizemel-
tetés, a javitas, a karbantartas ésa
tartozék alkatrészek kicserélése,
valamint a préslevegds szerszam
kozelében végzendd barmely mun-
ka el6tt az dsszes tajékoztatot és
tartsa be azok utasitasait. A bizton-
sagi eléirasok és utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa komoly személyi sériilé-
sekhez vezethet.

/\WARNING

w Watt Teljesitmény

Nm Newtonméter Energia egysége
(forgat6 nyomaték)

kg Kilogramm . ,

Ibs Font Tomeg, stly

mm Milliméter Hosszusag

perc Percek .
IdGtartam

s Masodpercek

erct Fordulat vagy mozgas Uresjarati

P (pl. loket) percenként fordulatszam

bar bar Légnyomas

psi (pounds per square inch) is any

I/s liter/masodperc

/ / P Levegdfogyasztas

cfm koblab/perc

Relativ hangerd

dB Decibel ,
egysége
Qc Gyorsvalté tokmany
(@) Abelsd hatlap jele
u Akiilsé négyszog jele Szerszémbefogd
US-finommenet egyseg
UNF (Unified National Fine
menet sorozat)
G Whitworth menet
NPT National Pipe Thread Csatlakozo menet
menet
Jobbraforgas

Forgasirany
Balraforgas

oJie)
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a s(ritett levegds kéziszerszam képét tartal-
mazd kihajthat6 dbras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben
ezt a lizemeltetési Utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Asritett leveg0s kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-
ménytartomanyon beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint
anyacsavarok meghuzasara és kilazitasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az dbraknak
az dbrakat tartalmazo oldalon.

1 Szerszambefogd egység

2 Csavarsapka

3 Haz

4 Akasztokengyel

5 Be-/kikapcsold (kar)

6 Csavar a csavarfelszivashoz

7 Csatlakozocsonk a levegd-bedmlé nyilasnal
8 Leveglkilépés hangtompitdval

9 Forgasirany-atkapcsold

10 Hollandianya

11 Témléesatlakozd

12 T6mlébilines

13 Taplevegd tomlo

14 Vezet6hiively

15 Visszaallité rugé a vezetdhiivelyhez*

16 Alevego ateresztéséhez oldalt ferdére levagott

csavarozd betét*
17 Tengelykapcsold
18 Imbuszkulcs (5 mm)
19 Hatszoglet( anya
20 Rogzit6tarcsa
21 Tengelykapcsold rugd
22 Tengelykapcsolo hiively

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a d &k kt
lamennyi tartozék megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények az EN ISO 15744 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kézben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédot!

d szallitma ,' . Tar progr va-

—
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ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 28927 szabvany szerint.

Csavarozas: a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszintaz EN 1SO 11148
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6é
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili feleldséggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki Adatokban”
leirasra kerilé termék megfelela 2006/42/EK iranyelvben és
annak modositasaiban talalhaté valamennyi idevonatkozo
eldirasoknak és megegyezik az alabbi szabvanyokkal:

ENISO 11148-6.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b Tao LV Sowle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Miiszaki adatok

Ezek a préslevegds kéziszerszamok a CLEAN gyartasi sorozat-
hoz tartoznak.

A Bosch CLEAN-technika az olajat nem igényl6 miikodése és
alacsonyabb levegé- és energiafogyasztas jobban kiméli a fel-
hasznaldt és a kdrnyezetet.

A berendezéseket azonban olajat tartalmazd levegével is le-
het izemeltetni.
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consumption optimized - optimalizalt leveg6fogyasztas

—

air tool - présleveg0s szerszam

lubrication free - olajmentes noise reduction - csokkentett zajszint
ergonomic - ergonomikus

Préslevegds egyenes csavarozogép 0607 459... 0607 459 ... 0607 459...
Cikkszam ...203 ...204 ... 205
Uresjarati fordulatszam perc! 800 800 1200
Leadott teljesitmény w 20 20 20
Maximalis forgatényomaték Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
max. csavaratmérd mm M3 M3 M3
Jobbra forgas/balra forgas o ° (]
Szerszambefogo egység mm O3 O3 O3
Karos inditas - ° -
Nyomva inditas ° [ °
Lekapcsolo tengelykapcsolo ° - °
S-Plus-tengelykapcsold - ° -
Max. izemi nyomas a szerszamnal bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Atomldcsatlakozas csatlakozd menete M5 M5 M5
Bels6 tomléatmérd mm 4,0 4,0 4,0
Javasolt tomlGhossz m 4,0 4,0 4,0
Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EP- kg 0,23 0,23 0,23
TA-eljaras) szerint Ibs 0,4 0,4 0,4

Osszeszerelés

Felakaszto szerkezet

» Haasiiritett levegos kéziszerszamot egy felakaszto be-
rendezéshe befogva akarja hasznalni, akkor minden-
képpenrogzitse a késziiléket a berendezésbhen, miel6tt
csatlakoztatna a levegéellatashoz. igy elkeriilheti, hogy
a késziilék akaratlanul elinduljon.

A 4 felakaszto kengyel segitségével a késziiléket egy felakasz-

to szerkezetre lehet rogziteni.

Az elvezetett levegd titvonala

Egy levegdelvezetéssel elvezetheti a levegot egy levegd elve-
zet6 tomldn keresztiil a munkahelyérél és ezzel egyidejlileg
optimalis hangtompitast érhet el. Ezzel egyidejlileg a munka
feltételeit is megjavithatja, mivel a munkahelyét ekkor mar
nemszennyezi el az olajat tartalmazo levegd és az nem kavarja
fel a port, illetve a forgacsot.

Decentralizalt levegé elvezetés

- Csavarja ki a 8 levegékilépési pontban elhelyezett hang-
tompitot és rogzitsen a helyére egy 11 témlGcsatlakozot.

- Lazitsakia leveg6 elvezetd tomlé 12 toml6bilincsét és a
11 tomldcsatlakozo segitségével rogzitse az elvezetd tom-
|6t, ehhez erésen szoritsa meg a tomldbilincset.

Csatlakoztatas a siiritett levego-ellatashoz

» Ugyeljen arra, hogy a levegé nyomasa ne legyen ala-
csonyabb mint 6,3 bar (91 psi), mivel asiiritettlevegos
kéziszerszam erre az iizemi nyomasra van méretezve.

A maximalis teljesitmény biztositasara tartsa be a ,M(iszaki

adatok” tablazatban megadott bels6 tomldatmérs- és csatla-

koz6 menet-méretet. A teljes teljesitmény biztositasara a

tomlék hossza nem haladhatja mega 4 m-t.

A szerszamhoz vezetett s(ritett levegének nem szabad sem

idegen anyagokat, sem nedvességet tartalmaznia, nehogy a

s(ritett levegds kéziszerszam megrongalddjon, elszennye-

z6djon vagy megrozsdasodjon.

Megjegyzés: Ennek biztositasara egy préslevegd karbantar-

tasi egységet kell hasznalni. Ez biztositja a siritett levegds ké-

ziszerszamok kifogastalan miikodését.

Tartsa be a karbantartasi egység hasznalati utasitasaban leir-

takat.

Valamennyi armatdranak, 6sszekotévezetéknek és tomlének

legalabb a maximalis nyomasra és a sziikséges levegdataram-

lasra kell méretezve lennie.

Keriilje el a tapvezetékek 6sszenyomasat, megtorését, meg-

hlizasat, nehogy azok beszikiiljenek.

Kétségek felmeriilése esetén bekapcsolt siritett levegds kézi-

szerszam mellett ellendrizze a belépési ponton a levegd nyo-

masat egy nyomasméroével.

- Alevegéellatashoz valo csatlakoztatas el6tt a karral indit-
hatd préslevegds kéziszerszamoknal miikodtesse tobb-
sz0Or egymas utan az 5 kart.

Asiiritett levegd ellatas csatlakoztatasa asiiritettlevegos

kéziszerszamhoz (lasd az ,,A” abrat)

- Csavarja bele a 11 tdmldcsatlakoz6t a levegé-bedmld nyi-
las 7 csatlakozécsonkjaba.
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Assliritett levegds kéziszerszam belsd szeleprészei megron-
galddasanak megel6zésére a 11 tomlécsatlakozo be- és ki-
csavarasakor tartson ellen a levegé-bedmld nyilas 7 kialld
csatlakozdcsonkjara felhelyezett 22 mm-es villaskulccsal.

- Lazitsa kia 13 taplevegs toml6 12 tomldbilincseit és rog-
zitse a taplevegd toml6t a 11 tomlécsatlakozéval, ehhez
hizza meg szorosan a tomlébilincset.

Megjegyzés: Az tapleveg6tomldt mindig el6bb a siritett leve-

g0s kéziszerszammal, és csak ezutan a karbantartasi egység-
gel kapcsolja dssze.

Szerszamcsere (lasd a ,,B” abrat)

- Tavolitsa el a 2 csavarkupakot (balmenetes) a 3 hazrél és
csavarja le a 10 hollandianyat.

- Dugja bele a 16 csavarozo betétet az 1 szerszambefogo
egységhe és csavarja be a 10 hollandianyat.

- Huzzard avezet6hiively 15 visszaallité rugdt a 16 csavaro-

26 betétre és a 10 hollandianyara.
- Vezesse be a 14 vezetdhiivelyt a 2 csavarkupakba és csa-
varjara a csavarkupakot a 3 hazra.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A stiritett leveg0s kéziszerszam a bekapcsolt allapotban a le-
vegl belépési pontjan mért 6,3 bar (91 psi) lizemi nyomas
mellett mikodik optimalisan.

Be-/kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Megjegyzés: Ha a sliritett levegds kéziszerszam példaul hos-
szabb allasidé utan nem indulna el, szakitsa meg a levegéelld-

tast, és az 1 szerszambefogo egységnél fogva forgassa at né-
hanyszor a motort. Igy meg lehet szlintetni az adhézids eré-
ket.

Ha a préslevegé-ellatas megszakad, vagy az izemi nyomas le-

csokkent, kapcsolja ki a préslevegds szerszamot és ellendriz-
ze az lizemi nyomast. Ha a nyomas ismét eléri az optimalis
lizemi nyomast, ismét kapcsolja be a szerszamot.

Nyomva inditas lekapcsolo tengelykapcsoloval
0607 459 203/... 205

A stiritett leveg0s kéziszerszamok egy a forgatonyomatéktol

fligg6en mlikodésbe lépd lekapcsolé tengelykapcsoloval

vannak felszerelve, amely egy széles tartomanyban beallitha-

to. Atengelykapcsolo a beallitott forgatonyomaték elérésekor

1ép mUikodésbe.

- Apréslevegés kéziszerszam bekapcsolasahoz tegye fel a
préslevegos kéziszerszamot a csavarra és gyakoroljon né-
mi tengelyiranyl nyomast a csavarozégépre.

- Apréslevegls szerszam a bedllitott forgatonyomaték el-
érésekor automatikusan kikapcsol.

Ha a présleveg6s kéziszerszamot id6 el6tt tehermentesiti, a
késziilék nem éri el az elére bedllitott forgatdnyomatékot.
Nyomva inditas S-Plus-tengelykapcsoloval

0607 459204

—
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A présleveg0s kéziszerszamok egy a forgatonyomatéktol fiig-
gben miikodésbe lépd S-Plus-tengelykapcsoléval vannak
felszerelve, amely egy széles tartoméanyban bedllithat6. A ten-
gelykapcsolo a beallitott forgatdnyomaték elérésekor Iép mii-
kodésbe.

- Apréslevegés kéziszerszam bekapcsolasahoz tegye fel a
préslevegls kéziszerszamot a csavarra és gyakoroljon né-
mi tengelyiranyl nyomast a csavarozégépre.

- Apréslevegls szerszam a bedllitott forgatonyomaték el-
érésekor automatikusan kikapcsol.

- Akikapcsolas megkeriilése: Az 5 kar megnyomasaval
meg lehet el6zni, hogy a berendezés a beallitott forgato-
nyomaték elérésekor kikapcsoljon.

Alkalmazas: Lemezcsavarok, facsavarok

Ha a présleveg6s kéziszerszamot id6 el6tt tehermentesiti, a
késziilék nem éri el az elére bedllitott forgatdnyomatékot.

Karral inditas S-Plus-tengelykapcsoléval

0607 459 204

A préslevegds kéziszerszamok egy a forgatonyomatéktol fiig-

g6 S-Plus-tengelykapcsoldval vannak ellatva. A karral valé in-

ditasnal nincs automatikus kikapcsolas, hanem egy biztonsa-

gi tengelykapcsol6 [ép mikodésbe.

- Apréslevegls szerszam bekapcsolasahoz nyomja le és a
munka soran tartsa lenyomva az 5 kart.

- Apréslevegls szerszam kikapcsolasahoz ismét engedje
elaz 5 kart.

A5 kar id6 el6tti elengedésekor a berendezés nem éri el az

eldre beallitott forgatonyomatékot.

Forgasirany beallitasa

- Jobbraforgas: A9 forgasirany-atkapcsold nincs benyomva.

- Balra forgas: Nyomja meg a 9 forgasirany-atkapcsolot.
Forgassa el a 9 forgasirany-atkapcsolot, hogy reteszelje a
beallitast.

Munkavégzési tanacsok

Ahirtelen fellépd terhelések a fordulatszam nagymértéku
csokkenéséhez vezetnek, vagy akar le is allitjak a berende-
zést, de nem rongaljak meg a motort.

Csavarfelszivas (lasd a ,,B” abrat)

- Csavarja ki iitkdzésig a 6 csavarfelszivasra szolgald csavart.

- Tavolitsa el a 2 csavarkupakot (balmenetes) a 3 hazrél és
csavarja le a 10 hollandianyat.

- Dugja bele a 16 csavarozo betétet az 1 szerszambefogo
egységbe és csavarja be a 10 hollandianyat.

- Huzzaradavezet6hiively 15 visszaallité rugot a 16 csavaro-
26 betétre és a 10 hollandianyara.

- Vezesse be a 14 vezetdhiivelyt a 2 csavarkupakba és csa-
varja ra a csavarkupakot a 3 hazra.

Tartsa tisztan a munkahelyét. Az elszennyez6dott levegé ne-
gativ befolyassal lehet a csavarfelszivasra.

A forgato nyomaték beallitasa (lasd a,,C” abrat)

- Tavolitsa el a 2 csavarkupakot (balmenetes) a 3 hazrol és
csavarja le a 10 hollandianyat.

- Csavarjale a3 hazat (balmenetes) és hlizzakia 17 tengely-
kapcsolot.
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- Dugja be a 18 imbuszkulcsot a tengelykapcsol6 tengelybe
és tartsa azzal fogva a 17 tengelykapcsolot.

- Fogja at egy 12-es csavarkulccsal a 19 hatlapd anyat. A
csavarkulcsot forgatva allitsa be bepattanasokként a rugd
fesziiltségét.

Az éramutato jarasaval megegyez6 iranyu elforgatas maga-

sabb, az dramutatd jarasaval ellenkezd iranyd elforgatas ala-

csonyabb forgatonyomatékot eredményez.

Kezdje a munkat alacsony beallitasi értékekkel.

- Szerelje 6ssze forditott sorrendben a préslevegds szersza-
mot.

Megjegyzés: Lagy csavarozasnal a tengelykapcsold mar ala-
csonyabbra beallitott forgatonyomaték mellett sem forog tul.

A forgatonyomaték beallitasa utan

- Aforgatényomatékot probacsavarozassal a mindenkori
csavarozas tipusanak (kemény, kozepes, lagy) megfeleld-
en kell bedllitani.

- Ellendrizze a forgatonyomatékot egy elektronikus forgato-
nyomaték-méréberendezéssel vagy egy dinamométer-
kulccsal.

» Magas forgatonyomaték esetén egy megfeleld nagy el-
lentarté erére van sziikség.

Atengelykapcsol6 rugo kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

Forgatonyomaték beallitasi tartomény  Jelzdszin
0,06-0,3Nm zold
0,2-0,6 Nm barna
0,5-1Nm narancssarga

- Tavolitsa el a 2 csavarkupakot (balmenetes) a 3 hazrél és
csavarja le a 10 hollandianyat.

- Csavarjale a3 hazat (balmenetes) és hlizzakia 17 tengely-
kapcsolot.

- Dugja be a 18 imbuszkulcsot a tengelykapcsolé tengelybe
és tartsa azzal fogva a 17 tengelykapcsolot.

- Csavarja le egy 12-es csavarkulccsal a 19 hatlapt anyat.

- Tavolitsa el a 20 rogzit6tarcsat. Ugyeljen arra, hogy a ten-
gelykapcsol6 hiively ne tolddjon el; ez a hiively rogzitia 4
golyot (@ 2 mm).

- Cserélje ki a beépitett 21 tengelykapcsold rugét egy uj ten-
gelykapcsold rugora.

- Tegye gy fel a 20 rogzit6tarcsat, hogy a 19 hatlapt anya
biitykei a megfeleld helyzetbe keriiljenek és csavarja fel a
19 hatlapu anyat.

- Allitsa be a forgatonyomatékot.

Kezdje a munkat alacsony beallitasi értékekkel.

- Szerelje 6ssze forditott sorrendben a préslevegds szersza-

mot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az leve-
g0s kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-

lat ezeket a munkakat gyorsan és megbizhatoan elvégzi.

—

Kizarolag eredeti Bosch-pdtalkatrészeket hasznaljon.

Rendszeres tisztitas

- Rendszeresen tisztitsa meg a sliritett levegds kéziszer-
szamnak a levegd-bedmld nyilasnal elhelyezett szitdjat.
Ehhez csavarja le a 11 tdml6csatlakozét és tavolitsa el a
szitarol a port és a szennyez6 részecskéket. Ezutan ismét
csavarja ra szorosan a témldcsatlakozot.

- Asiritett leveg6ben taldlhatd viz- és szennyezésrészecs-
kék rozsdaképzGdéshez vezetnek és elkoptatjak a lamel-
lakat, a szelepet stb. Ennek megakadalyozasara toltson be
a7 levegd-bedmld nyilasba néhany csepp motorolajat.
Csatlakoztassa a stiritett levegds kéziszerszamot ismét a
s(iritett leveg6-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatas a s(iritett
leveg6-ellatashoz”, 126. oldal), és hagyja 5 - 10 masod-
percig jarni, a kilépd olajat szivja fel egy kendével. Ha a sii-
ritett levegos kéziszerszamot hosszabb ideig nem
akarja hasznalni, hajtsa mindig végre ezt az eljarast.

Rendszeres id6kozokben végrehajtott karbantartas

- Azels6 150 izemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-
doszerrel a hajtomdvet. Tartsa be az olddszer gyartojanak
az oldészer hasznalataval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-
jékoztatojat. Ezutan kenje meg a hajtomdvet kiilonleges
Bosch hajtomlizsirral. Az elsé tisztitas utan
300 lizemdranként ismételje meg a tisztitasi eljarast.
Kiilonleges hajtomdizsir (225 ml)

Cikkszam 3 605 430 009

- Amotorlamellakat egy szakemberrel megfeleld idészakon-
ként feliil kell vizsgaltatni és sziikség esetén ki kell cserél-
tetni.

- Kb. 100000 csavarozas végrehajtasa utan kenje meg a
tengelykapcsold mozgathato részeit néhany csepp
SAE 10/SAE 20 motorolajjal. A cstiszo és gordiild alkatré-
szeket kenje meg Molykote-zsirral. Ezutan ellendrizze a
tengelykapcsold beallitasat.

- Minden egyes karbantartas utan ellendrizze egy fordulat-
szam méro késziilékkel a fordulatszamot, és ellendrizze,
nem |ép-e fel a préslevegds szerszamban nagyobb mérté-
ki rezgés.

Asiiritett levegds szerszam kenése

Assliritett levegGs kéziszerszam kozvetlen kenéséhez, vagy a

karbantartasi egységnél végrehajtasra keriilé hozzakeverés-
hez hasznaljon SAE 10 vagy SAE 20 motorolajat.

Tartozékok

A mindségi tartozékaink teljes valasztékarol az Internetben a
www.bosch-pt.com cimen vagy a megfeleld szakboltokban in-
formalédhat.

Akasztokengyel 3604720024
Hangtompitd szinterelt fémbdl 3607 000024
Hangtompitd mianyaghdl 2607000174
Tengelykapcsol6 rugd 0,06-0,3 Nm

(zold) 3604616 006
Tengelykapcsold rugd 0,2-0,6 Nm

(barna) 3604617002
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Tengelykapcsold rugd 0,5-1 Nm

(narancsszin(i) 3604618005
Visszaallito rugd beépitett

vezetbhiivelyekhez 3604610016
Kiilonleges hajtomzsir (225 ml) 3605430009

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a suritett leveg0s kéziszerszam tipustab-
1djan talalhat6 10-jegy(i rendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Assdritett leveg0s kéziszerszamot, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

» Akend és tisztitészereket kérnyezetbarat médon kell
eltavolitani. Ugyeljen a torvényes eléirasok betartasa-
ra.

» Amotorlamellakat szakszeriien kell artalmatlanitani! A
motorlamellak teflont tartalmaznak. Ne hevitse fel ezeket
400 °Cfclé, mivel ellenkezd esetben egészségkarositd ha-
tasti g6zok keletkezhetnek.

Ha a sritett leveg®s kéziszerszam mar nem hasznalhatd to-

vabb, kérjiik adja le egy tjrafelhaszndlasi kdzpontban vagy a

kereskedGnél, példaul egy erre felhatalmazott Bosch vevé-

szolgalatnal.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyaTtaluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM [/1A1 MPOLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluH, a TAKKEe NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NOATBEKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B IPUNOXEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHNS YKa3aHa Ha Kopnyce
U30ENUA W B NIPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHasA MH(hopMaLmMa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 u3genua

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCTNyaTalmm no UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHOM NPOBEPKY ([aTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA3OB H ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarensa

~ HE UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MNK NOBPe-
KOEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca U3genua

— He MCnonb30BaTh C NepebUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He MCNomb30BaTh HA OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemo Boge)

— He BKNKOYATb Npu NonagaHuu BoAbl B Kopnyc

— HE UCMONb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

- He UCNonb30BaTh NP NOABNEHWW CUNBbHOW BUOpaLmMu

Kputepuun npefenbHbIX COCTOAHUM

~ NepeTépT UnK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKHUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3fenvsa

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaAHHA

PekomeHayeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbII NOCNE KaX0-
0 UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHHTL B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHbIX
TEMNepPaTyp WU BO3LENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

~ NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKku He AonyckaeTca

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuueckM He JONYCKAETCA nageHune 1 niobblie mexa-
HWUECKHE BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTUPOB-
Ke

- Npw paarpyske/norpyake He A0NYCKaeTCA UCNONb30BaHWe
Moboro BMAA TEXHUKH, paboTaIoLLEN N0 MPUHLMNY 3aKUMa
YNaKoBKM

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH BesonacHocts niopei

> Ey.qbre BHUMaTeNbHbI, CNeauTe 3a TeMm, UTo Bbl aenae-
06u4ue YKa3aHHuA N0 TeXHUKe be3onacHoCcTH anga Te, H NpoAyMaHHO NoaXoAuTe K pabote ¢ nHeBMaTHue-
NHEeBMaTHYECKHX HHCTPYMEHTOB CKHMM MHCTpyMeHTOM. He pabortaiite c nHeBMaTHue-

CKUM WUHCTPYMEHTOM B YCTAaNOM COCTOAHUM UNK €CNU
Bbl HaxoauTecb Nog BNUAHKUEM HapPKOTHKOB, CMUPTHbIX
HaNUTKOB UNKU NeKapcTB. MMHyTHaFI HEeBHUMaTENbHOCTb
npu pa60Te C NHEBMATUYECKUM UHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTU K CEPbe3HbIM TDaBMaM.

A NPEOYNPEXXOEHVE Mepepn moHTaXOM, 3K-

cnnyarauuei, peMOHTOM,
TEXHHUECKUM 06Cny)XHBaHHEM H 3aMEeHON NPUHAANEXKHO-
CcTeli NHEeBMaTHYECKHX MHCTPYMEHTOB, a TakXKe nepea pa-

60T0i1 BONKM3M HUX, BHUMATENDHO NPOUMTANTE H BbINON- >0 . 6 6 .
HANTe Bce yKa3aHUA. HeBbiNONHEHUE HUXECNEAYIOLLMX YKa- AeBalTe padbouylo oAeKAY U 0bA3aTENbHO HafieBalTe

3aHUI MOXET NOBMeUb 3a cobol cepbesHble TPaBMbI. 3alMTHbIE OUKK. MHVBAAYanbHbiE CPEACTBA 3aUMTE,
TaKMe KaK 3alliuTa OPraHoB [ibIXaHuA, 3aLUUTHAA HECKONb-

3A14as 0bYBb, 3aLUMTHAA KACKA MW HAYLIHWKK, — B 3aBM-
CUMOCTH OT MHCTPYKLWI paboTofiaTena unv Tpebosaxui
BesonacHocTb Ha pabouem mecte TEXHUKM DE30MACHOCTU MM CAHMTAPHBIX HOPM — CHUXKAIOT
» Cnepaute 3a N0BEPXHOCTAMH, KOTOPbIE BCNEACTBHE HC- PUCK TPaBM.

NoNb30BaHNA MHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb CKONb3KHMH, » U3beraiiTe HenpegHaMepeHHOro BKNloueHus. Mepepn

CoxpaHsa¥iTe yKa3aHuA No TeXHWKe 6e30nacHOCTH 1 npe-
[oCTaBNANTE HX onepaTopam.

TaKXxe npeAOTBpamaﬁTe OMacHOCTb CNOTbIKAHUA O
NHeBMaTHYeCKHe UNHK rnapaBnuyecKue LWNaHru.
[Tockanb3biBaH1e, CNOTbIKaHWE U NafieHWe ABNAIOTCA
OCHOBHbIMW NPUUUHAMU TPABM Ha paﬁoueM MecTe.

> He paboraiiTe c nHeBMaTHUeCKUM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOI Cpefie, B KOTOPOIi HaXOAATCA ropo-
yne XMAKOCTH, rasbl UK NbINb. [Tp1 0bpaboTke 0bpaba-
TbIBAEMO 3aroTOBKM MOTyT 06pa3oBbIBaTbCA UCKPbI, OT
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCM/IAMEHEHHE MbINK U1 NapOB.

» Mpu paboTe c NHeBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM He Nof-
nyckaiite kK pabouemy mecty 3puteneii, aetei u noce-
TUTeneii. Ecnu Bac oTBnekyT noctopoHHue, Bbl MoxeTe
noTepATb KOHTPO/Nb HafJ NHEBMATUYECKUM UHCTPYMEHTOM.

TexHuka 6e3onacHocTH npu paboTe c NHEBMaTHUYECKHMH

MHCTPYMEHTaMH

» Hukorga He HanpaBnAlTe NOTOK BO3/yXa Ha cebA u
APYrUX niofei U He HanpaBnAiTe XONOAHbIH BO3AYX HA
PYKH. CkaTblil BO3AYX MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMaMm.

» MpoBepsiiTe COEAUHEHNA U NMHUM NUTaHKA. Bce yanbl
Tex00CNy)XMBAHWA, MY(TbI M LWNAHTU JOMKHbI BbITb pac-
CUWTaHbl Ha fiaBneHue 1 06beM BO3yxa, YKasaHHbIE B Tex-
HUUECKNX AaHHbIX. CTIMLKOM HU3KOE AaBNeHHe OTPHULa-
TeNbHO CKa3bIBAETCA Ha (DYHKLMOHANbHOM CNOCOBHOCTH
NMHEBMOMHCTPYMEHTA, C/IMLKOM BONbLUOE faBneH1e Mo-
KET HaHeCTH MaTepuanbHbIi yiepb n NPUBECTH K Tpas-
Mam.

> 3awuuaiite WNAHIY OT U3ruba, cyXKeHus, pacTBopuTe-
nei ¥ oCTpbIX KpaeB. 3aliMLLaiiTe WNAHTHK OT Tenna, Ma-
Ccna ¥ Bpawatowuxca aetanei. HemeaneHHo meHaiTe
NOBPEeXAEHHbIi WNAHT. [10BpeXaeH!e TMHUM NUTaHUA
MOXeT NPUBECTU K OMeHUI0 NHEeBMATUUECKOrO LNaHra 1
TpaBMaMm. [ogHATasA Nbib UK CTPYKKA MOTYT MOPaHKUTL
rnasa.

» Cnepute 3aTeM, utobbl 33)XKMM ANA WNaHra scerga bbin
XOpoLUO 3aTAHYT. BcieicTB1E NNOXOM 3aTAXKW UK Mo-
BPEXEHUA 3KMMOB /1A LNAHTa BO3MOXEH HEKOHTPOMK-
POBaHHbIM BbIXOf BO3AYXa.

TeM, KaK NOAKMIOUNTb NHEBMaTHYECKHIA MHCTPYMEHT K
UCTOUHHKY BO3[yXa, NOAHATb HNH NepPeHecTH ero, ybe-
BUTECH B TOM, YTO NHEBMaTHUECKHA MHCTPYMEHT Bbl-
KnioueH. [lepeHocKa NHEBMATHYECKOro MHCTPYMEHTa C
NasnbLEM Ha BbIKMoUaTene iu NOAKMOUEHHE BKIIOUEHHO-
IO MHEBMATUUECKOr0 MHCTPYMEHTA K UCTOUHWKY BO3AyXa
MOTYT PUBECTH K HECUACTHbIM CIyUanM.

» lepea BKNiOUEHHEM MHEBMATHUECKOr0 HHCTPYMEHTa

ybepuTe HacTpoeuHble HHCTPYMEHTbI. HacTpoeUHbI
MHCTPYMEHT, HaxofALMIACA BO BPaLLAKOLLENACA ieTann
NHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUMHON
TPaBMbl.

» He nepeouenuBaiite cebs. Bcerga 3aHumaiite ycroii-

YuBoe NnonoXxxeHue u coxpanm'ﬁe paBHOBecHe. YCTONUK-
BO€ NON0XXEeHUe U COOTBETCTBYIOLLLEE NONTOXEHKUE TeNa No-
3B0NAT Bam nyuLue coxpaHATb KOHTPONb Haj NHEBMATHue-
CKMUM UHCTPYMEHTOM B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

»> Hocute noaxoasauyto opexay. He Hocute npoctopHyio

opeXAy W yKpaweHus. [lepxute BONOCbI, 0AEKAY U py-
KaBHLbl Ha PAaCCTOAHUM OT BPALLAIOWNXCA fieTane.
MpocTopHan ofexaa, yKpaleHHs U ANUHHbIE BOOCHI MO-
ryT NONacTb BO BPALLAIOLIMECA AETaNH.

» He BapixaiiTe HanpsAmyio oTpaboTaHHbIN Bo3ayX. U3be-

raiTe nonagaHus otpaboraHHoro Bo3ayxa B rnasa. OT-
paboTaHHbIM BO3MYX, BbIXOAALIMH U3 THEBMATUUECKOrO
MHCTPYMEHTa, MOXET COAepaTtb BoAy, Macno, MeTaniu-
UecKHe YaCTMUKH 1 3arpA3HEHKA U3 KoMnpeccopa. 310
upeBaro ylepbom Ans 300poBbA.

MpaBunbHoe oﬁpameuue C NHeBMaTHUECKHUM UHCTPYMEH-
TOM U ero ucnonb3oBaHue

» Ucnonb3yiiTe 3a)KMMHbIEe YCTPOHCTBA HNK TUCKK ANA

3aKpenneHusa Unu noanopku obpabarbiBaemoro mare-
puana. Npuaepxusas obpabatbiBaeMyto feTanb pyKoi
UNK NPUXKMas ee K Teny, Henb3a obecneunts besona-
CHOCTb NPy paboTe ¢ NHeBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

» He neperpyxaiite nHeBMaTHUeCKUit MHCTPYMeHT. Uc-

nonb3yiiTe NHeBMaTHUECKUI HHCTPYMEHT, KOTOPbIH
cneuuanbHo NpefHasHaveH ana Bawero Buaa pabor.
MNoaxopAwiMit NHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT paboTaeT
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NnyJlle U HaaexHee B YKa3aHHOM /1A Hero inana3oHe
MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiite nHeBMaTHUECKHii HHCTPYMEHT C No-
BPEeXAeHHbIM BblKNniouaTenem. [THeBMaTUYECKHI UH-
CTPYMEHT, KOTOPbI He BK/MIOUAETCA UMK He BbIKMIOUYaeTcs,
onaceH 1 TpebyeT pemMoHTa.

» OTkntouaiite noAauy BO3ayXa nepes HaCTPOMKON UH-
CTpyMeHTa, 3aMeHOoi NPUHAANEeXHOCTeN UK ecnu Bbl
[onroe BpeMs He byaete ero ucnonb3oBarb. 1a Mepa
NPefoCTOPOXHOCTY NPEAOTBPALLAET HENPEAHAMEPEHHOE
BK/IOUEHWE MHEBMATMUECKOr0 MHCTPYMEHTA.

» XpaHuTte Heucnonb3yemble NHeBMaTHUECKHE HHCTPY-
MeHTbI B HeAOCTYNHOM AnA Aetei mecte. He paspe-
1WaiiTe NONb30BaTbCA MHEBMATHYECKUM HHCTPYMEH-
TOM NHULAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM UITH He YHTanu
HacCTOALMX HHCTPYKLMIA. [THEBMATUUECKNE UHCTPYMEH-
Thl ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxaxuBainTe 3a NHeBMaTHYECKUM HHCTPY-
MeHTOM. Cnepute 3a TeM, uto6bl NOABWKHbIE AeTanu
MHCTPYyMeHTa paboTanu HCNPaBHO U He 3aefany 1 uTo-
6b1 geTanu, KOTOpble MOTYT BUATH Ha PaboTy NHeBMa-
THUECKOr0 HHCTPYMEHTa, He bbiNu cnoMaHbl UNK No-
BpexaeHbl. [epes ucnonb3oBaHHeM NHEBMaTHYECKO-
ro MHCTPYMeHTa NoBpexaeHHble AeTanu Heobxoaumo
OTPEeMOHTHPOBaTb. MHOXECTBO HECUACTHBIX CTyuaeB
NPOMCXOANT N0 NPUUMHE NNOXOTO0 YXOAa 38 NHEBMaTHUe-
CKMM MHCTPYMEHTOM.

» Ucnonb3yiiTe NHeBMaTHUECKHIt HHCTPYMEHT, NPUHAA-
NEXHOCTH K HeMY, CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI U
T. i. B COOTBETCTBUM C HACTOALYMMH YKa3aHUAMM. Yuu-
TbiBaiiTe NPH 3TOM YCNOBHA U CNELU(HUKY BbINONHAE-
MOo# paboTbl. ITO NOMOXET MaKCMManbHO CHU3UTL 0bpa-
30BaHKe NMbINK, BUDPALMIO U LLYM.

» HacrtpauBarb, perynupoBarb H HCIONb30BaTh NHeBMa-
THUECKHE HHCTPYMEHTbI paspeLlaeTca TONbKO KBanu-
¢hMuMpoBaHHbIM M 06yueHHbIM OnepaTopam.

» BHOCHTb U3MEHEHHA B NHEBMATHYECKHI HHCTPYMEHT
3anpewaertcA. [1o10bHbIe U3MEHEHUA MOTYT CHU3UTb 3ch-
(heKTMBHOCTb Mep Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH U MOBBICHTbL
pUCK ins onepatopa.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero nHeBMOMHCTpYMEHTa Nopyuaiite
TONbKO KBanuULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 ToNbKO ¢
MCNONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anuacTei. STuM
obecneuvnBaetcs 6e30MacHOCTb MHEBMOUHCTPYMEHTA B
IanbHENLIEM.

YKa3aHuA no TexHuke 6e30nacHOCTH ANA NHeBMa-
THUYECKHX LIypynoBepToB

» CnepuTe 3a TeM, UuToObl AaHHbIE, YKa3aHHbIE Ha 3aBOA-
CKoii Tabnuuke, 6binK pas3éopumsbl. [p1 Heobxoanmo-
CTU 3aNpOCHTE Y NPOU3BOAUTENS HOBYIO TaONUUKY.

» B cnyuae nonomku 06pabatbiBaemoii 3aroToBKH, NpH-
HafNeXHOCTH UMK CaMOT0 MHeBMaTHUECKOr0 HHCTPY-
MeHTa 06M10MKH MOTyT pa3neTaTbCcs ¢ BbICOKO# CKOpO-
CTbH0.
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» Mpu 3KCnNyaTauuu, a Takxke BO BpeMA PeMOHTa, Texob-
CRY)XHBaHNA U 3aMeHbl NPHHALNEXHOCTEN NHeBMaTH-
YecKoro HHCTPYMEHTa Bceraa 0ba3aTenbHo HOCUTe
npoTHBOYAApPHbIe 3alUTHbIE ouku. Heobxogumasn cre-
neHb 3alUTbl onpefenaeTca ANA KaXAO0ro OTAENbHOro
Cnyuas HCNONb30BaHUS HHCTPYMEHTa KOHKPETHO.

» Hukorpa He BKNioyaiTe NHEBMOMHCTPYMEHT NPH TPaH-
CMOPTHPOBAHMK. BpalLiatoLuuiica NaTpoH MOXeT HaMo-
TaTb OAEXAY UMK BONOCHI U NPUBECTH K TPaBMaM.

» OpeBaiite NNOTHO obneratowwue nepuartku. 13-3a noto-
Ka BO34yxa PyKOATKM MHEBMATUUECKUX MHCTPYMEHTOB MO-
ryT OXnaXxaarbes. Tennble pyku MeHee NoABep)KeHb BIUSA-
HUto BUOpauuu. LLinpokue nepuatku MoryT nonagatb Bo
BpaLLatoLLmecs aeTanu.

» [lepxute pyK1 Ha PacCTOAHUH OT NATPOHOB TOPLOBLIX
raeyuHbix Kntoueil ¥ BpaLaoLMXCA CMEHHbIX pabounx
WHCTPYMeHTOoB. HuKoraa He nbiTaikTech yaepxarb Bpa-
WAOLWMACA CMEHHbIA PabOUNii HHCTPYMEHT UK NpH-
BOJA. 370 UpEBaTo TPAaBMaMH.

» ByabTe 0CTOPOXKHBI B CTECHEHHbIX paﬁouux ycnoBHsax.
B cuny peakuMoHHOrO KpYTALLEro MOMEHTa BO3MOXHbI
TpaBMbl BCNEACTBUE 3aLLleMNEHUA UNKU Pa3aBNIUBaHUA.

» Onepatop 1 06¢cnyXUBaIOLLHIA NePCOHaN AOMKHbI 6bITb
B COOTBETCTBYHOLWEeH du3nueckoi hopme, Heobxoau-
MO# AnA paboTbl C NHEBMaTHUECKHM HHCTPYMEHTOM
[[AHHOro pa3mepa, Beca U MOLYHOCTH.

» ByAbTe roToBbl K HEOXKHAAHHBIM ABWXEHUAM NHEBMO-
MHCTPYMEHTA, BbI3BaHHbIM PeaKTHBHbIMH CUNaMK WK
nonomKoi cMeHHoro pabouero uHcTpymeHTa. Kpenko
[epXuTe NHeBMaTHUECKUii HHCTPYMEHT H NPUBEAUTE
KOPMYC M PYKH B TaKoe NON0XeHHe, NPpH KOTopom Bbl
CMOXeTe NPOTHBOAEHCTBOBATb STUM ABHXEHHAM. ITH
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH NOMOTYT NPeA0TBPATUTb TPaB-
Mbl.

» [Ins raweHus peakTHBHbIX MOMEHTOB HCNONb3YiiTe
BCMOMOratenbHbie yCTPOHCTBa, Hanp., onopy. Ecnuato
HEBO3MOXXHO, HCTIONb3YHTe AONONHUTENbHYIO PYKOAT-
KYy.

» Mpu nepe6osx c nogauei BO3AyXa U NPH yMEHbLUEHUH
pabouero AaBneHUA BbIKNIOUHTE NHEBMATHUECKHI UH-
cTpymeHT. poBepbTe pabouee AaBneHue U ONATb BKIHO-
UWTE MHCTPYMEHT, Korfa pabouee laBneHue cHoBa bynet
ONTUMaANbHbIM.

» BoBpems paGOTbI CNHeBMaTHY€CKUM UHCTPYMEHTOM Y
oneparopa MoryT BO3HUKaTb HenpuATHbIe OLyLLeHHA
B KUCTAX, PyKaX, nnevax, wee Wiu opyrux yacrax rena.

» [ins paboTbi C 3THM NHEBMaTHYECKUM HHCTPYMEHTOM
npumute yaobHylo no3y, cneaute 3a CTOHKMM NONoxe-
HUeM Tena u usberaiTe Hey0OHbIX N0O3 UMK NO3, B KO-
TOPbIX CNOXHO YAEePKHBaTbL paBHOBecHe. Mpu npogon-
XuUTenbHoi paboTe onepaTop foNXkeH MEHATb NONoXe-
Hue Tena Bo H3bexaHnne Heyao6CcTBa M ycTanocTu.

» Oneparopy Henb3A UTHOPUPOBATb TAKKHE CUMMNTOMbI,
KaK Hanp., ANUTeNbHOE HeOMOraHHe, NoABNEHHUE XKa-
nob, yuauieHHoe cepauebuenune, 6onu, 3ya, rnyxora,
M¥OKeHHe UK oHeMeHue. OnepaTop AoMmKeH CoobWHTL
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06 3Tom pabotopartento u 06paTUTLCA 33 KBaNUULK- UMM pyKH. YUeM Kpenue Bbl AepxuTe MHCTPYMEHT, TeM
POBaHHOI MEeANLIMHCKOIH KOHCYNbTaLuen. bonbLue MoxeT ycunutbes BUbpaums.

» lpumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH » Ecnu ncnonb3yloTcA yHUBepcanbHble BpaLalowmecs
ANA HAX0XKAEHUA CKPLITbIX CHCTEM 3NEKTPO-, Fa3o- U couneHenua (Kynaukosbie MychTbi), Heobxoaumo ycTa-
BOA0CHabX<eHuA nnu obpawaiitech 3a cnpaBKoi B HaBNMBaTb CTONOPHbIe WTHdThbI. Ucnonb3yiite npeso-
MeCTHOe NpeanpuATHe KOMMYHaNbHOI0 CHabXXeHuA. XPaHHTeNbHbIH TPOCHK ANA WNaHra Bo H3bexaHne Ha-
KOHTaKT C 3neKTPONpPOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy PyLIeHHA COEAWHEHHA WNaHra C NHEBMaTHYECKUM UH-
1 NOPAXXeHUI0 3NeKTPOTOKOM. oBpeXaAeHe ra3onpoBo- CTPYMEHTOM HNH HapyLeHHA COEAWHEHHA LUINAHIoB
[la MOXXeT NPUBECTH K B3PbIBY. oBpexaeHe BOLONPOBO- mexay coboii.

/2 BE[ET K HAHECEHHIO MaTepHarnbHOro yulepba. » Hukorpaa He nepeHOCHTE NHEBMATHUECKHI HHCTPYMEHT

» Usberaiite KOHTaKTa C NPOBOAKOI NOA HANPAXEHHEM. 3a WNaHr.

[THeBMaTMUECK1I MHCTPYMEHT He UMEET U30NALMK U KOH-
TaKT C NPOBOAKOM NOA HANPAXXEHAEM MOXKET NPUBECTH K CumMBoOnbI

NOPaXEHMIO INEKTPUUECKUM TOKOM.
. CnepytoLue CUMBONbI MOTYT UMETb 3HAUEHKE ANA UCMONb30-
A NPEOYNPEXKOEHVE Meine, kotopan obpasyer BaHwA Baluero nHeBMOWHCTPYMeHTa. 3anoMHHUTE, NoXanyi-
cA npu 0bpaboTke HaxAa- : ’
KOM, PaCUHBaHHH, WNHGOBKe, CBEpEeHUH H NOAO0BHbIX CTa, 3TM CUMBO/bI M UX 3HaUeHHe. NpaBUNbHOE TONKOBaHHE
CHUMBO/OB NOMOXET BaM nyuLue U HafiexxHee paboTartb ¢ 3TUM

pabotax, MoXeT bbITb KaHLLePOreHHOH, BPeAHOI Ans nno-

[ia UMK H3MEHATb TeHeTHUECKUI MaTepuan. B uactHocTy, MHEBMOUHCTDYMEHTOM.
MblNb MOXET COLEePXaTb CrefytoLLmne BellecTBa: Cumson 3HaueHue
- CBWHELUB KDaCKa>f 1 nakax; Mepen MoHTaXKOM, 3KCNNyaTaLueil,
—  KPUCTaNNUUECKUI KPEMHE3EM B KUPMUUE, LeMeHTe 1 AWARN'NG PEMOHTOM, TEXHHUECKHM 06CnyXnBa-
i
NpoyYKX Matepuanax, KoTopble NPUMEHAIOTCA NPH Kna- HMEM ¥ 3aMeHO# NPUHAZANEXHOCTel
[OUHbIX paborax; ) NHEeBMaTHYECKUX HHCTPYMEHTOB, a
- MbIWbAK X XpoMaTbl B 06paboTaHHOM XMMUKATaMK fipe- TaKoKke nepes pabotoii B6NM3M HUX
s
BECHHE. BHUMaTeNbHO NPOUNTaliTe U BbINON-
Puck 3aboneBaHnsA 3aBUCHT OT TOr0, Kak uacTto Bbl nogsepra- HANTE BCe YKa3aHnA. HeBbinonHeH1e
NUCb BO3AENCTBHIO 3TUX BELLECTB. [N yMEHbLUEHHUA ONacHo- HWKECNeayIoLLMX MHCTPYKLMI W yKasa-
CTH Heobxoanmo paboTtatb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX M0- HUM N0 TEXHWUKe Be30MacHOCTH MOXeT
MeLLEeHUAX U 0fieBaTb COOTBETCTBYIOLLME CPELCTBA 3aLLUTbI noBneyb 3a cobol cepbesHble TPaBMbl.

(Hanp., cnewuuanbHbIi pecnupaTop, KOTOpbIi OTHUALTPOBBI-

BaeT MeNbyaillye YacTULbl MbiK).

» Mpumensiite cpeacTBa 3alUThl OpPraHoB cnyxa. Bos- Hm  HbloTOH-MeTp
[eliCcTBME LLYMa MOXeET NPMBECTH K NOTepe Cnyxa.

Bt Barr MouHocTb

EauHuLa sHepruv (Kpy-
TALLWMA MOMEHT)

Kr Khunorpamm

» Mpu pabote c 3aroToBKOH MOryT BO3HHKHYTb ONONHH- Macca, Bec
TeNbHble WYMbl, KOTOPble MOXXHO NPeAOTBPATUTb NPH lbs  doyHbI
MOMOLLH COOTBETCTBYIOLYMX MeP, HAaMp., NyTeM HCNONb- MM MWUNNUMETP [OnuHa
30BaHHA H3ONALMOHHLIX MaTePHNOB ANA 3aLUUTEI OT MHH  MHHYTI
Apebesxannsa Bo BpeMa KOHTAKTa C 3ar0TOBKOIA. lMpomomxuTenbHocTb
c CeKyHIbl
> Ecnu MHEBMaTHYeCKMil MHCTPYMEHT OCHaLLEeH rnywnTe- L dHeno 060pOTOB WK Uncno 0bopoTos
nem, Bcerpa npoBepsiiTe ero Hanuu1e Ha CBOEM MecTe [IBWKEHUit B MAHYTY XONOCTOr0 X083
M HcnpaBHoe pabouee cocTosHKe. b 6
. ar ap
» Bubpauus moxer BpejHO BO3/AEHCTBOBATb Ha HEPBbI U . . atMocdepHoe
. psi byHTbl Ha KBagpaTHbIM
KpoBooGpaLeHue KUCTeN U pyK. oM [aBneHue

> Ecnu Koxa Ha NanbLaX UK KUCTAX HeMeeT, 3yAuT, 6o-
nUT UNK bnepHeeT, NpekpaTuTe paboty c NHeBMaTHue-
CKHM HHCTPYMEHTOM, coobuuuTe 06 aTom paboTtopare-

nio n obpatuTech K Bpauy. Eauuuua
o6 peuwbens OTHOCHTENbHOM CUnbl

3BYyKa

nfc NUTPbI B CEKyHAY

Motpebnenue Bosayxa
cfm  Kkybuueckue dyTbl B MUHYTY P Ay

» He ucnonb3yiite H3HOLWEHHbIE HNK HENOAXOAALLME Na-
TPOHbI M YANUHUTENH. ITO MOXXET NPUBECTHU K YCUNEHHIO
BUOpaLMiA.

» [InA noANUpPaHWUA NHEBMaTUUECKOr0 HHCTPYMEHTa BBH-
AY ero Beca no BO3MOXHOCTH HCNONb3YiTe NOACTaBKH,
NPY>XHUHHbIE OTTAXKHW UK DanaHCHpbl.

» [lepxx1Te NHEBMATHUECKHI MHCTPYMEHT He CIULIKOM
Kpenko, HO yBepeHHO B COOTBETCTBUMU C CHNIaMH peak-
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Cumson 3HaveHne

QC  BbICTPOCMEHHBIN NaTPOH
0603HaueHKe

(@) BHYTPEHHEro
LWeCTUrpaHH1Ka

CMMBON HAPYXHOTO
yeTblpexrpaHHuKa MatpoH

CTaHAAPT TOUYHOM pe3bbbl
CLUA

UNF  (EOMHbIRA HAaLMOHaNbHbIN
3TanoH TouHoM 0bpaboTku
CLLA)

G pesbba YutBopTa

. pucoeanHnTeNnbHan
NPT  HauuoHanbHbIM CTaHAapT pesbba
TpybHO pe3bbbl CLLA
lpaBoe HanpaBneH1e
BpaLLeHus Hanpaenenue
NeBoe Hanpasnex1e BpatleHus
BpALLEHHUS:

OnucaHue npoayKTa H ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TeXHHUKe 6e30nacHoCTH. YnyLLeH!s B OTHOLLe-
HWUM YKa3aHUM M MHCTPYKLMH MO TeXHKUKe bes-
OMACHOCTW MOTYT CTaTb MPUUMHOM MOPaXEHHA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX
TPaBM.

Moxany#cTa, OTKPOWTE packnafHyt CTpaHULy ¢ UnnioCTpa-

LiMAIM1 THEBMOMHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE e OTKPBLITON Noka

Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMUH.

lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHHUI0

HacToAuwui NHEBMOUHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AN 3aBuH-
UMBAHMA 1 BbIBUHUMBAHMA BUHTOB, a TaKXKe [/1A 3aTATMBaHKA
1 OTBMHUMBAHHA raekK B yKasaHHOM [ManasoHe pasmepos 1
MOLLIHOCTH.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepatlns n3o00paxeHHbIX fIeTaner BbiNOMHEHa Mo PUCYH-
KaM Ha CTpaHuLax ¢ U30bpaxeHuem.

1 MatpoH
Pe3bboBoil konnauok
Kopnyc
MoaBecHas ckoba
Bbikniouatenb (pbiuar)
BWHT yCTpOWCTBa [1/1A 3acacbiBaHWs BUHTOB
lprcoennHUTENbHBIN WTYLIEP HA BXOAE BO3AyXa
OTBepcTHe ANs BbIXOAA BO3AYXA C FNYLIKTENEM
MNepekniouatenb HanpaBneHus BpaLleHus
HaknaHas ranka
LLInaHroBbIi HUNNENb
3aXuM AnA WhaHra
LLInaHr nojauv Bo3ayxa
Hanpasnatolas BTynka

O oOo~NOOGaBA_WN

o e e
H W NNE= O

Pycckui| 133

15 BosBparHaA Npyxu1Ha HanpasnsioLLen BTYIKN*

16 buT-Hacagka ¢ bokoBbIM CKOCOM NS NMPOMYCKaH!s
Bo3ayxa*

17 Mydra

18 Kniou-wecturpaHHuk (5 mm)

19 LllecturpaHHas ranka

20 CTonopHbIA AMCK

21 MpyXuHa MydTbI

22 Brynka MyThbl

*Maoﬁpameunble WNH ONUCaHHbIe NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06beM nocTtaBku. MonHbli aCCOPTUMEHT NPUHAR-
nexHoctel Bbl HaliieTe B Halweil NporpaMmme NPHHAANEKHOCTE.

DaHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHWA 3BYKOBOW IMMCCHM ONPe/eNeHbl B COOTBETCTBUU C
ENISO 15744.

A-B3BelLUEHHbI/ YyPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHMSA 3NEKTPOUH-
CcTpymeHTa 0bb1uHOo Hike 70 AB(A). HeaocToBepHOCTb U3-
mepenusa K = 3 ab.

Bo Bpemsa paboTbl ypoBeHb LLyMa MOXET NPEBbICUTb
8046(A).

MpumenaAiiTe cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a;, (BeKTopHas CymMMa Tpex Hanpas-
NEeHWi) W norpeluHocTb K onpefieneHsl B COOTBETCTBUM C
EN 28927.

3aBHHUMBaHWE/OTBUHUMBAHHME BUHTOB: 8, < 2,5 M/CQ,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbIA B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmm
M3MEPEH NO METOAMKE M3MEPEHHS, NPOMUCAHHOM B CTaHAap-
Te ENISO 11148, 1 MoxeT bbITb UCNONb30BaH ANA CPaBHe-
HUA MHEBMATUUECKUX MHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxe
[ANS NPefBapUTENbHOM OLEHKW BUDPALMOHHOM HAarpy3Ku.
YpoBeHb BUOPaLLMK YKa3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
MHEBMATMUECKMM UHCTPYMeHTOM. OfiHaKO eCiv NHeBMaTHye-
CKMI MHCTPYMEHT DyZIET UCNONb30BaH /19 BbINONHEHUS ApY-
WX paboT, C pasnnUuHbIMK NPUHALNEXHOCTAMM, C NPUMeE-
HEHWEM CMEHHbIX Pabouux MHCTPYMEHTOB, HE NPELyCMO-
TPEHHbIX M3rOTOBUTENEM, UK TEXHUUECKOE 0DCNYXHBaHWE
He byzeT oTBeuaTb NPeAnMcaHnaAM, T0 YPOBEHb BUOpaLMK Mo-
XeT ObITb UHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBBICUTL BUBpaLM-
OHHYI0 Harpy3Ky B TeUEHWe BCel NPOAOMKUTENBHOCTH pabo-
Tbl.

[1nA TOUHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TeueHue
onpeneneHHoOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO YUHTbIBaTb
TaKXKe W BPeMA, Koraa NHeBMaTUUeCKUi MHCTPYMEHT BbIKNH0-
UEH UNK1, XOTA W BKMIOUEH, HO He HaxoauTcA B pabote. 310 Mo-
XeT 3HAUUTENbHO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOpaLMK B pacue-
Te Ha nonHoe pabouee Bpems.

MpeaycmMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl beaonacHocTH AN
3alWMThl ONepaTopa OT BO3[EeNCTBMA BUDpaLmMu, HanpuMep:
TEXHMUecKoe 00CNyKUBaHWe NHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEH-
Ta M CMeHHOM pabouer 0CHACTKK1, Mepbl N0 NOAAEPKAHHUIO
PYK B TENNE, OpraH13aLua TEXHONOrMUECKKUX NPoLLeCcoB.

3anenenue o cootsercteun (€

Mbl 3asBNAEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMUCAHHbIN B
paspene «TexHAUeCK1e JaHHbIe» MPOAYKT MOMHOCTbIO COOT-
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BETCTBYET BCEM NMONOXeHUAM anpekTnebl 2006/42/EC,
BKMIOYan ee M3MeHeHus, M Hopmam: EN 1SO 11148-6.
TexHuueckan jokymeHTauma (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TexHHUueckue AaHHble

[laHHble NHeBMATUUECKME MHCTPYMEHTbI BXOAAT B CEPHI0
CLEAN.

TexHuka CLEAN komnanuu Bosch obeperaet nonb3oatens u
OKpY>XatoLLyto cpey, oHa paboTaeT be3 MallMHHOro Macna u
notpebnAet nuLwb HeboNbLIOe KONMUECTBO BO3AYXa M 3HEp-
TWu.

TeM He MeHee, AaHHble UHCTPYMEHTbI MOTYT Takxe paﬁOTaTb c
BO34yX0OM, coAepxalliuM MallMHHOe Macno.

consumption optimized - onTMMM3MpOBaHHOE
notpebnexue Bo3ayxa

lubrication free ~ OTCYTCTBWE CMa3sku
ergonomic - 3proHoOMMKa

air tool ~ MHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT
noise reduction — CHWXeHHWe YPOBHA LyMa

MHeBMaTHueCcKMi NPAMON WypPynoBepT 0607 459... 0607 459... 0607 459...
ToBapHbii NO ...203 ...204 ... 205
Uncno 0bopoToB xonoctoro xopa MUHL 800 800 1200
[onesHas MOLLHOCTb Br 20 20 20
MakcuManbHbIA KpYTALLMIA MOMEHT Hwm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Makc. auameTp BUHTOB MM M3 M3 M3
lpaBoe/neBoe HanpasneH1e BpalLeHHs ° ° )
MatpoH MM O3 O3 03
[yckoBoW Kypok - ® -
3anyck Haxaruem ° ° )
OTkntovatoLLan MydTa ° - °
Mydra S-Plus - ® -
Makc. pabouee aaBneHue Ha CMEHHOM pabouem bap 6,3 6,3 6,3
MHCTPYMeHTe psi 91 91 91
IMpucoennHUTENbHAA Pe3bba WNaHroBoro WTyLepa M5 M5 M5
BHYTpeHHU# anameTp Wwnaxra MM 4,0 4,0 4,0
PekomeHayeman AnuHa Wwnaxra M 4,0 4,0 4,0
Pacxop Bo3gyxa Ha XonocToM Xofy nfc 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Cbopka

Mpucnocobnenne ana noaseLIMBaHUA

» Ecnu Bbl XOTHTE 3KCNNYaTHPOBaTb NHEBMOMHCTPYMEHT
B NOABECHOM YCTPOWCTBE, CNEAHUTE 3a TEM, UTODbI UH-
CTPYMEHT cHauana bbin 3aKpenneH B yCTPoWcTBe, U
TONbKO NOCNE 3TOro NOAKNIOUANTE €ro K UCTOUHUKY
BO3AyXa. 3TMM Bbl CMOXeTe NPeoTBPaTUTbL CyYaiHoe
BK/IOUEHWE UHCTPYMEHTA.

C noMoLLibo NofBeCHOM Ckobbl 4 Bbl MOXeTe 3aKpenuTh
NHEBMOWHCTPYMEHT Ha npUcnocobneHuu Ana nofiBeLLnBa-
HUA.

OtBOg 0TPaboTaHHOro BO3AyXa

Uepes KOMMOHEHTbI 119 0TBO/a 0TPabOTaHHOMO BO3ayXa Bbl
MOXeETe OTBOAMTb OTPabOTaHHbIM BO3MYX NO LWaHry oT Balue-
ro pabouero MecTa npu 0HOBPEMEHHOM ONTUMANbHOM My-
LIeHWK Bbixnona. Kpome Toro, 3Tum ynyutatotcs Bawuu pabo-
uKe yCnoBMs, TaK Kak Batlie pabouee mecTo bonblue He 3a-
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PA3HAETCA BO31yXOM C coaepXaHWeM macna U B BO3ayX He
MNOAHMMAETCA MblNb U CTPYXKa.

[eueHTpanu3oBaHHbIN 0TBOA 0TPabOTaHHOTO BO3AYXa

~ BbIKpyTHTE rNyLIMTENb M3 OTBEPCTUA ANA BbIXOAA BO3AYXA
8 ¥ nocTaBbTe Ha ero MecTo LWNaHroBbIk HUnnenb 11.

- OcnabbTe xomyT 12 Wwnaragna oTpabotaHHOro BO3ayxa 1
3aKpenuTe WaHr fns 0TpaboTaHHOro BO3yXa Ha LWNaHro-
BOM Hunnene 11, Tyro 3aTAHyB LWAAHTOBbIA XOMYT.

MoakntoueHne K UCTOUHUKY CXKATOro Bo3ayxa

» Cnepute 3a TeM, utobbl JaBneHue Bo3ayxa b6bino He
MeHbLue 6,3 6ap (91 psi), T.K. NTHeBMaTHYECKHI HH-
CTPYMEHT PacCuHTaH Ha 310 pabouee aaBnenue.

[lna nocTikeHUA MakCUMaNbHOM MOLYHOCTH HeOBXOAMMO BbI-
[EePXUBATb 1A BHYTPEHHErO iaMeTpa LaHra 1 NPUCoeau-
HWUTENbHOW Pe3bbbl 3HaUeHUs, NpUBEAEHHbIE B Tabnuue
«TexH1ueckne fiaHHble». [inA CoxpaHeHHsA NONHON MOLLHOCTH
NONb3YHTECH LLUNAHraMu C /IMHOM He bonee 4 M.

[1nA 3awuTbl NHEBMOMHCTPYMEHTA OT NOBPEXAEHHH, 3arps3-
HeHuA 1 0bpa3oBaHKA KOPPO3MK NOAABAEMbIN CKATbIM BO3-
BYX BOMKEH BbITb OUMLLEH OT MOCTOPOHHUX YACTHL, M BNAry.
YkasaHue: Heobxoumo npumeHaATb bnok Bo3gyxo-
noarotoBku. OH obecneunsaet beaynpeuHyio hyHKL1IO
NHEBMOMHCTPYMEHTA.
Cobntopaiite pykoBOACTBO NO 3KCMAyaTawuu bnoka Bo3ayxo-
NOArOTOBKM.
Bce ynpaBnsioLyue aneMeHTbl, COEAMHUTENbHbBIE TUHUM U
LUNAHIM JOMKHbI BbITb paccunTaHbl Ha HeobxoauUmoe AaBne-
HWe 1 0bbeMHbIN pacxof Bo3ayxa.
MpepoTBpaLLaiTe CyKeHWA NOABOAALLMX TMHUN, HANPUMEP,
B pe3ynbTate nepexatus, nepernbos unu pactaruBaHus!
MpW BO3HUKHOBEHWM COMHEHWI CNELYET UBMEPHTb laBNEHNE
MaHOMETPOM Ha BXOfie BKNIOUEHHOr0 MHEBMOUHCTPYMEHTA.
~ B nHeBMaTMuecKux MHCTPYMEHTax C 3amyCKOM pbluarom
HXXMUTE HECKONbBKO pa3 Ha pbluar 5 nepes noaknoueHu-
€M MHCTPYMEHTa K UCTOUHMKY BO3AYXa.

MpHcoeanHeHHe NUTaHKA CKATbIM BO3AYXOM K NHEBMO-

MHCTPYMeEHTY (cM. puc. A)

— BBMWHTHUTE WNaHroBbI# HUNNEenb 11 B NpUcoeaMHUTENbHBIN
WTyLEep Ha Bxoae Bo3ayxa 7.
[N npenoTBpaLLeH1s NOBPEXAEHWI BHYTPEHHUX UacTen
BEHTUNA MHEBMOWHCTPYMEHTA cneayeT Npy BBEPTbIBaHUH
1 BbIBEPTbIBAHUM WNAHIOBOro HUNNens 11 yaepxueatb
NPUCOEANHUTENbHBIN WTYLIEP BXOAA BO3AYXA 7 raeuHbIM
KMiouoMm (3eB 22 MM).

- Ocnabutb xomyTHkKM 12 WwnaHra nogauv Bosayxa 13 u 3a-
KPenuTb WNaHr Ha Hunnene 11, 3aTAHyB ANA 3TOr0 XOMYTHK.

Ykasanue: Bceraa sakpennanTe WnaHr nofaun Bosayxa CHa-

Yyana Ha THEBMOWHCTPYMEHTE U 3aTEM Ha bnoke BO3ayxonoa-
FOTOBKMH.

3ameHa pabouero HHcTpymeHTa (cM. puc. B)

- CHumuTe pe3bboBoii konnauok 2 (neBas pesbba) ¢ kopny-
ca 3 1 OTKpyTUTE HaKMAHYHO raiky 10.

- BcraBbTe buT-Hacaaky 16 B natpoH 1 1 HaKpyTUTE HaKKa-
Hyto raiky 10.
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- HapeHbTe BO3BpaTHYIO NPYXMHY HANPaBNAOLLEN BTYNKK
15 Ha buT-Hacaaky 16 v HakugHyio raiky 10.

- BcTaBbTe HanpaBnsioLLyto BTYNKY 14 B pe3bboBoi konna-
UOK 2 1 NPUKPYTUTE pPe3bboBOi KoNNauoK K kopnycy 3.

Paborta c MHCTpymeHTOM

BknioueHue

lHeBMaTUUECKUH MHCTPYMEHT paboTaeT ONTUMANbHO NpU pa-
bouem 1aBnennu 6,3 bap (91 psi), U3aMepeHHOM Ha Bxoae
BO3yXa NPy BKMIOUEHHOM MHEBMATUUECKOM UHCTPYMEHTE.

BknioueHne/BbiKnoueHue

B Lienax 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPT UM BKMIOUANTE INEKTPOMH-
CTPYMEHT TONbKO TOrfa, koraa Bbl co6|/|paeTer pa60TaTb CHUAM.

Ykasanue: Ecnv nocne npogomxuTenbHOro NPOCTOs MHEB-
MOWHCTPYMEHT He 3anyckaeTca, TO NepeKkpoiTe noaauy Bos-
JlyXa 1 NPOBEPHHTE 3a UETbIPEXTPAHHNK 1 MOTOP HECKOMbKO
pa3. 3TUM YCTPAHAKTCA CUNbl CLIEN/IEHHS.

|-|pl/l 0TCOE€AUHEHUN OT UCTOYHWKA BO3AYXa UTU CHUXEHWUU pa-
bouero [N1aBNEHNUA BbIKMIOUUTE MHEBMATUUECKUI WHCTPYMEHT
W npoBepbTe paﬁouee [aBneHue. anI OnTUManbHOM 3Hauye-
HWH pa6ouero [[aBNeHUA CHOBA BK/TIOUUTE UHCTPYMEHT.

3anyck HakaTueM c oTKniouatolein mydroi
0607 459 203/... 205

MHeBMaTueck1e MHCTPYMEHTbI OCHALLIEHbI OTKMIOYatOLLei
mydroii, koTopas cpabaTbiBaeT B 3aBUCHMOCTH OT KPYTALLEro
MOMEHTA M MMEET LUIMPOKHIA iMana3oH HacTpoek. OHa cpabarbi-
BaeT NPK JOCTHIKEHWM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLETO MOMEHTA.

— Yr0bbl BKNIOUMTD NMHEBMOMHCTPYMEHT, NpUCTaBbTe pabo-
UM MHCTPYMEHT K BUHTY U CNerka HaflaBuTe Ha Wypyno-
BEPT B OCEBOM Harpas/eHuu.

— [Npu BOCTUKEHUM YCTAHOBNEHHOIO KPYTALLETrO MOMEHTA
NHEBMATUUECKMI MHCTPYMEHT OTKNIOYAETCA aBTOMaTHye-
CKHM.

Mpu npexaeBpeMeHHON pa3rpy3ke MHEBMATUUECKOr0 UHCTPY-
MEHTA YCTaHOBNEHHDIM KPYTALIMIA MOMEHT He JOCTUraeTcA.

3anyck Haxxatem npu mycre S-Plus
0607 459 204

IMHeBMaT1UeCKUEe UHCTPYMEHTbI OCHaLLeHbl MychToi S-Plus,
KoTopas cpabatbiBaeT B 3aBUCMMOCTH OT KPYTALLETr0 MOMEHTa
1 UMeeT LUMPOKUIA iMana3oH HacTpoek. OHa cpabatbiBaet
NPY AOCTUXKEHWUM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEro MOMEHTa.

- Utobbl BKNIOUMTD NHEBMOMHCTPYMEHT, NPUCTaBbTe pabo-
UWIM MHCTPYMEHT K BUHTY M CNeTKa HafjaBuTe Ha Lypyno-
BEPT B 0CEBOM HaNpPaBeHUH.

— [1py AOCTUXXEHNHM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEr0 MOMEHTa
NHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT OTKNIOUAETCA aBToMaThue-
CKH.

- WU3beranue oTknioueHua: Ytobbl M3bexatb OTKNIOUEHUA
MHCTPYMEHTA NPH JOCTHKEHNM YCTaHOBNEHHOTO KpyTALLe-
o MOMEHTa, He0bXOAMMO HaXaTb Ha pbluar 5.
MpumeHeHue: BUHTbI ANA IUCTOBOTO MeTanna, LWypynbl

Mpy NpexaeBpeMeHHoON pa3rpy3Kke MHEBMATUUECKOTO UH-

CTPYMEHTA YCTaHOBNEHHbIM KPYTALMA MOMEHT He 10CTUraeT-

cA.
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3anyck pbiuarom npu mychte S-Plus
0607 459204

lHeBMaTUUECKIME MHCTPYMEHTbI OCHaLLEHbI MydhTor S-Plus,

cpabarblBatoliieit B 3aBUCUMOCTH OT KPYTALLLErO MOMEHTA.

Mpy 3anycke pbluarom Bbl MoXeTe M30exaTb aBTOMaTHue-

CKOTO OTKNIOUEHHUA MHCTPYMEHTa, NPH 3TOM cpabaTbiBaeT

NpefoXpaHuTeNbHas MydTa.

- Urobbl BKNIOUHTD MHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT, HaXMU-
T€ Ha pbluar 5 1 yepxuBanTe ero HaxarbiM NPy BbINoNHe-
HWUK pabouelt onepaumu.

— [InA BbIKNOUEHHA OTNYCTUTE pbluar 5.

Mpy NpexaeBpeMeHHOM OTNyCKaHMK pbluara 5 npensapy-

TeNbHO HACTPOEHHBIN KPYTALLMI A MOMEHT He AOCTUTaETCA.

YcraHoBKa HanpaBneHnA BpaLeHua

- [paBoe BpaleHKe: nepekniouatenb HanpaBneH1s Bpa-
LeHUA 9 He HaXXMMaeTCH.

- IeBoe HanpaBneHue BPaLEHHA: HAKMUTE HA NEPEKNIO-
uyaTenb HanpaBneHus BpaLyeHua 9.
[NoBepHM1Te NepekntoyaTenb HanpaBneHua BpalleHua 9,
uTobbl 3ahMKCUPOBATL MONOXKEHHE.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

Pe3kue Harpyakw, Bbi3blBatolLiMe NafeH1e uucna obopotos
MNW 0CTAHOB MHCTPYMEHTA, HE HAHOCAT BPea MOTOpY.

YcTpoicTBO ANA 3acacbiBaHUA BUHTOB (cM. puc. B)

~ [lonHOCTbI0 BbIKPYTUTE BUHT YCTPOICTBA iNA 3acachiBa-
HWA BUHTOB 6.

- CHumuTe pe3bboBoit konnauok 2 (nesas pe3bba) ¢ kopny-
ca 3 1 OTKpyTUTE HaKMAHYHO raiky 10.

- BcraBbTe but-Hacaaky 16 B naTpoH 1 1 HaKpyTUTE HaKKa-
Hyto raiky 10.

- HapeHbTe BO3BpaTHYI0 NPYXMHY HanpaBnAtoLLen BTYNKK
15 Ha buT-Hacaaky 16 v HakuaHyio ranky 10.

- BcraBbTe HanpaBnsioLLyto BTYNKy 14 B pe3bboBoi konna-
UoK 2 1 NPUKPYTHTE pe3bboBOi Konnauok K koprycy 3.

[epxute pabouee MeCTo B UUCTOTE. 3arpA3HEHHDIA BO3AYX

MOXeT 0TPULIATENbHO NOBMMATH Ha 3aCacbiBaHUe BUHTOB.

Hacrpoiika kpyTawero momeHta (cm. puc. C)

- CHumuTe pe3bboBoii konnauok 2 (neBas pe3bba) ¢ kopny-
ca 3 1 OTKpyTUTE HakMAHYH raiky 10.

- OrtkpyTute Kopnyc 3 (neBas pe3bba) U U3BNEKUTE MydTY
17.

- BcraBbTe Kkiou-LwecTUrpaHHnk 18 B Ban MydqiThl, yaepxu-
Bas TakuM obpasom mycry 17.

~ OxBaTuTe LWECTUrPaHHYIO ranky 19 raeuHbiM KNouoMm ¢
pasmepoM 12. OTperynupyite HaTAXeHWe NPYXKKUHbI,
Kaxzablii pa3 NOBOPAUMBas raeuHbli KNou Ha 0fuH pybel.

BpalLieHue no uacoBov CTPeNnKe yBENMUMBAET KPYTALLMIA MO-

MEHT, BpalleH1e NPOTUB YaCOBOW CTPENKM CHUXAET KpyTA-

LLIMA MOMEHT.

HauunHaiTe ¢ HU3KKUX 3HAUEHWUN HACTPOMKH.

- CHoBa cobepuTe NHEBMAaTHUECKUI HHCTPYMEHT B 0bpar-
HO¥ NoCNeaoBaTenbHOCTH.

Yka3zanue: [1py 3aKpyuuBaH1K B MATKUE MaTepuanbl Npeao-

XpaHuTenbHas MydTa HauMHaeT He cpabarbiBaTb npu bonee

HU3KWX 3HAUEHMAX KPYTALLETO MOMEHTA.

Mocne HAaCTPOWKM KPYTALLETro MOMEHTa

~ [lyTem NpoBHbIX 3aKPyUMBaHWI NPUBEAKTE KPYTALLMUHA MO-
MEHT B COOTBETCTBME C MaTepHUanomM, B KOTOPbIA 3aKpyuu-
BalOTCA BUHTbI (TBEPAbIN, CPEAHEN TRBEPAOCTH, MATKUI).

~ [poBepbTe KPYTALLMIA MOMEHT C MOMOLLbO INEKTPOHHOTO
npubopa fns M3MepeHua KPYTALLEro MOMEHTa UK AUHa-
MOMETPHUUECKOTO KAtoua.

» MpH BbICOKMX KPYTALMX MOMEHTaX Heobxoauma cooT-
BETCTBEHHO bonbluas NPoTHBOAENCTBYIOILAA CHNa.

3ameHa npyXuHbl MydTbl (cM. prc. C)

[lMana3oH HacTPOHKH KpyTALLero MomenTa MapkupoBka

0,06-0,3 Hm 3eneHbln
0,2-0,6 Hm KOPUUHEBbIN
0,5-1Hm OpaHxeBblH

- CHumuTe pe3bboBoit konnauok 2 (nesas pe3bba) ¢ kopny-
ca 3 1 OTKpyTUTE HaKMAHYHO raiky 10.

- OtkpyTuTe kopnyc 3 (neBas pe3bba) 1 u3BnekuTe Mydry
17.

- BcTaBbTe Kntou-lecTrpaHHuk 18 B Ban MydTbl, yaepxu-
BaA TakuM obpasom mycty 17.

— OTKpyTHTE LWECTUrpaHHYIo raiky 19 ¢ noMoLbIo raeuHoro
Kntoua ¢ pasmepom 12.

— CHuMHTE cTONOPHBIN Anck 20. Cnegute 3a TeM, utobbl
BTYNKa My(Tbl He CMECTUNACh; OHA (hUKCHUPYeT 4 Wwapa
(D 2 mm).

- [locTaBbTe Ha MECTO YCTaHOBNEHHOM NPYXUHbI MyThl 21
HOBYIO MPYXHHY.

- HapeHbTe cTonopHbIi anck 20 Takum 0bpasom, utobbl Bbl-
CTYNbl BOLUMK B LIECTUTPAHHYIO raiky 19, U HakpyTuTe LWe-
CTUrPaHHyHo raiky 19.

- HacrpoiTe KpyTALLMIA MOMEHT.

HauuHalTe ¢ HU3KWUX 3HAUEHWI HACTPOMKK.

- CHoBa cobepuTe MHEBMATUUECKMIA MHCTPYMEHT B 0bpart-
HOM NOCNef0BATENBHOCTH.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TeXOGCHY)KHBaHMe W OUUCTKa

» MMopyuaiiTe BbINONHEHHE TeX0OCNYKMBaHHA H PEMOHTa
TONbKO KBanu(uLUpoBaHHOMY nepcoHany. ITiM obec-
NeunBaeTCA COXpPaHHOCTb 6e30MacHOCTH MHEBMOMHCTPY-
MEHTa.

CepaucHaa macTepckas (upMbl Bosch BbINONHAET TaKylo pa-
00Ty BLICTPO M HAIEXKHO.

McnonbayiTe ToNbKO OPUrHHabHbIE 3aMYacTv NPOM3BOACTBA
Bosch.

PerynapHas ouucrka

- PerynapHo ouuLuaiTe CETKY Ha BXOfe CKaToro Bo3ayxa
NMHEBMOUHCTPYMEHTA. [INA 3T0r0 OTBUHTUTE LLINAHTOBbIN
HUNnenb 11 1 0uMCTUTE CETKY OT MbINK 1 UaCTUL, 3arpA3He-
HWiA. [Tocne 3T0ro NPUBMHTUTE WNAHTOBbIA HUNNENb Ha Me-
cTo.

- CofiepalLueca B CKaTOM BO3AYXE YaCTULbl BOfbI 1 3a-
TPA3HEHMH Bb3bIBAIOT 0DPa30BaHKE KOPPO3UH U BEAYT K
W3HOCY NOMacTer, KnanaHos u 1. A. [1nA npeaoTBpaLleHus
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3TOr0 CNepyeT 3akanatb Ha BXOAE BO3ayXa 7 HECKONbKO
Kanenb MOTOPHOro Macna. [locne 3Toro NoAKMoYMUTE NHEB-
MOMHCTPYMEHT K NIUTaHMIO CKaTbIM BO3AYXoM (cM. «Mofi-
KNIOUEHUE K UCTOUHUKY CKaToro Bo3ayxan, cTp. 135) u
BKNtounTe MoTop Ha 5 - 10 ¢, cobupas npu 3TOM BbiTEKAKD-
Lee Macno TpAnkoi. Mpu npogomKUTENbHOM NpocToe
NMHEBMOMHCTPYMEHTA cneayeT Bceraa NPUMEHATb 3TOT
meToa.

Mepuopunueckoe TexobenyxuBaH1e

- Tocne nepsbix 150 pabounx yacos ouncTuTe peaykTop
cnabbim pacTBoputenem. CnepyiTe ykasaHUAM U3rOTOBH-
TeNA pacTBOPHUTENA MO NPUMEHEHHUIO M yTUAK3aumu. Mocne
3TOr0 CMaXKbTe PeAyKTop cneLuanbHon peayKTopHoOM
cMaskor Bosch. Mocne nepBoi 0UnCTKK NOBTOPANTE 3Ty
npoueaypy ¢ uHtepsanom B 300 pabouux uacos.
CnewuanbHan peaykTopHas cMaska (225 mn)
ToapHbiit N0 3 605 430 009

- [lonacTv MoTopa AOMXKHbI PETYNAPHO NPOBEPATLCA CNELH-
ANMCTaMMU U NPH HalobHOCTH 3aMEHATBCA.

- Mpubn. nocne 100000 onepawuit 3aKpyuMBaHUA CMasbl-
BaiTe NOABWKHbIE feTanu MyhTbl HECKONbKUMH KaniaMu
MoTopHoro Macna SAE 10/SAE 20. Ckonb3slLue 1 KaTato-
LHecs AeTanu HeobxoLMMOo CMasblBaTb MOMIMKOTOBOM
cMaskou INocne 31oro HeobxoaUMOo NPOBEPHUTL HACTPOMKY
My(TbI.

- [locne Kaxaoro TEXHUUECKOro 0bcnyXxmMBaHKsA NpoBepsin-
T€ uncno 0bopoToB C NOMOLLbIO NpKUbopa AN U3MepeHus
uncna 0bopoToB M NPOBEPANTE NHEBMATUUECKUH MHCTPY-
MEHT Ha Hanuuue bonbLUKMX BUOPALMA.

CMa3Ka NHeBMOMHCTPYMEHTa

ﬂnﬂ HenocpeacTBEHHOro CMa3blBaHUA MHEBMOUHCTPYMEHTA
MNW ANnA noaauv B 6nok Bo3ayxonoarotoBKK CNeayeT UCnofb-
30BaTb MoTopHoe Macno SAE 10 unu SAE 20.

MpuHagnexHocTH

TMoNHbIA aCCOPTUMEHT BbICOKOKAQUECTBEHHDBIX MPUHAANENKHO-
cTer Bbl MoxeTe nocMoTpeTh B MHTepHeTe Nno afpecy:
www.bosch-pt.com unu cnpocuTb B cneumanusMpoBaHHOM
MarasuHe.

MNoaBecHas ckoba 3604720024
[nywwuTenb, MeTannokepammka 3607000024
[nywwtensb, nnactMacca 2607000174
MpyxuHa Myl 0,06 -0,3 Hm

(3eneHoro useTa) 3604616006
NpyxuHa MydTsl 0,2-0,6 HM

(kopuuHeBoro LipeTa) 3604617002
MpyxnHa MycTel 0,5-1 Hm

(opaHxeBoro LBeTa) 3604618005

BosBparHas npyxuHa ans
MHTErpUPOBaHHbIX HanpaenAatwmx BTynok 3604610016
CneumanbHas pefyKTopHas cMaska
(225 mn)

3605430009
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CepBuc W KOHCyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT Uc-
noNnb30BaHHUA NPOAYKLHUHU

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuyacrei obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnuke NHEBMOUHCTPYMEHTA.

CepBu1CHanA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balliv Bonpochbl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Balero npoaykta v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTexHu 1 MHOPMAaLMIO MO 3anuacTam
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatoLLmi KoH-
CyNnbTauMu Ha NPeaMET UCMOMb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu BONpockl OTHOCHUTENBHOO
Haller NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Poccus

YNONHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLuA:

000 «Pobept botwu»

BawwyTt1Hckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHy MHPOPMALMIO O PACTIONOXEHUU CEP-
BUCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUNTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Ytunusauua

OTCNYXMBLUKI CBOW CPOK NMHEBMOMUHCTPYMEHT, MPUHAINEX-

HOCTH 1 YNaKOBKY CNeayeT CAaTh Ha 3KONOTMUECKH UHCTYIO

PeLMPKYNALMIO OTXOA0B.

» CMa30uHble MaTepHanbl H CPEACTBA ANA OUHCTKH
[OMKHbI YTHNM3UPOBATLCA IKONOTHUECKH UUCTIM
06pa3om. BbinonHsiite 3aKoHHbIE NPeANUCAHNA.

» CornacHo npefnHCcaHUAM NopBepranTe yTMNU3aLuu
nonacti Motopa! Jlonactv MoTopa coaepar TecnoH. He
HarpeBaTe ux cabilwe 400 °C, TaK kak NP1 3TOM BO3MOX-
HO BbljeNneHue BPeLHbIX AN 30POBbA NaPOB.

Ecnu Baww nHeBMOMHCTPYMEHT bonbLue HepaboTocnocobeH,

TO cAanTe ero, NOXanyicTa, B LEHTP YTUIU3ALMUK UNK B TOp-

TOBI0, HAaNp1Mep, B aBBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MacTep-

cKyto bouw.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana
NHeBMaTHYHUX NpUNagis

& NONEPEMKEHHA RSkl Ul

BUKOPUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiYHMM 06cnyroByBaHHAM i 3aMiHOI0 Npunapas
NHEeBMaTHUHUX iHCTPYMEHTIB, a TAKOX Nepes TUM, AIK
npautoBaTi NobNuU3y HUX, yBaXKHO NpounTaNTe yci
iHCTPYKUT | ;OTPUMYIATEC iX. HEBMKOHAHHA HACTYMHMX
BKa3iBOK 3 TEXHiKM De3neku1 Moxe NPU3BECTH A0 CEPHO3HUX
TpaBM.

36epiraiiTe BKa3iBKM 3 TeXHiKKM Be3nekH i HapaBa#Te ix

oneparopam.

be3neka Ha pobouomy micui

» Cnipky¥iTte 3a NOBepPXHAMH, AKi Uepe3 BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXYTb CTaTH CM3bKHMH, a TAKOXK
3anobiraite Hebe3newi nepeuenneHHa uepes
NHeBMaTHuHi abo rigpaBniuni wnaHru. MockoB3aHHs,
nepeyensieHHs i NaaiHHA € FONOBHUMM NPUUMHAMM
TiINECHWX YLIKOMKEHb Ha pobouomy micui.

» He npauoiite 3 NTHEBMaTHUHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacRifoK
NPUCYTHOCTI rOPIOUMX PiAKH, rasie a6o nuny. Mpu
06pobui 0bpobnioBaHoi AeTani MOXyTb yTBOPIOBATUCH
iCKpWM, BiO AKMX MOXeE 3aUMaTncA nun abo napy.

» Mig uac po6oTH 3 NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM He
nignyckaire go po6ouoro micus rnapauie, gired i
BiABiAyBauiB. kL0 Bawa ysara byne BiggepHyTa
iHWKMK ocobamu, Bu MoxxeTe BTPATUTH KOHTPONb HaJ
NHEBMATUUHUM iHCTPYMEHTOM.

He6e3neka NHeBMaTHUHUX iHCTPYMEHTIB

» Hikonu He cnpsamoBy#iTe NOBITPAHKI NOTiK Ha cebe abo
Ha iHWKX NioAeil | He CNPAMOBYHTE XONoAHE NOBITPA HA
PYKH. CTUCHYTe MOBITPA MOXe NPU3BECTH A0 CEPHO3HMX
TINECHWX YLLKOMKEHb.

» Mepesipsaiite 3’eAHaHHA i NiHii XXUBNEHHA. Bci By3nu
TEXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA, MyTH i LNAHTK MatoTb byt
pO3paxoBaHi Ha TUCK i KINbKICTb NOBITPSA, 3a3HaueHi B
TeXHIYHWUX AaHMX. 3aManui TUCK HEraTMBHO BMNUBAE HA
(DYHKLOHYBaHHS MHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY,
3aBeNUKNI TUCK MOXKE NPU3BOANTHM A0 MOLLKOKEHHA
matepianbHUX LiHHOCTEN | TpaBM.

> 3axuuiaiTe WNAHTH Bify NeperMHaHHA, 3ByXXeHHs,
NonajaHHA PO3UHHHMKIB i rOCTPUX KpaiB. 3axuiaiite
WINAHIY Bif Tenna, onii i aetane, wo obepraiTbea.
HeraiiHo MiHANTE NOLIKOAXEHUH WNAHT. [OLWKOAKEHHS
YXMBUNbHOI NiHii MOXe NPU3BOANTM A0 KPYTiHHA HAMipHOTO
LNaHra i nopaHeHb HAM. MiAHATHIA NWA i TMPCa/CTPYXKa
MOXYTb PaHWTH Oui.

» Cnigky#Te 3a TMM, 1406 3aTUCKHa ckoba wnaHra
3aBxau byna nobpe sararnyra. Yepes noraHo 3ararHyTi
ab0 noLLKomKeHi LWNaHroBi Ckobu Moxe
HEKOHTPO/IbOBAHO BUXOAUTH I'IOBiTpFI.

be3neka noaen

» ByabTe yBaXXHUMHU, CliAKYiTe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTECA Nig yac pobotn 3
NHeBMaTHUHUM iHCTPyMeHTOM. He kopucTyiitecs
NHEBMaTHYHHUM iIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cromneHi abo
3HaxopMuTecA NifA Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
MHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM MO3e NPU3BOANTH [0
CEepHAO3HUX TPABM.

» Bpsraiite po6ounii ogar Ta 0608’a3K0B0 BAAraliTe
3axucHi okynapu. OcobucTe 3axmCcHe CNopAmKEHHA, AK
Hanp., 3aXMCT OPraHiB AUXaHHs, 3aXUCHe B3YTTA, L0 He
KOB3a€ETbCA, 3aXMCHa Kacka abo HaBYLIHWKH, — B
3aNeXHOCTI Bif iHCTPYKLi poboToaaBLA abo BUMOT TEXHIKKM
6e3neku un caHiTapHUX HOPM — 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHuKalTe HeHaBMHCHOTO BMHKaHHA. Mepiu Hix
i’ eAHYBaTH NHEBMATHUHHI iIHCTPYMEHT [0 NOBITPA,
nigHiMaTH abo nepeHOCHTH HOTO, YNeBHITLCA B TOMY, L0
NHeBMaTHUHHI iHCTPYMEHT BAMKHEHHH. epeHeceHHs
MHEBMAaTWUHOTO iHCTPYMEHTY 3 NabLieM Ha BUMMKaui abo
NIAKNIOYEHHS YBIMKHYTOrO MHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY 10
MOBITPA MOXe NPU3BOAMTHM A0 HELLACHNX BUMAJKIB.

» Mepea THM, AK BMHKATH NHEBMATHUHHIA IHCTPYMEHT,
npu6epiTb HanaroAXyBanbHi IHCTPYMEHTH.
3HaXOMKEHHA HAaNaroKyBanbHOro iHCTPYMEHTa B fieTani
NHEBMATMUHOTO iHCTPYMEHTY, L0 0DepTaeTheA, MoXe
NPHU3BOANTH 10 TPABM.

> HenepeouiHioiite cebe. 36epiraiite cTilike NonoXeHHA
Ta piBHoBary. CTiiike NONoXeHHs i BignoBiaHe
NONOXeHHA Tina [1o3BoNsTb Bam kpatue 3bepiratu
KOHTPOAb Haji THEBMATUUHUM iHCTPYMEHTOM Y
HecnoAiBaHMX CUTYyaLinx.

» Basraite npupgatHuii oaar. He BaAraiTte npoctopuii
oaAar Ta npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYKaBHLi 6nM3bKO A0 feTanew, Wo PyXalTbeA.
lpocTopwit oasr, npukpack abo AoBre BONOCCA MOXYTb
nonagarv B fieTani, o obepTatoTbea.

» He Bauxaiite 6e3nocepeatbo BignpauboBaHe NOBITPA.
CnipKyiite 3a THM, W06 BigNpaLboBaHe NOBITPA He
NOTPaNNANO B 0Yi. BianpalboBaHe NOBITPSA, LU0 BUXOAUTL
3 MHEBMATMUHOTO iHCTPYMEHTY, MOXe MiCTUTW BOAY, Onito,
MeTaneBi YaCTUHKM Ta 3abpyHeHHs 3 koMnpecopa. Lie
MOXE LLIKOAWTH 300PO0B’H0.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

NHeBMaTHYHUMHU iHCTPYMEHTaMH

» [ina 3akpinneHHa abo nignupaxHa obpobnioBaHoro
Mmarepiany KOpucTyiTeca 3aTHCKHUMH NPUCTPOAMH
a6o newaramu. Mputpumytoun 0bpobnioBaHy Aetanb
OfIHiEI0 PYKOIO aDO NPUTUCKYIOUM Ti 10 TiNa, HEMOXNMBO
nocuTb besneuHo nNpavioBaTy 3 THEBMATUUHUM
iHCTPYMEHTOM.

> He nepeHaBaHTaxyiiTe NHEBMAaTHUHHUIi iHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TaKMi MHEBMATHUHHI iHCTPYMEHT,
10 cnewjianbHoO NpU3HaueHuit Ana Bawux suais pobir.
lpuaaTHUA THEBMATUUHMIA iIHCTPYMEHT NPaLOE Kpalle Ta
HagiMHiLWe B 3a3HaUE€HOMY AiianasoHi HOro NoTYXHOCTI.
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» He kopucTyiiTecA NHEBMaTHUHUM iHCTPYMEHTOM, AKLLO
NOWKOAXEHWH BUMHUKAY. [THEBMATUYHUI iIHCTPYMEHT,
L0 He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HEDE3NEUHUM i
notpebye peMoHTy.

» Mepep TM, AIK HANALITOBYBATH iHCTPYMEHT, MiHATH
npunapaa abo akuwio Bu goBrui uac He bypere
KOPHUCTYBaTUCA iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb noBiTps. Lli
nonepexanbHi 3axofu 3anobiratoTb HEHaBMUCHOMY
BMMKAHHIO MHEBMATUUYHOTO iHCTPYMEHTY.

» 36epiraiite nHeBMaTHUHi iHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came
He KOPUCTYETeCh, Aaneko Bif Aiteil. He no3eonaiTte
KOPUCTYBaTUCA MHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM
ocobawm, Lo He 3HalioMi 3 iioro poboToto abo He uuTanu
1o iHCTPYKWil0. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUYEHUMH
0cobaMu NHEBMATUUHI IHCTPYMEHTHU HECYTb B cobi
Hebesneky.

» CrapaHHo gornapaite 3a Bawmm nHeBMaTHUHNUM
iHcTpymenTom. Mepe.ipaiTe, wob pyxomi getani
iHCTpyMeHTy 6e3p0raHHO NpaLioBany Ta He 3aifanu 1a
w06 aerani, AKi MOXXyTb BNNMBATH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
MHEBMaTHUYHOTO iHCTPYMEHTY, He 6yn1 nonamaHuMu
abo nowkomkeHumu. Mepuu, Hix KopucTyBaTHCA
NHEeBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM, NOLIKOAXEHi AeTani
Tpeba BiagpeMOoHTYBaTH. Bennka KinbKicTb HeLLacHUX
BUNAAKIB CNIPUUMHAETLCA NOraHUM OMNAAOM 33
NHEBMATMUHUMM IHCTPYMEHTaMMU.

» BukopucToByiHTE NHEBMAaTHUHUIA iHCTPYMEHT,
NpHUNagaA Ao Hboro, BCTaBHi po6oui iHCTPyMeHTH Towwo
BiAANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu
LbOMY YMOBH poboTH Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT
pobortu. Lie fonomoxe MakcMManbHO 3MEHLLIMTH
YTBOPEHHS NuAy, Bibpauito i Wymu.

» HanawroByBatH, perynioBati Ta BAKOPUCTOBYBATH
NHEBMaTHUHi iHCTPYMEHTH A03BONAETLCA NHLLE
KBanicgikoBaHUM i HAaBUEHUM onepaTopam.

» BHOCHTH 3MiHH 30 NTHEBMATHUYHOTO iHCTPYMEHTY
3abopoHAETbCA. Taki 3MiHWA MOXYTb 3MEHLUMTH [LiEBICTb
3aXO0fiB 3 TeXHikW be3neku i 36inbKUTH pU3nK Ana
oneparopa.

Cepsic

» PeMOHTYBaTH NHeBMONpPUNaz A03BONAETLCA NULLE
KBanicgikoBaHuM (haxiBLUAM 3 BHKOPHCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anuacTuH. [luwwe Tak pobota 3
MHEBMONPUIazoM He byfie BUKNUKaTH Hebesneky.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku Ans nHeBMaTHYHOTO
wypynosepta

» lepeBipTe, UM YiTKO UNTAETLCA 3aBOACHKA TabnHuKa.
3a HeobXiaHICTI0 3BEPHITbCA 10 BUPODHHKa 33 HOBO.

> Y BUNapKy NonomMk1 06pobnioBaHoi 3arotoBku abo
NpUNaaAn UM HaBiTb CaMOro NHEBMATHUHOTO
IHCTPYMEHTY YaCTUHM MOXYTb PO3NITaTUCA 3 BUCOKOIO
wBMUAKicTIo.

» Tpu ekcnnyarauii, a TakoX Nif yac PeMoHTy,
TexobcnyroByBaHHA i 3aMiHK npunapan
NHEBMaTHUHOTO iHCTPYMEHTY 3aBXAH 060B’A3K0BO
HOCIiTb NPOTHYAAPHI 3aXHUCHi oKynApu. HeobxigHuit
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CTYNiHb 3aXUCTY BU3HAYAETLCA OKPEMO ANA KOXKHOI0
KOHKPETHOr0 BUNaAKY BUKOPHUCTAHHSA iHCTPYMEHTY.

» Hikonu He BMUKaiiTe NHEBMONPHNag nig yac
nepeHeceHHs. B 3aTuckau pobouoro iHCTPYMeHTa, Lo
0bepTaeTbeA, MOXe NonacTH OAAr abo BONOCCH, L0 MOXe
NPU3BOANTH 10 TPABM.

» Bpsaraiite By3bKi pykaBHUKH. Yepes noTik nositps
PYKOATKM NHEBMATUUHUX IHCTPYMEHTHU MOXYTb
0XONoKyBaTUCh. Tenni pyku MeHLI Bpa3nuBei 4o Bibpadii.
LLIMpOKi pykaBUUKKM MOXYTb 3aUenUTACh Y AeTanax, Lo
obepratoTbeA.

» He nigcraBnsaiite pyKku nig naTpoHu TOpLEBOro
rakoBoOro Knioua 1a 3miHHi poboui iHcTpymeHTH, Wwo
obepraiotbca. Hi B aAkomy pasi He Hamaraiiteca
YTPUMaTH 3MiHHUI POGOUMHIl IHCTPYMEHT, Lo
obepraerbca, abo npueig. By MoxeTe nopaHuTUCA.

» byabTe obepexHi npu poborTi B TicHUX ymoBax.
PeakLiHi MOMEHTH MOXYTb BUKNUKATH TiNeCHi
YILKODKEHHA Uepes 3aTUCHEHHs abo po3aaBioBaHHA.

» Onepartop i 06cnyroBylounii nepcoHan NOBHHHI MaTH
HanexHy isnuny ¢opmy, wob byTn B 3mM03i
NpaLoBaTH 3 NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM TaKHX
Po3MipiB, 3 TaKOI0 Baroko i TaKoo NOTYXHiCTIO.

» ByabTe rotoBi 40 HecnoAiBaHUX pPyXiB NHEBMaTHUHOTO
IHCTPYMEHTY, AIKi MOXXYTb BUHUKHYTH BHaCNiA0K
peakuiiHuX MOMeHTIB abo NoNOMKH BCTaBHOTO
pobouoro iHcTpymeHTa. MiuHo Tpumaiite
NHEeBMaTHUHUH iHCTPYMEHT, TPUMaliTe CBOE TiNo Ta
PYKH y NONOXeHHi, B AKoMY Bu 3MoXxeTe npoTucToaTH
uum pyxam. Lli 3actepexHi 3axofu nomoxyTb 3anobirt
TpaBMaM.

» [inA noraweHHA peaKuiifHUX MOMEHTIB
BHKOPHCTOBYHTE JONOMiXKHHIA NPUCTPIii, HANPHKNag,
onopy. KO Lie HeMOXXNHBO, BUKOPUCTOBYHTE
[I0AaTKOBY PYKOATKY.

» Mpu nepebosx 3 noctauaHHAM NOBITPA i Npu
3MeHLeHHi po6ouoro THCKY BAMKHITb NHEBMaTHUHHA
iHCTpYyMeHT. MNepeBipTe poboUni TUCK | 3HOBY YBIMKHITb
iHCTPYMEHT, Kon1 pobouni TUCK 3HOBY byae
ONTUMaNbHUM.

» i yac po6oTH 3 NHeBMAaTHUHNUM iHCTPYMEHTOM B
onepaTopa MOXYyTb BAHUKHYTH HEMPUEMHI BiguyTTa B
KHMCTAX, PyKax, nnevax, Wui abo B iHWKX yacTMHaX Tina.

» [inA po60TH 3 LM NHEBMaTHYHHUM iIHCTPYMEHTOM
CTaHbTe y 3py4Hy o3y, He 3abyBaiiTe HagilHO TPUMATH
iHCTPYMEHT i yHHKaliTe He3pyUHHUX NonoXeHb abo
nonoxeHb, B AKUX BaXkko 36epiratu pisHoBary. Mig uac
TpHUBanoi poboTH onepaTop NOBMHEH 3MiHIOBaTH
NonoXeHHA Tina Ana 3anobiraHHA He3py4HoCTi Ta
CTOMNEHHS.

» Oneparopy He MOXXHa irHOpPyBaTH TaKi CHMITOMM, K
Hanp., TpUBane He3AyXaHHA, NoABa CKapr, yacte
cepuebutTa, 6oni, cBepbix, rnyxora, neyiHua abo
3aHiMiHHA. OnepaTtop NOBHHEH NOBIJOMUTH NPO Le
pobortopasLto i 3BepHYTUCH 3a KBanihikoBaHO0
MeAHUYHOI0 KOHCYNbTALliEl0.
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» [lnAa 3HaxomxkeHHA TPY6 i npoBoAKH BUKOPUCTOBYiiTE
NpuAATHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTAUAHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH A0
NOXEXi Ta ypaKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybr Moxe npu3BoauTH 1o BUOYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBIAHOI TPYOW MOXe 3aBfaTH LKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

> YHHKaiiTe KOHTaKTy 3 NPOBOAKOI0, L0 3HAXOAUTLCA Nif
Hanpyrolo. [THEBMOIHCTPYMEHT He Mag i30nAii, i KOHTaKT
3 NPOBOLKOI0, LU0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYro, MOXe
NPU3BECTHM [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

A I'IOHEPEﬂ)KEHHFl Mun, wo YTBOPKOETLCA NPH

06po6ui Haxxgakom,
Po3nunioBaHHi, WwnidyBaHHi, cBepANneHHi i nogibHnX
pobotax, Moxe 6yTH KaHLLepOreHH!M, WKIgNUBUM Ana
nnopaaabo 3miHIOBaTH cCNaAKOBHIi MaTepian. 30Kkpema, nun
MOXE MIiCTUTH:
- CBMHeUb Y dhapbax i nakax;
~  KpUCTaniuHui KpemMHe3eM B LierNi, LLleMEHTI Ta iHLUMX
marepianax, Lo 3aCTOCOBYIOTbCA MPU MypPYBaHHi CTiH;
- apceH i xpomart B AepeBuHi, Lo byna obpobnera
XimiKatamu.
P31k 3axBOPIOBaHHA 3aNeXHTb Bif TOTO, AIK 4acTo By
3a3HaBany fjto X peuoBUH. [INA 3MeHLLEHHs Hebe3neku
Tpeba npautoBaTv B Obpe NPOBITPIOBAHWX NPUMILLEHHAX i
BAAraTH BifNOBIAHE 3aXMCHE CMOPAMKEHHS (Hanp.,
cneuianbHKUM pecnipatop, Wo BiAdinbTPOBYE HaBiTb
LLIOHAUMEHLLIT NMUNUHK).
> Badraiite HaBYWHHUKHM. LLIym MoXxe noLukoguTv cnyx.

» Mpu poborTi i3 3aroToBKO0 MOXYTb BAHHKHYTH
[OAATKOBI LIYMH, AKX MOXKHA 3ano6irtu 3a
AONOMOrolo BiANOBiAHKX 3aX0AiB, Hanp.,
BHKOPHCTaHHA i3onALiiiHMX MaTepianis npu
A3eNeHYaHHi NPH KOHTaKTi i3 3aroToBKolo.

» AKLL0 NHEBMATHUHMIA iHCTPYMEHT OCHaLLEHHH
WYMOrNYLHUKOM, 3aBXAH NepeBipaiTe ioro
HafABHICTb Ha CBOEMY MicLii i 406puit pobounii cTaH.

» Bibpauia moxxe 3aBaaTH LWKOAW HepBaM i KpOBOOGIry
KHUCTeil i pyK.

> AKuwo wWKipa Ha nanbuax abo KUCTAX HiMie, cBepOUTL,
6onuTb abo binie, npunuHiTL PO6OTY 3 NHEBMATHUHUM
iHCTPyMeHTOM, NoBigoMTe npo e poboTogasuto i
3BepHiTbCA A0 Nikaps.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3HOLIEHi a60 HeNpuAaTHI NaTPoHK
Ta nopoBXyBaui. Lie MoXxe Npu3BecT1 10 NOCUNEHHA
Bibpauin.

» [ins nigTPMMaHHA Bark NHEBMATHYHOTO iHCTPYMEHTY
BUKOPUCTOBYITE 32 MOXUBICTIO NiACTaBKM, NPYXUHHI
BiAATAXXKM abo GanaHcupw.

» TpumaiiTe NHEBMaTHUHUIA iIHCTPYMEHT He 3aHaATo
MiLiHO, ane BieBHEHO BiANOBiAHO [0 CHN peaKLii pyKH.
UnM miuHiwe Bu TpuMaeTe iHCTPYMEHT, TUM binblue Moxe
NOCUNUTUC BibpaLlis.

> flKui0 BUKOPUCTOBYIOTbCA YHiBEpCanbHi 06epTanbHi
3uenneHHa (Kynaukosi MydTH), HeobxigHO

1:03 PM

BCTaHOBMNIOBATH CTONOPHI WTH(TH. BukopucToByiite
3ano6iXXHMI TPOCHK ANA LWINAHTa, WOO YHHKHYTH
NOpPYLIEHHSA 3’€AHAHHA IINAHra 3 THEBMAaTHUHUM
iHCcTpymMeHTOM abo wnaHriB mix coboto.

» Hikonu He nepeHocbTe NHEBMaTHUHi IHCTPYMEHTH 3a
LINaHT.

Cumsonu

HuxuenogaHi cMMBONM MOXYTb 3HaA0bKUTbCA Bam npu
KOpUCTYBaHHi Bawum nHeBMonpunagom. byab nacka,
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMK Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe BaM NpaBuibHO Ta
HebeaneuHo KopKUCTyBaTUCA MHEBMONPUNALOM.

3HaueHHA

» lMepen MoHTaXKEM,
BUKOPHCTAHHAM, PEMOHTOM
TEXHiYHUM 06cNyroByBaHHAM i
3aMiHOI0 NpUNapAA NHEBMaTHUHUX
iHCTPYMeHTiB, a TaKOX Nepep TUM,
AIK NpawLioBaTH No6NU3Y HUX,
YBa)XXHO NPOYHTaiiTe yCi iHCTPYKUiT
i poTpumyiiTech ix. HeBUKOHaHHA
HaCTYMHWX BKa3iBOK 3 TEXHIKK
be3neku 1 iHCTPYKLiH Moxe
NPHU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

Cumson

/\WARNING

Br Bar MoTyxHicTb
OpaunHnuA eHeprii
Hwm HbtoTOH-MeTp (obepTanbHui
MOMEHT)
Kr Kinorpam
P Maca, Bara
Ibs yHTU
MM Minimetp [oBxuHa
XBHI. XBUNUHU )
TpuBanictb
c CeKyHau
o obeptu abo pyxu 3a Kinbkictb 0bepriB Ha
’ XBUNUHY XOMOCTOMY X4y
6a|
bar P . . .
psi (DYHTW Ha KBafipaTHU#A MoBiTpAHWA TUCK
[IIOAM
nfc NiTPK 33 CEKYHA )
p, . yray Butpara nositpa
cfm KybiuHi byt 32 XBUNUHY
OcobnuBa oguH1LA
nb neunbenu BiIHOCHOI
rONoCHOCTi
Qc L1IBMAKO3aTUCKHWI NATPOH
o CMMBON BHYTPILIHBOTO
LIeCTUrpaHHKUKa
- CMMBON 30BHILLHBOTO
KBagparta MaTpox

CTaHAapT TouHoi pisi CLUA
(€aMHMI HaLioHaNbHWI
€TanoH TOUHOi 06pobku
CLUA)

UNF
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CumBson 3HaueHHA
G pi3b YiTBOpTA
NPT HalioHanbHuii cTadpapt  Cnonyuxa pisb

Tpy6bHoOi pisi CLUA

0bepraHHA NpaBopyu

Q
O 0bepTaHH# niBopyy

Hanpamok
obepTaHHs

Onwuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprmaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paeHHAM
NHEeBMaTMUHOro NpUnaay i 3anuwaiTe ii nepea coboto ysech
uac, konu B bypaete untatu iHCTpyKLUito 3 ekcnnyartadii.

Mpu3HaueHHA

MHeBMONPUNAZ NPU3HAUEHHI ANA 3aKPYUyBaHHA Ta
BifIKpyUyBaHHs LYpYnNiB/rBUHTIB Ta ranok 3a3HaueHUX
PO3MIpiB Ta B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

300paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepaujif 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHA Ha CTOPIHKaX 3 ManioHKaMH.
1 MatpoH
2 Pi3bboBui KOBMAUOK
3 Kopnyc
4 [lyxKa ana nigBillyBaHHA
5 BuMuKau (Baxinb)
6 [BMHT NPUCTPOIO ANA 3aCMOKTYBAHHA MBUHTIB
7 CnonyuHui WTyuep Ha BXOAi NoBiTps
8 OTBip AnA BUX0AY NOBITPA 3 LLYMOTNYLIHUKOM
9 [epeMukay HanpsaMKy obepTaHHs
10 HakugHa rarka
11 llinanroBui Hinenb
12 Xomyr
13 LWnaHr gna nogaui nositpa
14 Hanpasnstoua BTynKa
15 3BOpOTHA NPY)XMHA HANPaBNAKYOI BTYNKKU*
16 bita 3 6iuHKUM 3pi3oM 41 NPONYCKaHHA NOBITPA*
17 Mydra
18 Kniou-wecturpaHHuk (5 mm)
19 LlecturpaHHa raka
20 XpanoBwui auck
21 TpyxuHa MydhTH
22 Brynka MygTH

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
obcar nocraBki. MMoBHMIA acOpTHMEHT Npunaaaa Bu 3Haiipere B
Hawii nporpami npunaaasa.
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Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHI BigNoBiAHO O
ENISO 15744.

PiBeHb 3ByK0OBOr0 TUCKY Bif, npunagy 3a knacom A, ik
npaBsuno, HKuui 3a 70 AB(A). MoxubkaK = 3 ab.

PiBeHb wymy npu poboTi Moxe nepesuiysati 80 b(A).
BpAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa Bibpaljis a, (BEeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo ao EN 28927.
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUYBaHHA rBUHTIB: a, < 2,5 m/c2,
K=1,5wm/c2.

3a3HaueHu# B LK BKasiBKax piBeHb Bibpalii BUMipioBaBcA
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN ISO 11148; Heto moxHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA MHEBMATUUHNX
iHCTPYMeHTIB. BiH npugaTH1i TakoX i AnA nonepeaHboi
OLiHKM BibpaLiiHOr0 HaBaHTAXEHHS.

3asHaueHu# piBeHb Bibpaii cTocyeTbeA ronoBHUX pobiT, ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA MHEBMATUUHNI iHCTPYMEHT. OfHaK Npy
3aCTOCYBaHHi MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY A iHLLMX pobiT,
pobori 3 pisHuM Npunaaaam abo 3 iHWKUMK 3MiIHHUMK
pobounMH iHCTpyMeHTaMK abo NpY HEAOCTATHLOMY TEXHIU-
HOMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byt iHW1M. B
pesynbTari BibpayiiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[N TOUHOI oLiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBanK yacy, KON1 NHeBMaTUUHUM
{HCTPYMEHT BUMKHYTHI ab0, X0U | YBIMKHYTHI, ane came He B
pobori. Lie Moxe 3HauHO 3MeHLMTH BibpaLliiHe
HaBaHTAXEHHA NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANy BUKOPHUCTAHHSA
npunagy.

Bu3HauTe popatkosi 3axozu beaneku Ana 3axucty Big
Bibpauii npaLotouoro 3 iHCTPYMEHTOM, K Hanp.: TeXHiuHe
0bcnyroByBaHHs MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY | 3MiHHUX
pPoboumX iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisauis
pobounx npovecis.

3ansanpo signosiguicte € €

Mwu 3aABNAEMO Mif HaLLy BUKMIOYHY BiAANOBIAANbHICT, WO
OMUCaHNM B «TEXHIUHWX JaHWX» NPOAYKT BiANoBiAaE BCiM
BUMoOram upekTeu 2006/42/EC, BKntoualouu aMiHu 10 Hei,
iTakum Hopmam: EN 1SO 11148-6.

TexHiuHa fiokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools
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TexHiuHi pani
Lli nHeBMaTUuHi iHCTPYyMeHTH Hanexarb Ao cepii CLEAN.

Texnika CLEAN komnanii Bosch obepirae kopuctyBaua i
HaBKOMMLUHE CepefoBuLLe, BOHA NPaLoe 6e3 MalMHHOI
ONWBM i CNOXMBAE NULLE HebaraTo NOBITPA 1 eHeprii.

consumption optimized - onTMMi3oBaHe CNOXWBaHHS

LLi iHCTpyMeHTH MOXYTb TaKOX NpaLoBaTv 3 NOBITPAM, LLO noBiTPA
MICTUTb ONMBH. lubrication free ~ BIAACYTHICTb MacTUn
ergonomic - eproHomika
air tool ~ MHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT
noise reduction ~ 3HWXEHE LUYMOYTBOPEHHA
MHeBMaTHUHKA NPAMMUI WypynoBepT 0607 459... 0607 459 ... 0607 459...
ToBapHu1i HOMep ...203 ...204 ..205
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xony xaun. 800 800 1200
Kop#ucHa noTyxHicTb Br 20 20 20
MakcumanbHuit 0bepTanbHUi MOMEHT Hm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Makc. giameTp rauHTiB MM M3 M3 M3
0bepTaHHA NpaBopyu/niBopyu ° ® °
NarpoH MM O3 03 O3
Myck Baxenem - ° -
3anyck HaTUCKYBaHHAM ° ° °
PosuinHa mythta ° = [
Mydra S-Plus - ® -
Makc. pobounii TCK Ha pOBOUOMY IHCTPYMEHTI bap 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
MpueaHyBanbHa pi3bba WNaHroBoro Wylepa M5 M5 M5
UncTui giameTp WwnaHra MM 4,0 4,0 4,0
PekomeHa0BaHa AOBXKHA LUNaHra M 4,0 4,0 4,0
CnoXuBaHHA NOBITPA Ha XONOCTOMY XOfY nfc 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

MoHTax

MpucTocyBaHHA ANA NiaBilLyBaHHA

» fAxuwo Bu 36upaerech ekcnnyatyBat
NHEBMOIHCTPYMEHT B NiABICHOMY NPUCTPOI, CRigKyiTe
3a TUM, o6 iIHCTPYMeHT cnouatky byB 3aKkpinneHui B
NPHUCTPOI, i NHWe NicnA Lboro nia’e[HyNHTe ioro A0
Ikepena noBiTpa. LM 3anobiraeTbcs HeHaBMUCHE
BMUKAHHS iIHCTPYMEHTY.

[THeBMONpUNaa MoxHa NiaBICMTH 3a AYXKKY AnA
niABiWYyBaHHs 4.

BipsepeHHs BignpauboBaHoro NoBiTpA

LlinecnpAMoBaH1M BifBEeAEHHAM BigNpaLboBaHOro NOBITPA
Bv MoxeTe BiBOAMTH BiANPaLboBaHe NOBITPA Uepes LUNAHT 3
Bauworo pobouoro micus, ofHouacHo 3abeaneuyoun
ONTMManbHe rMyLiHHA WymiB. Kpim Toro, uum Bu nokpawymte
Bawwi ymoBu pobotu, ockinbky Batue poboue miclie binbLue He
Oyze 3abpyAHI0BaTUCA XXMPHUM NMOBITPAM i B NOBITPI He byne
UMY Ta TAPCH/CTPYXKKK.

[eueHTpanizoBaHe BigBeAeHHA BifNpaLboBaHOr0

no.iTps

~ BigKpyTiTb LWYMONYLIHKK Ha BUXOAi NOBITPA 8 i nocTasTe
Ha Moro MicLe WNaHroBuM Hinenb 11.

- [ocnabre xomyT 12 Wwnaxraana BignpaLboBaHOro noBiTps
i 3aKpiNiTb WAAHT ANA BiANPaLbOBaHOrO NOBITPA HA
LUNAHroBOMY Hineni 11, Tyro 3aTArHyBLUW LWNAHMOBWI
XOMYT.

MigknioueHHa ao Axepena nosiTpa

» Cnigky#Te 3a TMM, 106 THCK NOBiTPA 6YB He MEHIIUM
3a 6,3 6ap (91 psi), ockinbku NHeBMaTHUHUI
iHCTPYMEHT po3paxoBaHuii Ha Lied Pobouui THCK.

[ns fOCArHEHHA MaKCMManbHOT NOTYXHOCTI MakoTb byTH
BUTPUMaHi 3a3HaueHi B TabnuLyi «TexHiuHi faHi» 3HaueHHs
UKCTOro AiameTpa WAaHra i NpueaHyBanbHoi pisi. LLob
OTPUMATH NOBHY NOTYXHiCTb, BAKOPUCTOBYHTE NWLLIE LUNAHTY
[OBXUHOIO 10 MaKC. 4 M.

160992A37J](10.10.16)
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LLlob Ha nHeBMaTUUHOMY NpUNagi He yTBOPOBaNocs

NOWKOLKEHD, 3a0PYAHEHD i ipXi, HaNipHE NOBITPA He

NOBUHHE MIiCTUTH UYXKOPIAHMX YACTUHOK | BONOTH.

BkasiBka: Tpeba kopucTyBaTHCs BY3noM Texob-

CNYroByBaHHS ANA CTUCHYTOrO NOBITPA. Takui By30n

3abe3neuye beagoraHHe pyHKLiOHYBaHHA NTHEBMATUUHMX

npunagis.

[lonepxynteca iHCTPYKLT 3 ekcnnyarauii Byana

TexobcnyroByBaHHs.

Bcs apmartypa, cnonyuri Tpybu i wnaHru noBuHHi byt

PO3paxoBaHi Ha BiiNoBiAHMM TUCK | HEODXiAHY KinbKiCTb

NoBITPA.

YHUKaNTe 3BYXKEHHA NiHil, Hanp., BHACNIAOK Npu-

[aBNioBaHHA, NepervHaHHs abo postaryBaHHA!

Y pasi cyMHiBIB nepeBipTe TUCK Ha BXOAi NOBITPA NpH

YBIMKHYTOMY MHEBMATMUHOMY NPUNagi 3a [ONOMOro

MaHoMeTpa.

~ B nHeBMAaTMUHMX iHCTPYMeHTaxX 3 3aMyCcKoM Baxenem
HaTWUCHITb AEKiNbKa pasiB Ha Baxinb 5 nepep nig’efHaHHAM
iHCTPYMEHTY 710 [)Kepena NoBiTpA.

MipxnioueHHs NoBiTPA A0 NHEBMAaTUYHOIO NPUNagy

(aus. man. A)

— 3aKpyTiTb WNAHrOBKH Hinenb 11 B cnonyyHWM WTyLep Ha
BX0Zi NoBiTpA 7.

11106 3an06irTv NOLWKOMKEHHIO BHYTPILLHIX YaCTUH
KnanaHa, npy 3aKpyuyBaHHi i BiJKPyUyBaHHi LWNAHTOBOrO
Hinens 11 Tpeba NpPUTPUMYBATH BUCTYNAKOUMI CMIONYUHWI
LTYLIep Ha BXOLi MOBITPA 7 ralkoBUM KNtoueM (po3mip mig
KMoy 22 Mm).

- [ocnabte xomyTn 12 wnaxra Ana nogavi nositpsa 13 i
3aKPINiTh WNAHT AN nofadi NoBiTPA Ha LWNAHroBOMY
Hineni 11, Tyro 3aTATHyBLUK XOMYT.

BkasiBka: LLinaHr ans nogaui nositpsa Tpeba 3aBxau

CNoYaTKy MOHTYBATH A0 MHEBMATUUHOTO NPUNAAY i N1LLe

nicnA Uboro Ao By3na TexobcnyroByBaHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (aus. man. B)

- 3HiMmiTb pi3abboBUit KoBNauok 2 (nisa pisbba) 3 kopnycy 3i
BifKPYTiTb HAaKMAHY ranky 10.

- Bcragre bity 16 B natpoH 1 i npUKpYTiTb HakMAHY rarky 10.

- HagiHbTe 3BOPOTHY NPYXMHY HanpaBnAuoi BTyNkKU 15 Ha
6ity 16 i HakugHy rariky 10.

- BcraBTe HanpaBnstouy BTynKy 14 B pisabboBWi KOBNAUoK 2
i NpUKPYTiTb Pi3bbOBKI KOBMAUOK 10 Koprycy 3.

Excnnyarauina

Mouarok pobotu

TMHeBMaTUUHWI IHCTPYMEHT ONTUMA/bHO NPALOE NPU
pobouomy T1cky 6,3 6ap (91 psi), BUMipAHOMY Ha BXOAji
NOBITPA NPU YBIMKHEHOMY NMHEBMATUUHOMY IHCTPYMEHTI.

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLA[PKEHHA eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofi, konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.
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BkasiBka: AKLL0, Hanp., Nicna TpUBanoi nayau, NHee-
MOMNpHnag He BMMKAETbCA, TePEKPUIATE NOCTAYaHHA NOBITPSA i
[eKinbka pasiB NpoBepHiTb MOTOP, B3ABLUMCh 3a 3aTUCKay
pobouoro iHcTpymeHTa 1. Lium 3HiMaeTbeA apresis.

Mpw Bin’eaHaHHI BiA AKepena nosiTpA abo 3MeHLLEHHI
poboUOro TUCKY BUMKHITH NHEBMATUUHUM IHCTPYMEHT i
nepesipTe pobounit TUCK. pK ONTUMANbHOMY 3HAUEHHi
pobouoro TMCKY 3HOBY YBIMKHITb iIHCTPYMEHT.

3anyck HaTHCKYBaHHAM 3 po3uinHolo MydTolo
0607 459 203/... 205

HeBMATUUHWI IHCTPYMEHT Mae po3uinHy MydrTy, Aka
CrpaLbOBYE B 3aN1€XHOCTI Bifj BCTAHOBNEHOTO B LUIMPOKOMY
[Aiana3oHi obepTanbHOro MOMeHTY. BoHa cnpauboBye npu
[OCArHEHHi BCTAHOBNEHOTO 00epTanbHOr0 MOMEHTY.

- LLlo6 yBiMKHYTH NHEBMATUUHMIA IHCTPYMEHT, NPUCTaBTE
pODOUKIA IHCTPYMEHT [10 TBUHTA | 3N€rKa HAaTUCHITb Ha
LUYPYMOBEPT B OCbOBOMY HANPAMKY.

~ [Npu BOCArHEHHi BCTaHOBNEHOTO 06epTanbHOro MOMEHTY
NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT BUMMKAETLCA aBTOMATUUHO.

Mpy 3aBUaCHOMY PO3BaHTXEHHI THEBMATUUHOTO
iHCTPYMEHTY BCTAHOBNEHUH MOMEHT 0bepTaHHs He
[OCATAETbCA.

3anyck HaTHCKyBaHHAM 3 mydToto S-Plus
0607 459 204

MHeBMaTUUHUI IHCTPYMEHT Mae mydty S-Plus, sika
CMpaLbOBYE B 3aN€XHOCTI Bifi BCTAHOBNEHOTO B LUIMPOKOMY
[Aiana3oHi obepTanbHOro MOMeHTY. BoHa cnpauboBye npu
[OCArHEHHi BCTAHOBNEHOTO 00epTanbHOro MOMEHTY.

- LLlob yBiMKHYTH NHEBMATUUHMIA IHCTPYMEHT, NPUCTaBTE
pODOUMIA IHCTPYMEHT [10 FBUHTA | 3N€TKa HATUCHITb Ha
LIypyNnOBEPT B 0CbOBOMY HaNnpAMKY.

~ [1pu AOCATHEHHI BCTaHOBNEHOrO 0bepTanbHOro MOMeHTY
NHEBMATUUHWI iIHCTPYMEHT BUMMKAETLCA aBTOMATUUHO.

~ YHHUKHEHHA BUMHUKaHHA: LLI0D YHUKHYTU BUMMKaHHA
iHCTPYMEHTY NPH [LOCATHEHHI BCTAHOBNEHOTO
0bepTanbHOro MOMEHTY, HEODXIHO HATUCHYTH Ha Baxinb 5.
BuKOPUCTaHHA: TBUHTU iNA MeTany, Wypynu

Mpy 3aBUaCHOMY PO3BaHTXEHHI THEBMATUUHOTO

iHCTPYMEHTY BCTAHOBNEHUH MOMEHT 0BepTaHHs He

[OCATAETbCA.

3anyck Baxxenem 3 mycroto S-Plus
0607 459 204

lMHeBMaTUUHI IHCTPYMEHTH OCHalLeHi MydToto S-Plus, Aka

CNpaLboBYE B 3aneXHOCTi Bifl 06epTanbHOro MomeHTy. Mpu

3anycky Baxxenem Bu MoxxeTe yHUKHYTM @BTOMATMUHOTO

BUMMKAHHS iHCTPYMEHTY, NpU LbOMY CNpaLboByeE 3anobixHa

mydra.

- LLlob yBiMKHYTH NHEBMATUUYHWU IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BaXiNnb 5 i yTpUMy#TE HOrO HATUCHYTUM Mif YaC BUKOHAHHA
pobouoi onepauii.

- LLlob BHMKHYTH NHEBMATUUHMI IHCTPYMEHT, BifinyCTUTb
BaXinb 5.

Akwio Bu 3aBUacHo BignycTute Baxinb 5, nonepeaHbo

BCTaHOB/EHe 3HauUeHHA 0bepTanbHOro MOMEHTY He

[OCAraeTbeA.

Bosch Power Tools

160992A37J((10.10.16)




OBJ_BUCH-1578-004.book Page 144 Monday, October 10,2016 1:03 PM

144 | YkpaiHcbka

BcraHoBneHHA HanpaAMKyY obepTaHHA

0b6epraHHA NpaBopyu: NepemM1kay HanpAMKy obepTaHHA
9 He HaTUCKYETbCA.

06epTaHHA NIBOPYY: HATUCHITb HA NEPeMUKaY HanpAMKY
0bepTaHHA 9.

[NoBepHiTb NepeMukay HanpsaMKy obepTaHHsa 9, 106
3adhikcyBaTh NONOXKEHHA.

BkasiBk# wopo pobotu

HecnogiBaHe HaBaHTaXeHHA NPU3BOAMTL O CUNBHOMO
3MEHLUEHH KinbKocTi 06epTiB i HaBITb A0 3yNUHKK NPUnagy,
ane e He WKOAUTb MOTOpY.

MpucTpiii Ana 3acMoKTyBaHHA rBUHTIB (AUB. Man. B)

[N0BHICTIO BUKPYTIiTb TBMHT MPUCTPOIO 1A 3aCMOKTYBaHHA
BUHTIB 6.

3HiMiTb pi3bboBHI KOBNAUoK 2 (niBa piabba) 3 kopnycy 3i
BiAKPYTITb HakuAHY ranky 10.

Bcragrte bity 16 B naTpoH 1 i NPUKPYTiTh HAKWAHY ranky
10.

HagiHbTe 3BOPOTHY NPY)XMUHY HanpaBnAouoi BTyNkK 15 Ha
6ity 16 i HakugHy rariky 10.

BcraBte Hanpasnsiouy BTyNKy 14 B pi3bboBuit KOBNAUOK 2
i NPUKPYTiTb Pi3bbOBKI KOBMAUOK 10 Koprycy 3.

Tpumaiite poboue Mmiclie B uucToTi. 3abpyaHeHe NoBiTps
MOXe HeraTuBHO BNIMHYTH Ha 3aCMOKTYBaHHSA MBUHTIB.

PerynioBaHHA 06epTanbHOro MomeHTy (gue. man. C)

3HiMiTb pi3bboBHI KOBNAYoK 2 (niBa pi3bba) 3 kopnycy 3i
BiAKPYTITb HakKUAHY ranky 10.

BinkpyTiTb kKopnyc 3 (niBa pisbba ) i BUTArHITL MydhTy 17.
BcragTe Kntou-LuecTurpaHHuk 18 y Ban My,
NPUTPUMABLLM TaKUM UMHOM My Ty 17.

OxoniTb LWeCTUrpaHHy ranky 19 rainkoBum Knouem 3
po3mipom 12. BigperyntoiTe HaTAr NpyXWHU, KOXHOTO
pa3y NOBepPTatoUM FrankoBMI KNKOU Ha OfHY 3apyOKy.

Mpu NoBePTaHHiI 3a CTPINKOK roAUHHKKA 0bepTanbHui
MOMEHT 30inbLUy€eTbCA, NPK 0bepTaHHi NPOTH CTPINKK
TOLMHHMKA 0DepTanbHUA MOMEHT 3MEHLLYETHCA.

[TounHamTe 3 HU3bKMX 3HAUEHb HACTPOKOBAHHA.

3HoBY 36€epiTb MHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT Y 3BOPOTHiK
NOCNiA0BHOCTI.

BkasiBka: [py 3akpyuyBaHHi y M'Aki Matepianu 3anobixHa
My(hTa NOYMHAE He CNPALbOBYBATH BXeE NPU 3MEHLLEHHI
3HaueHb 06epTanbHOr0 MOMEHTY.

Micna BcTaHOBNEHHA oﬁepranbuoro MOMEHTY

LLnaxom npobHKMX 3aKkpyuyBaHb NignawTynTe
00epTanbHUin MOMEHT Mif BiANOBIAHUIA MaTepian, B AKKN
3aKpYuyIOTbCA TBUHTH (TBEPANH, CepenHboi TBepAOCTi,
M’AKWRA).

MepeBipTe 0bepTanbHUi MOMEHT 33 ONOMOTOK0
€NeKTPOHHOTO NPUNaay Ans BUMiploBaHHs obepTanbHoro
MOMeHTY abo 3a 4ONOMOror0 AMHAMOMETPUUHOTO K/loua.

» Mpu Benukux obepTanbHUX MOMEHTaX NoTpibHa

BiANOBIAHO BeNMKa nNpoTuAiloua cuna.

3amina npyxuuu myctu (aue. man. C)
[liana3oH perynioBaHHA

obepranbHOro MOMeHTy MapkyBaHHA
0,06-0,3 Hm 3eneHu
0,2-0,6 Hm KOPUUHEBHH
0,5-1Hm OpaHXeBu1H

3HiMiTb pi3bbOBHI KOBNaYoK 2 (niBa pisbba) 3 kopnycy 3i
BiAKPYTiTb HakKUAHY ranky 10.

BinkpyTitb kKopnyc 3 (niBa pisbba ) i BUTArHITL MydhTy 17.
BcragTe Kntou-LuecTurpaHHuk 18 y Ban My,
NPUTPUMABLLM TaKUM UMHOM MychTy 17.

BinkpyTiTb WecTurpaxHy raiky 19 3a fonomoroto
rafKoBOro Kntoua 3 po3mipom 12.

3HimiTb Xpanosui auck 20. CniakyiTe 3a TUM, 10D He
3CyHynacs BTynka MydTH; BoHa diikcye 4 kyni (3 2 mm).
3aMiHiTb MOHTOBAHI NPYXXMHU MyTH 21 HOBUMM
NPYX1HAMH.

HapiHbTe xpanoBui auck 20 TakuM UMHOM, L6 BUCTYNK
3aMLUNK B LIECTUIPaHHY rarky 19, i HakpyTiTb
LIeCTUrpaHHy rarky 19.

Hactpotite obepTanbH1in MOMEHT.

MoumnHaiTe 3 HU3bKMX 3HAUEHb HACTPOIOBAHHSA.

3HOBY 30€epiTb NHEBMATUUHMI IHCTPYMEHT Y 3BOPOTHIl
NOCNiAOBHOCTI.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

»

TexobcnyrosyBaHHA Ta pEeMOHT npunagy
A03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBaNi(hikoBaHUM
thaxiBuam. [1iue 3a Takux yMoB Ball nHEBMATUUHOMO
npunag, i Hapani byae 3anuwartnca besneuHnum.

ABTOpM30BaHa MacTepHs Bosch BUKOHYE Taki poboth
LUBWAKO i HAAiMHO.

Bu

KOPUCTOBYMTE NULLIE OPUTiHANbHI 3aNYaCcTUHK

BUpobHUUTBa Bosch.

Pe

Me|

rynApHe YHLLEHHA
PerynapHo npouuLLaiTe cuTeuko Ha Bxogi nositpa. [ina
L4bOr0 BifKPYTiTb LUAAHTOBMH Hinenb 11 i npouncTith
CUTEUKO Bif Nuny Ta 3abpyaHeHb. Micna uboro 3HoBy
MPUKPYTITb LNAHTOBMK Hinenb.

Bopa i 3abpyaHeHHs, o MICTATbCA Y CTUCHYTOMY MOBITPI,
CMPUUMHAIOTD YTBOPEHHA ipXi | NPU3BOAATL A0 3HOCY
NMNACTUHOK, KnanaHis T.i. LLlob 3anobirtu ubomy, Ha Bxopi
noBiTps 7 Tpeba KpanHyTH AeKinbka Kpanok MOTOPHOI onii.
3HOBY nin’eaHaiTe NHEBMONPHAAA 10 AKepena nositps
(ouB. «MinknioueHHA 10 mKepena nosiTpsa», cTop. 142) i
[naiTe Homy nonpauioBartv 5- 10 ¢, 361patoun raHuipkoro
onito, Lo BUTiKae. MoBTOpIONTE LiI0 NPOLEAYPY KOXHHIA
pa3 nepep TPHBaNOIO NepepBoio B KOPUCTYBAHHI
NHEeBMaTHYHUM NPUNAAoOM.

pioAnuHe TeXHiuHe 06cnyroByBaHHA

Micnsa nepwmx 150 rognH poboTv NpoYKCTITb peayKTop
M’AKUM PO3UMHHUKOM. BUKOHYHTE BKa3iBKM BUPODHMKa
PO3UMHHHMKA LLOAO0 KOPUCTYBAHHA i BUBANEHHS. [ToTiM
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3MacTiTb PefyKTop cneLianbHUM TPAHCMICIAHUM
macTunom Bosch. MosToptoiTe npoueanypy oumLieHHA
KoxHi 300 roguH poboT, NOUKHAIOUM 3 NEPLLOro
OUMLLEHHA.

CnellianbHe TpaHcMicinHe MacTuno (225 mn)
ToBapHuit Homep 3 605 430 009

~ [nacTMHM MOTOPA NOBUHHI PErynApHO NepeBipATUCA
haxiBUAMM i 33 HEODXiAHICTIO MIHATHCA.

- Mpubn. nicna 100000 onepaLiii 3aKkpyuyBaHHA 3MaLLyHTe
pyxomi aetani MychTv fiekinbkoma KpaninMHamu MOTOPHOI
onii SAE 10/SAE 20. [letani, 1110 KOB3al0Tb Ta KOTATbCA,
Tpeba amalLyBaTti MONIKOTOBUM MacTUnoM. licna uboro
nepeBipsiTe HACTPONKY MydTH.

- [icna KoXXHOro TexHiuHoro obcnyroByBaHHA NepeBipanTe
KinbKicTb 06epTiB 32 fONOMOrOL0 Npunagy Ans
BUMipIOBaHHs KinbKoCTi 0bepTiB Ta nepesipanTe
NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb BEIMKUX
Bibpauin.

3maleHHA nHeBMoNpunaay

[lnA npAmMoro amallyBaHHs NHeBMaTUUHOIO NpKUnagy abo ans

NpUMiLLYBaHHsA onii uepes By3on TexobcnyrosysaHHs Tpeba

BUKOPUCTOBYBATW MOTOPHY onito SAE 10 abo SAE 20.

Npunapas

[oBHWI aCOPTMMEHT BUCOKOAKICHOrO Npunaaasa Bu moxerte
noaMBMTUCA B IHTEPHETI 3a agpecoto: www.bosch-pt.comabo
3anuTaTh B CMeLianisoBaHOMy MarasuHi.

[lyKa ons niggilyBaHHA 3604720024
LLlymornywwHuk, MeTanokepamika 3607000024
LLlymornywHuk, nnactMaca 2607000174
MpyxuHa Myt 0,06-0,3 Hm

(3eneHoro Konbopy) 3604616 006
MpyxuHa Myt 0,2-0,6 Hm

(kop1uHeBoro Konbopy) 3604617002
MpyxuHa Myctn 0,5-1 Hm

(opaHxeBoro kKonbopy) 3604618005
3BOPOTHA NPYXWHA ANA IHTErPOBaHKX

HanpaBnAUMX BTYNIOK 3604610016
CnelianbHe TpaHCMiCifiHe MacTUno

(225 mn) 3605430009

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHKOPUCTaHHA NpoAyKuii

lMpu BCiX JOAATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3AMOB/IEHHi 3aMUYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWUM HOMep Ans
3aMOB/EHHSA, LLIO CTOITb Ha 3aBO/CHKiM TabnuuLy
NHEBMATMUHOrO Npunagy.

CepsicHa MaiCTepHs BiBNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHA Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopmauito LWoao 3anyacTii MoXHa
3HalTH 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
LLO[10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBiCTb

YkpaiHcbka | 145

Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTLCA BIAMOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepUTOpIi BCiX KpaiH NuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax dhipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA koHTpadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaT HeraTUBHI Hacnigku
QA 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOAXEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoAyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWM LeHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauis

MHeBMaTUUHWI NpUnaa, NPUNaaas i ynakoBKy Tpeba 3gaBat

Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepodKy.

» Bupgansiite mactuna i ouncHi 3acobu ekonoriuHo
4KCcTHUM cnocobom. 3BaxaiiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPHMHKCH.

» MnacTHu moTopa Tpeba BUAANATH HANEeXHUM UMHOM!
MnacTHK MoTopa MicTATb TednoH. He HarpiBauTe ix
noHap 400 °C, ocKinbku Lie MOXe NPU3BOANUTH 10
YTBOPEHHS LKIANWUBUX iNA 3[0POB’A Napis.

Akwio Baww nHeBMaTMUHK NpUNag, 0CTaTOUYHO BUMLLOB 3 Nagy,

1ioro Tpeba 3aatn B NyHKT 360py BTOPHUHHOI CMPOBKHK abo B

MarasuH, Hanp., B aBTOPU30BaHy MancTepHio Bosch.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

MHeBMaTHKaNbIK KypangapablH, Xannbl
Kayincisaik HycKaynbiKTapbl
)Kababikrapabl opHaty, naiaanaHy,
JKOH/eY XKoHe anMacTbIpyAaH anablH
oHe NHeBMaTHKANbIK Kypan aKbIHbIHAA XXYMbIC
icreyaeH anablH 6apnbiK HyCKaynbIKTapAbl OKbIN
OpbIHAAHbI3. TeMeHeri Kayncisfik HYCKayNbIKTapblH
OpblHAAMay KaTTbl )XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
Kaynci3aik HyckaynbiKTapbiH AYpbIC caKTan onapabl
naiiaanaHylubiFa 6epiHis.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay Xarnbl aknapar KocbiMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KePCETINreH.
OHAIPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi
OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3blFaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManmbl.
Kbi3MeTkep Hemece naiifanaHyLWbiHbIK KaTenikTepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi
- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» Kypbinfbl naitjananybiHAa cbipFaHak 6onbin KanfaH
beTrepaeH xaHe aya Hemece rHapaBnuKa
WNAHITapblHa cypiHyaeH abai 6onbiKbI3. CbipraHan
KeTY, CYPiHY XaHe XbIFblNy XyMbIC OPHbIHAAFbI
XapakaTtraHynapAblH Heriari cebebi bonagpl.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3fap HEMece WaH, )XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa nHeBMaTHKaNbIK,

— ©HIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3 Kypanabl naiaanaHbanbI3. [JalibiHgamMaHbl eHgey

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca, KesiHAe YLIKbIH WbIFbIM, LWaH HeMece bynapabl XaHabIpybl
nanaanaHbaHbl3 MYMKIH.

— KayblH —LLIALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
nanaanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbINFbiHbl KOCYLIbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LUlexkTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay YCblHbINAAbI.

» MHeBMaTHKanbiK Kypangbl naiaanaHy Kesinge
KepyLwi, 6ananap xaHe kenywinpegi >xymbic
OpPHbIHAAH KaWWbIK YCTaKbI3. backa anampap anaH eTce
NHEeBMATUKaNbIK Kypan 6akbinayblH XOFaNTyblHbl3 MYMKiH.

MHeBMaTHKaNbIK Kypanaap Kayncisgiri

> Aya afbiHbIH elIKaLuaH e3iHi3re Hemece 6acka
aflampaapra 6aFbiTaMaHbl3 XaHe CyblK ayaHbl KONJaH
apbl Kapaii 6ackapbiHbI3. [THeBMaTHKa KaTTbl
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbiny )aHe XeTiCTipy WNaHITapbiH TeKCepiHi3.

Cakray

~ KYPFaK Xeppe cakray Kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTypa ke3iHeH xaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanbIK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

- bocarty/yKTey Ke3iHpe nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KYaTblH OKbIHbI3.

Bapnbik Kbi3MeT kepceTy benikTepi, Tipkecy xoaHe
LUNAHITap KbICbIM XaHe aya kenemi boiblHLIA TEXHUKAMbIK
ManimMeTTeppre can petre OpHaTbINYbl KAXeET. XKai KbiCbiM
MHeBMaTUKanbIK Kypan XyMbIC iCTeyiHe HeraTuBTi acep
eTefii, TbIM KaTTbl KbICbIM MaTepUanbik 3UAH XaHe
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» LLinaHrrapabl Hiny, CbiFbiNy, €PIiTKiLl XK9He oTKip

KbipnappaH cakTaHbi3. LLinaHrTapabl bICTbIK, Maif XaHe
aliHanatblH 6enikTepaeH KalbIK YCTaHbi3.
3akpIMpanfaH WNaHrTbl 6ipaeH anMacTbIpbIHbI3.
3aKbIMAANFaH XeTICTipy WAaHITapbl NHEBMATUKa
LUNAHTbIHBIK COFbINYbIH TYAbIPbIN XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH. KeTepinreH LwaH HeMece XOHKa ayblp ke3
apakarTapblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LlinaHr kambITTapbl 6eKeM TypybiHa K63 XKeTKi3iHi3.

KaTTbl TapTbinMaraH Hemece 3aKbIMAA/FaH LWNaHr
KambITTapbl ayaHbl xibepepi.

Apampap kayincisairi
» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KEHin

6enin, nHeBMaTHKanbIK Kypanabl peTiMmeH
naiaanaHbiibi3. LLlapwaraH xaraaiiaa Hemece
eniTkilw, ankoronb Hemece Adpi acepi acTbIHAA
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naigananbanbia.
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MHeBMaTHKanblK Kypanabl nanaanaHyaa CekyHaTblk
abaricbi3ablk KaTTbl apakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMZAi XX9He apAaibIM KOpFaHbILL
Ke3inAipikTi KHiKi3. XXymbic bepyLi HycKaynbIKTapbl
HEMECE XYMbIC OPHbIHIH XaHe IeHCaYNbIKTbl KopFay
epexenepi 0oMbIHLLIA WAHTYTKbILL, ChIPFYAAH CaKTalTbIH
boTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HEMECE KyNaK CaKTaFblLLbl
CHAKTbI XXEKE KOPFaHbIC XabablIKTapbIH KKH0 XapaKkaTTaHy
KayniH ToMeHgeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiaanaHyfaH aynax 60nbiHbI3.
MHeBMaTHKanbIK Kypangbl aya XeTicTipyiHe KocyAaH,
OHbl KeTepreHAeH HemMece anbin XypreHaeH anablH
ewipyni 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanbIK
Kypanibl KeTepin TypraHaa, bapMakTbl KOCKbILL/eLuipriluTe
yCTay Hemece NHeBMaTHKa KypasnblH KOCY/bl KyHze aya
XKETICTipyiHe KOCY, a3aTalblM OKMFaFa anbin kenyi
MYMKIH.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl KOCYAaH anfblH petrey
KYPanAapblH anbICTaTbiKbI3. [THEBMATUKANbIK KypanfblH
aiHanarblH benirinae opHaTbINFaH PeTTey Kypanbl
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> O3iKi3Ai acbipa 6aFanamanpi3. Tipek Kyiiae Typbin,
9pKallaH e3iHi3fi ceHimai ycTanbi3. bekeM Typy XaHe
CaunKec ieHe KyHi NHeBMaTUKanblk Kypanapl KyTinMereH
Xarfainapaa bakpinayra kKemeKTeceqi.

» XKyMmbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiKbI3abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benweKkTepaeH anbic ycTaubi3. KeH kuim,
alleKen Hemece Y3biH Lall Ko3ranManbl bentiexktepre
THIOI MYMKIH.

» AnapbinatbiH ayaHbl Tikenem XyTnaHbi3. Anapbinatbii
aya Keare xeTneyi Kaxer. [THeBMaTUKanblK KypanabiH,
anapbinatbiH ayacblHbIH KypamblHAa KOMNPECCOpAbIH,
Cybl, Maiibl, MeTan bentuiektepi Hemece nac bonybl MyMKiH.
Byn feHcaynblkka 3uAHLbI 6onybl MyMKIH.

MHeBMaTHKanbIK Kypanabl Aypbic Kapay XaHe nainaanaHy

» [NaiibiHAamaHbl 6ekec ycTan Tipey yiH Kbicy
XabAbIKTapbIH HeMece KbICKbIWTbI NaHAanaHbIHbi3.
[laibiHAamMaHbl KONMEH yCTacaHbl3 HemMece fieHere
bBipeceHis, NHeBMaTUKanbIK Kypanibl JypbiC
nanaanaHanManchbi3.

> MHeBMaTHKanbiK KKpanAbl aca Ken XYKTeMeHi3.
JKyMbICbIHbI3 YLUiH XKapamMAbl NTHEBMaTHKanNbIK,
Kypanabl naiaanaHbiHbi3. Xapamzabl NHEBMATUKANbIK
Kypangabl KEPEeKTi XXyMblC alMaFblHAA AYPbIC dpi CeHimMAi
KYMbIC iCTEHCI3.

» Kockbiww/ewipriwi gypbic 6onmaraH nHeBMaTHKanbiK,
Kypanabl naipananbanpbi3. Kocyra Hemece ewipyre
6onmaiTbiH THEBMATUKANbIK Kypan KayinTi 60nbin, oHbl
XeHpey kaxet bonagpl.

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl y3aK yakbIT naiganaHbacanbi3 aya
KeTiCTipyiH TOKTaTbIHbI3. byn cakTbIK Wapachl
NHeBMaTUKaNbIK KypanfblH Ke3nencok icTen KeTyiHiH,
anfpbiH anagbl.
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» MaipanaHbINMaiTbIH NHEBMATHKA Kypanpaapabl
6ananap Konbl XeTnenTiH XaitFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaFaH
apampapra b6yn nHeBMaTHKanbIK Kypangbl
naiaanaHyra xon 6epmeHis. Toxipibecis anampap
KONMbIHAA MHEBMATUKANbIK Kypanaap kayinti bonagpbl.

» MHeBMaTHKanbiK KypangapAbl YKbINTbI KYTiHi3.
KypanpabiH, Ko3Fanmanbl benwekreppain kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbiMpaanmaraH bonybiHa,
NHeBMaTHKanbIK KypanablH, 3akbIMAanMaraHbiHa Ke3
XKeTKi3iHi3. 3aKkbiMaanraH 6enwekrepi 6ap
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naiaanaHyAaH anablH
YKeHAeHi3. [THeBMaTHKanbIK KypanaapablH Aypbic
KyTinmeyi xa3satanblM okuranapra ceben 6onbin xaragpl.

» MHeBMaTHKanbiK Kypangbl, ababikTapabl, anmanbl-
canmanbl acnanTappabl XkaHe T.6. ocbl HycKaynapfa can
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANATbIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiKbi3. Ocbinai
LwaH naipa bonyel, Tepbenynep xoHe LWybln naiga bonys
TeMeHeTinen|.

» lHeBMaTHKanbIK Kypanabl TEK KaHa MaMaH XaHe
KaTbIKKaH NaiAanaHylubInap opHatybl, peTteyi
Hemece NaiAanaHybl KaXxer.

» MHeBMaTHKanbiK Kypangbl e3repty MyMKiH emec.
©3repTynep cakTbik WapanapblHblH 9CEPiH TOMEHAETIN
narnganaHyLbl KayinTepiH keTepyi MyMKiH.

Kbiamer

» MHeBMaTHKanbIK KypanblHbi3abl Tek binikTi Mamanra
)K9He apHaynbl 6enweKTepMeH XeHAeTiHi3. Con
apKbINbl THEBMATUKANbIK Kypan KayinciagiriH caktancbis.

MHeBmaTHKanbIk Oypaybiw Kayincisgik

KYCKaynbIKTapbl

> 3aybITTbIK TaKTailLuafaFbl Xka3ynapabl oKy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeKTi3iHi3. Kepek bonca eHgipywineH
6acKacblH anbiHpi3.

» NaiibiHaama Hemece Xabablk Hemece NHeBMaTHKanNbIK,
Kypan 6y3binca 6enwikrep Xofapbl XbingamablKneH
YLin KeTyi MyMKiH.

» MMaiipanaHypa, XeHaeyae Hemece Kbi3MeT KepceTyae
»aHe NHeBMaTHKaNbIK Kypan XababIKTapbiH
anMacTbipyAa COKbIFa KapCbl K63 KOPFaHbICbIH KHIO
KaxeT. KaxeTTi KOpFaHbIC AeHreiH apbip
naiiianaHyfaH anfbiH 6aranay Kepek.

» MHeBMaTHKanbIK Kypangbl anbin XypreHae ewkKalaH
KOCMaKbI3. AAHaNbIN TypFaH acnantap NaTpoHbl KKim
Hemece LUaLLThl oparn XapakaTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Tap KonfanTbl KHiHi3. [THeBMaTUKambIK KypangblH,
TYTKaNapbl ChiFbINFaH ra3 apkblbl My3aai 6onybl MyMKiH.
XKbinbl konaap fgipingeyre acepneHriw bonmanapl. Kex
KOMFanTbl aHanbin TypraH beniktep opan KeTyi MyMKiH.

» KonblHbi3abl TOPUTbIK KiNT NaTPOHbIHAH XaHe
aiiHanbIn TypFaH anManbl-canManbl acnanTapAaH
KallbIK YCTaHbl3. AHHANbIN TypFaH anmManbi-canManbl
acnanTbl Hemece bepinicTi elwKalaH ycTamaHbi3.
O3iHi3ai )apakaTTaHyblHbI3 MYMKiH.

Bosch Power Tools

160992A37J((10.10.16)




ﬁ-%

OBJ_BUCH-1578-004.book Page 148 Monday, October 10, 2016 1:03 PM

148 | Kasakwa

» Tap XyMbic icTey xafaibiHAa abai 60nbIHbI3.
Peakuuanbik alHanbiMaap caHbl cebebiHeH KbiCbiny xaHe
XaHLLynap apKblinbl xxaparaTtaHynap naiaa 6onybi
MYMKiH.

» MaipanaHywbinap MeH Kbi3MeT KepceTy MaMaHAapbl
NHEeBMaTHKaNbIK KypanablH, KefieMiH, aybIpnbifblH
JaHe KyaTblHa Wama Kenyre AeHenik Kywi xxeTtepnik
6onybl KaXxer.

> PeaKuuanbIK KyLiTep Hemece anmanbi-canManbl
acnanTblK, 6y3binybl cebebineH naiiga 6onatbin
NHEeBMaTHKaNbIK KypangbiH, KyTinmereH
apekeTTepiHeH abai 6onbiHbi3. THeBMaTHKaNbIK,
Kypanabl 6ekeM ycTan aeHeHi3 6eH KonaapbiHbI3fbl
apeKeTTepAi yCTalTbiH Kanbinka KenTipiKis. Ocbl
CaKTbIK LIapanapbl apKbi/bl XapakaTTaHynap/biH angbiH
any MyMKiH.

> PeaKuusa caTiH ycTay yLiH Tiperil CHAKTbI KOCbIMILA
MeXaHH3MZbl NaiAanaHbiHbI3. Erep mymkin 6onmaca
KOCbIMLUA TYTKaHbl NaiAanaHblHbI3.

> Aya kenyi ToKTaca Hemece XYMbICKa KePeKTi KbICbIMbl
TeMeHAence NHeBMaTHKanbiK Kypan ewepi. Xymbicka
KepeKTi KbiCbIMAbI TEKCEpin onTUManbl KbICbIM
XarfanblHaa KaiTa XyMbIC icTeyabl bacTaHbl3.

» MHeBMaTHKanbiK aBTOMATTbl NaiAanaHyAa XyMbic
apeKeTTepiH OpbiHAAY Ke3iHAe NaiAanaHyLWbl anakaH,
KON, UbIK, MOHbIH Hemece bocka feHe GenikTepiHae
JKaKbIMCbI3 TYHCiKTepAi ce3yi MyMKiH.

» Byn nHeBMaTHKanbIK KypanMeH XyMbIc icTey yLiH
»annbl Kyiae Typbin 6ekeM TYpPbIHbI3, an Tene-
TEeHAIKTI ycTan Typy KublH 6onaTblH fieHe KyiHnepinge
TypMaHbi3. MaifanaHyLbl y3aK yakbiTTbl
JYMbICTapAA AieHe KYHiH aybICTbIPbIN XaKbIMCbI3AbIK
)oHe WapLayAblH anfblH anybl Kepek.

» Erep naiifanaHyuubl y3aK yaKbiTTbl XKaKbIMCbI3AbIK,
aypy, YPY, KaKcay, Kbiuly, yiibin Kany, AeHe KyireHi
HeMece cipecin Kanybl CHAKTbI CHMNTOMAAPAbI ce3ce
6yn 6enrineppi bikbINascbl3 KO MyMKiH eMec.
Maiiaananywbl xymbic 6epywiHe xabap 6epin maman
Aapirepre xabapnacybl Kaxer.

» KaxeTTii3gey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbIpblHFaH
KOpEeK CbiMAapbiH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT
Hemece TOK COFybIHa anblin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAay XKapblnbiCka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbIpbIH
3aKblMAay MaTepuangblK 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Tok eTeTiH CbIMAbI TAMEH,3. [THeBMaTHKa/bIK acnan
OKLLayNaHabIpbINMaraH 60MbIN OHbIK TOK CbIMbIHA THIO TOK,
COFYbIHA anblin Kenyi MyMKiH.

Ywkipney, apanay, Teric.Tey, bypFoinay

XaHe yKcac apekeTTepai opbiHaay

Ke3iHae naiaa 6onaTbiH WaK KOHUEPOreHai, TepaTtorexi

Hemece MyTareHai acep eTyi MymkiH. Ocbl Wwargap

TeMeHeri 3aTTekTepai KaMTUAb:

- Nak Hemece boAynapparbl KOPFAChIH;

—  Kipniw, ueMeHT xoaHe backa Tac 3aTTekTepiHgeri
KpUCTannzabl KpemMHe3eM;

~  XMMMWANbIK BHOENTEH arallTa KyLUaH MeH XpoMmar.

AybIpbin Kany Kayni ocbl 3aTTekTepre aylap bonyra
bannanbicTbl. KayinTi TEOMEHLETY YLUIH AYPbIC XXENAETINETH
benmenepae TUICTi CaKTbIK XababIKTapbIH KMiM XXYMbIC iCTEH|3
(Mblcanbl apHalibl KypacTbipbifiFaH eH Killi Wwak benwekTepiH
CY3riNenTiH WaHTYTKbILTAP).

» Kynak cakTarblwbIH KHiHi3. LLIybin acepiHeH ecty
KkabineTiHi3 3aKpIMaaHybl MyMKiH.

» NaiibiHaamapa ictey KesiHge KOCbIMLIA WYbIN naiaa
60onybl MyMKiH, OHbI THICTi LLIAapanap apKbinbl anpbiH
any MyMKiH, Mbicanbl AaiibIHAaMaAa CbIHFbIPNaHFaH
AbIGbIC WhIKKAHAA OKLIAYNAHTbIPATbIH
MarepuangapAbl naiaanauy.

> Erep nHeBMaTHKanbIK Kypanaa 6aceHaetkiw 6ap
6onca on nHeBMaTHKanbIK Kypanabl naiganaHy
Kesinge 6ap 6onbin Aypbic XKyMbiC icTey Kyiinae
6onyblH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

» Lipingey acepi anakaH MeH KONpapAbIH HePB XoHe KaH
aifiHanbicbl 3aKbIMAanybiHa ceben bonybl MyMKiH.

» Erep 6apmakrapaarbl Tepi yibin Kanca, Kbilbica,
Kakcaca Hemece ok peHzi 6onbin kanca
NHEBMaTHKanbIK Kypanabl XXYMbIC icTeyAi TOKTaTbin
XyMbic bepyuiire xabap 6epin gapirepre
xabapnacbiHpI3.

» To3FaH Hemece XapaMCbi3 NATPOH XaHe Y3aNTKbILWTbI
naiaananbanpbi3. byn tepbeny kywenin keTyiHe anbin
Kenyi MyMKiH.

» MHeBMaTHKanbiK KypanablH, aybIPNbIFbiH KeTepy yLuiH,
MYMKiH 6onca, Tipey, cepinne Hemece eTempaik
KYPbINFbIHbI NaiAanaHbIHbI3.

» MHeBMaTHKanbIK Kypangbl eTe KaTTbl eMec, bipak
bepik ycTan Tanan etinreH anakaHpblK peakuus
KyLWTepiH cakTaHbI3. Erep KaTTbipak ycTacaHbl3
Tepbenynep KyLwewi MyMKiH.

» Erep yHuBepcangbl adHanManbi Tipkecimai
(xyabipbIKWaThl Tipkecim) naiganany kepek bonca,
bekiTkiwTepai napanany kepek. LLnaHr meHeH
NHeBMaTHKaNblK aBTOMaT HeMece LWNAHITap KOCbINFaH
Xepi aXbipanybl XaFAanblHAA KOPFaHbIC 6onybl ywiH
Whipcheck kopfaHbic KypanbiH naiiaanaHbiHbI3.

» [HeBMaTHKanbIK Kypanabl elKAWaH WNaHrbIHaH
ycTan KeTepMeH;3.

benrinep

TemeHperi benrinep nHeBMaTUKanbIK Kypanzbl naiaanavyna
MaHbI3fbl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapbiy
MarblHaNapbIH XaTTan anblHpi3. benrinepai gypbic TyciHy
Cci3re NHeBMaTUKanbIK Kypangbl AypbIC api CEHIMAI
nanpanaHyra kKemekTeces,.
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Benri Marbina OHiM XaHe KbI3MeT CHnaTTaMachbl
/A\WARNING > JKabapiKrapab! opHary, Bapbik Kayincisaik HyCKaynbIKTapbiH
NauAanaHy, XxeHaey XoHe XoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK,
anmMacTbipyAaH anfblH XaHe Kayincisaik HycKaynblKTapbiH XoHe
NHEBMaTHKanblK KYP?" eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
KaKblIHbIHAA XKYMbIC ICTEyAeH XeHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapfa anbin
anpbiH 6apnbik Kenyi MyMKiH.
:::"::::LT?E‘;;;‘;;: MHeBMaTUKanblK KypanfbliH cypeTi bap beTTi awbin
HYCKAYMbIKTApBIH HEMeCe naiganaHy HycKaynblFblH OKY Ke3iHae OHbl allblK YCTaHbI3.
eckeptnenepai opblHAamay Karrbl TaraibiHaany 6oMbiHILa KONAAHY
HAPAKATTAHYFA ANEIN KENy| MYMKIH. MHeBMaTUKanblK kypan bepinreH entem xsHe Kyar
Br Barr Kyar ailiMarbiHaa bypaxaanapab! bypan Kiprisy Hemece LibiFapyra
Hy HbIOTOH-METp 3HveprVIH bipniri XaHe CoMblHaapabl bypan bekity Hemece 6ocaTyra apHanfaH.
(afHanbiMaap caHbl) .
p Knnorpamm BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
Macca, aybipnbifbl ; ; ; i Be
chyHT DyHT ybIp Bep_lnreH benwek Hemipnepi cypetTepaeri beliHenepre
HerianenreH.
MM Munnumetp Y3blIHAbIK,
1 Acnan naHTpoHbl
MHH MunyT YaKpIT apanbifbl,
2 bypaHpaansl Kannakwa
c CekyHa Y3aKTbIK 3 Coiphl
6ip MuHyTTET 4 Inri
1 p , . Ariw
MWH aHanbiMaap Hemece  boc aiHany cari L
apexeTTep 5 KockpiLu/ewipriw (TyTkpitl)
6ap 6ap 6 bypaHpa copyra apHanfaH bypaHaa
new (hyHT Wapub ioiiMea Aya KpicbiMbl 7 Ayackipicinge bipikTipeTiH kente Kybbip
n/c W7D CoRvHATa 8 bacenaeTkiwwTeri aya WhiFbiChl
P cekyra . 9 AitHany 6afFbITbIHbIH, ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI
TeKLe yHT TeKLe yT/MUHYT Aya naipanany 10 Kanna combiH
MUHYTTA
y 11 LlnaHr kente KybbIpbl
ApH. Kenem 2 1
nb DNeunben CcanblCTbipMansl 1 "aHr‘KaMb'Tb'
[aybIC KyLL YLwiH 13 Aya ky#binybl
XKbinaam 14 bBarbiTTaybilw runb3a
SWF anMacTbIpbiNaTbiH 15 BarblTTaybill rMNb3aHblH KakTapy cepinneci*
naTpoH 16 Ayackiprisy ywiH Kucatobl bap koHabipma buta*
o |WwKi anTbl KpIpAbl YLWiH 17 Tipkecy
benri 18 AnTbl KbIp/bl TOPLTBIK KINT (5 MM)
Acnan naHTpoHbl
- CbIpTKbl TOPT KbIpAbl 19 AnTbl KbIpNbl COMbIH
yuwit benri 20 XparosuK
KLL-Kiwwi onblK, 21 Tipkecy cepinneci
UNF (Unified Na.tional Fine 22 Tipreme rnb3a
Thread Series) *be#n eH cHnatTanfaH xabablKTap cTaHaapTTbl
G Whitworth-o#bifbl L . KeTKizy Kam Tonbik xababiKTapab! 6i3aix,
NPT National pipe thread BipikTipy offbirbl XKabapbiKrap 6argapnamambl3aaH Tabachbis.
O OHra aiiHany Lybin xoHe Aipinaey Typanbl aknapar
AitHany barbITbl LLly amuccuacbiHbiK, MaHaepi EN ISO 15744 boibiHwwa
D Conra aitHany ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH AbibbIC KyLi aeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonaapl. ©nwey aancisgiri K = 3 ab.

LUybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl KopFay KypanpapbiH KHiHi3!

ay, Kannbl Tepbeny MaHi (yiu barbITTbIH BEKTOPAbIK,
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 28927 ctaHgapTbiHa cai
aHbIKTa/FaH.
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Bypapanap: a, < 2,5 m/c?, K=1,5m/c2.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fgipinaey nopmei

ENISO 11148 epexeciHae menwepnexreH eniey afici
DovibIHLA ecenTenreH aNEKTP KypanaapbiH bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH naiganaHyra bonanpl. On aipinaey KyarbiH
Lamanan eniiey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin kKenemi nHeBMaTUKanblK KypanablH Heriari
YMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep nHeBMaTUKanbIk Kypan
Dacka XyMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakTapMeH backa
anmanbl-canManbl acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH
narpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipabl.

[lipin KyaTbiH HaKTbl ecenTey YLUiH NHeBMATUKANbIK Kypanabl
eLLipinreH xaHe KOCbINFaH KyWae nanaanaHbinMaraH
YaKbITTapAbl fla eCKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHAAFbI
[ipin KyaTblH TOMeHAeTesi.

lMaipanaHywbl aipinaey acepiHeH CakTaHy yLiH KoCcbiMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAaHYbI KAXKET, MblCanbi:
NHEeBMATHKaNbIK Kypanabl XaHe anmanbi-canmanbl
acnantapgbl KYTy, KONgapabl bICTbIK YCTay, XYMbIC afjicTepiH

—

yHbIMAACTLIPY.

TexXHHKanbIK ManiMeTTep
byn nHeBmatukanbik kypangap CLEAN-HyckanapbiHa THICTi.

Bosch CLEAN-TexH1KaCchl MaiChI3 KyMbIC iCTEN XaHe KeM aya
MeH 3HeprusAHbl NaiaanaHbin nanaanaHyLLbl XaHe KopLuay
KaMblC oMnangbl.

bipak KypambiHa Mai 6ap ayaHbl Aa naiganaHy MyMKiH.

consumption optimized - Aya naipanaHy onTMManaaHFaH

lubrication free - MaWcbi3

ergonomic — 3ProHOMHKanbIK,

air tool ~ MHEeBMaTHKanbIK Kypan
noise reduction ~ TOMEHLETINreH Wybin

MHeBMaTHKaNbIK Tik bypaybiw 0607459... 0607459... 0607 459...
OHiM HeMmipi ...203 ...204 ...205
Boc alHany cai MUH T 800 800 1200
OHimainik Bt 20 20 20
Makcumangbl aiHanbiMaap caHbl Hwm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Makc. bypaHza aAMamerpi MM M3 M3 M3
OwHFa/confa aiHany [ [} )
Acnan naHTpOHbI MM O3 O3 o3
TyTKbILW CTapThI - ) -
TypTynik icke Kocy o [ °
AXblpary Tipkecimi ° - )
S-Plus Tipkecimi - ® -
[lanblHAAMaFa MaKC. XYMbIC KbICbIMbl bap 6,3 6,3 6,3
ncu 91 91 91

LLInaHr KocbinyblH KOCbINY OMbIFbI M5 M5 M5
LLInaHrTbIH XapbIKTaFbl eHi MM 4,0 4,0 4,0
YcbIHbinFaH bypaHaa y3biHAbIFbI M 4,0 4,0 4,0
boc icTeyaeri aya WhlFbiMbl nfc 3,0 3,0 3,0
TeKLe PYHT MUHYTTa 6,4 6,4 6,4

EPTA-Procedure 01:2014 ky»aTblHa Cai canmarbl Kr 0,23 0,23 0,23
yHT 0,4 0,4 0,4

Coitkectik monimpemeci € €

Keke xayankepLinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTTep ae
cunatTanFaH eHiMHiH 2006/42/EG epexenepiHgeri baprblk
THICTi aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec
€KeHiH XaHe TeMeHeri HopManapFa car eKeHiH
keninaeHaipemis: EN 1ISO 11148-6.

TexHuKanblk kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Inriw acnan

» Erep nHeBMaTHKanbIK Kypangbl inril Hemece KbICKbill
acnanTa naiganaHy kepek bonca, aya xeTkisriwri
KOCYAaH anfibiH acnanTbl 6ekiTiKis. Con apkpinbl
Ke3aencok nanaanaHy/blH anablH anachbia.

Inriwnex 4 nHeBMaTUKanNbIK Kypanabl inriw acnanta bekiry

MYMKiH.

LLbiFaTbiH aya xy#eci

LLIbIFaTblH aya XyHeCiMeH LUbIFaTbH ayaHbl WAHTTEH XYMbIC

OpHbIHaH apbl bafbiTTan bip yakbiTra onTMManbl Abldbic

eTKi3beyre xeTy MyMKiH. COHAAN-aK )XyMbIC LWAPTTapPbIH fia

XaKCapTaCbl3, OUTKEHI XKYMbIC OPHbI Mainbl ayaMeH

nacTaHbanfbl HeMeCe LWaH MEH XOHKa KeTepinMens,i.

XKekeneii aya wobirapy

- bacenaeTKiluTi aya WbIFybIHaH 8 LWbIFapbIM, WNAHITbIK
KenTe KybbipbiMeH 11 anMacTbipblHbI3.

- LlnaHr kambiTtapbiH 12 aya Weirapy WiaHrbiHAa 6ocatbin
aya Lblfapy WNaHrbiH kente Kyoblp 11 yCTiHeH Wwnaxr
KaMbITbIH TapTbIN BeKITiHi3 .

Aya xericTipyre Kocbiny

» Aya Kbicbimbl 6,3 6apaaH (91 ncu) TemeH 6onmaybiHa
K63 XeTKi3iHi3, eiTkeHi NHeBMaTHKanbIK Kypan oCbl
KYMbIC KbICbIMbIHa apHanfaH.

Makcumangbl KyaTka XeTy YILiH LWNAHITbIH, XapblKTaFbl eHi
MEH KOCbINy OMbIFbl KeNeMi ,, TexHUKanblk ManiMeTtep”
Kectecinge kepceTinrennen bonybl KaxeT. TonblK KyaTTbl
CcaKTay YLUiH WNaHITapablH, MakCUMangbl y3blHAbIFbI 4 M
bonybl Kaxer.
YKeTkisinreH cbifbinFaH aya berae aeHe MeH binFanfblkTaH boc
bonybl KaxeT, BMTKEHI MHEBMATHUKaNbIK Kypanmpl
3aKbIMAAHYAAH, NAaCTaHYAAH HEMECe 3eHAEH KOpFay KaxeT.
Eckeprne: CbifbiniFaH aya KbIBMET KBPCETY KYPbINFbICHIH
nanganany kepek. byn Kypbinfbl apKbibl THEBMATUKaNbIK
KypanabiH MiHCi3 XXyMbIC iCTeYiH KaMTaMacbi3 eTy MyMKiH.
KbI3MeT KepceTy KypbINFbIChIHbIH NakfanaHy
HYCKayNbIKTapbiH OPbIHAAHBI3.
Bapnblk apMatypa, bipikTipy kybbipnapbl MeH WnaHrmap
KbICbIM XX8He Tanan eTinreH aya kenemie cai petre
OpbIHAANYbI KAXKET.
JKeTKi3y WnaHrTapbIHbIH XaHLWbIMayblHa, WinMeyiHe Hemece
XapTbINMayblHa K83 XKETKi3iHi3!
Kaxet bonca aya KipyiHae MaHOMeTpPMeH MHeMaTuKanblk
KYPangbl KOCbIN KbICbIMAbI BMLLEH;3.
~ Aya xeTicTipyre KocyiaH anfblH TYTKbILL CTapTbl apKbi/bl
TYTKaHbl 5 bipHeLue peT Ko3FaTbiHpI3.

Aya xeTicTipyiHiH NTHeBMaTHKaNbIK Kypanfa Kocbinybl

(A cyperiH KapaHbi3)

- LUnaHrTbik kente Kybbipabl 11 aya KipiciiH, 7 BipikTipeTiH
KkenTe KybbipblHa bypan KiprisiHia.
[HeBMaTMKaNbIK KypanapiH iLKi knanaH benwektepiH
3aKblMpamay YLUiH, WhaHrTbik kente Kybbipasl 11 aya
KipiciHiH 7 anppiHAaFbl bipiKTipeTiH kence KybbipbiHa
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Bypan Kiprisy Hemece LblFapy Ke3iHae Xa3blnMa KinTTimeH
(KinT kenemi 22 Mm) TipeHi3.

~ LUnaHr kambITTapbiH 12 aya Kyibiny WwWnavreiHaa 13
6ocatbin aya Ky/biny WNAHTbIH Kente Kybbip 11 ycTiHeH
LLINAHT KAMbITbIH TapTbIN DEKITIHi3 .

Eckeprne: Aya Ky1blny WNAHrbIH anAbiMeH MHEBMATUKaNbIK,

Kypasnra COCbIH KbIBMET KOPCETY KYPbIIFbICHIHA KOCbIHbI3.

XyMbIC KypanbiH aybICTbIPY

(B cypeTiH KapaHpI3)

- bypaHaanbl kannakLaHbl 2 (con xakTblk bypaHaa) 3
KOpMycblHaH anbin korbin 10 xanna combiHabl bypan
BeKiTiHi3.

- KoHpabipma butaHbl 16 1 acnan natpoHbliHa canbin 10
anna CoMblHbIH bypan KoHbIHbI3.

— barbiTTaybiw runb3anbib, 15 karTtapy cepinnecid 16
KOHfbIpMa buTackl MeH 10 xanna COMbIH YCTiHE KUTi3iHj3.

- bafbiTTaybll runb3aHbl 14 2 bypaHaanbl kannakLwara canbin
bypaHaansbl runb3aHbl 3 koprycblHa bypan bekiTiHia.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy
lHeBMaTUKanNbIK KYPbINFbI KOCINFAH Xaffaiaa aya KipiciHae
entueHreH 6,3 6ap (91 ncu) xymbic KbiCbIMbIHAA iCTEH.

Kocy/ewipy

IHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
naraanaHapaa KocbiHpI3.

Eckeprne: Erep nHeBMaTuKanblk Kypan y3ak yakbiT
naiaanaHbaraHHaH CoH KOCbIIMAca aya XeTecTipygi
TOKTaTbIN acnan naTpoHbiHAa 1 Ko3FanTKpIWThI bipHelwe peT
BypaHpl3. OCbIMEH TyTacy KYLUITEPi XOMbINafbl.

Erep aya xeTicTipy TOKTaTblica HeMeCe nanfanaHy KbiCbiMbl
asauca, NHeBMaTUKaNbIK Kypangabl eLwipin nanganaxy
KbICbIMbIH TEKCepiHi3. OnTMMangbl nanganany KbiCbiMbl
XaFganblHAA Kypanabl KanTa KOCbIHbI3.

TypTKinik icke Kocy aXbipary Tikecimi MeH
0607 459 203/... 205

MMHeBaTUKanbIK Kypanfapsa bypay MomeHTiHe bainaHbIcTbl

axbIpary Tipkecimi bap, on keH kenempe petrenepi. On

OpHaTbinFaH bypay MOMEHT XeTinreHHeH COH, KOCbINaabl.

~ [HeBMaTMKanbIK Kypanabl KOCy yLUiH anmanbl-canManbl
acnanTbl bypaHaara opHaThin bypaybillKa OCbTiK
KbICbIMAbI OPbIHAAHDI3.

- OpHarbinFaH bypay MOMEHTI XeTinreHHeH COH
NHeBMaTUKanbIK Kypan ewepi.

MHeBMaTUKanbIK Kypan epte bocatbinca opHatbinFaH bypay

MOMEHTI XeTinmen.

S-Plus TipkecimimeH TypTKinic icke Kocy

0607 459 204

lHeBMaTHKanbIK Kypanaapaa ainHany MoMeHTiHe bainaHbIicTbl

S-Plus Tipkecimi 6ap bonbin on keH aykbiMaa petrenesi. On

OpHarbinFaH bypay MOMEHTI JKeTiNreHHEH COH KOCbINazbl.

- [HeBMaTHKanbIK Kypanabl KOCY YLUiH anmanbl-canManbl
acnanTbl bypaHfara OpHaTbin bypaybilika ocbTik
KbICbIMAbl OPbIHAAHDI3.
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- OpHarbinfFaH bypay MOMEHT KETINreHHEH COH,
NHeBMaTUKanbIK Kypan ewepi.

- Owypi eTin kety: PeTtenreH bypay MOMeHTiHe XKeTKeHae
6LUYAI 6TiN KTy YLWiH STYTKbIWbIH HAcbIHbI3.
Maipanany: O3i kecinetiH bypanaanap, araw bypanganap

lMHeBMaTUKanblK Kypan epTe bocatbinca opHaTtbinFaH bypay
MOMEHTI XeTinmen.

S-Plus TipkemecimeH TyTKanblIk icke Kocy
0607 459204

MHeBMaTHKanbIK Kypanaapaa oypay MomeHiHe bannaHbICTbl
S-Plus Tipkemeci 6ap. TyTKanblk icke KOCY apKbl/ibl aBTOMATTbl
oLl TiNin, axblpaTy XanFacTblpfbiLLibl iCKe KOCbinapbl.

~ [HeBMaTMKanbIK Kypanabl KOCY yiiH 5 TyTKblLLbIH bacbin
KYMbIC KE3iHAE OHbl DacbinFaH Kyiae CakTaHbl3.

~ [HeBMaTMKanbIK Kypanabl ewWipy yLiH TyTKbIWTb 5
XibepiHi3.

TyTkblw 5 epTe bocatbinca opHatbinFaH bypay MOMeEHTI

KeTinmepi.

AitHany 6afFbITbIH OpHaTy

- OHfa aitHany: 9 aiHany bafbiTbIHbIH aybICTbIPbIMN-
KOCKpbILLbI bacbinmangpl.

- Conra aiHany: AitHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 9 6acblHbI3.
Ky#in bekiTy yLiH aiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 9 bypaHbl3.

MaipanaHy Hyckaynapbl
TocblHHaH Nanfa bonatbiH XyKTeynep KaTTbl aiHanbiMaap

CaHblIHbIH TOMEH/EeNyiHe HeMece ToKTayblHa acep eTefi bipak,
KO3FanTKbILLKA 3UAH XeTKizbenai.

Bypanganapabi copy (B cypeTiH KapaHbi3)

- bypanpaanapapl copy bypaHgacbiH 6 TipenreHie bypan
LWbIFAPbIHbI3.

- bypaHnanbl kannakwaHbl 2 (CoM XakKTblk bypaHaa) 3
KOpMyCbiHaH anbin Konbin 10 xanna comMbliHAbl bypan
bekiTiHi3.

- Konpabipma butaHbl 16 1 acnan natpoHbiHa canbin 10
anna CoMbIHbIH bypan KOMbIHbI3.

- barbiTTaybllw runb3aHbiy, 15 KarTapy cepinnecid 16
KOHAbIpMa buTackl MeH 10 xanna COMbIH YCTiHe KUTi3iHj3.

- bafbiTrayblll runb3aHbl 14 2 bypaHaanbl KannakLwara canbin
bypaHpaansl runb3aHbl 3 kopnycbiHa bypan bekiTiHs.

JKyMbiC OpHBbIH Ta3a ycTaHpi3. [lacTanraH aya bypanpanapap!
COpYyFa acep eTyi MyMKiH.

bypay momeHTiH petTey (C cypeTiH KapaHpbi3)
- BypaHnanbl kannakwaHbl 2 (Con XakTblk bypaHaa) 3
KOPMyCbIHaH anbin Korbin 10 xanna combiHabl bypan
bekiTiHi3.

- Kopnyctbl 3 (con xakTblk bypaHaa) bypan weirapbin 17
TipkeMeciH bypan LWbiFapblHbI3.

~ lwki anTbl Kpipnbl KinTTi 18 TipKeci biniriHe canbin 17
TIDKEMECIH YCTaHbI3.

~ AnTbl Kbipnbl coMbiHpbl 19 SW 12 bypaHaa KinTneH ycTarbi3.
BypaHga Kintit bypan, cepinne KbiCbIMbIH 63repTiHi3.

Carar TinimeH bypay ynkeHpek bypay MoMeHTiH bepeigi, an

cafar TiniHe kapcbl bypay Kiwipek bypay MomeHTiH bepepi.

Kiwwi opHarty keemaepimeH bacTaHbi3.

— [HeBMaTHUKanbIK Kypanapl Kepi agicTe KanTa UHaHbI3.

Eckeprne: Kaicbl OMbIKTbIK BipiKTipyAe Tipkecy ToMeH bypay
MOMEHTiHAE axblpanagbl.

Bypay MOMeHTiH OpHaTYAaH COH,

- bypay MOMEHTiH CblHaK 0tonap apKbinbl 8pBip OMbIKTbIK
GipikTipyre caikec nablKTaHbI3 (KaTTbl, OpTallla,
KyMCak).

- bypay MOMEHTIH 3NeKTPOHKKanbIK bypay MOMEHTIH entiey
acnabbiMeH Hemece IMHAMOMETPNIK KINTMeH TEKCEPiHi3.

» Xorapbl 6ypay me3eTTepiHe THiCTi MbIKTan ycTay Kyuwi
Kaxxet bonapbl.

Tipkecy cepinnecin anmactbipy (C cypeTiH KapaHpbi3)

Bypay MomeHTiH petrey aymarbl  BenrinenreH Tyc

0,06-0,3 Hm xacbin
0,2-0,6 Hm KOHbIP
0,5-1Hm capfbinT

- bypaHnanbl kannakwaHbl 2 (Con XaKTblk bypaHaa) 3
KopnyCbiHaH anbin Konbin 10 xanna comMbiHAbl bypan
bekiTiHi3.

- Kopnyctbl 3 (con xakTblk bypanaa) bypan weirapbin 17
TipkeMeciH bypan LWbiFapblHbI3.

— lwki anTbl KplpAbl KinTTi 18 Tipkeci binirive canbin 17
TIPKEMECIH YCTaHbI3.

— AnTbl Kbipnbl coMblHAbl 19 SW 12 anTbl Kblpnibl COMbIHMEH
bypan WbifapblHbI3.

~ XpanoukTi 20 WhiFapblHbl3. TipkeMe runb3achl Xbinbin
KeTneyiHe Ke3 XeTKi3iHi3; 4 wapabl bekiteni (3 2 Mm).

~ OpHarbinFaH Tipkecy cepinnecid 21 xara Tipkecy
cepinneciMeH anMacTbipblHbI3.

~ XpanosukTi 20 feHecTep 19 anTbl KbIpNbl COMbIHFA KipeTiH
eTin opHartbin, 19 antbl Kbipnbl COMbIHAbI Bypan KOMbIHbI3.

~ bypay MOMEHTYH OpHaTbIHbI3.

Kilwi opHaty keempaepimeH bacTaHbi3.

- [HeBMaTMKanbIK Kypanapbl Kepi aicTe KanTa UHaHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» Kbi3meT kepceTy »aHe XeHAeY XKYMbICTapbIH TeK
MaMaH OKbIfaH Kbl3MeTKepnep opblHAACbIH. Con
apKbibl THEBMATUKANbIK Kypan Kayincisgirii Caktancb3.

Okinetti Bosch cepBucTik opTanbifbl yn XyMbiCTapabl

XbINAM XaHe CeHimMAi peTTe opblHAAKAbI.

Tek Bosch TynHyckanbik Kocankbl beniexkTepin

naiganaHbiHbI3.

XKyiienik Typaeri Tasanay

~ [THeBMaTHKanbIK KypanabiH aya KipiciHheri TopblH xy#enik
TYPAE TasanaHbl3. byn ywwiH WnaHrTbik kente Kybbipasl 11
LWeLwin TopAbl LWaHAaH XeHe nacTaH Ta3anakbl3. COCbIH
LUNAHITbIK KenTe KyObIpAbl KanTa OpHaTbIHbI3.

- CbifbinFaH aya ilWiHAeri cy MeH nac benwiektepi 3eHaey
cebebi bonbin katnap, knanaH T1.0. T03yblHa anbin kenyi
MYMKiH. AnfibIH any yLiH aya KipiciHe 7 bipHelue TamLubl
MOTOP MaWblH TaMbl3y kepek. [THeBMaTUKanbIk Kypangbl
KawTa aya xeTictipyiHe Kocbin (,Aya xeTicTipyre Kocbiny®,

151 6eTiH KapaHpI3) oHbl 5- 10 ¢ icTeTin, WhiFaTbin
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MaliblH WybepekneH cypTiHi3. Erep nHeBMaTUKanbIK
KYpan y3aK yaKbIT naigananbinmaca bkn agicri
apAanbimM opblHAAY Kepek.

Mepsimgai Kbi3meT KepceTy

- bipiHwi 150 naipanaHy caratbiHaH coH bepinic kopabblH
JKEHiN epiTKilneH Ta3anaxpl3. EpiTKiw eHAipyLWiHIH
nanaanaHy xaHe Kafere xapary HyCKaynblKTapblH
opblHAaHbI3. bepinic kopabblH apHaibl Bosch bepinic
kopabbl MalbiIMeH MainaHpl3. bipiHwi tazanayaaH bactan
Taanay agiciH ap 300 narganaHy caraTbiHaH COH,
KanTanapi3.
ApHatibl bepinic Kopabbl Maiibl (225 mn)
OHim Hemipi 3 605 430 009

~ KosFanTKpll KatnapnapblH Mep3iMAi petTe MamaH
Kbl3MeTKepnep Tekcepin kepek Honca anmacTbipybl KaxerT.

- TipkecyaiH xblmxbiManbl benikrepiH wam. 100000
OypaynaH coH bipHelue Tamiubl SAE 10/SAE 20 MoTop
MaWbIMeH MainaHbl3, CapFaHaTblH HEMEeCe alHanaTblH
benikTepai MonuKoTNEH MainaHpbl3. CoCbIH Tipkecy
OPHATbINYbIH TEKCEPIH3.

~ Opbip KbiaMeT kepceTyLeH COH alHanbIMAap CaHblH
aiHanbiMaap CaHblH BNLLIENTIH acnanneH Tekcepin
NHeBMaTUKanbIK Kypangbl KaTbipak AipingeyiH TeKcepiHis.

MHeBMaTHKanbIK Kypanabl mainay

[HeBMaTUKanbIK Kypangbl Tikenei Mana yLwiH Hemece

KbI3MET KepCeTy KypbINFbiCbiHAa Kocy ywiH SAE 10 Hemece

SAE 20 MoTOp MainapbiH nanaanaHy kepek.

Kepek-xapakrap

Cananbl Kocankpl KypanaapLblH ToNbIK ayKbIMbl Typanbl

MHTEPHETTe www.bosch-pt.com MekeHXalblHAa Hemece

cartylbifaH binyre 6onagpl.

Inriw 3604720024
MeTankepamukanbik Wy 6ackplLbl 3607000024
lMnacTmaccanbik Wy bacKpiLibl 2607000174

Tipkeme cepinneci 0,06-0,3 H*m (xacbin) 3604616 006

Tipkeme cepinneci 0,2-0,6 H*M (koHblp) 3604617 002
Tipkeme cepinneci 0,5-1 H*m (caproint) 3604618005
KipicTipinreH barbiTraybilw runb3anap ywid

KanTapy cepinne 3604610016
ApHaiibl bepinic kopabbl Maiibl (225 mn) 3605430009

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl beniiextepre Tancbipbic bepy
KesiHae MiHAETTi TYypae MHEeBMATUKanbIK Kypan 3aybITTblK
TaKTanwacsiHgarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.
KbI3meT KepceTy WwebepxaHachl BHIMA KOHAEY XaHE KyTy,
COHfial-ak Kocankpl benwektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTTi cbisbanap MeH kocankpl benektep Typanb
aKnapatTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naiganaHy xeHe
onapablH Kocankpl bentuekTepi Typanbl CypakTapblHbl3fa
TMAHAKTbI ayan bepepi.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOpManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy

—
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bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek ,,Pobept bow”
hupmanbik Hemece aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XX0NMEH aKeniHreH eHimaepai nanaanasy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Tapary aKiMLLIMIK XXaHe KbIIMbICTbIK,
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KLLC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl

Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbiNbl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbiiwbl, 169/1

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

lMHeBMaTUKanbIK Kypangabl, OHbIH, XabablKTapbl MeH

KanTamacblH KopLUaraH opTaHbl KOPFaUTbIH Kajere xapary

OPHbIHA TANCbIPY KAXKeET.

» Maiinay xaHe Tazanay KypangapbiH KOpLIaFaH OpTaHbl
KOPFaMTbIH peTTe K9/iere Xaparty Kaxer. 3aHAbIK,
HYCKaynbIKTapAbl OPbIHAAHbI3.

» KosFanTkbiw KaTnapnapbIH THICTY peTTe kafiere
MaparbiHbi3! KosranTKblL KaTnapnapbiHbiH KypambiHaa
TednoH 6ap. 400 °C-TaH apTbIK KbI3bITMaHbI3, alTnece
[LieHcaynblkKa 3UAH KenTipeTi bynap naipa 6onybl MyMKiH.

Erep nHeBMaTuKanblk Kypangsl naiaanaHbin bonMaca oHbl

Kafere xapary opTanblfblHa TancblpbiHbI3 HEMeCe aunepre,

Mblcanbl, eKineTTi Bosch cepBUCTIK Kbi3aMeTiHe, XibepiHis.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbIFbl cakTanagbl.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37J((10.10.16)

ﬁ%



ﬁ-%

OBJ_BUCH-1578-004.book Page 154 Monday, October 10, 2016 1:03 PM

154 | Romana

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni generale privind siguranta si protec-
tia muncii pentru scule pneumatice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile inainte

demontare, exploatare, reparare,
intretinere si schimbare a accesoriilor cat si inainte de a
lucra in apropierea sculei pneumatice. Nerespectarea ur-
matoarelor instructiuni generale de siguranta poate duce la
raniri grave.
Pastrati in conditii bune instructiunile de siguranta si
dati-le operatorului.

Siguranta si protectia muncii la postul de lucru

» Fiti atentila suprafetele care ar putea deveni alunecoa-
se prin folosirea masinii si la pericolul de impiedicare
din cauza furtunului de aer sau a furtunului hidraulic.
Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt cauzele princi-
pale la ranirilor de la postul de lucru.

» Nu lucrati cu scula pneumatica in mediu cu pericol de
explozie, in care se afla lichide, gaze sau praf inflama-
bil. La prelucrarea piesei de lucru se pot degaja scantei ca-
re sd aprinda praful sau vaporii.

» Tineti spectatorii, copiii i vizitatorii departe de postul
dumneavoastra de lucru atunci cand folositi scula pne-
umatica. Daca atentia va este distrasa de alte persoane
puteti pierde controlul asupra sculei pneumatice.

Siguranta sculelor pneumatice

» Nuindreptati niciodata fluxul de aer spre dumneavoas-
trainsiva sau spre alte persoane si dirijati aerul rece in
directie opusa mainilor dumneavoastra. Aerul compri-
mat poate provoca raniri grave.

» Controlati racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitatile de intretinere, cuplajele si furtunurile trebu-
ie sa fie dimensionate conform Datelor tehnice in ceea ce
priveste presiunea si debitul de aer. O presiune prea mica
afecteaza functionarea sculei pneumatice, o presiune prea
mare poate duce la pagube materiale si raniri.

» Potejati furtunurile impotriva indoirii, strangularilor,
solventilor si muchiilor ascutite. Feriti furtunurile de
caldura, ulei si componente care se rotesc. Schimbati
imediat un furtun deteriorat. O conducta de alimentare
defectd poate face furtunul pneumatic sa loveascd necon-
trolat si sa provoace raniri. Praful sau aschiile ridicate in
aer pot cauza vatamari grave ale ochilor.

» Aveti grija ca bratarile de furtun sé fie intotdeaune bine
stranse. Bratdrile de furtun care nu sunt bine stranse sau
sunt deteriorate pot lasa aerul sa scape necontrolat.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula pneumatica. Nu folo-
siti scula pneumatica atunci cand va aflati sub influenta

drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul folosirii sculei pneumatice
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de potectie. Folosirea echipamentului perso-
nal de protectie ca mascd de protectie a respiratiei, incal-
taminte de siguranta, antiderapantd, cascd de protectie
sau protectie auditiva conform indicatiilor angajatorului
dumneavoastra sau conform cerintelor normelor de secu-
ritate si protectie a muncii, reduce riscul vatamarilor cor-
porale.

» Evitati o punere in functiune accidentala. Asigurati-va
ca scula pneumatica este oprita inainte de a o racorda
lainstalatia de alimentare cu aer, de a o prinde saude a
o transporta. Daca, in timpul transportului sculei pneuma-
tice, tineti degetul pe intrerupatorul pornit/oprit sau daca
racordati scula pneumatica deja pornita la instalatia de ali-
mentare cu aer, se pot produce accidente.

> indepéra;i cheile de reglare inainte de a porni scula
pneumatica. O cheie de reglare aflata intr-o componentaa
sculei pneumatice care se roteste, poate provoca raniri.

» Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si pas-
trati-va echilibrul in orice moment. O pozitie stabild si o
postura corporald adecvata va vor permite sa controlati
mai bine scula pneumatica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile
departe de piesele aflate in miscare. Imbracamintea lar-
g4, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

» Nuinspirati direct aerul uzat. Evitati sa va intre aerul
uzat in ochi. Aerul uzat eliminat de o scula pneumatica
poate contine apd, ulei, particule de metal si impuritati din
compresor. Acestea pot cauza vatamari ale sanatatii.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor pneumatice

» Folositi dispozitive de prindere sau o menghina pentru
a fixa sau sprijini scula pneumatica. Daci fixati piesa de
lucru cu mana sau daca o apasati cu corpul, nu veti putea
manevra in conditii de siguranta scula pneumaticad.

» Nu suprasolicitati scula pneumatica. Folositi scula pne-
umatica destinata lucrarii dumneavoastra. Cu o scula
pneumatica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

» Nu folositi o scula pneumatica daca are intrerupatorul
pornit/oprit defect. O scula pneumatica, care nu mai poate
fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

» intrerupeti alimentarea cu aer, inainte de a efectuare-
glaje la scula pneumatica, de a schimba accesorii sau in
caz de nefolosire mai indelungata. Aceasta masura pre-
ventiva impiedica pornirea involuntara a sculei pneumatice.

» Depozitati sculele pneumatice nefolosite la loc inacce-
sibil copiilor. Nu permiteti folosirea sculei pneumatice
de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au
citit prezentele instructiuni. Sculele pneumatice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experientd.
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> intre;ine;i-vé cu grija scula pneumatica. Controlati da-
cd, componentele mobile ale sculei pneumatice functi-
oneaza impecabil si nu se blocheaza si daca nu sunt pie-
se rupte sau deteriorate care sa afecteze buna functio-
nare a sculei pneumatice. Inainte de utilizare, reparati
piesele defecte ale sculei pneumatice. Cauza multor ac-
cidente o constituie sculele pneumatice intretinute neco-
respunator.

» Folositi scula pneumatica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti sea-
ma in acest sens de activitatea ce urmeaza sa o desfa-
surati. Astfel veti reduce cat mai mult posibil degajarea pa-
fului, vibratiile si zgomotele.

» Scula pneumatica ar trebui sa fie montata, reglata sau
utilizata numai de catre operatori corespunzator califi-
cati si instruiti.

» Nu este permisa modificarea sculei pneumatice. Modi-
ficarile pot diminua eficienta masurilor de securitate si ma-
ri riscurile pentru operator

Service

» Nu permiteti repararea sculei dumneavoastra pneuma-
tice decat de catre personal de specialitate corespun-
zator calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea garantia ca este mentinuta siguranta sculei
pneumatice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnita pne-
umatica

» Controlati daca placuta indicatoare a tipului masinii es-
te lizibila. Daca este necesar procurati-va o placuta de
schimb de la producator.

» in cazul ruperii piesei de lucru sau a unui accesoriu sau
chiar a sculei pnumatice, componente ale acestora pot
fi aruncate afara cu viteza mare.

» intimpul functionarii cat si in timpul lucrarilor de repa-
ratii sau intretinere si la schimbarea accesoriilor sculei
pneumatice trebuie sa purtati intotdeauna un echipa-
ment de protectie a ochilor rezistent la socuri. Gradul
se protectie ncesar ar trebui evaluat pentru fiecare uti-
lizare in parte.

» Nu porniti niciodata scula pneumatica in timp ce o
transportati. Un sistem de prindere a accesoriilor care se
roteste va poate prinde prininfasurare imbracamintea sau
parul si provoca raniri.

» Folositi manusi stranse pe mana. Manerele sculelor pne-
umatice se racesc sub efectul fluxului de aer comprimat.
Mainile calde sunt maiinsensibile la vibratii. Manusile largi
pot fi prinse in componentele care se rotesc.

» Feriti-va mainile de locasurile cheilor tubulare si de ac-
cesoriile car se rotesc. Nu imobilizati niciodata acceso-
riul care se roteste sau capul de antrenare al acestuia.
Pericol de ranire.

» Fiti atenti atunci cand lucrati in spatii inguste. Ca urma-
re amomentelor de reactiune exista pericol de ranire prin
comprimare sau strivire.
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» Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie
capabili din punct de vedere fizic sa manevreze dimen-
siunile, greutatea si puterea sculei pneumatice.

» Fiti pregatiti in caz de miscari neasteptate ale sculei
pneumatice, car ar putea fi provocate de fortele de re-
actiune sau de ruperea accesoriului. Fixati bine scula
pneumatica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti frana aceste miscari. Prin astfel de ma-
suri preventive pot fi evitate vatamarile corporale.

» Folositi mijloace auxiliare pentru a contracara momente-
le reactive, ca de exemplu un dispozitiv de sprijinire. Da-
caaceasta nu este posibil, folositi un maner suplimentar.

» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

» in timpul utilizirii sculei pneumatice operatorul poate
avea senzatii neplacute in mainii, brate, umeri, in zona
gatului sauin alte parti ale corpului, atunci cand efectu-
eaza diferite lucrari.

» Adoptati o postura comoda pentru lucrul cu aceasta
scula pneumatica, aveti grija sa aveti stabilitate si evi-
tati pozitiile nefavorabile sau acele pozitii in care va es-
te dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul a trebui
sa-si modifice postura coroporala in timpul lucrului de
lunga durata, ceea ce il poate ajuta sa evite eventualele
neplaceri cat si oboseala.

» Daca operatorul acuza simptome ca e exemplu indispo-
zitie prelungita, tulburari, palpitatii, durere, furnica-
turi, surditate, usturimi sau anchilozare, nuar trebui sa
ignore aceste semne de avertizare. Operatorul trebuie
sa-si informeze in acest sens angajatorul si sa consulte
un medic corespunzator calificat.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Evitati contactul cu un conductor aflat sub tensiune.
Scula pneumaticd nu este izolatd iar contactul cu un con-
ductor aflat sub tensiune poate duce la electrocutare.

Praful degajat la smirgheluire,

debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-
gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-
te de aceste pulberi sunt:

- plumbin vopselele si lacurile pe baza de plumb;

- siliciu cristalin in cdramidd, ciment si alte materiale de zi-

darie;

- arsen i cromat in lemnul tratat chimic.

Riscul unei imbolnaviri depinde de cat de des sunteti expusi

acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sa lu-

crati numai in incaperi bine aerisite si cu echipament de pro-

tectie corespunzdtor (de exemplu cu aparate de protectie a

respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de

praf foarte mici).
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» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» in timpul prelucririi piesei de lucru este posibil si se
produca zgomot suplimentar care insa poate fi evitat
prin adoptarea unor masuri adecvate, ca de exemplu
utilizarea materialelor de izolatie atunci cand se aude
un tarait la piesa de lucru.

» Daca scula pneumatica este prevazuta cu un amortizor
de zgomot, trebuie intotdeauna sa ne asiguram ca aces-
ta este prezent si in buna stare in timpul functionarii
sculei pneumatice.

» Vibratiile pot deteriora nervii si provoca tulburari ale
circulatiei sanguine in maini si brate.

» in cazul in care constatati ca pielea de pe degete sau
maini va amorteste, daca simtiti furnicaturi, daca va
doare sau se decoloreaza devenind alba, opriti lucrul cu
scula pneumatica, instiintati-va angajatorul si consul-
tati un medic.

» Nufolositi chei tubulare si tije prelungitoare cu locasuri
uzate sau care nu se potrivesc in mod corespunzator. A-
ceasta poate duce la cresterea vibratiilor.

» Pentru sustinerea greutatii sculei pneumatice folositi,
daca este posibil, un stativ, un dispozitiv de echilibrare
sau un balansier.

» Prindeti scula pneumatica nu prea strans dar sigur, lu-
and in considerare fortele de reactiune necesare ale
mainii. Vibratiile pot creste in functie de cat de strans ti-
neti scula pneumatica.

» incazul utilizarii de cuplaje rotative universale (cuplaje
cu gheare), trebuie s se intrebuinteze stifturi de blo-
care. Pentru protectie imptriva desprinderii furtunului
de scula pneumatica sau a desprinderii furtunurilor u-
nele de altele, folositi cabluri de siguranta whipcheck
pentru furtun.

» Nutransportatiin niciun caz scula pneumatica tinand-o
de furtun.

Simboluri

Urmatoarele simboluri pot fi importante pentru utilizarea scu-
lei dumneavoastra pneumatice. Va rugam sa retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolu-
rilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur scula pneumatica.

Simbol

Semnificatie

» Cititi si respectati toate instructiu-
nile inainte de montaj, exploatare,
reparatii, intretinere si schimbarea
accesoriilor cat si inainte de a lucra
in apropierea sculei pneumatice. In
cazul nerespectdrii instructiunilor si
indicatiilor de siguranta si protectia
muncii s-ar putea ajunge la raniri gra-
ve.

/\WARNING

—

w wati Putere

Unitate de energie

Nm newtonmetri (moment de torsiune)

Simbol Semnificatie
ki kilogram
8 ,I grame Masa, greutate
Ibs livre
mm milimetri Lungime
min minute Interval de timp,
s secunde durata
rot./min  rotatii sau migcari pe minut Turatie la mersul in gol
bar bari . )
) ) . Presiunea aerului
psi pfunzi pe tol patrat
I/s litri pe secunda
/ ) 'p . Consum de aer
cfm picioare cub feet/minut
Unitate de masura
dB decibeli pentruputereasonora
relativa
ac mapdflna cu schimbare
rapida
o simbol pentru locas
hexagonal
- simbol pentru patrat Sistem de prindere
exterior accesorii
filet cu pas fin
UNE (standard SUA)
(Unified National Fine
Thread Series)
G filet Whitworth
Filet racord

NPT National pipe thread

Q
0

Descrierea produsului si a performan-
telor

Functionare spre dreapta

Directie de rotatie
Functionare spre stanga

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea sculei pne-
umatice si sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula pneumatica este destinata insurubdrii si slabirii de suru-
buri cat si strangerii si slabirii de piulite in domeniul specificat
de dimensiuni si puteri.
Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
la paginile grafice.

1 Sistem de prindere accesorii

2 Capac filetat

3 Carcasa
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4 Carlig de agatare

intrerupétor pornit/oprit (cu maneta)

Surub pentru sistemul de prelevare suruburi prin
aspirare

Stut de racordare pentru admisia aerului
lesire aer cu amortizor de zgomot

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
10 Piulitd olandeza

11 Niplu furtun

12 Brétara de furtun

13 Furtun de alimentare cu aer

14 Manson de ghidare

15 Arc de rapel pentru mansonul de ghidare*

16 Cap de surubelnita cu tdietura oblicd pentru trecerea
aerului*

17 Cuplaj

o o

© 0~
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21 Arcde cuplaj
22 Manson de cuplaj

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Aceste scule pneumatice fac parte din seria CLEAN.

Tehnica CLEAN Bosch menajeaza utilizatorul si mediul prin lu-
crul fard ulei cat si prin consumul mai redus de aer si energie.
Totusi functionarea cu aer care contine ulei este de asemeni
posibild.

consumption optimized - consum de aer optimizat

18 Cheie imbus (5 mm) lubrication free - faraulei
19 Piulitd hexagonala ergonomic - ergonomic
20 Disc cu marcaje crestate airtool - scula peumatica
noise reduction - nivel redus de zgomot

Surubelnita pneumatica dreapta 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Numar de identificare ...203 ...204 ...205
Turatie la mersul in gol rot./min 800 800 1200
Putere debitata w 20 20 20
Moment de torsiune maxim Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Diametru maxim suruburi mm M3 M3 M3
Functionare dreapta/stanga ° [ °
Sistem de prindere accesorii mm O3 O3 O3
Pornire cu maniveld - ) -
Pornire prin impingere (push start) L L4 L4
Cuplaj de intrerupere ° = [
Cuplaj S-Plus - ® -
Presiune de lucru maxima la scula bari 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91
Racord filetat furtun M5 M5 M5
Largime interioara furtun mm 4,0 4,0 4,0
Lungime recomandata furtun m 4,0 4,0 4,0
Consum aer la mersul in gol I/s 3,0 3,0 3,0

cfm 6,4 6,4 6,4

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23

lbs 0,4 0,4 0,4

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
ENISO 15744.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-

mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 28927.

insurubare: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inENISO 11148 si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule pneumatice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provi-
zorie a solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei pneumatice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
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siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula pneumaticd este

deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-

ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei pneumatice si a accesoriilor, mentinerea cdl-

durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-

graful ,Date tehnice corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivei 2006/42/CE inclusiv modificarilor aces-
teia si este in conformitate cu urmatoarele standarde:
ENISO 11148-6.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Dispozitiv de suspendare

» Daca doriti sa exploatati scula pneumatica montata pe
un dispozitiv de suspendare, aveti grija sa o fixati mai
intai pe acest dispozitiv si deabia dupa aceea sa o ra-

cordati la instalatia de alimentare cu aer. Astfel veti evi-

ta punerea involuntara in functiune a sculei pneumatice.

Cu carligul de agdtare 4 puteti fixa scula pneumatica de un dis-

pozitiv de suspendare.

Evacuarea aerului uzat

Cu un ghidaj de evacuare a aerului uzat puteti indeparta aerul
uzat de la locul dumneavoastra de munca, printr-un furtun de
evacuare a aerului uzat obtinand totodata si o amortizare op-
tima a zgomotului. in plus va imbunététiti conditiile de lucru,
deoarece locul dumneavoastra de munca nu va mai fi poluat

cu aer care contine ulei sau praful si spanul nu vor mai fi antre-

nate de curentul de aer.

Evacuare decentralizata aerului uzat

- Desurubati amortizorul de zgomot din iesirea aerului 8 si
inlocuiti-I cu un niplu de furtun 11.

- Slabiti bratara 12 a furtunului de evacuare a aerului uzat si
fixati furtunul de evacuare a aerului uzat pe niplul de furtun
11, strangand bine bratara de furtun.

Racordarea la instalatia de alimentare cu aer

» Aveti grija ca presiunea aerului sa nu fie mai mica de
6,3 bari (91 psi), deoarece scula pneumatica este pro-
iectata pentru aceasta presiune de operare.

Pentru atingerea unor performante de lucru maxime, trebuie
respectate valorile referitoare lalargimea interioara a furtunu-
lui si la filetul de racordare mentionate in tabelul ,Date tehni-
ce”. Pentru mentinerea puterii nominale se vor folosi numai
furtunuri pana la o lungime de maximum 4 m.

Aerul comprimat nu trebuie sa contina corpuri strdine si sa nu
fie umed pentru a proteja scula pneumatica impotriva deteri-
orarilor, murdaririi si formdrii de rugina.

Indicatie: Este necesara utilizarea unei unitati de intretinere
pentru aer comprimat. Aceasta asigura functionarea impeca-
bild a sculelor pneumatice.

Respectati instructiunile de folosire ale unitatii de intretinere.

Toate armaturile, conductele de legatura si furtunurile trebuie
sa fie calibrate corespunzdtor presiunii si debitului de aer ne-
cesar.

Evitati stranguldrile conductelor de alimentare, de exemplu
prin strivire, indoire sau smulgere!

In caz de dubiu, cu scula pneumatica pornita, verificati cu un
manometru presiunea la admisia aerului.

- Tnainte de a racorda la instalatie de alimentare cu aer scu-
lele pneumatice care se pornesc cu manivela, actionati de
mai multe ori manivela 5.

Racordarea sculei pneumatice la instalatia de alimentare

cu aer (vezi figura A)

- Introduceti prin insurubare niplul de furtun 11 in stutul de
racordare al admisiei aerului 7.

Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculelor pneumatice, in momentul insurubarii si
desurubarii niplului de furtun 11 ar trebui sa sprijiniti stutul
de racordare al admisiei aerului 7 iesit in afara cu o cheie fi-
xa (deschidere cheie 22 mm).

- Slabiti stransoarea bratarilor de furtun 12 ale furtunului de
alimentare cu aer 13 si fixati- pe acesta din urma pe niplul
de furtun 11, strangand bine bratara de furtun.

Indicatie: Fixati furtunul de alimentare cu aer intotdeauna

mai intai la scula pneumatica si numai dupa aceea la unitatea

deintretinere.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)

- indepérta'gi capacul filetat 2 (filet stanga) de pe carcasa 3
si desurubati piulita olandeza 10.

~ Introduceti capul de surubelnita 16 in sistemul de prindere
accesorii 1 siinsurubati piulita olandeza 10.

- Trageti arcul de rapel al mangonului de ghidare 15 peste
capul de surubelnita 16 si piulita olandeza 10.

- Introduceti mansonul de ghidare 14 in capacul filetat 2 si
insurubati capacul filetat pe carcasa 3.
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Functionare

Punere in functiune

Scula pneumaticd lucreaza optim la o presiune de lucru de
6,3 bari (91 psi), masurata la admisia aerului, cu scula pneu-
matica pornita.

Conectare/deconectare

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Indicatie: Daca scula pneumatica nu porneste, de exemplu,
dupa o perioada mai indelungata de pauza, intrerupeti ali-
mentarea cu aer si invartiti de mai multe ori sistemul de prin-
dere a accesoriilor 1 pentru a porni motorul. Prin aceasta se
inlatura fortele de adeziune.

Dacd se intrerupe alimentarea cu aer sau se reduce presiunea
de lucru, opriti scula pneumatica si verificati presiunea de lu-
cru. Dupa ce presiunea de lucru ajunge din nou la valoarea op-
tima, reporniti scula pneumatica.

Pornire prin impingere (push start) cu cuplaj de intrerupere
0607 459 203/... 205

Sculele pneumatice au un cuplaj de intrerupere dependent
de momentul de torsiune, care poate fi reglat intr-o plaja lar-
gd. El declanseaza in mometul atingerii momentului de torsiu-
ne presetat.

- Pentru pornirea sculei pneumatice puneti dispozitivul de
lucru pe surub si exercitati o usoara presiune axiala pe su-
rubelnita.

- Oprirea sculei pneumatice se produce automat in momen-
tul atingerii momentului de torsiune reglat.

Dacd se scoate prematur din sarcind scula pneumaticd, atunci
nu va fi atins momentul de torsiune reglat preliminar.

Pornire prin impingere (push start) cu cuplaj S-Plus
0607 459 204

Sculele pneumatice au un cuplaj S-Plus dependent de mo-
mentul de torsiune, care este reglabilintr-o plajd larga. Acesta
declanseaza in momentul atingerii momentului de torsiune
preselectat.

~ Pentru pornirea sculei pneumatice puneti dispozitivul de
lucru pe surub si exercitati o usoara presiune axiala pe su-
rubelnita.

- Oprireasculei pneumatice se produce automat in momen-
tul atingerii momentului de torsiune reglat.

- Evitarea declansarii: puteti evita declansarea in clipa
atingerii momentului de torsiune reglat, prin impingerea
manetei 5.

Utilizare: suruburi pentru tabla, suruburi pentru lemn

Dacd se scoate prematur din sarcind scula pneumaticd, atunci
nu va fi atins momentul de torsiune reglat preliminar.

Pornire cu manivela cu cuplaj S-Plus
0607 459204

Sculele pneumatice sunt prevdzute cu un cuplaj S-Plus care

reactioneaza in functie de momentul de torsiune. Prin porni-
rea cu maniveld este evitatd oprirea automata, activandu-se
un un cuplaj de siguranta.
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- Pentru pornirea sculei pneumatice apasati maneta 5 si ti-
neti-o apasata in timpul procesului de lucru.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati maneta 5 .

in cazul eliberarii premature a manetei 5 nu va mi fi atins mo-

mentul de torsiune reglat preliminar.

Reglarea directiei de rotatie

- Functionare dreapta: Nu este apasat comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 9 .

- Functionare stanga: Apasati comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 9.
Pentru a-lfixa pe pozitie, rotiti comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 9.

Instructiuni de lucru

Solicitarile bruste au drept efect o scadere puternica a turatiei
sau oprirea sculei pneumatice, dar nu afecteaza motorul.

Prelevare suruburi prin aspirare (vezi figura B)

- Desurubati surubul pentru prelevare suruburi prin aspirare
6 pana la punctul de oprire.

- indepirtati capacul filetat 2 (filet stinga) de pe carcasa 3
si desurubati piulita olandeza 10.

- Introduceti capul de surubelnita 16 in sistemul de prindere
accesorii 1 si fnsurubati piulita olandeza 10.

- Trageti arcul de rapel al mansonului de ghidare 15 peste
capul de surubelnita 16 si piulita olandeza 10.

- Introduceti mansonul de ghidare 14 in capacul filetat 2 si
insurubati capacul filetat pe carcasa 3.

Pastrati curatenia lalocul de munca. Aerul murdar poate afec-
ta sistemul de prelevare prin aspirare a suruburilor.

Reglarea momentului de torsiune (vezi figura C)

- Indepértati capacul filetat 2 (filet stanga) de pe carcasa 3
si desurubati piulita olandeza 10.

- Desurubati carcasa 3 (filet stanga) si scoateti afara cupla-
jul17.

- Introduceti cheia imbus 18 in arborele de cuplare si fixati
prin aceasta cuplajul 17.

- Puneti cheia SW 12 pe piulita hexagonala 19. Reglati trep-
tat tensionarea arcului rotind cheia.

Rotirea acesteia in sensul miscdrii acelor de ceasornic duce la

un moment de tosiune mai puternic, iar rotireain sens contrar

miscarii acelor de ceasornic genereaza un moment de tosiune

mai slab.

incepeti prin reglaje de valori mai mici.

- Asamblati din nou la loc scula pneumatica, procedand in
ordine inversd a operatiunilor.

Indicatie: La insurubarea moale, cuplajul reactioneaza si in

cazul reglarii unor valori mai mici ale momentului de torsiune.

Dupa reglarea momentului de torsiune

- Adaptati, prin insurubari de probd, momentul de torsiune
laficare tip de insurubare in parte (dura, medie, moale).

- Controlati momentul de torsiune cu un torsiometru elec-
tronic sau cu o cheie dinamometrica.

» in cazul momentelor de torsiune puternice este necesa-
ra o forta de rezistenta corespunzator de mare.
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Schimbarea arcului de cuplaj (vezi figura C)

Domeniu de reglare a

momentului de torsiune Culoare de identificare
0,06-0,3Nm verde

0,2-0,6 Nm maro

0,5-1Nm portocaliu

- Indepértati capacul filetat 2 (filet stanga) de pe carcasa 3
si desurubati piulita olandeza 10.

- Desurubati carcasa 3 (filet stanga) si scoateti afara cupla-

jul17.

Introduceti cheia imbus 18 in arborele de cuplare si fixati

prin aceasta cuplajul 17.

- Desurubati piulita hexagonald 19 cu cheia SW 12.

- Indepartati discul cu marcaje crestate 20. Aveti grijd sa nu
fie deplasat mansonul cuplajului; acesta acopera 4 bile
(@ 2 mm).

- Schimbati arcul incorporat de cuplaj 21 cu unul nou.

- Pozitionati astfel discul cu marcaje crestate 20 , incat pro-

eminentele piulitei hexagonale 19 sa intre in gauri si insu-
rubati piulita hexagonala 19.
- Reglati momentul de torsiune.
incepeti prin reglaje de valori mai mici.
Asambilati din nou la loc scula pneumatica, procedand in
ordine inversd a operatiunilor.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» Nu permiteti efectuarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat. Astfel veti avea garantia mentinerii si-
gurantei in exploatare a sculei pneumatice.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch

poate executa aceste lucrari rapid si fiabil.

Utilizati numai piese de schimb originale Bosch.

Curatare regulata

- Curatati regulat sita de la admisia aerului. Desurubati in
acest scop niplul de furtun 11 siindeprtati particulele de
praf si murdarie de pe sita. Insurubati apoi din nou strans
niplul de furtun.

- Particulele de apa si murdarie din aerul comprimat provoa-

caformarea ruginii si duc la uzuralamelelor, supapelor etc.
Pentruaevitaacestfenomen, ar trebui sa turnatiin orificiul

de admisie a aerului 7 cateva picdturi de ulei de motor. Ra-

cordati din nou scula pneumatica la instalatia de alimenta-
re cu aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu
aer”, pagina 158) si ldsati-o sd functioneze 5-10's, timp
in care veti absorbi uleiul scurs cu o lavetd. in cazurile in
care nu aveti nevoie de scula pneumatica perioade mai
indelungate de timp, ar trebui sa executatiintotdeauna
aceasta procedura.

intretinere periodici

- Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-
julcu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-

—

le de folosire si eliminare ale producdtorului solventului re-
spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciala pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupa prima curatare.

Vaselina speciald pentru angrenaje (225 ml)

Numér de identificare 3 605 430 009

- Lamelele rotorului trebuie verificate prin rotatie, iar dacd
este cazul, inlocuite de catre personal de specialitate.

- Ungeti piesele mobile ale cuplajului dupa un numdr de
aprox. 100000 ingurubari, cu cateva picaturi de ulei de
motor SAE 10/SAE 20, iar piesele culisante si rulante cu
unsoare Molykote. Apoi verificati reglajul cuplajului.

- Dupa fiecare lucrare de intretinere, controlati turatia cu
ajutorul unui turometru si verificati scula pneumatica cu
privire la vibratii crescute.

1:03 PM

Lubrifierea sculei pneumatice

Pentru gresarea directa a sculei pneumatice sau pentru reali-
zarea amestecului din unitatea de service ar trebui s folositi
ulei de motor SAE 10 sau SAE 20.

Accesorii

Va puteti informa cu privire la programul complet de acesorii
pe internet, accesand www.bosch-pt.com sau la distribuito-
rul dumneavoastra autorizat.

Numar de identificare

Carlig de suspendare 3604720024
Amortizor zgomot metal sinterizat 3607000024
Amortizor zgomot material plastic 2607000174
Arc cuplaj 0,06-0,3 Nm (verde) 3604616 006
Arc cuplaj 0,2-0,6 Nm (maro) 3604617002
Arc cuplaj 0,5-1 Nm (portocaliu) 3604618005
Arc de rapel pentru mansoane de

ghidare integrate 3604610016
Vaselind speciald pentru angrenaje

(225 ml) 3605430009

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare format din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tiupului sculei pneumatice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

160992A37J](10.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



OBJ_BUCH-1578-004.book Page 161 Monday, October 10,2016 1:03 PM

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Scula pneumatica, accesoriile si ambalajul trebuie directiona-

tre catre o statie de reciclare ecologica.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

» Eliminati in mod corespunzator lamelele rotorului! La-
mele rotorului contin teflon. Nu le incalziti la peste 400 °C,
deoarece in caz contrar se pot degaja vapori ddunatori sa-
natatii.

Dacd sculadumneavoastra pneumatica nu mai este in stare de

functionare, va rugam sd o directionati cdtre o statie de reci-

clare sau sa o predati unei unitati de distributie, de ex. unui
centru de service si asistentd post-vanzari autorizat Bosch.

Sub rezerva modificrilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy yka3aHus 3a 6esonacHa pabota c nHeB-
MaTHYHH MHCTPYMEHTH

A BHUMAHVE Npepu MoHTHPaHe, paboTa ¢ nHes-

MaTHUHUA MHCTPYMEHT, PEMOHT, Tex-
HHYEeCKo 0bcnyKBaHe U 3aMsAHA Ha NpUcnocobnenns u
MoAynH, KakTo U npeau pabota B 6nu3ocT [0 Hero npoue-
TeTe BCHUKHM YKa3aHuA. AKO He Crla3BaTe ykasaHuaTa 3a bes-
OMacHOCT No-[oNy NOCNeACTBUATA MOTaT f1a GbaT TeXKM
TPaBMH.

CbxpaHsBaiiTe yka3aHHATa 3a besonacHa pabora Ha cu-
rypHO MACTO U I AiaBaiiTe Ha paboTelwua c NHeBMaTHUHKA
WHCTPYMEHT.

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» BHHMaBa#iTe 32 NOBbPXHOCTH, KOUTO MOXKE Aia Ca CTaHa-
NY XMb3raB1 BCNEACTBUE NON3BAHETO Ha MalUMHaTa,
KaKTO 1 [1a He ce CMTbHeTe OT Bb3AyLUHUA UK XHAPa-
BAWYHUSA WhaHr. oaxib3BaHe, NpenbBaHe U NafaHe ca
TNaBHWUTE NPUUMHM 32 HAPAHABAHWA HA PADOTHOTO MACTO.

> He paboteTe c NHEBMaTHUHHA MHCTPYMEHT B CPeAa C
NOBHLLEHA ONACHOCT OT eKCMNO3HH, KbAETO MMa NeCHO-
3ananuMH TeYHOCTH, ra3oBe Unu npax. [py obpabotea-
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He Ha ieTaina morar fja ce 06pa3yBaT WUCKPW, KOUTO ia Bb3-
NNaMEHAT Npaxa Unn napure.

» Nlpuxre HabnioaaTenu, aewua u noceTuTeny Ha 6esonac-
HO pa3cTonAHHe oT PaboTHOTO MACTO, f0KaTO NoN3BaTe
NMHEeBMaTHYHHUA HHCTPYMEHT. AKO OTKNOHABATE BHAMA-
HUETO CH C APYTH UL MOXETe f1a 3arybute KOHTPON Haf
MHEBMATUYHWUA UHCTPYMEHT.

CHrypHocT np1 paboTta c NHEBMaTHUYHN MHCTPYMEHTH

» Hukora He HacouBaiiTe H3X0AALIATa Bb3AYLIHA CTPYA
KbM cebe Cu UnK KbM APYrH NHLA; OTKNOHABAIATe CTyAe-
HaTa Bb3AyLUHa CTPYA OT pbLeTe CH. BbagyxbT nopg Hans-
raHe MOXe [1a NPUUMHU TEXKW TPaBMMU.

» MpoBepsBaiiTe cCbeguHeHUA U TpbBonpoBoaM. Beuukm
peayUMp-BEHTUIM, OMACNMTENH, CbEAUHEHNA U MAPKYuK
TpAbBa f1a CbOTBETCTBAT Ha TEXHUUECKIUTE MapaMeTpH No
OTHOLLIEHHE Ha HanAraHe 1 AebuT Ha Bbaayxa. TBbpae Hu-
CKO Hansrae Bnowasa pabotara Ha NHEBMATUUHMA WH-
CTPYMEHT, TBbP/Ie BUCOKO HaNAraHe MOXe fa NpeausBuKa
MaTepuantu WeTH W HapaHABAHMA.

» MpepnasBaiite MapKy4uTe OT NperbBaHe, CBUBaHe, OT
KOHTaKT C Pa3TBOPUTENH U OCTPH prboBe. [ipbkTe Map-
KyuHTe Ha pa3CTOAHME OT U3TOUHHLM HA TONNMHHA U BbP-
TALM Ce eneMeHTH Ha MallHK, NPeAna3sBaiiTe rM oT
omacnsBaHe. BeHara 3amMeHsiiTe MapKyuuTe, ako ce
nospepaAr. [oBpe/a B 3axpaHBalLyA TPAKT MOXe Aa npe-
[M3BUKA CKbCBaHE M YCKOPABALL Ce B PasNiuH1 NOCOKM
BC/E/CTBME Ha PeaKTUBHUTE CUNK CBOBOAEH KpaW Ha Map-
Kyu, KOMTO [1a NPUUMHW HapaHABaHMA. BAUrHATH 1 3aBu-
XPEHH OT Bb3/lyLLIHATa CTPYA NPaX 1 CTPYXKK MOraT Aa npu-
UMHAT TEXKW TPABMU Ha OUHTE.

> BHMMaBaiiTe BCHUKH CKOOM Ha MapKyuH ia ca NOCTOAH-
HO 3/ipaB0 3aTerHaTH. HesaterHatv v NoOBPEAEHU CKo-
61 Ha MapKyuu1 Morar fja NPUUUHAT HEKOHTPONMPAHO U3TH-
uaHe Ha Bb3ayX.

CHrypHoCT Ha nepcoHana

> bbaeTe BHHMaTENHH, CbCPeAoToUaBaiTe ce BbpXy
AeNHOCTTa, KOATO H3BbpLUBaTe U 6baeTe npeanasnueu,
KOraro paboTuTe c NHeBMaTHUHH HHCTPYMeEHTH. He n3-
non3BanTe NHeBMaTHUeH WHCTPYMEHT, KoraTo CcTe us-
MOPEHH UMK KOraTo CTe Nog BNUAHKETO Ha YyNoHBaLUH
CpepcTBa, ankoXon U1 MeAUKaMeHTH. EfMH MUT HeBHU-
MaHHWe npyu paboTa ¢ MHeBMAaTUUEH MHCTPYMEHT MOXe [1a
npeau3BuKa CEPUO3HU TPABMMU.

» PaboteTe c NMUHK NpefANa3Hu CPEACTBa U BUHArH C
npeAnasHu ounna. HoCEHEeTo Ha NIMUHM Npeanasku cpea-
CTBa, Hanp. iuxaresHa Macka, 3apasu paboTHu 0byBKu
CbC CTabMNHM rpaidepu, NpeAnaseH Wnem Uiy LWymosa-
rywnTenu (aHTMGOHKM) CbIMacHo yKadaHuATa Ha paboto-
[JaTens UK CbrnacHo NPeAnUCaHNUATA Ha BANMAHUTE pas-
nopenbu nNo oxpaHa Ha Tpyaa HamanABa onacHoCTTa OT Ha-
paHABAHMA.

» B3umaiiTe MepKH 3a H36ArBaHe Ha BKNIOYBAHETO N0 He-
BHUMaHue. YBepABaNTe ce, Ye NHEBMaTHUHHAT HHCTPY-
MEHT € U3KMIoUeH, NPeau Aa ro CBbp3Bare KbM 3aXpaH-
BallaTa MpeXa 3a Bb3fyX NoA HanaraHe. AKO Ibpxute
NpbCTa CH BbPXY NYCKOBUA NPEKbCBAY, [10KATO NpeHacaTe
MHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT, UK aKO ro CBbP3BaTe KbM
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Mpexara 3a Bb3lyX Nof HanAaraHe, OKaTo € BKNYeH, MO-
raT la Bb3HUKHAT TPYA0BU 3/10MNONYKH.

» lpepy Aa BKNIOUKTE NHEBMAaTHUHHA MHCTPYMEHT ce
yBepsABaiTe, 4e BCHUKH NOMOLLHH HHCTPYMEHTH Ca OT-
CTPaHeHH oT Hero. HCTPYMeHT 3a perynupaxe, 3abpaseH
BbB BbPTALLO CE 3BEHO HA MHEBMATUUHUSA UHCTPYMEHT, MO-
e 2 NPen3BMKa TEXKU TPABMHU.

» He HagueHABalHTe Bb3MOXHOCTUTE CH. 3aeMaiTe BUHA-
ru cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO CH U NOAAbPXKaNTe
NocToAHHO paBHoBecHe. CTabMNHOTO NONOXEHHE Ha TA-
N0T0, Cb0bpa3eHo ¢ U3BbpLIBaHATa B MOMEHTA AEMHOCT,
Lie Bu no3Bonu aa KOHTponupare no-aobpe nHeBmMaThy-
HWUA MHCTPYMEHT NPU Bb3HUKBAHe Ha HEOUaKBaHM CUTYa-
Uuu.

» Pabortere c noaxoasawo obnekno. He Hocete WwHpoku
APeXy unu yKpaieHna. [ipbxre KOCHTE CH, APeXHTe CH
1 pbKaBHLM Ha 6e30MacHO Pa3CcToAHKE OT BbPTALLM ce
3BeHa. LLIMpoKuTe Apexu, yKpaweHWs uiu Abarv Kock Mo-
rar ja 6baar yBNeueHu ot BbPTALLMTE Ce 3BEHa Ha NHEBMa-
TUYHWUA UHCTPYMEHT.

» He BauwBaiiTe HeNnocpeACTBEHO OTPADOTHNHA CrbCTEH
Bb3ayX. U3barBaiite nonagaHeTo Ha Bb3AyLIHaTa
cTpyA B ounte Bu. CTpysta 0TpaboTvn crbCTeH Bb3ayX Mo-
e 12 CbAbpXa BOLHW, MACNEHU UM METANHU YACTUUKH
MNK 3aMbPCABAHKA OT KOMNpecopa. Te Morart a npeaus-
BUKaT YBPEX/aHe Ha 34paBeTo.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM MHEBMaTHUHUTE HHCTPYMEHTH

» Usnon3saiite npucnocobnexna 3a saxsalaHe UNK
MeHreme, 3a Aa 06e3pBuxuTe 06paboTBaHna getann.
Koraro ibpiwTe feTanna ¢ pbKa Wi ro nputcKare KbM
TANOTO CH, He MOXeTe [Ja KOHTPONMUPaTe CUrypHO NHeBMa-
TUUHWA UHCTPYMEHT.

» He npeToBapBaiite NHEBMaTHUHUA MHCTPYMEHT. 3a
BCAKa onepayus, KOATO U3NbAHABaTe, NON3BaiTe
npeABUAEHUA 3 LIeNTa NHEBMaTHYEH HHCTPYMEHT. C
MOAXOAALL MHEBMATUUEH MHCTPYMEHT U B NOCOUEHHA OT
npouasoauTens paboTeH AnanasoH wie pabotuTe no-cu-
TYPHO U NM0-KAUeCTBEHO.

» He usnon3eaiite NHEBMaTHU€H UHCTPYMEHT, UMUTO Ny-
CKOB NPeKbCBay e NoBpeAeH. MHeBMaTHUeH UHCTPY-
MEHT, KOMTO He MOXe [a Bb/ie BKMIOUEH WK U3KNIOUeH Mo
NpeABMAEHNUs OT NPOU3BOAUTENA HAUKH, € ONACEH.

» lMpeau aa H3BbpPLUBATE HACTPOHKH MO NHEBMATHUHUA
WHCTPYMEHT, Aa 3aMeHATe NpUcnocobneHuns unu Kora-
TO NPOALMXHUTENHO BpeMe HAMa Aa ro H3nonseare,
npeKbCBaiiTe NOAABaHETO Ha CrbCTEeH Bb3AYyX. Tasu
MApKa NpefoTBpaTABa BKMNOUBAHETO HA NHEBMATUUHHA
MHCTPYMEHT M0 HEBHUMaHHe.

> CbxpaHABaiiTe NHEBMAaTHYHH HHCTPYMEHTH Ha MecTa,
HeAocTbNHM 3a Aeua. He gonyckaite NHEBMaTHUHUAT
MHCTPYMEHT ja 6bjie NoN3BaH OT NHLA, KOUTO HAMAT on-
WT MK He ca NPoYeny Te3n yKa3aHHA 3a besonacHocT.
Korato 6baar non3BaHu 0T HEOMUTHK NOTPEDUTENH, NHEB-
MaTUUHUTE UHCTPYMEHTHU Ca ONACHHU.

» OTHacAaWTe ce rPHKNUBO KbM NHEBMaTHUHUA UHCTPY-
meHT. [poBepsABaiTe fanu NOABHKHUTE MOAYNH (yHK-
LIMOHHUPAT HOPMATHO U He Ce 3aKNUHBAT, ;anu HAMa no-
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BpefieH! UMK CUYNEHU eNeMEHTH, BCNEACTBHE HA KOETO
NHEBMaTHUHUAT HHCTPYMEHT a He (PYHKLHOHUPA, KaK-
T0 e npepeuaeHo. Mpeau Aa non3eare NHEBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT OpraHu3upaiiTe peMOHTUPAHETO Ha No-
BpeaeHn moaynu. MHOro oT Tpy0BHTE 3M0MONYKK Ce
[ObMKAT Ha NOWO NOAAbPXKAHN NHEBMATUUHU UHCTPYMEH-
™.

> W3non3aBaiiTe NHEBMaTHUHHUA MHCTPYMEHT, AOMbIHH-
TENHUTe NPUCNocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U
T. H. CbINacHo Te3u yka3aHus. [pu ToBa cna3gaiite pa-
60THUTE YCNIOBHA M NOCOUEHHTE CTLIKH 33 U3MbITHEHHE
Ha onepauuute. Taka OTAENAHETO Ha Npax, BUOpaLmMuTe U
LUyMa ce orpaHuyaBar, LOKONKOTO € Bb3MOXHO.

» [HeBMaTHUHUAT HHCTPYMEHT TpAGBa Aa 6bae MOHTH-
paH, 06CcnyKBaH U NON3BaH CaMo OT KBanUGHLUpPaH 1
CbOTBETHO 06yueH nepcoHan.

» He ce ponycka u3aMeHAHETO Ha NHeBMaTHUHUA UHCTPY-
MeHT. M3MeHeHWATa N0 NHEeBMATUUHWA UHCTPYMEHT Morart
na enoluar besonacHocTTa MY U ia yBENnuuat pUCKoBeTe 3a
nepcoHana.

Cepsus

» [lonyckaiite BalwmAT NHEBMaTHYEH MHCTPYMEHT Aa bb-
[ie PeMOHTHPaH CaMo OT KBanH(ULIMPaHH TEXHHULIM U Ca-
MO C OPUrHHaNHK pe3epBHH YacTH. C TOBa Ce rapaHTvpa,
e CUrypHOCTTa Ha MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT Lie bbae
3anaseHa.

Yka3aHuA 3a besonacHa paGOTa C NHEeBMATHUYHH
BUHTOBEPTH

» [lanHuTe Ha Tabenkara Ha ypeaa TpabBa aa morat ga ce
yeTar. [1pu HeobxoaUMOCT ce cHabaeTe ¢ pe3epBHa Taben-
Ka OT PONU3BOAUTENA.

» Mpu cuynBaHe Ha 06paboTBaHKA AeTain, Ha eneMeHT
Ha fOMbITHUTENHO NPUCNOCOGNEeHHe UK Ha camuA
NHeBMaTHUeH MHCTPYMEHT MOraT 4a OTXBPbKHAT YacTy,
ycKOpeHH 10 BHCOKa CKOpOCT.

» Mo Bpeme Ha paboTa c NHEBMaTHUHUA HHCTPYMEHT,
KaKTO ¥ NPY U3BbPLUBaHE Ha PEMOHT HNH TeXHHUECKO
obcnyxBaHe UNKM CMAHA Ha AONbAHUTENHN NPUCTIOCO-
6neHun TpAGBa BUHArM fa ce HOCH YCTOWUMBA Ha yAApH
3awmTa Ha ounte. CTeneHTa Ha HeobxoauMara sawmra
TpA6Ba fa 6bAe oueHABaHa BbB BCEKH OTAENEH cny-
vai.

» Hukora He BKnouBanTe NHEBMaTUUHHUA HHCTPYMEHT,
[L0KaTo ro npeHacATe. BbpTALL Ce NaTPOHHWK MOXe Aa yB-
Neye fpexu U1 KOCH 1 la Npean3BurKa TpaBMu.

» Pabotete ¢ NNbTHU pbKaBULM. PbKOXBATKUTE Ha NHEBMA-
TUUHW MHCTPYMEHTH CE OXNAXAAT BCNEACTBUE Ha NOTOKa
CrbCTeH Bb3flyX. TOMNUTE pblie NOHACAT NO-NEKO HAaToBap-
BaHuATa oT BUbpauwu. LLnpokuTe pbkaBuum Morart fa bb-
[aT 3aXBaHaTW 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM CE 3BEHA.

> [ipbXKTe pbLeTe cU Ha be3onacHo pa3cToAHHE OT rHe3-
[aTa 3a FyXH KNIoUoBe U BLPTALLY ce PaboTHU HHCTPY-
MeHTH. HuKora He 3agbpaiiTe BbpTALLUA ce paboteH
MHCTPYMEHT UNH Bana Ha eNneKTPOUHCTpyMeHTa. Moxe-
Te [1a Ce HapaHuTe.

160992A37J](10.10.16)
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» Ha TecHu paboTtHu mecTa 6baeTe npegnasnueu. Peak-
LIMOHHHUTE BbPTALLM MOMEHTH MOraT Aa Npeau3BUKaT Tpy-
[TI0BW 3M10NONYKK BCNEACTBME Ha NPHLLUMBAHE UMK NPUTHC-
KaHe.

» Pabotewute c NHEBMaTUUHHA MHCTPYMEHT H NEPCOHa-
NbT N0 NoAApBLKKaTa My TpAOBa Aa ca husnueckH ro-
[HHM 43 ce CMPABAT C pa3MepuTe, MacaTa U MOLLHOCTTa
Ha NHeBMaTHYHHA UHCTPYMEHT.

> bbpeTe noaroTBeHM 3a HeouaKBaHO OTCKauaHe Ha NHeB-
MaTHYHUS HHCTPYMEHT, Bb3HHKBALLO BCNEACTBHE Ha pe-
aKTMBHH cHNKM NpH 06paboTBaHeTo Ha AeTaitna unu cuyn-
BaHe Ha pabOTHHUA MHCTPYMEHT. [Ipb)XTe NHEeBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT 3ApaBo, a TANOTO U pbLieTe CH - B NO3ULHA,
NPH KOATO ;a MOXKeTe fia NPOTHBOAEHCTBATE Ha OTCKaua-
HEeTO Ha NHeBMaTHYHHA MHCTPYMEHT. Teaun npeanasHu
MepKKM MOraT fia NPeoTBPaTAT HapaHABAHKA.

» U3snon3BgaiiTe NOMOLHK NPHCIOCODNEHUA 3a noemaHe
Ha pPeaKLMOHHUTE MOMEHTH, Hanp. NOAXOAALLM NOANO-
pH. Ako TOBa He € Bb3MOXXHO, U3NON3BaiTe cnomara-
TenHa pbKoxBaTka.

» Mpu npekbCcBaHe Ha NOJABAHETO Ha CMbCTEH Bb3AyX
WNK NPH NOHW)KaBaHe Ha HanAraHeTo U3KNuBanTe
NHEBMaTHUHUA MHCTPYMEHT. [IpOBEPETE HaNAraHeTo 1
3anoyHeTe OTHOBO PaboTa NpH A0CTUraHe Ha ONTUMANHK
CTOMHOCTH.

» [Mpu u3non3eaHe Ha NHEBMATHUHWA HHCTPYMEHT pabo-
TELUUAT C Hero MoXke 1a HMa HeNPHATHO yceluaHe Ha
pblieTe, pameHeTe B 30HaTa Ha BpaTa N1 B APy Iy UacTh
Ha TAnoTo.

> Mpu paGOTa C TO3W NHEBMaTHYEH HHCTPYMEHT 3aeMai-
Te yp,o6Ha no3uLMaA, BHUMaBaiiTe Aa cTe B cTabunHo no-
NoXxeHHe Ha TANOTO U U3bareaiite Heyp,oﬁmﬁe no3u-
LWHW UK TAaKUBA, NPHU KOUTO NoAAbpXKaTe paBHOBeCHe C
ycunue. Mpy u3BbpLUBaHE HAa NPOABLMKUTENHU AeHHOC-
™ paﬁoreu.wmr C NHeBMATHUYHUA UHCTPYMEHT TpﬂﬁBa
nepuoauuHoO Aa NPOMEHA NON0XKEHUETO Ha TANOTO CH,
KoeTo nomMara 3a HamanfBaHe Ha HENPUATHUTE ycella-
HHUA U yMopaTa.

» Ako paboTeluuaT c NHeBMaTHUHHA MHCTPYMEHT ycelua
CHMNTOMH KaTo Hepa3nonoXeHue, TeXecT, cbpuebue-
He, 6onka, cbpbexu, 3arnbXBaHe Ha ylHTe, NapeHe
WNH CKOBAHOCT, Te31 NPU3HaLM He TpAbBa aa 6baar ur-
HopHpaHu. PaboTHukbT TPA6Ba Aa MHGopmupa paboTo-
[aTens CH U a ce KOHCYNTHPa C KBannuuupaHo meau-
LMHCKO NHLe.

» WUsnon3sBaiTe NoAXOAALLM YPEAH, 32 a NPOBepHUTe 32
HanMuMeTo Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTA ENEKTPO-
u/unn Tpbbonposoau, unu ce 0bbpHeTe 3a HHGopMa-
LMA KbM CbOTBETHHUTE MECTHU CHabaUTeNnHM cnyxou.
BnusaHeTo Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAW MOXE A NPEeAU3BMKA NOXap UK TO-
KOB yfiap. YBpeXiaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXeE Aa Npeaus-
BUKa €KCNNO3KS. YBPEXAAHETO Ha BOLONPOBOL Npeam3-
BUKBA 3HAUMTENHW MaTEPHATHU LETH.

» U3bareaiiTe gonupaHe Ha eNeKTPHUECKH NPOBOAHHLN
nog Hanpexeuue. [THeBMaTUUHUAT MHCTPYMEHT HE € U30-
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NUPaH U CbNPUKOCHOBEHWETO MY C MPOBOAHWK NOA Hanpe-
XXEeHWe MOXe [la Npean3BnKa TOKOB yaap.

ABHMMAHME oTﬂeﬂﬂu.I“ﬁT Cce npu wmuprenexe,

pA3aHe, wnudoBaHe, npobuBaHe U

APp.N. AeHHOCTH Npax Moxe fia 6bjie KaHLeporeHeH, Aa yB-
pexpaa nnopa Ha bpemMeHHH XeH! UK Aa NpeU3BUKBA U3-
MeHeHHs Ha HacneAcTBeHaTa MHopMaumsa. HAKOM OT Cb-
[bpXalluTe Ce B TO3M NPax BELLECTBa ca:
- 0M10BO B 0OBOCHbPXKALLM DOV U NaKoBe;
- KpUCTaneH CUNULMeB IBYOKMC B TYXU U KEPEMUAH, Lu-

MEHT W ipYTY 3UIapCKK MaTepuani;
—  apCeH ¥ XpoMaT B XMMUUHO 0bpaboTeHa ibpBecHHa.
PuckbT 0T 3abonsBaHe 3aBUCH OT TOBA, KOMKO UECTO CTE U3N0-
XEHW Ha BNMAHMETO Ha Te3u BELLECTBA. 3a Aa OrpaHnuuTe
onacHocTTa, TpAbBa fia pabotute camo B fobpe NpoBeTpsBa-
HW NOMELLEHHSA U CbC CbOTBETHUTE NIMUHM NPELNA3HU CPed-
cTBa (Hanp. cbC CneUManHo KOHCTPYMPaHH AUXaTenHu anapa-
T, KOUTO (OUATPUPAT W Hal-MANKMTE YaCTUUKM Npax).

» Pabortere c wuymo3arnywmTeny. BbaaeicTBueTo Ha LyMm
MOXe Ja Npeaun3BuKa 3aryba Ha cnyx.

» Mpu 06paboTBaHe Ha AeTaiinKu MoXe B AONbNHEHHE Aa
MMa CHNHO HaTOBapBaHe Ha ClyXOBUA anapar oT reHe-
PUpaHKA WYM, KOETo MOoXe Aa 6be HamaneHo upe3
B3eMaHeTo Ha NOAXOAALLM NPeANa3HH MepKH, Hanp.
M3MON3BAHETO Ha LYMOMNOFTbLALLM MaTePHanH Bb3-
HUKBaHe Ha KambaHeH echeKT npu 06paboTBaHeTO Ha
AeTana.

» AKO NHEeBMATHUHHAT HHCTPYMEHT € CbOPbXKEH CbC Wy-
Mo3arnywuren, no Bpeme Ha pabora Toii Tpabea fa e
HanuueH, Aa 6bae B U3PAAHO CbCTOAHNE K Aa HYHKLHO-
HUPa NpaBHAHO.

» ['eHepupaHuTe BUOPALIMM MOTaT Aa NPUUMHAT YBPEX-
[aHe Ha HePBUTE U CMYLLIEHNA B UUPKYNALMATA HA KPbB
Ha pbleTe.

» AKo yceTuTe, ue KoXaTa Ha pbLieTe Bu ctaHe HeuyBcT-
BHTENHa, yceware cbpbexu unu 6onka unu ce ousetu 8
6ano, npeycraHoBeTe paboTata c NTHEBMaTHUHUA UH-
CTPYMEHT, yBeiomeTe pabotoaarens cu M ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ nekap.

» He usnonssaiite H3HOCEHH UNH HENOAXOAALLN FHe3Aa
32 MHCTPYMEHTH MNK YAbMKKTENH. TOBa MOXe Ja npe-
[QM3BMKa yCHNBaHe Ha BubpaLuuTe.

> 3anoaabpxaHe Ha NHeBMATHYHNSA HHCTPYMEHT N0 Bb3-
MOXHOCT H3MON3BaNTe CTEHA, NPYXMHHO OKauBaHe
nnu 6anaucbop.

» [Ipb)KTe NHeBMaTHUHNA HHCTPYMEHT CUrYPHO, HO He
npekanexo 3ApaBo, KaTo NPOTHBOAEHCTBATE Ha Bb3-
HUKBaLLKUTE PeaKUMOHHU cunK. BubpaumuTe Morar aa ce
3aCH/IAT, aKO IbPXKUTE MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT TBbp/E
3/1paBo.

» AKO ce U3NON3BaT YHUBEPCaNHU CbeauHUTeNH (nanuo-
BU CbeanHuTenn), TpAbea fa ce NOCTaBAT 3aCTONOPSA-
Baw wudroBe. U3nonssaiite 0OCUrypABaLLUH Bpb3KH
Whipcheck 3a 3awura B cnyuait Ha 0TKa3 Ha CbeuHe-
HMETO Ha MapKyy4a 3a CrbCTeH Bb3yX KbM NHEBMaTHy-
HHA HHCTPYMEHT WNH Ha BPb3KH MEXAY MapKyuH.
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» Hukora He npeHacAiTe NHEBMATUUHHUA HHCTPYMEHT,
KaTo ro Abp>Xute 3a MapKyua.

CumBonu

CuMBONUTE NO-[ONY MOraT Aa bbaar 0T 3HaueH!e Npu U3nons-
BaHe Ha Balwuua nHeBMaTUueH MHCTPYMEHT. Mons, 3anoMHeTe
CUMBO/TUTE U TAXHOTO 3HaueHKe. [paBMNHOTO MHTEPNPETUPA-
He Ha cMMBONHTE Le Bu nomorHe fa u3nonseare Bawus
NHEBMATUUEH MHCTPYMEHT NO-A00pe W NO-CUTypHO.

CumBon 3HaueHne
TAWARNING » Mpeau moHTHpaHe, paborta c, pe-
MOHT, TEXHHYECKO 0bcnyXKBaHe U
3amsAHa Ha npucnocobnexnsa u mo-
AYNH, KaKTo U npeau pabota B 6nu-
30CT A0 NHEBMATHYHHA UHCTPY-
MEHT NpoueTeTe BCHUKH YKa3aHHA.
AKo He crna3eate yKasaHuaTa 3a be3o-
MacHOCT No-A0MYy NOCNENCTBUATA MO-
raT ja 6baaT TeXKU TPaBMHU.
W Bar MouHoct
Nm HIOTOH-MeTbp EnuHuLa 3a eHeprus
(BbPTALL MOMEHT)
k Kunorpam
& P Maca, Terno
Ibs MayHp
mm Munumetbp [bmxuHa
min MuHyTH Bpewme,
s CeKyHau NPOLLMKUTENHOCT
- 06opoTv unu aBMXEHNUA 32 CKOPOCT Ha BbpTEHE
min
MHWHyTa Ha npaseH xof
bar bar
. Bb3gyluHo HansraHe
psi MayHpa Ha KBaipaTeH MHY
I/s Nutpa 3a cekyHaa
Pasxop Ha Bb3gyx
cfm KyOuuHU yTa/M1HYTa
bespasmepHa
dB [eunbenn EAnHALa sa
OTHOCHTENHa cUna
Ha 3ByKa
ac MaTpoHHHK 3a bbp3a 3ams-
Ha
o CWMBON 3a BbTPELLEH Luec-
TOCTEH
- CvMBON 3a BbHLUEH yeTy-  [HE3no 2a paboteH
pucTeH MHCTPYMEHT
®wuHa uonosa pesba no
UNF aMepUKaHCKH CTaHaapT
(Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-pesba MpucbeuHTenHa
NPT National pipe thread pesba

BbpTE€HE HAAACHO

! ' BbpTEHE HaNABO

[locoka Ha BbpTeHe

OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHUA.

Hecna3BaHeTo Ha NpuBeAeHNUTE NO-[ONY YKa-

3aHWUA MOXe fia ioBeae 10 TOKOB yaap, noxap
U/MNKU TeXKM TpaBMHU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rpblualiaTa ce KopuLia ¢ H3obpaxeHneTo
Ha MHEeBMATUYHKA MHCTPYMEHT U A OCTaBETe Taka, [JOKaro ue-
TeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a eKCNNoATaLyA.

MpenHasHaueHHe Ha HHCTPYMEHTa

[THEBMaTUUHHUAT UHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueH 3a 3aBUBaHE 1
pa3B1MBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO U 3a 3aTAraHe U pa3BUBaHE Ha
ranku B MOCOUEHUTE Uana3oHu Ha pa3MepuTe U MOLLHOCTTA.

U306paseHun enemenTu
HomepupaHeTo Ha M306pa3eHUTE KOMMOHEHTH Ce 0THACA [0
(hUrypHTE Ha CTPAHULMTE C U30DPAKEHUATA.
1 THe3no
BuHTOBa Kanauka
Kopnyc
Ckoba 3a okauBaHe
MyckoB npekbcBay (1ocToB)

BWHT Ha nHeBMaTWuHaTa cMcTema 3a TPaHCMOPTUPAHE Ha
BUHTOBE

7 TpucbenmHUTENEH LLYLEp HA OTBOPA 3a BXOAALLMA
Bb3ayX
8 OTBOp 32 M3XOAALYMA Bb3AYX C LUYMO3ArNyLLMTEN
9 [peBKntouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHE
10 Xonenaposa ranka
11 Hwnen 3a mapkyua
12 Ckoba 3a Mapkyua
13 Mapkyu 3a nofaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayX
14 HanpasnaBalua BTy/nka
15 [pyxuHa 3a BpblUaHe Ha HanpaBnsBalyaTa BTynka*
16 HakpaiHuK 3a 3aBMBaHe/pa3B1BaHe CbC CTPAHUUHO
CKOCABaHe 3a NPeMWHaBaHe Ha Bb3ayx*

17 Cvepunuten
18 LllectocteHeH kntou (5 mm)
19 lllecrocTeHHa ranka
20 MpodunHa Wwarnba
21 lpyXM1Ha 3a CbeanHUTENA
22 Brynka Ha cbefiMH1TENs
TeNHH -

*WU30bpa3seHute Ha hurypute n e I
cobnenus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH CnUChbK Ha AOMbAHUTENHNUTE NpHcnocobne-
HHA MOXKETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora HH 3a JOMbIHH-
TenHu npucnocobnenus.

O h WN

Undopmanua 3a usnbuBaH wym U BUGpauuu

CTOHHOCTHTE Ha M3/TbUBAHMA LLIYM Ca ONPEAENEHH CbINacHo
ENISO 15744.

PaBHMULETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta 061KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). HeonpegeneHoct
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K=3dB.

Mo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LyMa MOXe Ja HaXBbp-
180 dB(A).

Pa6ortere ¢ wymo3arnywuteny (aHTHGOHM UNK WwWReMo-
thoHu)!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUEpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma no
TpUTE HanpaeneHua) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenequ
cbrnacHo EN 28927.

3aBvBaHe/passuBaHe: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.
MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMN0aTaLya PaBHULLE
Ha reHep1paHu1Te BUBPALMK € onpefieNneHo CbIMacHo npoLie-
nypa, cTaHgapt1aupara B EN 1ISO 11148, v moxe fia cnyxv
32 CpPaBHABaHE Ha MHEBMATUUHW UHCTPYMEHTH €[IUH C LiPYT.
To e NoAXoAALLO CbLLO Y 3a NPeBaPUTENHA OPUEHTUPOBbBUHA
npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLIMK.

MocoueHOTO paBHHLLE Ha BUBpaLMKUTE Ce OTHACH 10 FNaBHUTE
00bnacTv Ha NpUNoXeHKe Ha NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT. Ako
obaue NHeBMATUUHUAT UHCTPYMEHT bbjie M3MoN3BaH 3a Apyru
[EeMHOCTH, C pasn1uH1 paboTHU MHCTPYMEHTH Unu be3 Heob-
XO[MMOTO TEXHWUECKO 0bCnyBaHe, HUBOTO Ha BUDpauuuTe
MOXe [ia ce pasn1uasa. Toa b1 MOrno aa yBenuuu 3Ha-
UMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe 0T BUbpaLuK B npoLieca Ha
pabora.

3a TouHaTa oLieHKa Ha HaToBapBaHETO 0T BUbpaLuu bu Tpab-
Ba/O [1a Ce 0TUMTA M BPEMETO, B KOETO MHEBMATUUHUAT UH-
CTPYMEHT € U3KnIoueH unu pabotu, Ho 6e3 aa ce non3ea. Tosa
1 MOrno 3HauMTENHO A2 HaMany CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT
BUbpaLmH.

Mpennpuemaiite AONbAHATENHW MEPKH 33 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLyns ¢ NTHEBMaTUUHWS MHCTPYMEHT OT BPEAHOTO BHS-
HWe Ha BUOpaLMKTe, Hanp.: NPaBUNHO NOAAbPXKAHE Ha NHEB-
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NUIOHWTE U3UCKBaHWA Ha [upektuBa 2006/42/EO, BKN. TeX-
HUTE U3MEHEHWA, KAKTO W Ha CNE[JHUTE CTaHAAPTH:

ENISO 11148-6.

TexHuuecka jokymeHTalus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TexHHUUeCKH AAHHK

Tesu NHeBMATUUHU MHCTPYMEHTH CE NPUUMCNABAT KbM CEpH-
Ata CLEAN.

MawwwuHuTe ot cepuata CLEAN Ha bolu ca WwaasaLm kbM xopata
1 npupoparta bnarogapeHue Ha pabotata cv 6e3 MalLMHHO
Macno, KakTo 1 Ha N0-Mankus pasxof Ha CrbCTEH Bb3ayX U
eHeprus.

Bbnpeku ToBa ce gonycka 1 pa60TaTa WM C OMacC/eH Bb3ayX.

consumption optimized - onTMMM3MpaH pasxof Ha CrbCTeH

MaTUYHUTE MHCTPYMEHTH U Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, 3ar- lubrication free _ gzzﬁl)yn:acnﬂsaue

pABaHe Ha pblieTe, NPABUNHO OPraHM3UpaHe Ha NocnesoBa- ergonomic — eproHOMMUHH

TEMHOCTTa Ha PaboTHHTe CTBIKA. air tool - MHEeBMaTUYEH UHCTPYMEHT

[Dleknapauus 3a chOTBETCTEHE c € noise reduction ~ OrpaHMuYeHO HMBO Ha LyMa

C MbHa OTFOBOPHOCT HUE AeKNapupame, Ue ONMCaHHUAT B

pasgena «TexHUUecku JaHHW» MPOJYKT CbOTBETCTBA Ha Ba-

MHeBMaTHueH npaB BUHTOBEPT 0607 459... 0607 459.... 0607 459...
KatanoxeH Homep ..203 ...204 ...205
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH XoA min’t 800 800 1200
lMonesHa MoLyHoCT w 20 20 20
MakcumaneH BbpTALL MOMEHT Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Makc. aMameTbp Ha BUHTOBETE mm M3 M3 M3
BbpTeHe HapACHO/HanABO ® L] o
'He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT mm O3 O3 03
BkntousaHe ¢ noct - (] -
Mnb3raty ce nyckoB NpeKbcBay ° ° °
MakntouBaLy cbeuHUTEN ° - °
Cbenuuuten S-Plus - [ -
Makc. paboTHO HansraHe Npu MHCTPYMEHTa bar 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91

MpucbenuHuTenHa pesba 3a HUNena 3a Mapkyuy M5 M5 M5
CBeTbn 0TBOP mm 4,0 4,0 4,0
lpenopbunTenHa AbMmK1Ha Ha MapKyua m 4,0 4,0 4,0
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MHeBMaTHueH npaB BUHTOBEPT 0607 459... 0607 459... 0607 459...
KoHcymauma Ha Bb3flyx Ha NpaseH xoa I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
lbs 0,4 0,4 0,4

MoHTtupaHe

Mpucnocobnenue 3a okauBaHe

» KoraTto nonssare NHEBMaTHUHUS HHCTPYMEHT OKaueH
Ha noBAMrawyo npucnocobnexue, BHUMaBaiiTe npeau
[ia ro BKNIOYUMTE KbM CHCTEMaTa 3a CrbCTeH Bb3AyX Aa
ro 3aKpenure 34paBo B npucnocobnennero. Taka us-
BAreare onacHOCTTa OT HEBO/HO BKNIOUBAHE Ha MHEBMa-
TUYHWA MHCTPYMEHT.

C nomoLyTa Ha ckobara 3a OKauBaHe 4 MOXeETe [1a OKauuTe

NHEBMaTUYHUA UHCTPYMEHT Ha NOAEMHO NPHUCMOCobneHHe.

OTBeXxaaHe Ha 0TPaboTHNHA Bb3AYX

Mo>xeTe a oTBefieTe 0TPabOTUNMA Bb3AYX U3BbH 30HATA HA

paboTa c MapKyy, KOWTO 12 BKNIOUKTE B 0TBOPA 3a M3XOAALLMA

Bb3/1yX, M Taka CbLLEBPEMEHHO f1a NOCTUIHETE YACTUUHO 3ar-

nylwasaHe Ha wyma. OcBeH ToBa NofobpsABaTte ycnoBuATa Ha

paboTHOTO MACTO, Thi KaTO TO HE CE 3aMbPCABA OT ChAbPall

MaLLMHHO MACMo Bb3AYX M He Ce YBAUUAT NPax U CTPYXKK.

CTpaHHuHO OTBEX/aHe Ha Bb3ayXa

- PasBuiiTe WymMo3arnyLu1Tens oT 0TBOPA 3a U3XOAALL Bb3-
Llyx 8 1 1o 3ameHeTe C HUNena 3a Mapkyy 11.

- OcBobopete ckobara Ha Mapkyya 12 3a U3xoaslL Bbafyx 1
3axBaHeTe MapKyua 3a U3XOfALL Bb3fyX KbM Hunena 11,
KaTo 3aterHeTe 3paBo ckobata Ha MapKyua.

BkniouBaHe KbM cMCTEMaTa 3a CrbCTEH Bb3AYX
» CnepeTe HanAraHeto a He naga nog 6,3 bar (91 psi),
Tbi KaTo NHEBMaTHYHNAT HHCTPYMEHT e NPOeKTHPaH 3a
ToBa paboTHO HanAraHe.
3a nocTuraHeTo Ha MakcMManHa NPOM3BOAMTENHOCT e HeobXo-
AMMO CNa3BaHETOo Ha NocoueHuTe B Tabnuua «TexHUUecku AaH-
HW» CTOMHOCTY 3a CBETBL/ OTBOP HA MapKyua, KakTo M Ha NPUCh-
eauH1TeNHaTa pe3ba. 3a 3ana3BaHeTo Ha MbiHaTa MOLLHOCT M3-
non3BaiTe MapKyuu C MakckManHa obLuya gbmkuHa 4 m.
3a paa bbae npennaseH NHeBMATUUHUAT UHCTPYMEHT OT YB-
pexnaaHe, pbX/aa U 3aMbpcABaHe, NOLABAHUAT CbCTEH Bb3-
ByX He TpADBA Aa CbAbpXa TBbPAM YACTULM M BNAXHOCT.
YnbTBaHe: Heobxoanmo e U3non3BaHeTo Ha KOMBUHMPaH
npennasuten (06e3BNaXHUTEN, OMACNUTEN, NPeAnaseH
1/unu pepyump-eHTMn). Toi oCHrypsiBa oNTUMasHu yCnoBus
3a be3aBapuiiHa paboTa Ha NHEBMATUUHWTE UHCTPYMEHTH.
CnasBaiTe yKasaHWATa B PbKOBOACTBOTO 3@ eKCM/I0aTaLuA Ha
KOMBUHMpPaHUA NpeanasuTen.
Lanata u3non3eaHa apMatypa, CbeAMHUTENHN 3BEHA U Map-
Kyuu TpAbBa ja CbOTBETCTBAT HA HOMUHANHWUTE HanAraHe U
[EeDHUT Ha CTbCTEHNA Bb3aYX.
W3bnreaiiTe cTecHABaHMA Ha Bb3yX0N0oAaBaLLMTe MapKyuH,
Hanp. B pesynTar Ha nperbBaHe, NPUTUCKAHE UK CUAHO 0BTA-
raHe!
Mpy cCbMHeHWe NpoBePABaTE C MAHOMETLP HANArAHETO Ha
BXO/1a Ha NHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT N0 BPeme Ha paboTa.

~ [pu1 NHEeBMATUUHW UHCTPYMEHTH C NOCTOB NYCKOB NPEKbC-
Bay Npeau BKNYBaHe KbM CUCTEMATA 3a CIbCTEH Bb3AYyX
HaTMCHeTEe HEeKONKOKPATHO NYCKOBUA NpeKbcBay 5.

BkniouBaHe Ha cMcTeMarta 3a CrbCTeH Bb3fyX KbM NHEB-

MaTHUHHA HHCTPYMeHT (BHXKTe chur. A)

- HaewuiiTe Hunena 11 B wwylepa Ha 0TBOpa 3a BXOAALLMA
Bb3ayx 7.
3a fja u3berHeTe yBpeXxaaH1A Ha BbTPELUHWTE fieTalnH1 Ha
BEHTWNA Ha MHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT, NPU HAaBUBAHE
pasBKBaHe Ha HMnena 11 kbM nogaBatlyua ce LyLep Ha oT-
BOpa 3a BXOAALLMA Bb3ayX 7 TpAbBa Aa 3abpikare KOHTpa
C raeueH Kniou (pasmep Ha knoua 22 mm).

- OcBobopete ckobata 12 v BkapaiiTe 1 3acCTONopeTe Map-
Kyua 3a NofiaBaHe Ha crbcTeH Bb3ayx 13 Ha Hunena 11, ka-
TO 3aTerHeTe 34paBo ckobata.

YnbTBaHe: BuHary 3axsallante MapKyua 3a nofaBaHe Ha
CrbCTEH Bb3AyX NbPBO KbM NHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT, a
cneaToBa KbM KOM6VIHVIpaHI/Iﬂ npeagnasurten.

CmAHa Ha paboTHHA MHCTPYMeHT (BUXKTe chur. B)

- Pa3BuiTe M IEMOHTUPalTE BUHTOBATA Kanauka 2 (nABa
pesba) ot kopnyca 3 1 pa3BuiTe XoneHaposarta rarka 10.

- Bkapa¥iTe HakpaiHWKa 3a 3aBHBaHe/pa3BKBaHe 16 B rHes-
[no1o 1 v HaBuiTe XoneHapoBarta rarka 10.

- [locTaBete NpyxwHaTa Ha HanpaBnABalLara BTynka 15
BbPXY HakparHuka 16 v xonexnaposara raika 10.

- Bkapante HanpaBnsaBalyara BTynKa 14 BbB BUHTOBATA Ka-
nauka 2 ¥ HaBMITe Kanaukata KbM koprnyca 3.

Pabora

BkniouBaHe

TMHeBMaTUUHUAT MHCTPYMEHT paboTh onTMManHo npu pabot-
HO HanAraxe 6,3 bar (91 psi), U3MepeHo Ha BX0Aa Ha UHCTPY-
MeHTa 1o Bpeme Ha pabora.

BkniouBaHe U U3KnoUBaHe

3a ;ja NecTuTe eHeprus, APbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMo Koraro ro nonasare.

YnbTBaHe: AKo Npy BKMKOUBAHE NHEBMATUUHUAT UHCTPYMEHT
He Ce BbPTH, Hanp. Cnef Kato NPOAb/HKUTENHO BPEME He €
bun n3nonseaH, npekbCcHeTe NOAaBaHETO Ha Bb3[yX U 3aBbp-
TeTe IBUraTeNA HAKONKO MbTH, KaTo 3aBbpTaTe NaTPoOHHMKa 1.
C ToBa Ce NpemaxBar afxe3MOHHHUTE CHMK.

Ako CrbCTeHHMAT Bb3ayx bbae NpeKbcHaT UK HaNAraHeTo Naj-
He, U3K/IoUeTe MHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT U NPOBEPETE Ha-
NAraHeTo. BkntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa OTHOBO, CNef Ka-
T0 6b}€ LOCTUTHATO ONTUMANHOTO PabOTHO HanAraxe.

160992A37J](10.10.16)
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Mnb3raw, ce NycKoB NpeKbCBay ¢ U3KNHOUBALLY, CbeAUHN-
Ten

0607 459 203/... 205

TMHeBMaTUUHUTE MHCTPYMEHTU MMAT YNPABNABAH N0 BbPTALL
MOMEHT U3KNIOUBALY, CbeiHHUTEN, KOMTO Ce Perynupa B Lu-
POK AanasoH. Tol ce 3a1eiCTBa NPpH OCTUraHe Ha 3afjafe-
HWA BbPTALL MOMEHT.

- 3a BKNIOUBaHe Ha NHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT jonpeTe
paboTHMA MHCTPYMEHT [0 MaBaTa Ha BUHTA U [0 NPUTHCHE-
Te NIeKo Mo ocTa.

- M3KkniouBaHeTo Ha MHEBMATUYHWA MHCTPYMEHT CTaBa aB-
TOMATWUHO NPK AOCTUraHe Ha NpeaBapUTENHO 3aaaaeHuA
BbPTALL MOMEHT.

Mpu NpeXaeBpeMEHHO OTHEMAHE Ha HaTUCKa Ha MHEBMaTHy-

HWUA MHCTPYMEHT NpeaBapHTENHO 3a1aieHUAT BbPTALL MO-

MEHT He ce IoCTHra.

Mnb3rawy ce nyckoB NpeKbCBay cbe cbeauHnten S-Plus
0607 459 204

TMHeBMaTUUHUTE MHCTPYMEHTHU MMAT YNPABNABaH N0 BbPTALL,
MOMEHT cbeguHuTen S-Plus, Kol To ce perynupa B LWMPOK au-
anasoH. Tol ce 3aaeiCTBa NPH JOCTUraHe Ha 3aflafieHns Bbp-
TALL MOMEHT.

- 3a BKNIOUBaHe Ha MHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT jonpeTe
paboTHHSA MHCTPYMEHT [0 FNaBaTa Ha BUHTA U FO NPUTUCHE-
Te NeKo o oCTa.

- W3kniouBaHeTo Ha MHEBMATUUHWUA MHCTPYMEHT CTaBa aB-
TOMATMUHO NPH LOCTUIaHe Ha NPeSBapUTENHO 33lafeHUA
BbPTAL, MOMEHT.

- MpepoTBpaTtABaHe Ha H3KNIOUBAHETO: AaBTOMATUUHOTO
M3KNKOUBAHE NPU JOCTUraHE Ha NPeABaPHUTENHO HACTPOe-
HWA BbPTALY MOMEHT MOXe [ia bb/ie NpeaoTBpaTeHo upes
HaTMCKaHe Hanocta 5.

MpunoxeHue: HaB1BaHe Ha CAMOHAPE3HW BUHTOBE 3a Na-
MapKHa, BUHTOBE 3a 1bPBO

Mpy npexzaeBpeMeHHo OTHEMaHe Ha HaTUCKa Ha MHeBMaTHu-

HWA MHCTPYMEHT NpefBapHTENHO 3aaleHMAT BbPTALL MO~

MEHT He Ce JOCTHra.

NocToB nycKoB npeKbcBay cbe cbeautnTen S-Plus
0607 459204

[THeBMaTUUHKUTE MHCTPYMEHTW UMAT U3KMHOUBALL, N0 BbPTALL,

MOMEHT cbeannuTen S-Plus. Mpw BKNOUBaHE C NOCTOBMSA Ny-

CKOB NpeKbCcBay aBTOMATUUHOTO M3KMKOUBaHe Ce NpeaoTBpa-

TABA, 3a[1eNCTBA Ce NNb3rall CbeUHUTEN.

- 3a BKNOYBaHe Ha NHEeBMATMUHWUA UHCTPYMEHT HaTUCHeTe
nocta 5 1 ro 3apbXTe HaTUCHAT, [loKaTo paboTuTe.

- 3a M3KNKUBaHe Ha NHeBMATUUHWA UHCTPYMEHT OTMYCHe-
Te nocra 5.

Mpu NpexaeBpeMeHHo oTNyckaHe Ha nocTa 5 npeasapuTen-
HO 3a[]a71EHNAT BbPTAL MOMEHT He Ce 0CTHra.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe

- BbpTeHe HaAACHO: NPEBKNIOUBATENAT 3a IOCOKATA Ha
BbpTEHE 9.

- BbpTeHe HanABO: HAaTVCHETE NPEBK/IOYBATENS 3 NOCOKa-
Ta Ha BbpTeHe 9.
3a fla 3acTonopuTe NPEBKNIOUBATENA 3@ NOCOKATA HA Bbp-
TeHe 9, ro 3aBbpTeTe.
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Yka3aHuA 3a pabota

BHesanHo Bb3HWKBaLLM HaTOBapBaHKA NPeAn3BUKBAT PA3KO
naflaHe Ha 060DOTVIT6 WNKU CNUPaHe Ha BbPTEHETO, HO HE Bpe-
[AT Ha ABuraTena.

MHeBMaTHYHO TPAHCNOPTHPAHe Ha BUHTOBE

(uxre chur. B)

- 3a3acmyKBaHe Ha BUHTOBE pa3BuiiTe BUHTA 6 10 ynop.

- Pa3BuiTe 1 1EMOHTUPANTE BUHTOBATA Kanauka 2 (nAsa
pe3ba) ot kopnyca 3 v pa3BuiTe XoneHapoBara rarka 10.

- Bkapa#iTe HakpaiHWKa 3a 3aBUBaHe/pa3BKBaHe 16 B rHes-
noto 1 1 HaBKiTe xoneHapoBata raika 10.

- [loctaBete Npyxw1HaTa Ha HanpaBnABalLaTa BTynka 15
BbPXY HakpaiHuka 16 v xoneHaposara raika 10.

- BkapauTe HanpaBnABallara BTynka 14 BbB BUHTOBATA Ka-
nauka 2 1 HaBUHTE kanaukara KbM Kopryca 3.

MoaabpiKaiTe paboTHOTO CM MACTO UACTO. 3aMbPCEHUAT Bb3-

BYX MOXe [la HapyLLK NpoLieca Ha TPaHCNOPTUPaHe Ha BUHTO-

Be.

PerynupaHe Ha BbpTALuMA MoMeHT (BHXTe dhur. C)

- Pa3sBwiiTe 1 AEMOHTMPaNTE BUHTOBATA Kanauka 2 (nsaea
pesba) ot kopnyca 3 ¥ pa3BuitTe XoNneHapoBara rarka 10.

- Passuiite kopnyca 3 (naBa pe3ba) 1 U3gbpnanTe CbeauHu-
Tena 17.

- Bkapa#te wectocteHHus kntoy 18 BbB Bana Ha CbefuHUTE-
Nf W TaKa 3aApbXTe HENOABWXEH CbefuHuTena 17.

- 3axBaHeTe LecTocTeHHata ranka 19 ¢ knioua SW 12. Mpo-
MEHETe Ha CTbMNKK HAaTOBApBAHETO Ha NPYXKMHATa, KaTo
BbPTUTE KNloua.

3aBbpTaHe No NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa BOAK A0

yBeNMuaBaHe Ha BbPTALLMA MOMEHT, 3aBbpTaHe 06paTHO Ha

UaCoOBHMKOBATA CTPENKA — 1O HaManABaHe.

3anouHeTe ¢ NO-HACKK CTOMHOCTH.

- Crnobete 0THOBO NHEBMATUUHMSA WHCTPYMEHT B o6paTHa
nocnenoBaTenHocCT.

YnbrBaHe: an MEeKHW BUHTOBU Cbe€IUHEHNA CbEAUHUTENAT CE

337e1cTBa oule NPy ManbK BbPTALL MOMEHT.

Cnep HacTPOMBaHETO Ha BbPTALYHA MOMEHT

- HactpoiiTe BbpTALMA MOMEHT Upes NPOOHH 3aBUBaHNA
KbM CbOTBETHMA TUN BUHTOBO CbenHeHKe (TBbpao, cpeq-
HO MEKO).

- [poBepeTe BLPTALINA MOMEHT C €NEKTPOHEH UNK OBUKHO-
BEH JMHAMOMETPHUEH KITHOu.

» [pu ronemn BbPTALLM MOMEHTH € HeobXxoanma cboT-
BETHO NO-ronAMa CHNa 3a 3afbpXKaHe OT NPOTHBONO-
NOXHaTa CTpaHa.

3amsHa Ha npyXX1HaTa Ha cbefuHUTeNa (BWXTe cur. C)

[lvanasoH Ha perynupane Ha

BbpPTALUA MOMEHT 0603HauHTENEH LBAT
0,06-0,3Nm 3€eNneHo

0,2-0,6 Nm KachaB

0,5-1Nm OpaHxeB

- Pa3sBwiiTe M AEMOHTMPaNTE BUHTOBATA Kanauka 2 (nsea
pesba) ot kopnyca 3 v pa3BuitTe XoNneHapoBara rarka 10.

Bosch Power Tools
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- PasBwuiite kopnyca 3 (naBa pe3ba) v M3gbpnaitTe CbenHM-
Tena 17.

— Bkapa#uTe wecTocTeHHUA Koy 18 BbB Bana Ha CbeuHHUTe-
1A ¥ TaKa 3aipbXXTe HEeMOABWXEH CbeanHuTens 17.

~ CnomoluTa Ha kntoua SW 12 pasBuiTe LwecTocTeHHaTa
raitka 19.

- [emoHTupaiite npodunHarta waiba 20. BHumaBaiiTe ja He
M3MeCTUTe BTy/IKaTa Ha KYnnyHra; TA npugbpxa 4 caumu
(@ 2 mm).

~ 3ameHeTe npyxuHaTa Ha cbeguHuTena 21 ¢ Hoa.

- [ocTaBete npodmnHarta Wwaiba 20 Taka, ue M3naTMHUTE fa
3axBaHaT LeCToCTeHHaTa rarka 19 u HaBuiiTe LWeCcToCTeH-
HaTa raika 19.

- HacrtpoiiTe BbpTALYMA MOMEHT.
3anouHeTe € N0-HUCKW CTOMHOCTH.

- Crnobete 0THOBO NHEBMATUUHMS WHCTPYMEHT B o6paTHa
nocnenoBaTenHocCT.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» [lonyckaiiTe TeXHHYECKOTO 06CNy)KBaHe U PEMOHTLT
Aa 6baaT 3BbPLIBAHK CAMO OT KBANU(HLIUPAHH TEXHH-
uu. C T0Ba Ce rapaHTHpa, Ye CUrypHOCTTa Ha NHeBMaTny-
HUAT MHCTPYMEHT Le bbae 3anaseHa.

Tasu aeiHoCT MoXe fia bbfie M3MbiHeHa bbp30 W KauecTBeHO
B 0TOPM3MPaH CEePBM3 33 MHCTPYMEHTH Ha boLw.

/3non3BsainTe caMo OpUrMHANHW pe3epBHU YacTh Ha bolw.

Tekywo nouncTBaHe

- PenoBHO NouucTBaiTe CMTOTO Ha Bb3[yXONOAABATENHHUA
OTBOP Ha NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT. 3a LenTa pa3BuiTe
Hunena 11 v nouncTeTe CUTOTO OT NPax M 3aMbPCABAHHUA.
Cnep ToBa HaBUiTe OTHOBO U 3aTerHeTe fobpe HUNena 3a
MapKyua.

— CbabpxalyuTe ce B CrbCTEHMA Bb3AYX BOAA M TBbPAU
YaCTUUKM NPeAN3BUKBAT KOPO3KA U BOAAT 10 YBENMUEHO
M3HOCBaHE Ha NaMenNu, BEHTUNM U T. H. 33 ja NpefoTBpaTk-
Te ToBa, TPAOBA 12 KanHeTe HAKONKO Kanku1 ABUraTenHo
Macno npes BbagyxomnofaBatenHua oTeop 7. Bkniouete
MHEBMaTMUHKA MHCTPYMEHT OTHOBO KbM CUCTEMaTa 33
CrbCTEH Bb3AyX (BMXTE «BKMouBaHe KbM CHCTEMaTa 33
CrbCTEH Bb3flyX», CTPaHMLa 166) 1 ro octaBeTe fia paboth
5-10s, Kato nonuBare U3n13aLLoTo Macno ¢ kbpna. Ko-
raTo NHEBMaTHYHHAT MHCTPYMEHT HAMa Aia 6bae u3-
Non3BaH NPOAbLMXKMTENHO BpeMe, TpAGBa BUHAru Aa us-
NbHABaTe Task npoueaypa.

MepuoauuHo NouncTBaHe

- Cnep mbpeuTe 150 paboTHK yaca nouncTeTe peaykTopa ¢
MeK pasTBopuTen. CnasgaiTe ykasaHMATa Ha NPOM3BOAM-
TeNA Ha PasTBOPUTENA OTHOCHO HAUMHA My Ha M3MON3BaHe
1 u3xBbpnaHe. Cnep ToBa CMaxeTe PeAyKTOPa CbC CneLu-
anHara cMaska Ha bolw 3a pegyktopu. Cnep ToBa nos-
TapAnTe Tasu npouenypa Ha Bceku 300 paboTHM uaca.
CneluanHa cMaska 3a pegyktopu (225 ml)

KartanoxeH Homep 3 605 430 009

- JlamenuTe Ha TypOUHaTa Ha ABUraTena TpAbsa peqoBHO Aa
6baaT NpoBepsABaHK 0T KBaNUMULMPaH TEXHUK 32 U3HOC-
BaHe W Np1 HeobxoAMMOCT Aa bbaT 3aMeHsAHK.

- Cnep Bceku npubn. 100 000 3aBKUBaHKA CMaxeTe Noa-
BW)XXHMTE UaCTH Ha CbeIMHUTENA C HAKOMKO Karnku MOTOPHO
macno SAE 10/SAE 20; cmaxeTe nib3raliuTe U TbpKans-
LM Ce AIeTalNmn C MONMKOTHA cMaska. Cnep ToBa NpoBepe-
Te HAaCTpOMKaTa Ha CbeanHUTENS.

- Cnep BCAKO TeXHUUECKO 0bCNyxBaHe NpoBepeTe CKopoCT-
Ta Ha BbpTEHe C ypep 1 NpoBepeTe Aanu MHEeBMATUUHUA
MHCTPYMEHT He BUDpMPa NO-CUNHO.

Cma3BaHe Ha NHeBMATHUHNA HHCTPYMEHT

3aAMpeKTHO CMa3BaHe Ha NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT UK 3a
AobaBAHe KbM CrbCTEHWA Bb3AYX NPe3 KOMOUHMPaHKUA Npea-
nasuten Tpabea Aa M3nonasare MOTopHO Macno SAE 10 unu
SAE 20.

ﬂOI'I'bI'IHMTerIHM npucnocoﬁneuuﬂ

MoxeTe fia nonyunte noapobHa MHHOPMaLKMA 3a MbNHaTa ra-
Ma BUCOKOKAUECTBEHW KOHCYMATMBH W [JOMTbTHUTENHU NPUC-
nocobnexus B UHTEPHET Ha aapec www.bosch-pt.com unu
npv Baluua cnewuanismpaH Tbpro.eL.

KaranoxeHn
Homep

Ckoba 3a okauBaHe 3604720024
Llymosarnywwuren ot cuHTepoBad metan 3607 000 024
LLlymosarnywuren ot nnactMaca 2607000174
IMpy»xuHa Ha cbeguuutena 0,06 -0,3Nm

(3eneH MapKMUPOBbYEH LBAT) 3604616 006
lMpyxwHa Ha cbegunuTena 0,2-0,6 Nm

(kathaB MApPKMUPOBBYUEH LBAT) 3604617002
MpyxwHa Ha coeannmrTena 0,5-1 Nm

(opaHeB MapKUPOBbUEH LIBAT) 3604618005
BpbLyala npyxuHa 3a BrpageHute

HanpaBnABALLM BTYNKKM 3604610016
CnewuanHa cMaska 3a pesyKTopu

(225 ml) 3605430009

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

BuHaru, korato ce 0bpbLiaTe KbM NpeacTaBUTeNUTe Ha bow ¢
BbMNPOCH, MONA HENPeMeHHO nocouBaiTe 10-uucpeHus Ka-
TanoXeH HOMEP, U3NMcaH Ha Tabenkata Ha NHEBMATUUHHA UH-
CTPYMEHT.

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MO PbKKaTa
Ha Balums npomyKT MOXeETe ia NONyuKTE OT HalLKUA CEPBU3EH
oTzien. MoHTaXHK UepTexu U MH(OPMaLKs 3a pe3epBHU uac-
TM MOXETE 1a HAMEPHTE CbLLO Ha AAPec:
www.bosch-pt.com

EkuMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUNOXEHHUS LLe OT-
TrOBOPY C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH W JOMBHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA 3a TAX.
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Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTsbp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa Cpefia MHEBMATUUHHAT UH-

CTPYMEHT, A0MbAHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHHUA M ONAKOBKUTE

TpAbBa fja ce NpeaaBart 3a peLmMKnuMpaHe.

» U3xBbpnsiite CMa304uHH U NOUMCTBALUM NpenapaTH no
HauuH, KOUTO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpeaa. Cnassan-
Te 3aKOHOBHTe pa3nopenou.

> UsxBbpnsiite namenute Ha TypbHHaTa Ha ABUraTens
cbrnacHo BanuaHuTe pasnopepnbu! Nlavenute cbabpxar
TednoH. He rv HarpaBaitte Hag 400 °C, Tbit KaTo Hafl Ta3u
Temneparypa Morart Jja ce OTAeNAT OTPOBHM Napy.

Korato BawwmAT nHeBMaTuueH MHCTPYMEHT He MOXe [ia ce 13-

non3Ba noeeue, MO, NPefanTe ro 3a PeLMKNUPaHe U1 ro

BbpHeTe B CMeLuani3vparara TbproBcka Mpexa, Hanp. B

0TOPU3MPaH CepPBM3 33 UHCTPYMEHTH Ha bolw.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefoOHCKH

be3beqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3beAHOCT 32 NHEBMATCKH
anatu

ANPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte run

BHUMaBajTe Ha cuTe
HanNoMeHH NpeA MOHTaXara, ynotpebara, nonpaekara,
OAIPKYBatbeTo U 3aMeHaTa Ha ieN0BH 0f} ONpeMata Kako U
pabortetbe Bo bnu3nHa Ha NHeBMaTCKMUTe anaTh. [loKoMKy
He BHUMaBare Ha cnefiH1Te 6e3beHOCHM HaoOMEeHH, MOXe
[ia HacTaHaT Cep1O3HU NOBPEAH.

[lobpo uyBajre ro ynarctBoto 3a 6e3begHOCHM HanoMeHH
¥ 4ajTe rM UCTUTE Ha NULLETO LUTO I KOPHCTH.

be3bepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» BHHMaBajTe Ha NOBPLUIMHUTE, KOM NPH KOPUCTEHETO Ha
MaluMHaTa MoXe fia ce CKNU3HaT, KaKo M Ha OnacHocTa
Ofi CONHYBatbe WTO MOXe A ja Npean3BUKa
BO3AYLUHOTO HNK XMAPAYNHUHOTO LPeBO. [TU3rarero,
COMHYBAHETO U IPEBPTYBALETO CE IMaBHU NPUUMHM 33
noBpeau Ha paboTHOTO MecTo.

» He paboTeTe co NHEBMaTCKHOT anat BO OKONMHA Kafie
NOCTOH ONACHOCT 0f eKCNNOo3Hja, Kafie HMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNK npawmuHa. Npu 0bpaboTka Ha 1enoT
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MO>e 1a HaCTaHaT UCKPH, KOM MOXe Aa ja 3ananar npasTa
MNKU napeara.

» [ipeTe ru noganexy nyfeTo WTo NoCMarpaar, Aeuarau
NOCeTHTENHUTE, A0AEKA r0 KOPUCTHTE MHEBMAaTCKUOT
anar. [10Ko/Ky apyrvre niyfe BU ro nonpeuar BHUMaHUeTo,
MOXE [1a ja U3rybuTe KOHTPONaTa Hag ypesoT.

Be3beaHocT Ha NHeBMaTCKUTe anaTh

» Bo3aylwHara cTpyja HUKOraLl He ja HacouyBajTe KOH
cebe Unu HacnpoTH APYrM NULA K APXKETe 1 ANaHKKTE
NOHACTPaHa o, NafHUOT Bo3AyX. KoMnpecupaHuoT
BO3JYX MOXe Aa NPeAn3BHKa CEPUO3HU NOBPEAH.

» KoHTponupajte ru npuknyuouure u kabnute 3a
HanojyBatbe. C1Te CEPBMCHU KOMMOHEHTH, CMOjKHU U
LipeBa Mopa fia ce NOCTaBaT Mo OAHOC Ha MPUTUCOKOT U
KOMMUMHaTa Ha BO3yX BO COMMACcHOCT CO TEXHUUKHTE
noparouy. MpeHUCKUOT NPUTUCOK MM HapyLuyBa
(hyHKLMUTE Ha MTHEBMATCKMOT anart, a IpeBUCOKMOT
NPUTMCOK MOXe [1a A0BEAE 10 MaTePHjanHH LITETU U
noBpeau.

> 3awTuTeTe ru LpeBaTa of NPeBUTKYBakbe,
CcTecHyBatbe, CPe/iCTBa 3a pacTBOpakbe M OCTPH
paboeu. LipeBara apxete ru fanexy of TONN1Ha,
Macno 1 poTHpauku fenosu. Begnaw samenete ro
owTeTeHoTo ypeBo. OLTeTeHUOT kaben 3a HamnojyBatbe
MOXe [1a J0Be/E 10 3aMOTYBatbe Ha MHEBMATCKOTO LiPEBO
W [1a Npenu3BKKa nospean. NpatuuHata unm CTpyroTuHUTe
LUTO NeTaaT MOXe [1a NPeAU3BMKaar TeLLKM NOBPEAM Ha
ouute.

> BHMMaBajTe, ApXkaunTe 3a LpeBa cekoral fa buaar
[[06po 3aTerHatn. HesalspCTeHUTE MK OLLITETEHN
[JPXKauu 3a LiPEBO MOXe fia Npeau3B1Kaar
HEKOHTPOMMPAHO MCMYLLUTatbE Ha BO3AYXOT.

be3bepgHocT Ha n1uUa

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KopucTeTe ro nHeBMaTCKHOT anart. Heru Kopucrerte
NHeBMAaTCKHUTe anaT, OKONKY CTe YMOPHH UMK Nog
BNHUjaHKe Ha APOra, aNKOXON UK NeKOBH. EfjeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe npu ynoTpebara Ha THEBMATCKUOT anar
MOXe f1a J0BE/E A0 CEPHUO3HHN NOBPEAH.

» Hocerte 3aluTHTHa onpemMa 1 ceKorall HoceTe 3aluTUTHH
ouuna. Hocereto Ha NMUHA 3alTUTHA ONpeMa, Kako
3allUTUTa Npu auLiewe, be3beHOCHM UeBNM 3a 3alLTHTA Off
nu3rame, 3alUTUTEH LWNEM UMK 3allThTa 3a CNyXOT, cnopen
ynaTtCcTBata Ha BallnoT pa60TonaBeu WNU BO COMMAcHOCT Co
paﬁOTHVITe WK NPONUCHUTE 3a 3alUTUTA Ha 3,qpaBjeTo ro
HamanyBa PU3UKOT OA NoBpeau.

> U3berHyBajTe HEeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anatute. Ocuryperte ce ieka NHEBMaTCKHOT anar e
MCKNyueH NpeA ia ro NPUKNYYMUTE Ha HanojyBatbe Co
BO3AYX, NPeA Aa ro 3emeTe UNM Hocute. [10KONKy npy
HOCEHETO Ha MHEBMATCKUOT anar, CTe o CTaBune Npcrot
Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNYyuyBatbe UK CTe
r0 NPUKNYYKNE NMHEBMATCKUOT anar J0AeKa e BKYYeH Ha
HanojyBatbe CO CTpyja, 0Ba MOXe ia peau3Buka HecpeKa.

» W3BapeTe ru anaTute 3a nogecyBsate, npea Aa ro
BKNYyunTe MHEBMaTCKUOT anaT. Anaror 3a nogecyBatbe
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LUTO C€ Haora Ha POTUPAUKM ieN Ha MHEBMATCKUOT anar,
MOXe fia J0Befie A0 NOBPELH.

> He ru npeueHyBajTe cBouTe CNocobHOCTH. 3acTaHeTe
BO cTabunHa nonox6a 1 nocTojaHo apxete
pamHortexa. CtabunHata nonoxba npu CToetbe U apxerse
Ha TeNnoTo 0BO3MOXyBaa Nofobpo Aa ro KOHTponupare
MHEeBMATCKUOT anart npu nojaBa Ha HeoueKyBaHH!
CUTYyaLuH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLuTe
nopanexy o NoABHXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK [loNraTa Koca MoXXe Aa ce 3adpatar o
MOLBIKHUTE AENOBMU.

» U3ne3HunoT BO3AYX He ro BAULLIYBajTe AUPEKTHO.
BHuMmaBajTe fa He BH BNe3e U3NE3HHOT BO3AYX BO
ouuTe. 13n1e3HMOT BO3AYX Off MTHEBMATCKMOT anaT MOXe fia
COMIPXU BOAA, MAC/NO, YECTUUKM METa/ U HEUUCTOTH]a O
komnpecopoT. OBa MOXe [ia Npean3BHKa 30PaBCTBEHM
Terobu.

rpM)KIIMBO KOpHCTee U nocTanyBatbe CO MHeBMATCKUTe
anatu

> KopucreTe ypeau 3a 3aTerHyBatbe UM MeHreme 3a Aa
ro 3aLBPCTHTE UK NOTAPETE AEeNOT LTO ce
obpabortyea. [lokonky fenot wro ce obpabotysa ro
JPXUTE LUBPCTO CO pakara Unu ro NpuTUCKare Ha Tenoto,
HeMa [ia MOXeTe CaMu [1a F0 KOHTPONMpare ypenor.

» He ro npeontoBapyBajre NHEBMATCKHOT anar.
KopHcTeTe ro cooBeTHHOT NHEBMaTCKH anart 3a
Bawara pa6ota. Co CO0ABETHUOT NHEBMATCKHM anat Ke
pabotuTe Nogobpo 1 NOCHIypHO BO 3a4aA€HHOT IOMEH Ha
pabora.

» He ro KopucTeTe NHEBMaTCKMOT anart, AOKONKY UMa
AetheKTeH NpeKMHyBay 3a BKNyuyBatbe/HCKNyYyBaibe.
[THEBMATCKUOT anar Koj NoBeKe He MOXKE A1a Ce BKNYUW Unu
MCKNyuK, ja 3arpo3yBa besbenHocTa M Mopa Aa ce
nonpasy.

» pekuHeTe ro HanojyBatbeTo Co BO3AYX, Npea Aa
nouHeTe Aia ro NoAiecyBare ypeAor, 1a MeHyBare
[eNnoBH 07 ONpemara MiH JOKONKY 0NT0 BPeMe He cTe
ro kopuctene anaror. OB1e NPEBEHTUBHU MEPKH 1O
CNpeuyBaaT HeBHUMATENHUOT CTapT Ha NHEBMATCKUOT
ypen.

» UygajTe ru noganeky op aocaror Ha fiela
NHEBMaTCKHTe anaTi KoM He ru kopuctute. OBoj
NHEeBMATCKH anat He cMee Aa ro KOPUCTaT LA KOU He
ce 3aNno3HaeHH CO Hero MU He r'M KMaaT NPOUNTaHO
oBHe ynatcTBa. [THeBMaTCKM1TE anaTu ce 0OnacHW, IOKONKY
T KOPUCTAT HEMCKYCHU N1La.

» OppXKyBajTe M rPHXKNMBO MHEBMATCKUTE anaTu.
MpoBepeTe fganu noABHXHKUTE feN0BU hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, fiank ce CKPLUEeH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTpuuHKoT anar. lonpaBeTe ru oWTeTeHUTE ieNOBH
npepn KOPUCTEHETO Ha MHEBMATCKHUOT anat. MHory
HecpeKM CBojaTa NPUUKMHA ja UMaaT BO N10LLIO OAPXYBaHUTE
NHEBMATCKU anatu.

1:03 PM

» KopucTeTe ru NHeBMaTCKuTe anaTu, onpemara,
[OAATOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COTMIACHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lMputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
YCNOBH 1 AejHocTa WTo Tpeba Aa ce u3Bpwm. Ha 10j
HauUMH CO3/1aBatbeTo NpPaB, BUDPALIMMTE W CO31ABAETO
byuaBa ke ce Hamanar LTO e MOXHO NoBEKe.

» MHeBmarckuoT anart Tpeba fa ce ynorpebysa u
nogecyBa HCKNy4HBO Of, CTPaHa Ha KBanH(HKyBaHH U
WWKOMYBaHW KOPUCHULN.

> MHeBMaTCKHOT ypea He cMee Aa ce Moanduuupa.
lpomeHuTe MOXe [1a ja HaManaT 1eN0TBOPHOCTA Ha
CUryPHOCHWTE MEPKH 1 [1a [0 3roNieMaT PU3HKOT 3a
KOPUCHULTE.

Cepsuc

» onpaBkara Ha BawnoT nHeBMartcku anar cmee fa
6uae u3BpLIEHa CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan u Camo o KopucTebe Ha
OpUrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
6upete curypHu Bo besbeaHocTa Ha MHEBMATCKMOT anar.

be36egHOCHU HanoOMeHH 3a NHEBMATCKHOT

OoABPTYBay

» lpoBepeTe Aanu e YATNMBA cNeLUUKaLUOHATA
nnouka. [loKonky He e, 3aMeHeTe ja Kaj NPOM3BOANTENOT.

» [lokonKy ce CKpLuM AenoT wro ce 0bpabotysa unu egeH
0, A€N0BUTE Ha ONpeMaTta UK Nak NHeBMaTCKHOT
ypea, AenoBuTe MoXe Aa U3NeTaar co ronema bp3uHa.

» lMpu KopUCTere Kako U NONPaBKH UNH OAPXYBatbe,
KaKo M NPy pa3mMeHa Ha AeN0BH Of ONpemara Ha
NHeBMAaTCKHOT anar cekoraw Tpeba fa HocuTe 3awTHTa
3a ouMTe OTNOPHA Ha yAapH. CTeneHoT Ha noTpebHaTa
3awruTa Tpeba Aa ce npoueHH nocebHo 3a cekoja
noeAuHevHa NpUMeHa.

» Hukoraw He ro BKnyuyBajTe NHEBMaTCKHOT anar,
[AOoAeKa ro Hocute. POTMPAUKMOT NPUAT Ha ANATOT MOXKE
[1a ja 3achaTtv obnekara Mnu kocata 1 fja joBefie 0
noBpegu.

» HoceTe npunueHn pakaBuum. [IpLiK1Te Of
NHEBMATCKUTE anaTu CTaHyBaaT NafiH1 Nopaau CTPYEHETO
Ha KomnpecupaH Bo3ayXx. TONNKTe AnaHKK ce nomanky
UyBCTBMTENHM Ha BUbpaumuTe. LLIMpokKUTE pakaBuLIM MOXE
na ce 3acataT 07 POTUPAUKHUTE IENOBMU.

» [ipxxeTe ru ANaHKKTe nopaneky of pabor Ha knyuor 3a
BTUCHYBaibe H POTHPAUKHUTE anaTH 3a BMETHYBake.
Hukoralu He ru NPUTMCKajTe POTHPAUKMOT anart 3a
BMETHYBake WNH NOroHoT. Moxe fja ce noBpeauTe.

» buaete npeTnasnuBM NP1 orpaHUUeHH PaboTHH
OKOMHOCTH. [lopaayn peakLUMCKUTE BPTEXHA MOMEHTH
MOXe [1a HaCTaHe OMACHOCT Of 3arnaByBatbe Uk
NPUTHCKatbE.

» KopHCHHLMTE U NepcoHanoT 3a oApXKyBakbe Mopa Aa
6uaar u3nuKKM NOAroTBEHH 3a la MOXKe Aa ja
noAHecar roneM1HaTa, TeXXKMHaTa M jauMHata Ha
NHeBMaTCKHOT anart.

> bupete NoAroTBEHU Ha HEOUEKYBaHH ABHKetba Ha
NHEBMaTCKHOT anat, KoM MoXXe Aia HaCTaHaT Kako
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nocneanuLa of peakuuckaTa CUNa UMK KPLLIeheTo Ha
anaror WTo ce BMETHYBa. [lp)eTe ro nHeBMaTcKHOT
anar UBpCTO W 3acTaHeTe €O TENOTO U paleTe BO
No3uuKja BO KOja Ke MOXe Aa rM 3aApXKuTe OBHE
ABHXKeba. Co NOUNUTYBatbe Ha OBUE MEPKM 38
npeaynpeayBatbe MoXe fia ce U3berHart noBpeau.

» KopucreTe nomMoLuHK CpeacTBa 3a npudhar Ha
]PeakuMCKHTe MOMEHTH KaKo Ha np. ypea 3a notnopa.
[lokonky oBa He e BO3MOXHO, ynoTpebete
[ONONHUTENHA APILKA.

» MpH npeknH Ha HanojyBatbeTo CO BO3AYX MM HaManeH
paboTeH NPUTUCOK HCKNyUeTe ro NHeBMaTCKUOT ypen,.
MpoBepeTe ro paboTHUOT NPUTUCOK M OAHOBO CTAPTyBajTe
CO onTUManeH paboTeH NPUTUCOK.

» [pu KOpUCTeETO Ha NHEBMATCKUOT anat, Ha
KOPHCHUKOT NpH paboTerbeTo Moxe Aa My ce NojaBu
HenpHjaTHO UyBCTBO BO AANaHKHTe, paleTe, PaMeHarta,
rpnoTo UNK Ha APYTH AieNOBH Of TENOTO.

» Noneka paboTute co 0BOj NHeBMATCKH anarT, 3acTaHeTe
BO YA106Ha No3uLKja, BHUMABajTe Ha APKEHETO H
n3berHyBajTe HenoBONHM NO3ULYUK UK NO3HLIUK BO KOH
€ TeWKO Aa APXKUTE PaMHOTEXa. 3a Bpeme Ha
[AonrotpajHa pabota, KopucHUKOT Tpeba noBpemeHo Aa
ro NPOMeHH APXKEeHEeTo Ha TEeNoTo, LITO MOXe Aa
nomorHe np1 u3berHyBameTo Ha HeNpPHUjaTHOCTH U
yMopyBatbe.

» [loKONKy Ha KOPHCHUKOT MY Ce N0jaBaT CHMNTOMM Kako
Ha np. TpajHa cnabocr, Terobu, bonka, 6oykamwe,
rMyBOCT, XXeLWTHHA HNH BKOYAHETOCT, OBHE
npeaynpeayBauku 3HaLu He Tpeba fa ce HrHopupaar.
KopucHukoT Ha anaToT Tpeba oB1e 3HaLK fa My rH
COONLITH Ha paboToaaBeLOT HNK ia ce KOHCYNTHPa CO
CTPYYHO MEAULIMHCKO NHLie.

» KopucreTte cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a fa
i NPoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBate co eneKkTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu Moxe Aia JoBefe A0 NoXxap 1
eneKTpuueH yaap. OwTeTyBareTo Ha racOBOLOT MOXe Aa
[oBefe 10 ekcnno3uja. HaeneryBaweTo BO BOLOBOAHM
LieBKM NPEeAN3BHUKYBa OLUTETYBakE.

» U3berHyBajTe KOHTAKT cO Kabnu nog HanoH.
[THEBMATCKMOT anat He e U30MIMPaH, X KOHTAKTOT €O Kaben
MOA HaMnoH MoXe [a A0BeAe 10 eNeKTPUYEH Yaap.

Mpasra wro HacTaHyBa np1

WIMHprhabe, Nunemwe,
bpycetbe, Aynuetbe U CNHYHM AEjHOCTH MOXe fa AeNnyBa

KaHL,eporeHo, a ja Hamanu NNOAHOCTA UK Aa AeNnyBa

MyTareHo. Hekou of CyncTaHLuTe LUTO 1 COAPXKaT 0B1e

UECTUUKM NpaB ce:

~  0noBO BO H0MTE M NAKOBHTE LUTO COAPXAT 0N10BO;

~  KPUCTaneH KBapL, BO LMITIH, LIEMEHT U APYIY rpafieXHu

matepujanu;

—  apCeH 1 XpoMart Bo XeM1CkH 0bpaboTyBaHoOTO APBO.

PuaukoT og 3abonysatbe 3aBUCH Of TOA KOMKY UECTO CTe

M3N0XEHM Ha 0BME CYNCTaHLM. 3a Aa ja HamanuTe onacHocTa,

Tpeba ga pabotute camo Bo ,06p0 NPOBETPEHU NPOCTOPHM
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CO COOfIBETHA 3aLUTUTHA OMPeMa (Ha np. CO CneLujanHo
KOHCTPYMPaHH ey 3a 3aLUTUTa NPK AULLEHE KOU TY
(DUNTPUPAAT U HAJCUTHMTE UECTUUKM NPaB).

> HocerTe 3awTnTa 3a cnyxort. M3noxeHocta Ha byuasa
MOXe [ BNujae Ha ryberbeto Ha cnyxor.

» Mpu 0bpaboTkara Ha napueTo MaTepujan Moxe Aa
HacTaHe JONONHUTENHa OyuaBa, WTO MOXe fia ce
u3berHe co cOoABETHH MEPKH, KaKO Ha NpUMep
KOpHCTEHe Ha H30NALMOHN MaTepHjanHu, AOKONKY ce
nojaByBaar 3BYLY Ha SBOHEbE Ha AeNOT WTo ce
obpaboryea.

» [loKONKy NHEeBMaTCKHOT anat WMa npuaywysad, peéa
NOCTOjaHO Aa KOHTPONUpaTe, AanH NPH KOPUCTEHETO
Ha NHeBMAaTCKHOT anaT MCTHOT € Ha MeCTO U ianu ce
Haora Bo f06pa paboTHa coctojba.

> BnujaHueTo Ha BUOpaLuuTe MoXe Aa Npeau3BUKa
olITeTyBaa Ha HepBHTe, NPeUKH BO KPBHaTa
UMpPKynauuja Bo ANaHKKTE U paueTe.

» [lokonKy yTBPAKUTE AeKa KO)XKaTa Ha BaluuTe NPCTH MK
ANaHKK e TBPAA, Be yewwa, 6onu unum ce o6ouna Bo 6eno,
3anpere ja paborara co NHeBMaTCKHOT ypen,
u3BecTeTe ro BawMoT paboToAaBew, H KOHCYNTHPajTe
nekap.

» He KopucTeTe UCTPOLLEHH HNH NPUKNYUOLU U
npoaomKxeToLH KoM He ogroBapaar. OBa Moxe [
[0Befie 10 3ajakHyBatbe Ha BUOpaLuuTe.

> 3aapxetbe Ha TeXXMHaTa Ha MTHEBMATCKMOT anar,
OKONKY e BO3MOXXHO, KOpUCTeTe NynT, 6anaHcep co
NpY>XWHa UNK ypeq 3a H3PaMHYBatbe.

> [THeBMaTCKHOT ypea ApXKeTe ro co CUrypeH ¢art, no
O/IHOC Ha PeaKLUCKUTE CHNK Ha AnaHKaTa. Bubpauuute
MOJXXE fla Ce 3ajakHaT, [I0KOMKY NMOLBPCTO ro APXKUTE
ypezor.

> [loKonKy ce KOpUCTaT yHHBeP3anH1 POTHPAUKH CMIOjKH
(kaHyecTH cnojku), Mopa fia ce BMETHAT M KNTMHOBH 3a
3aknyuyBame. Kopucrete Whipcheck-ocurypysau 3a
LpeBo, 3a Aa UMaTe 3aLUTHTa BO CNyuaj Ha AedeKT Ha
NOBP3YBabETO Ha LPEBOTO CO MHEBMATCKHOT anar unu
merycebHo cnojyBatbe Ha upeBarta.

» He ro HoceTe NHEBMATCKHOT anaTt ApXejKu ro 3a
LpeBoTo.

O3Haku

CnepHu1Te 03HaKM Ce Off FONIEMO 3HaUetbe 3a KOPHUCTEHETO Ha
BallMOT MHEBMATCKK anat. Be MonvMe 3anameteTe v
03HaKMTEe W HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa MHTEPNpETaLmja
Ha 03HakuTe BW nomara nogobpo 1 nobesbenHo aa ro
NHEBMATCKUOT anar.
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O3Haka 3Hauemwe
» 1 j j
JAWARNING pouuTajTe ru U BHUMaBajTe Ha
CHTe HanoMeHH Npej MOHTaXarTa,
ynotpebara, nonpaekara,
OAP)KYBatbeTo U 3aMeHaTa Ha
[enoBy of onpeMmara Kako 1
pabotete Bo bnM3nHa Ha
NHeBMaTCKuTe anatH. [l0Ko/Ky He
BHWMaBaTe Ha CnefjHuTe
6e36eHOCHH HAaNOMeHH W yNaTcTBa,
MOE A1a HaCTaHaT CEPUO3HH
noBpeau.
W Batu JaunHa
MHWLQ eHepruja
Nm HyTHMeTap EavhuL pr)
(BpTEXKEH MOMEHT)
Kr Kunorpam
P Maca, TexuHa
Oynta  Oynra
MM Munumetap [NomxkuHa
MWH MuHyTH lMepwog,
c CeKyH,ELVI BpemeTpaeme
mint Bptexu unu figuxerma Bo  bpoj Ha npasHu
MUHYTa BPTEXM
bapu bapu
psi (byHTa cvna Ha KBagpateH BO3AYLIEH NPUTUCOK
WHY
nfc NIUTPH NO CEKYHAR MoTpoLlyBauka Ha
cfm KyOHM CTanku no MMHyTa  BO3AYX
bec. Maca Ha
dB neunbenu
penaTuBHa racHocT
SWF bpao3aterauka rnaBa
o 0O3Haka 3a BHaTpellHa
LecTaronHa rnaea
- 0O3Haka 3a HaiBopeLlHa
yeTMpuaronHa rnasa Mpudhar Ha anatot
03HaKa 3a METPUUKU CHUTEH
HaBOj
UNF s ) .
(Unified National Fine
Thread Series)
G BuTBOPTOB HaBOj
(Umnunpn
puueH HaBoj Ha
LieBeH NPUKNYYOKOT
HaBoj)
NPT KoHyceH LieBeH HaBoj

[leceH Tek

Q
0

lpaBeLl Ha BpTEHE
NeB TeK

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru cHTe HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
6e36eaHoCT. peLLKUTE HACTAHATHU KaKo
pesynTaT o HenpUOPXyBatbe 10
6e3b6eHOCHUTE HANOMEHU M YNaTCTBA MOXE Aa
npenu3B1KaarT enekTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TelKW NOBPEaU.

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaHuLa co npukas

Ha MHEeBMATCKUOT anart, 1 ipXeTe ja 0TBOPeHa 1ofieKa ro

unTaTe ynarcTeoTo 3a ynotpeda.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

THeBMaTCKWOT anaT e HaMeHeT 3a 3allpadyBarbe 1
oTlWpadyBarbe Ha LWPadoBH Kako W 3a 3aLBPCTYBatbe U
oTipadyBatbe Ha MyTepH BO JafieHUTE rPaHuLK Ha
JNMEH3UM U MOKHOCT.

WUnycrtpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupateTo Ha UnycTpupaH1Te KOMMOHEHTH CE OBHECYBa
Ha NPUKA30T Ha rpaUuKKTe CTPAHULM.

Mpudart Ha anatot

Kanaue 3a 3awwpadysatbe

Kykuwre

0Obpau 3a 3akauyBatbe

lMpeKknHyBay 3a BKNyuyBarbe/UCKNyUyBatbe (nocT)
LLipach 3a Bakyymcko cobupatbe Ha Wwpadosu
[lp>xauu 3a NpUKNYYOKOT 3a JOBOAOT 33 BO3AYX
M3nes Ha BO3ayx CO npuayLLyBay

lpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTeHe
lMpeknonHa HaBpTKa

CnojHu1ua 3a upeso

[lpxau 3a upeBo

LipeBo 3a 40BOA Ha BO3AYX

Bopgeuka uaypa

loBpaTHa Npyx#Ha 3a Bogeukara yaypa*

BT 32 0ABPTYBAYOT CO CTPAHWUHO 3aKOCYBatbe 3a
MpOTOK Ha Bo3ayX*

17 Cnojka

18 llectaroneH umbyc knyu (5 mMm)
19 [llecraronHa HaBpTKa

20 HasabeH auck

21 Oepep cnojka

22 Yaypa 3a cnojkata

*Onuwaxata onpema npUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen of
craupapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aaa
ja Hajpete Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

O o0 ~NOOOCTIA WNR

el el =
OO h WNDN RO

Wncdopmayuu 3a byuasa/subpauun

BpegHocTiTe Ha eMUcHja Ha bByuasa oapeaeHH BO COMMacHOCT
coENISO 15744.

HuBoTO Ha 3BYUHHUOT NPUTUCOK Ha ypenoT, OLEHETO CO A,
TMNUUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
HuBoTO Ha 3BYUHHWOT NPUTUCOK NpU pa60TeH;eTo MOXe fia
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npeuekopv 1 80 dB(A).
Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BkynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpauum a,, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKHM) HeCUrypHOCT K laZieHu ce BO COTMacHOCT Co
EN 28927.

3awpacysatbe: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEEHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MEepPEHO Co HopMMpaHa noctanka cnopen EN1SO 11148 v
MOXe [1a Ce KOpUCTHU 3a MefycebHa cnopeiba Ha NHeBMATCKK
anaru. McTo Taka MOXe [ia Ce NpUnaroAu 3a npefspeMeHa
npoLieHa Ha ONTOBapYBaHETO CO BUOpaLMK.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa MpMMeHa Ha
NHEBMATCKUOT anar. [loKonKy MHeBMATCKUOT anart ce KOpUCTH
33 ApYTY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa ONpema, anartoT LITo ce
BMETHYBa OTCTanyBa 0 HOPMUTE UNU HE[LOBOJHO Ce
O[PXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HMBOTO Ha BUbpaLmu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO /i O 3roNeMK ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo ofpenyBatbe Ha ONTOBAPYBaHETO CO
Bubpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 0b6sMp 1 NeprUoAOT BO KOj
NHEBMATCKUOT anar e UCKNyueH Unu efBaj paboTy, a He BO
MOMEHTOT Kora € Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fia ro
Hamanu onToBapyBatbeTo CO BUDPALMK BO NEPUOAOT HA
LienoKynHoTo paboterbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of} BNIjaHUETO Ha BUDpaLmMuTe, Kako
Ha np.: 0APXKYBajTe MM BHUMATENHO MHEBMATCKUTE anati 1
anaroT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
[ANaHKHWTe, OpraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTata.

Wsjasa 3a coobpastocr € €

TBpAMMe Ha Hallla 0ArOBOPHOCT, ieKa NPOU3BOAOT ONULLAH
BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM" € COODPA3EH CO CUTE PENeBaHTHU
ofpendu Ha aupekTuaata 2006/42/EG BKNYUMTENHO U
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HUBHWTE NPOMEHM, KaKO U CO CNEIHUTE HOPMU:
ENISO11148-6.

TexHWuka fiokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TeXHHUKH nofaToLH

OBue NHeBMATCKM anat cnaraar Bo cepiujata CLEAN.

TexHukata CLEAN Ha Bosch rv LUTUTH KOPUCHUKOT 1
OKONWHaTa co beamacHo paboTetbe Kako M HamaneHa
NOTPOLLYBAUKa Ha BO3AYX M eHepruja.

McTo Taka e BO3MOXXHA NPUMEHA CO BO3AYX KOj COLPXKM
macno.

ONTUMUpaHa NPUMEHA  — ONTUMMPAHO NpPH
MoTPOLUYyBauKaTa Ha BO3fyx

6e3 nybpukaHTH - besmacno

€proHOMHUeH — eproHoMUUeH
NHEBMarTcKu anar — MHEBMaTCKM anar
HamaneHajauMHaHa - HamaneHajauuHa Ha3ByK
3BYK

0607 459... 0607 459... 0607 459...

MHeBMaTCcKu pamMeH oABPTYBau

Bpoj Ha aen/apTukn ... 203 ... 204 ... 205
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM min*t 800 800 1200
M3nesHa Mok W 20 20 20
MakcumaneH BpTexeH MOMEHT Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
MaKc. AujameTap Ha wpadoTt MM M3 M3 M3
Tek fiecHo/neBo ° ° °
Mpudar Ha anatoT MM O3 O3 O3
Crapt Ha nocTot - ® -
CTapT Ha NpUTUCKarbe ° ° °
Cnojka 3a Ucknyuysare o - °
S-nnyc-cnojka - ® -
MaKc. paboTeH NPUTUCOK Ha anaToT bapu 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

HaBoj Ha NPUKNYYOKOT Ha LpeBoTO M5 M5 M5
LLIMpu1Ha Ha upeBoTO MM 4,0 4,0 4,0
lMpenopauaxa A0MKKWHa Ha LpeBo M 4,0 4,0 4,0
[MoTpoluyBauka Ha BO3AYX BO Npa3eH of nfc 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Bosch Power Tools
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MHeBMaTCK1 paMeH 0ABPTYBau
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

0607 459... 0607 459... 0607 459...
Kr 0,23 0,23 0,23
®yHTa 0,4 0,4 0,4

MoHTaxa

Ypepa 3a 3aKauyBatbe

» [loKONKy caKate Aia ro KOPUCTUTE NHEBMATCKHOT anart
Ha ypep 3a 3aKkauyBatbe, BHHMaBajTe Ha T0a, anaTot
HajnpBo Aa ro NPULBPCTUTE BO YpeaoT, Npea Aa ro
NPUKNYYHTE HA HaNojyBatbe CO BO3AYX. Ha T0j HauMH
HeMa HeBHUMATe/HO Aa ro ynotpebute.

Co 0bpauoT 3a 3aKauyBarbe 4 MOXe [1a ro NpULBPCTUTE
NHEBMATCKMOT anaT Ha ype[ 3a 3aKauyBatbe.

Bo3ayxosopg,

Co BO3AYXOBOZOT MOXE f1a rO OfBELYBaTe U3[YBHUOT BO3AYX
HW3 eIHO LiPEBO 3a Of1BOJ Ha BO3AYX HafiBOP Of BaLLETO
paboTHO MECTO W UCTOBPEMEHO J1a IOCTUTHETE ONTUMATHO
npuayLyBatbe Ha 3BykoT. CoToa Ke ru nofobpute paboTHuTe
ycnoBu, buaejku BawweTo paboTHO MECTO NOBEKe HeMa fla
brpae U3BankaHo co BO3ayx Koj COAPXKM Macno U1 npas OaH.
CTPYTOTUHM.

[eueHTpanu3upaH BO3AyX0BOA
- OpBpTeTe ro NPUAYLLYBAYOT Ha U3Ne30T 3a BO3ayX 8, 1
3ameHeTe ro Co CnojHuLa 3a upeso 11.

- OnabaseTe ro gpxauort 3a 12 LipeBoTO 3a 0BOJ, Ha BO3AYX
, M 3aLBPCTETE o LiPeBOTO 3a OABOA Ha BO3AYX Ha
CcnojHWuaTa 3a UpeBo 11, Npu LWTo Ke ro 3aLBpCTUTe
ApXauoT 3a LpeBo.

MpuUKNYyYoK Ha HaNojyBatbeTo CO BO3AYX

»> BHuUMaBajTe Ha Toa, BO3AYLIHHOT NPUTHCOK AAa He bupe
noHu30K oA 6,3 6apu (91 psi), bupejku nHeBMaTcKHOT
anart e KOHCTPYMpPaH 3a 0BOj paboTeH NPUTHCOK.

3a MaKkcMManHa jaunHa, Mopa fia ce NpuapxyBsate o
BPEAHOCTHTE 3a LUIMPUHATA Ha LPEBOTO Kako U HaBOjOT Ha
MPHMKMYUOKOT KaKo LITO e janeHo Bo Tabenara , TexHUUKu
nofiatouy”. 3a ia ce OAPKM NONHaTa jaunHa, KOpUCTETe Camo
LipeBa Co MaKc. 4 M J0MKH1Ha.

Bo f0Be€HMOT KOMMPECHpPaH BO3AYX He CMee fia UMa Ty
Tena v Bnara, 3a Aia ro 3alUTUT NHEBMATCKMOT anar o
OLUTETYBakbE, HEUUCTOTH]A U CO3MaBatbe p'fa.

HanomeHa: HeonxogHo e kopucTetbe Ha eauHHMLaTa 3a
OLPXKYBakbe Ha KOMNPECHUPaHUOT Bo3ayx. OBa 0BO3MOXYBa
becnpekopHa hyHKLMja Ha MTHEBMATCKMUTE anatw.
BH1MaBajTe Ha ynatcTBoTO 3a ynoTpeba Ha eAnHMLaTa 3a
OfPKYBatbe.

CwTe apmaTtypH, kabencku Bpcku 1 LipeBa Mopa Aia bupat Taka
KOHCTPYMPaHH fia 0AroBapaar Ha NPUTMCOKOT M noTpebHata
KOMMUMHA Ha BO3LyX.

M36erHyBaje CTeCHyBatbe Ha JOBOJHWTE BOJOBM Hamp. CO
NPUTUCKatbE, PEBUTKYBAHHE UK UCTETHYBatbe!

[lokonky ce ABOyMUTE, NPOBEPETE 0 NPUTUCOKOT HA BNE30T
3a BO3/lyX CO MaHOMETAp W CO BKMyUEH MHEBMATCKH anar.

- [pen Np1KNyuyBateTo Ha HanojyBatbe CO BO3AyX 3a
NHEBMATCKWTE anaru, noBekenarv akTus1pajTe ronoctor 5
€O CTapTOT 3a N1OCT.

Mpuknyuok 3a HanojyBae Co BO3AYX Ha NHEBMATCKHOT

anar (Buau cnuka A)

- 3awpaderte cnojHuLa 3a LpeBo 11 Ha apxauuTe 3a
MPUKYYOKOT Ha AOBOAOT 3a BO3AYX 7.
3a ja u3berHete oLUTETYBaba HA BHATPELUHWUTE 1EN0BM Of
BEHTMNOT HA MHEBMATCKMOT anart, Npu 3allpadyBarbeTo 1
oTWpadyBarbeTo Ha CNojHULaTa 3a Lpeeo 11 Tpeba ga
NPUTUCHETE Ha APXKaumTe 32 NPUKMYYOKOT 3a 1O0BOA Ha
BO3AyX 7 CO BUNYLLKACT KNYY (LUIMPUHA Ha KNYYOT 22 MM).

- OnabaBgeTe rv apxxaunte 3a 12 4peBOTO 33 A0BOA HA
Bo3ayx 13, v 3auBpcTeTe ro LPEeBoTO 3a J0BOA HA BO3AYX
Ha crojH1uaTa 3a upeBo 11, Npu WTo Ke ro 3aLBpCTHTe
[PXauoT 3a LpeBo.

Hanomena: Cekoralu HajnpBo 3aLBpCTeTe ro LpeBoTo 3a

[OBOA Ha BO3[yX Ha MHEBMATCKWOT a/ar, a noToa Ha

e[lMHMLaTa 32 OfPXKYBatbe.

3ameHa Ha anarot (BuAaH cnuka B)
- OrtcTpaHeTe ro kanaueto 3a 3alupagyBsarbe 2 (neB HaBoj)
of KykuwwTeTo 3 v oTwwpadieTe ja npeknonHara HaepTka 10.
- Crasere ro b1toT Ha 0ABPTYBAUOT 16 Bo NpudhaToT 3a anat
1 v 3awpadpeTe ja npeknonHata HaBpTka 10.
- [locTasete ja noBpaTHaTa NpyxuHa Ha Bogeukara uaypa 15
Hap buToT 32 0ABPTYBaAUOT 16 1 NpeknonHara HaepTka 10.
- BwmertHerte ja Bogeukata uaypa 14 Bo kanaueTo 3a
3awpadhysarbe 2 1 3alipaderte ro kanayeto Ha KyKULWTeTo 3.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MHEeBMATCKWOT anart paboTti onTUManHo Npu paboteH
nputucok o 6,3 bapu (91 psi), U3mMepeHo Ha BNE3OT 3a
BO3/yX NMPW BKyUeH NHEBMATCKY anar.
BknyuyBatbe/ucKnyuyBame

3a/1a ce 3aWTefM eHepruja, BKMyuyBajTe ro enekTpUuHUoT
anar camo JI0KONKY ro KOpUCTUTE.

HanomeHa: [10konKy NHEBMATCKUOT anar He CTapTyBa, Hanp.
10 NOAONTO MUPYBatbE, NPEKUHETE FO HANOjyBaETO CO
BO3/1yX, M CBPTETE r0 NOBEKENaTH MOTOPOT Ha NpUaToT 3a
anar 1. MpuToa Ke ce 0TCTPaHaT aTXe3UOHHTE CHIIN.
[l0KO/KY Ce NPeK1HE HanojyBarbeTo CO BO3AYX UM CE HAManM
PabOoTHHOT NPUTUCOK, UCKIYUEeTe rO MHEBMATCKMOT anart v
npoBepeTe ro paboTHUOT NPUTUCOK. [pK onTUManeH paboteH
NPUTUCOK, OIHOBO BK/yY€Te ro anator.

CTapT Ha NPHTHCKatbe CO CMOojKa 3a HCKNyuyBatbe

0607 459 203/... 205

lHeBMATCKWTE anaT MMaaT cnojka 3a MCKNyuyBatbe, Koja
3aBUCH Of} BPTEXHMOT MOMEHT, U Ce NOAeCYBa BO NoBeke
rpaH1uy. Taa pearupa fIOKOMKY ce NOCTUIHeE NOAECEHNOT
BPTEXEH MOMEHT.

160992A37J](10.10.16)
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- 3aBKnyuyBatbe Ha HEBMATCKUOT anar, CTaBeTe ro anarot
32 BMETHYBatbe Ha WPAgOT U CO aKCHjaneH necex
NMPUTUCOK Ha OABPTYBAYOT.

- WcKnyuyBatbeTo Ha NHEBMATCKUOT anar ce BPLUM
aBTOMATCKM KOra Ke Ce NOCTUrHe NOCTaBEHNOT BPTEXEH
MOMEHT.

Mpy1 NPETX0AHOTO OTNYLUTAKbE HA MHEBMATCKMOT anat He ce
NOCTMrHaN NPETXOAHO NOAECEHNUOT BPTEXEH MOMEHT.

CTapT Ha NPUTHCKatbe co S-nnyc-cnojka
0607 459 204

MHeBMaTCKWTe anatk MMaaT S-nnyc-cnojKa KojawlTo 3aBUCH
0f1 BPTEXHUOT MOMEHT, W KOjaLLTO € NOAECNMBA BO WHPOK
AomeH. Taa pearupa JOKOMKY Ce NOCTUTHE NOAECEHHOT
BPTEXEH MOMEHT.

- 3aBKnyuyBatbe Ha THEBMATCKMOT anar, cTaBeTe ro anarot
32 BMETHyBakbe Ha LIpadhoT U CO aKCHjaneH neceH
NPUTUCOK HA OAABPTYBAYOT.

- WcknyuyBameTo Ha THEBMATCKMOT anart ce BpLUK
ABTOMATCKM KOra Ke Ce MOCTUTHe NOCTABEHUOT BPTEXEH
MOMEHT.

- WU3berHyBame Ha HCKNyuyBambe: McknyuyBarbeTo npu
MOCTUTHYBatbe Ha MOCTaBEHNOT BPTEXEH MOMEHT Ke ro
u3berHete Co NpUTUCKatbe Ha NocToT 5.

MpumeHa: Wwpacosy 3a nnex, Apso

lpu NPeTX0QHOTO OTNYLLTAKE HA NHEBMATCKWOT anar He ce

NOCTMrHaN NPETXOAHO NOAECEHNUOT BPTEXEH MOMEHT.

CTapT Ha nocToT co S-nnyc-cnojka

0607 459 204

lHeBMaTCKKUTE anaT MMaar S-nnyc-Cnojka KojaLuTo 3aB1CH

0f} BPTEXXHMOT MOMeHT. Co CTapT Ha IOCTOT ce U3berHyBa

aBTOMATCKOTO UCKNYuyBatbe, a NpeonTepeTHaTta crojka
3anouHyBa Aa hyHKLMOHMPa.

— 3aBKnyuyBame Ha MHEeBMATCKUOT anat, NPUTUCHETe ro
N0oCTOT 5 W ipXxeTe ro NPUTUCHAT 3a BpeMe Ha paboTHUOT
npouec.

- 3aWUcknyuyBame Ha NHEBMATCKMOT anar, OTMyLUTeTe o
noctot 5.

lpu NPeTXOQHOTO OTMYLLTAE HA NOCTOT 5 He ce nocTUrHan

NPETXOAHO NOJECEHUOT BPTEXEH MOMEHT.

MocTaBeTe ro npaBeLOT Ha BPTEHbE

- [JleceH Tek: [IpekMHYBaUOT 3a NpaBeL, Ha BpTetbe 9 He ce
npuTHCKa.

- Tek Ha neBo: [p1TUCHETE rO NPEKMHYBAYOT 3a NpaBeL Ha
BpTere 9.
CaprTeTe ro NpekMHyBayoT 3a NpaBseL, Ha BpTere 9, 3a4a ja
3aKnyuuTe No3uuujara.

CoBetH npu pabotereTo

OnToBapyBatbaTa LUTO Ke HacTaHaT ofiefiHall 3abp3aHo ro

HamanyBaart BPTEXXHUOT MOMEHT UMW NPeaU3BUKYBaar

cocTojba Ha MMpyBatbe, HO He My LLITETAT Ha MOTOPOT.

Bakyymcko cobuparbe Ha wpadoBu (Buayu cnuka B)

- Orwpaderte ro wpadoT 3a BakyymMcKo cobupatbe Ha
wpadosu 6 [0 Kpaj.

- OrtcTpaHeTe ro kanaueto 3a 3allpagyBsatbe 2 (neB HaBoj)
ofi KyKkuwTeTo 3 v oTwpadeTe ja npeknonHara HaBpTka 10.
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- Crasere ro b1toT Ha 0ABPTYBAUOT 16 Bo NpuchaToT 3a anat
1 v 3awpadpeTe ja npeknonHata HaBpTka 10.

- [locTasete ja noBpaTHaTa NpyxuHa Ha Bogeukara uaypa 15
Hap buToT 32 0ABPTYBaUOT 16 1 NpeknonHara HaepTka 10.

- BwmertHerte ja Bogeukata uaypa 14 Bo kanaueTo 3a
3awpadhysarbe 2 1 3alipadere ro kanaueto Ha KyKuULWTeTo 3.

OnpxyBajTe ja uMctoTata Ha paboTHOTO MecTo. M3BankaHuoT

BO3/lyX MOXe [la ro Nonpeuun BakyyMcKoTo cobuparbe Ha

WwpadoBH.

MopecyBatbe Ha BPTEXXHHOT MOMeHT (Buay cnuka C)

- OtcTpaHeTe ro kanaueTo 3a 3alpadgysatbe 2 (neB HaBoj)
ofi KyKkuwwTeTo 3 v oTwWwpadeTe ja npeknonHara HaBpTka 10.

- Orwpaderte ro kykuwTeto 3 (NeB HaBOj) M U3BNeuUeTe ja
cnojkara 17.

- CraBeTe ro KnyyoT co BHaTpeLUHa WecTaronHa rnasa 18 so
BPATMNOTO Ha CMojKaTa 1 CO Hero ApxeTe ja cnojkara 17.

- Ondarerte ja WwecTaronHata HaBpTka 19 co knyu 3a
wpadosu SW 12. MomecTeTe ja 3aTerHatocta Ha
NPYXKMHATA CO BPTEHE HA KNYYOT 3a LWpadoBu.

BpTereTo Bo NpaBeL, Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT CO3AaBa

BUCOK BPTEXEH MOMEHT, @ BPTEHETO BO NPaBeL, CPOTUBEH

Of} CTPENKHUTE Ha YaCOBHMKOT CO3[1aBa NOMaN BPTEXEH

MOMEHT.

3anouHeTe CO NOHMCKK BPEOHOCTH 3a MOfECYBatbe.

- [loBTOpHO cocTaBeTe ro MHEBMATCKMOT anat no obpareH
pegocnes.

Hanomena: pu 3awpadyBatbe BO MeK MaTepujan, npu

NoAecyBatbe Ha HU30K BPTEXEH MOMEHT CrojKkaTa BeKe He ce

Bafu o bp3uHa.

Mo nopecyBate Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

- [lpunarogete ro BPTEXHAOT MOMEHT CO MPObHO
3alpadyBatbe BO 3aBMCHOCT 0/} MaTepwjanor (LBpcr,
CpefieH, Mek).

- [lpoBepeTe ro BPTEXHUOT MOMEHT CO ENEKTPOHCKU MEPeH
yper 3a BPTEXEH MOMEHT UK MOMEHT-KNyu.

» [pn BUCOKHM BPTEXKHN MOMEHTH noTpebHa e ronema
CHna 3a NpPUAPXYBatbe.

3amena Ha degiep cnojkata (Buau cnuka C)
Mone 3a nogecyBatbe Ha BPTEXXHUOT

MOMEHT Kop Ha 6oja
0,06-0,3Nm 3eNeHo
0,2-0,6 Nm KacheHa
0,5-1Nm nopToKanosa

- OrtcTpaHeTe ro Kanaueto 3a 3allpagyBatbe 2 (neB HaBoj)
of KykuwwTeTo 3 M oTWwpadeTe ja npeknonHara HaepTka 10.

- OTiwpaderte ro KyKuwwTeTo 3 (NeB HABOj) W U3BMEUETE ja
cnojkara 17.

~ CraBeTe ro KnyuoT o BHaTpelLHa LiecTaronHa rnasa 18 so
BPATUNOTO Ha CMojKaTa U CO Hero AipaKeTe ja cnojkara 17.

- OrtwpaderTe ja WectaronHata HaBpTka 19 co knyu 3a
wpacosu SW 12.

- W3Bapete ro HasabeHuot anck 20. BHUMaBajTe Ha Toa, fia
He Ce NOMECTYBa Yaypara Ha cnojkara; Taa ocurypyea 4
Kyrnuum (@ 2 mm).

- 3ameHeTe ja BrpageHata heaep cnojka 21 co Hoa.

Bosch Power Tools
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- [locTaBeTe ro Ha3abeHMoT AncK 20 Ha TOj HAUWH, LITO
“CnakHaTUHUTE Ke BNE3aT BO LWeCTaroHata HaBpTka 19, 1
noToa 3alpadueTe ja LWecTaronHara HaBpTka 19.

- [lopmecete ro BPTEXHUOT MOMEHT.
3anouHeTe CO NOHUCKM BPEAHOCTH 3a MOAECYBatbe.

- [oBTOPHO COCTaBeTE O MHEBMATCKMOT anar no 06paTeH

NpoBepeTe Aanu NHEBMATCKUOT anar MMa 3roneMeHu
BUOpaLuu.

MopmaukyBatbe Ha NHeBMATCKHUOT anar

3a IMPEKTHO NOAMAUKyBatbe Ha MHEBMATCKUOT anat Uiu 3a
MelLarbe Ha eAMHMLATA 33 OfPXKYBatbe Tpeba fia kopucTuTe
moTopHo Macno SAE 10 unu SAE 20.

pegocnen.
Onpema
OAp)KyBal'be U cepBUC 3a KoMnneTHaTa KBaluTeTHaTa nporpama Ha npubop Moxete
[1a Ce HH(hOPMHMPATE Ha MHTEPHET Ha WWW.bosch-pt.com nnu
OApXyBatbe U UHCTehe Kaj BalLMoT fobaByBay.

» OppxyBatbeTo M nonpaskara Tpeba Aa ce H3BeayBa
CaMo 0f, CTPaHa Ha KBanH(UKYBaH CTpYyUeH NepcoHan.

Bpoj Ha sen/apTukn

h , 0b6pau 3a 3akauyBatbe 3604720024
CaMo Ha Toj HauuH ke bupeTe curypHu Bo besbefHocTa Ha
NHEBMATCKUOT anar. Mpurywysau Ha 3BYK Off CHHTEPYBAH
OsnacreHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch osue pabotu meran 3607000024
u3BpLLyBa 6p30 1 JOBEPNMBO. [MpurywyBay Ha 3ByK 04 NnacTMka 2607000174
KopwucTeTe UCKNYUMBO OPUTMHANHK PE3epBHM IEN0BM Ha MpyxwHa Ha cnojkara 0,06-0,3 Nm
Bosch. (3enena) 3604616 006
[MpyxuHa Ha cnojkata 0,2-0,6 Nm
PepoBHO uncTetbe
A (Kachera) 3604617 002
- PefoBHO uKCTeTE ro (hMNTEPOT Ha A0BOAOT 3a BO3AYX Of -
nHeBMaTckoT anart. [putoa oTwpaceTe ja crojHuLaTa 3a MpyxuHa Ha cnojkata 0,5 -1 Nm
upeso 11 ¥ U3BafeTe M YECTUUKUTE NPaB W HEUUCTOTH]a (noprokanosa) 3604618005
op huntepot. [oBTOpHO 3alwpadeTe ja UBPCTO CNojHMULATA MospatHa npy)u1Ha 3a BrpajieHuTe
3a LipeBo. BOJEUKM Yaypu 3604610016
~ UYecTuKMTE BOA M HEUNCTOTH]a LUTO TM COAPXKH CrewywjanHa Macr 3a noroHu
KOMNPECHPaHUOT BO3MyX MOXe f1a Npeau3B1Kaar (225 mn) 3605 430 009

CO3/1aBatbe Ha p'fa U UCTPOLLEHOCT Ha laMenuTe,
BEHTUNUTE UTH. 33 1a Ce CNpeuu 0Ba, BO JOBOAOT 33
Bo3/yx 7 Tpeba Aa kanHeTe HEKONKY Kanku MOTOPHO
Macno. [ToBTOPHO NpuKyueTe ro NHEBMATCKUOT anat Ha
HanojyBarbe co BO3AYyX (BUAM ,[TpHKYUOK Ha
HanojyBareTo co BO3AyX", cTpaHa 174) v octaBeTe ro fia
pabotn 5-10 ¢, nopekaHe ro cobepete MacnoTo WTo kane
€0 efiHa kpna. [lokonKy NHeBMaTCKHOT anart He ce
KOPHMCTH NOAI0Nro Bpeme, 0Baa nocranka rpeba aa ja

CepBHcHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTEHbe

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3ePBHH 1eN0BK, Be
monume HaBegeTe ro 10-uudpeHnot bpoj oa
creuuduKaLMoHaTa Nnoyka Ha MHEBMaTCKMOT anar.
CepeucHara cnyxba Ke 0roeopu Ha Bawwute npatuatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXKyBatbeTo Ha Balinot nponsson
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMALIUK 32 PE3EPBHH [IENOBH Ke HajieTe Ha:

noBTOpHTE. www.bosch-pt.com
PepioBHO opXyBatbe TvMOT 3a COBETYBatbE NPK KOpUCTerbe Ha Bosch Ke Bu
| NOMOTHe AOKONKY MMaTe npalliatba 3a HaluTe NPOU3BOAH 1
- Mo npaute 150 paboTHM Uaca, UCUKUCTETE O KYKULLTETO CO onDeMa A Y P P A
pa3pegeH pacTtBop. CnefeTe ru HanoMeHuTe pema.
NPOM3BOAMTENOT HA PACTBOPOT 33 KOPUCTEHE U hpnarbe. MakepoHuja

Ha Kpaj noamaukajTe ro KyKMLITETO CO CNelMjanHa MacT 3a
noroHy o Bosch. MoBTOpeTe ro NpoLecoT Ha UUCTerbE Mo
okony 300 paboTHK yaca of NPBOTO UKCTEHE.
CnewujanHa MacT 3a Noroxu (225 mn)

Bpoj Ha aen/aptvkn 3 605 430 009

- Jlamenute HaMoTOPOTTPeba peoBHO Aa ce KOHTPONMpaaT
0f} CTPYueH NepcoHan 1 A0KOAKY e notpebHo Aa bupat
3aMeHeTH.

- Mo okony 100000 3awpadysatba NOABUKHUTE AENOBH HA
Ccrnojkara, HaMacTeTe r1 Co HEKONKY Kanku MOTOPHO Macno
SAE 10/SAE 20, n13raukute 1 poTUpaukuTe 1eNoBu
noamaukajte ru co Molykote macr. Motoa nposepere ro
NofiecyBarbeTo Ha crojkara.

- [lo cekoe ofpXKyBatbe NpoBepeTe ro 6pojoT Ha BPTEXH CO
NOMOLU Ha yper, 32 Mepetbe Ha bpojoT Ha BPTEXH 1

[.0.Enektpuc

Caea KoBaueBuKk 47H, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcrpaHyBame

[THeBMaTCKMKOT anar, onpemarta u ambanaxure Tpe6a face

OTCTPaHAT Ha EKONOLLKH anI(i)aTﬂVIB HauKH.

» Marepujanot 3a nogMaukyBate 1 UucTete
OTCTPaHeTe ro Ha eKONOLWKH NPU(ATIHB HAUKH.
BnumaBaj're Ha 3aKOHCKHTE NPONKUCH.
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» MponucHo oTcTpaHeTe rM namMenute of Motopot!
NamenuTe of MoTOPOT coppxkart TecnoH. He 3arpeBajte
Hap 400 °C, buaejku Moxe ia HacTaHe napea Koja e
LUTETHA M0 3[3PpaBjeTo.

[loKonKy BalKMOT NHEBMATCKM anat He e noBeke ynotpebnus,
npenafeTe ro BO LEHTap 3a peLMKNaxa unu npatete ro BO
0BnacTeHata cepsucHa cnyxba Ha Bosch.

Ce 3appxyBa np: Ha

p

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

U r 2o o N g Procitajte i obratite paznju pre

ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova pribora kao i pre radau
blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod
neobracanja paznje na sledec¢a sigurnosna uputstva mogu
posledice biti ozbiljne povrede.

Cuvaijte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.

Sigurnost na radnom mestu

» Pazite na povrsine, koje upotrebom masine mogu
postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno
crevimazavazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

» Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Kod obrade radnog komada mogu
nastati varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Drzite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vaseg
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike.
Usled skretanja zbog drugih osoba mozete izgubiti
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samog ili
na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku.
Pneumatski vazduh moze prouzrokovati ozbiljne povrede.

» Kontrolisite prikljucke i vodove snabdevanja. Sve
jedinice odrZavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa
pritiskom i kolicinom vazduha biti konstruisani prema
tehnickim podacima. Suvise mali pritisak oStecuje funkciju
pneumatskog alata, suvise veliki pritisak moZe uticati na
oSteéenja predmeta i povrede.

» Zastitite creva od preloma, suZenja, rastvaracai ostrih
ivica. Drzite creva dalje od toplote, ulja i rotirajucih
delova. Zamenite osteceno crevo. Osteceni vod za
snabdevanje moZe uticati na pneumatsko crevo koje udara
okolo i moZe prouzrokovati povrede. Uskovitlana prasina
ili opiljci mogu izazvati teSke povrede ociju.

» Pazite na to, da su obujmice creva uvek cvrsto
stegnute. Nezategnute ili oSte¢ene obujmice creva mogu
nekontrolisano ispustati vazduh.

—
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na rad sa vasim pneumatskim alatom. Ne
upotrebljavajte pneumatski alat kada ste umorniili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
pri upotrebi pneumatskog alata mozZe uticati na ozbiljne
povrede.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao zastite za disanje,
sigurnosnih cipela koje ne klizu, zastitnog Slema ili zastite
za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vaseg
poslodavca ili prema propisima o zastiti na radu i zastiti
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

» Izbegavaijte slu¢ano pustanje u rad. Uverite se da je
pneumatski alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na snabdevanje vazduhom, uzmete gaili nosite. Ako pri
no$enju pneumatskog alata nosite prst na prekidacu za
ukljucivanje-iskljucivanje ili je pneumatski alat uklju¢en na
snavdevanje vazduhom, mozZe ovo uticati na nesrece.

» Uklonite alate za podesavanja, pre nego sto ukljucite
pneumatski alat. Alat za podesavanje koji se nalazi u
rotirajuéem delu pneumatskog alata, moZe uticati na
povrede.

» Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Sigurnim stajanjem
i pogodnim drzanjem tela moZete bolje kontrolisati
pneumatski alat u neo¢akevanim situacijama.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od
pokretnih delova.

» Ne udisite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da
izradjeni vazduh dodje u o¢i. Izradjeni vazduh
pneumatskog alata moze sadrZati vodu, ulje, metalne
Cesticeinecistoceiz kompresora. Ovo moze prouzrokovati
zdravstvene tegobe.

Brizljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba

» Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi ¢vrsto
drzali i poduprli radni komad. Kada radni komad drzite
rukom ili pritiskate telom, ne moZete sigurno raditi sa
pneumatskim alatom.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za
Vas posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa
odgovarajucim pneumatskim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucja rada.

» Ne upotrebljavajte pneumatski alat ciji je prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje u kvaru. Pneumatski alat koji
se ne moZze vide ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

» Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego sto
preduzmete podesavanja uredjaja, promenu delova
priboraiili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza
sprecava slu¢ajan start pneumatskog alata.

» Cuvajte nekori$¢ene pneumatske alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte osobama koris¢enje
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu
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procitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada
ga koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo negujte pneumatski alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi uredjaja funkcioni$u besprekorno i ne
lepe, i da li su delovi slomljeni ili oSteceni, da li je
ostrecena funkcina pneumatskog alata. Popravite
ostecene delove pre upotrebe pneumatskog alata.
Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u loSe odrzavanim
pneumatskim alatima.

» Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati.
Na taj nacin se u velikoj meri koliko je moguce redukuje
razvoj prasine, vibracije i pojava Sumova.

» Pneumatski alat bi iskljucivo trebali da instaliraju,
podesavaiju ili koriste strucni i obuceni radnici.

» Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu
umanijiti delotvornost sigurnosnih mera i poveéati rizik za
radnika.

Servis

» Neka Vas pneumatski alat popravlja samo struc¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
pneumatskog alata.

Sigurnosna uputstva za pneumatski uvrta¢

» Prekontrolisite da li je tipska tablica ¢itljiva. U datom
slucaju pobrinite se za zamenu od proizvodjaca.

» Priprelomuradnog komadaili nekog od delova pribora
ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti
napolje velikom brzinom.

» Prilikom rada kao i radova popravke ili odrzavanja i pri
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate
uvek nositi zastitu za oci koja je otporna na udarce.
Stepen potrebne zastite trebao bi se posebno
procenjivati za svaki pojedinacan slucaj.

» Ne ukljucujte pneumatski alat nikada, dok ga nosite.
Prihvat alata koji se okrec¢e moze uvijati odelo ili kosu i
uticati na povrede.

» Nosite rukavice koje usko nalezu. Drske pneumatskih
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom.
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Siroke rukavice
mogu biti zahvacene od rotirajucih delova.

» Drzite podalje Vase ruke od stezaca naticnih kljuceva i
upotrebljenih rotirajucih alata. Ne drzite nikada cvrsto
rotirajuci upotrebljeni alat ili pogon. MoZete se
povrediti.

» Budite oprezni kod suZenih radnih uslova. Na osnovu
reakcije obrtnog momenta mogu nastati povrede
pritiskivanjem ili prignjecenjem.

» Radnik i osoblje odrzavanja moraju psihicki da budu u
stanju, da rukuju veli¢inom, tezinom i snagom
pneumatskog alata.

» Budite svesni neocekivanih pokreta pneumatskih

alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom
pneumatskog alata. Cvrsto i dobro drzite pneumatski

—

alati dovedite Vase telo i Vase ruke u poziciju u kojoj
mozete da docekate ove pokrete. Ove mere opreza
mogu izbedi povrede.

» Upotrebljavajte pomocna sredstva za prihvatanje
reakcionih momenata, kao na primer uredjaj za
ucvrséivanje. Ako to nije moguce, upotrebljavajte
dodatnu drsku.

» Prinekom prekidu snabdevanja vazduhom ili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se pneumatski
alat. Prekontrolisie radni pritisak i startujte ponovo pri
optimalnom radnom pritisku.

» Kod upotrebe pneumatskog alata moze radnik pri
izvodjenju da spozna neprijatne osecaje u rukama,
Sakama, podrucju grlaili na drugim delovima tela koji
su vezani sa ovim poslom.

» Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku
udobnu poziciju, pazite na sigurno drzanje i
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je
tesko, odrzavati ravnotezu. Radnik bi trrebao za vreme
duzeg rada da menja drzanje tela, Sto moze pomoci, da
se izbegnu neprijatnosti i umor.

1:03 PM

» Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol,
razdrazljivost, gluvocu, Zarenje ili ukocenost, ne bi
trebalo da ignoriSete ove opominjuce znake.Radnik bi
trebao da ih saopsti svome poslodavcu i da konsultuje
nekog stru¢nog medicinara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostec¢enje
predmeta.

» Izbegavaijte kontakt sa vodom koji provodi napon.
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji
provodi napon moze uticai na elektri¢ni udar.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjuislicnim radovima moze uticati na pojavu raka, na
promene u nasledju ili oStetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim prasinama:

- Olovo u bojama i lakovima koje ga sadrze;
Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim
radovima zidara;
Arsen i hromati u hemijski obradjenom drvetu.
Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste izloZeni
ovim materijama. Da bi smanjili opasnost, trebali bi da radite
samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanje Cestice
prasine filtriraju).
» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.
» Kod rada na radnom komadu moze nastati dodatno
zvuéno opterecenje, koje se moze izheci pogodnim
merama, kao na primer kori§¢enjem materijala za
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prigusivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom
komadu.

» Ako pneumatski alat raspolaze sa jednim prigusivacem
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom
stanju.

» Delovanje vibracija moze izazvati oStecenje Zivaca i
poremecaje u cirkulaciji krvi u rukama i Sakama.

» Ako utvrdite da koza na Vasim prstima ili rukama
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa
pneumatskim alatom, obavestite Vaseg poslodavca i
konsultujte nekog lekara.

» Ne upotrebljavajte pohabane ili stezace i produzetke
koji loSe odgovaraju. Ovo moZe uticati na pojacane
vibracije.

» Koristite za drzanje tezine pneumatskog alata ako je
moguce neki stalak, neku dizalicu ili neki korekcioni
uredjaj.

» Ne drzite pneumatski alat sa suvi$e ¢vrstim, medjutim
sigurnim hvatanjem odrzavajuci potrebnu reakcionu
snagu ruke. Vibracije se mogu pojacati, $to ¢vr§ce drzite
alat.

» U slucaju da se koriste univerzalni rotirajuci spojevi
(kandZaste spojnice), moraju se upotrebiti i ivijice za
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje
creva, da bi pruzili zastitu za slucaj otkazivanja veze sa
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

» Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od zna¢aja za upotrebu Vaseg
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci da
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol Znacenje
» Procitajte i obratite paznju pre
Awarning ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova
pribora kao i rada u blizini
pnaumatskog alata na sva
uputstva. Kod neobracanja paznje na
sigurnosna uputstva i savete mogu
biti posledica ozbiljne povrede.
W Watt Snaga
Nm Newtonmeter Jed|n|_ca za energiju
(obrtni moment)
kg Kilogram .
Masa, t
Ibs Pounds asa, tezina
mm Milimeter DuZina
min Minuti Vreme, trajanje
s Sekunde A
mint Obrtaja ili pokreta u minuti Broj obrtaja na
prazno

—
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Simbol Znacenje
ba'r bar . Vazdusni pritisak
psi pounds per square inch
s thrz? ! sekunFil Utro3ak vazduha
cfm cubic feet/minute
dB Decibeli Odnosnamera
relativne glasnoce
ac Stezna glava sa brzom
promenom
(@] Simbol za imbus
n Simbol za spoljni Prihvat za alat
Cetvorougao
US-fini navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-navoj

Prikljucni j
NPT National pipe thread rikjucnt navol

Desni smer

Q |
Pravac okretanja
O

Levi smer

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na
komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok Citate ovo
uputstvo zarad.

Upotreba prema svrsi

Pneumatskialat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i stezanje i odvijanje navrtki u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Komponente sa slike
Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na
grafickim stranama.
1 Prihvat zaalat
Poklopac za navojem
Kuciste
Koleno za veSanje
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje (poluga)
Zavrtanj za usisavanje navojne burgije
Prikljuc¢ak za ulaz vazduha
Izlaz za vazduh sa prigusiva¢em zvuka
Preklopnik smera okretanja
Zavr$na navrtka
Spojni naglavak za crevo
Obujmica creva
Crevo za dovod vazduha

O oo ~NOGhA WN
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14 Cauravodijica

15 Povratna opruga ¢aure za vodjenje*

16 Umetak uvrtaca sa bo¢nim iskoSenjem za propustanje
vazduha*

17 Spojnica

18 Imbus klju¢ (5 mm)

19 Sestoougaona navrtka

20 Ploca sa otvorima

21 Opruga spojnice

22 Caura spojnice

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
ENISO 15744.

Nivo zvuénog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipi¢no manji
od 70 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 28927.

Uvrtanje: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 1SO 11148
moZe da se koristi za medusobno poredenje pneumatskih
alata. Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene
pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat
upotrebljava za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora li
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moze u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optere¢enja vibracijama trebalo bi u obzir
da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat ukljucen ili
radi, ali nije u stvarnoj primeni. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre

delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje pneumatskog
alata i alata za umetanje, odrzavanje optimalne temperature
ruku, organizacija odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom
odgovornosti da pod Tehnicki podaci opisani proizvod
odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2006/42/EZ
ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa sledecim
normama: EN 1SO 11148-6.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017

Tehnicki podaci

Ovi pneumatski alati spadaju u CLEAN-seriju.

Bosch CLEAN-tehnika cuvaradnikaiokolinu saradom bez ulja
kao i malom potro$njom vazduha i energije.

Rad sa vazduhom koji ima u sebi ulje je isto tako moguc.

consumption optimized - u potro$nji vazduha je

optimizirano
lubrication free - bezulja
ergonomic - ergonomski
air tool - Pneumatski alat
noise reduction - redukovan nivo zvuka

Pneumatski ravni uvrtac 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Broj predmeta ...203 ...204 ...205
Broj obrtaja na prazno min’t 800 800 1200
Predana snaga w 20 20 20
Maksimalni obrtni moment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
maks. presek zavrtanja mm M3 M3 M3
Desni-levi smer ° ° °
Prihvat za alat mm O3 O3 O3
Poluga za start - ° -
Start pomicanja ° ° )
Spojnica za iskljucivanje ° - °
S-Plus-spojnica - ] -
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91
Prikljuéni navoj prikljucka creva M5 M5 M5
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Pneumatski ravni uvrtac 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Svetao promer creva mm 4,0 4,0 4,0
Preporucena duzina creva m 4,0 4,0 4,0
Potrosnja vazduha u praznom hodu I/s 3,0 3,0 3,0

cfm 6,4 6,4 6,4
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23

Ibs 0,4 0,4 0,4
Montaia - Pokrenite polugu vide puta pre priklju¢ivanja na

Uredjaj za veSanje

» Ako hocete da pneumatski alat radi u nekom uredjaju
koji je obeSen, pazite na to, da ga prvo pricvrstite u
uredjaju, pre nego $to ga prikljucite na snabdevanje
vazduha. Na taj nacin izbegavate, da ga slu¢ajno pustite u
rad.

Sa kolenom za vesanje 4 mozete ucvrstiti pneumatski alat na

uredjaju za veSanje.

Odvodijenje izradjenog vazduha

Sa sprovodjenjem izradjenog vazduha mozZete izradjeni
vazduh odvoditi kroz crevo za izradjeni vazduh sa Vaseg
radnog mesta i istovremeno postic¢i optimalno prigusenje
zvuka. Uz ovo poboljSavate Vase radne uslove, jer se Vase
radno mesto nemoze vise prijati vazduhom u kojem ima uljaili
praSine odnosno uskovitlana piljevina.

Decentralno vodjenje izradjenog vazduha

- Odvrnite prigusivac zbuka na izlazu za vazduh 8 i zamenite
ga sa cevnim nastavkom 11.

- Otpustite obujmicu creva 12 za izradjeni vazd uh , i
pricvrstite crevo za izradjeni vazduh preko prikljucka creva
11, pri¢em obujmicu za crevo Cvrsto stegnite.

Prikljucak na snabdevanje vazduhom

» Pazite na to da vazdusni pritisak nije niZi od 6,3 bar
(91 psi), posto je pneumatski alat napravljen za taj
radni pritisak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrZati vrednosti za svetao
promer creva kao i prikljuéne navoje, kao $to je navedeno na
tabeli ,Tehnicki podaci®. Za dobijanje pune snage koristite
samo creva do maksimalnih 4 m duZine.

Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i
vlage, da bi se zatitio pneumatski alat od o$tecenja, prljanjai
pojave rdje.

Uputstvo: Upotreba jedinice za odrZavanje vazduha pod
pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno
funkcionisanje pneumatskih alata.

Obratite paznju na uputstvo za rad jedinice za odrzavanje.

Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuce
konstruisani prema pritisku i potrebnoj koli¢ini vazduha.
Izbegavajte suZenja u dovodnim vodovima, na primer usled
gnjecenja, prelamanja ili istezanja!

Ispitajte u slu¢ajevima sumnije pritisak na ulazu vazduha sa
manometrom pri uklju¢enom pneumatskog alatu.

snebdevanje vazduha kod pneumatskih alata sa startom
preko poluge 5.

Prikljucak za snabdevanje vazduhom na pneumatski alat

(pogledaijte sliku A)

- Uvrnite spojni naglavak 11 u priklju¢ak na ulazu za vazduh
7.

Da bi izbegli oStecenja na delovima ventila pneumatskog
alata koji su unutra, trebali bi kod uvrtanja - odvrtanja
spojnog naglavka za crevo 11 drZati na prednjem
prikljucku ulaza za vazduh 7 sa viljuskastim kljucem (otvor
kljuca 22 mm).

- Odpustite obujmice creva 12 za dovod vazduha 13, i
priCvrstite crevo za dovod vazduha preko spojnog
naglavka 11, stezuci ¢vrsto obujmicu creva.

Uputstvo: Pricvrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na

pneumatskom alatu, potom na jedinici za odrzavanje.

Promena alata (pogledaijte sliku B)

- Uklonite poklopac sa navojem 2 (Levi navoj) od kucista 3 i
odvrnite preturnu navrtku 10.

- Utaknite umetak uvrtaca 16 u prihvat alata 1 i zavrnite
preturnu navrtku 10.

- Navucite povratnu oprugu ¢aure vodjice 15 preko umetka
uvrtaca 16 i preturne navrtke 10.

- Ubacite ¢auru vodjice 14 u poklopac sa navojem 2 uvrnite
u poklopac sa navojem na kuciste 3.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno na radnom pritisku od 6,3 bar
(91 psi), izmereno na ulazu za vazduh kada je pneumatski alat
ukljucen.

Ukljucivanje-fisklju¢ivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Uputstvo: Ako pneumatski alat, na primer posle duzeg
vremena mirovanja ne kreée, prekinite snabdevanje
vazduhom i okrenite na prihvatu alata 1 motor vise puta. Tako
se uklanjaju adhezione sile.

Ako se prekine snabdevanje vazduhaili opadne radni pritisak,
iskljucite pneumatski alat i prekontrolisite radni pritisak. Kod
optimalnog radnog pritiska uklju¢ite ponovo alat.

Vrsta pomicanja sa spojnicom za iskljucivanje
0607 459 203/... 205
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Pneumarskialatiimaju zavisno od obrtnog momenta spojnicu

zaiskljucivanje, koja se moze uskljucivati u Sirokom

podrucju. Ona reaguje, kada se dostigne podeseni obrtni

moment.

- ZaUkljuéivanje pneumatskog alata stavite upotrebljeni
alat na zavrtanj i izvrSite laki aksijalni pritisak na zavrtrac.

- Iskljucivanje pneumatskog alata vrsi se autoamtski kod
dostizanja podesenog obrtnog momenta.

Kod prevremenog rasterecenja pneumatskog alata ne postize

se prethodno podeseni obrtni momenat.

Start klizanja sa S-Plus- spojnicom
0607 459204

Pneumatski alati imaju od obrtnog momenta zavisnu S-Plus-
spojnicu, koja se moZe podesavati u Sirokom podrucju.Ona
reaguje, kada se dostigne podeSeni obrtni momenat.

- ZaUkljucivanje pneumatskog alata stavite upotrebljeni
alat na zavrtanj i izvrsite laki aksijalni pritisak na zavrtrac.

- Iskljucivanje pneumatskog alata vrsi se autoamtski kod
dostizanja podesenog obrtnog momenta.

- Kako iskljuciti: Iskljucenje kada se dostigne podeseni
obrtni momenat postizete pritiskivanjem poluge 5.
Primena: Zavrtnji za lim, zavrtnji za drvo

Kod prevremenog rasterecenja pneumatskog alata ne postize

se prethodno podeseni obrtni momenat.

Poluzni start sa S-Plus- spojnicom

0607 459 204

Pneumatski alati imaju S-Plus-spojnicu koja zavisi od obrtnog

momenta. Poluznim startom se aktivira automatsko

iskljucivanje i ova spojnica stupa u akciju.

- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite polugu 5 i
drzite je za vreme za vreme rada pritisnutu.

- Zaiskljucivanje pneumatskog alata pustite polugu 5.

Kod prevremenog rasterecenja poluge 5 ne dostize se

prethodno podeseni obrtni momenat.

Podesavanje smera okretanja

- Desni smer: Preklopnik smera okretanja 9 se ne pritiska

- Ulevo: Pritisnite preklopnik smera okretanja 9.
Okrenitre preklopnik smera okretanja 9, da bi blokirali
poziciju.

Uputstva zarad

Iznenadna nastala opterecenja uticu na jaci pad broja obrtaja

ili na stajanje, medjutim ne Stete motoru.

Usisavanje preko zavrtnja (pogledajte sliku B)

- Odvrnite do grani¢nika zavrtanj za usisavanje preko njega 6.

- Uklonite poklopac sa navojem 2 (Levi navoj) od kucista 3i
odvrnite preturnu navrtku 10.

- Utaknite umetak uvrtaca 16 u prihvat alata 1 i zavrnite
preturnu navrtku 10.

- Navucite povratnu oprugu ¢aure vodjice 15 preko umetka
uvrtaca 16 i preturne navrtke 10.

- Ubacite ¢auru vodjice 14 u poklopac sa navojem 2i uvrnite
u poklopac sa navojem na kuciste 3.

Odrzavajte svoje radno mesto Cisto. Prljavi vazduh moze

oStetiti usisavanje preko zavrtnja.

—

Podesavanje obrtnog momenta (pogledajte sliku C)

- Uklonite poklopac sa navojem 2 (Levi navoj) od kucista 3 i
odvrnite preturnu navrtku 10.

- Odvrnite kuciste 3 (levi navoj) i izvucite spojnicu 17.

- Utaknite imbus klju¢ 18 u osovinu spojnice i drzite tako
spojnicu 17.

- Obuhvatite Sestougaonu navrtku 19 sa klju¢em SW 12.
Pomerajte uz rasterecenje napon opruge okretanjem
kljuca zavrtnja.

Okretanje u prvcu kazaljke na satu daje veéi obrtni momenat.

Okretanje suprotno od kazaljke na satu daje nizi obrtni

momenta.

Pocnite sa nizim vrednostima podesavanja.

- Sastavite ponovo pneumatski alat obrnutim redosledom.

Uputstvo: Kod mekog stezanja zavrtnja ne preskace spojnica

ve¢ na nizem podesavanju obrtnog momenta.

Posle podesavanja obrtnog momenta

- Podesite obrtni momenat probnim uvrtanjem za
odgovarajuéi slu¢aj zavrtanja (tvrdo, srednje, meko).

- PrekontroliSite obrtni momenat sa nekim elektronskim
mernim uredjajem za obrtne momente ili sa klju¢em sa
obrtnim momentom.

» Kod vecih obrtnih momenata potrebna je odgovarajuca
veca suprotnasila.

Promena opruge spojnice (pogledajte sliku C)

Podrucje podesavanja obrtnog

momenta Karakteristi¢na boja
0,06-0,3Nm zeleno
0,2-0,6 Nm braon
0,5-1Nm oranz

- Uklonite poklopac sa navojem 2 (Levi navoj) od kucista 3 i
odvrnite preturnu navrtku 10.

- Odvrnite kuciste 3 (levi navoj) i izvucite spojnicu 17.

- Utaknite imbus klju¢ 18 u osovinu spojnice i drzite tako
spojnicu 17.

- Odvrnite Sestougaonu navrtku 19 sa klju¢em SW 12.

- Uklonite perforiranu plocu 20. Pazite na to, da se ¢aura
spojnice ne pomeri, ona obezbedjuje 4 kugle @ 2 mm).

- Zamenite ugradjenu oprugu spojnice 21 novom oprugom
spojnice.

- Postavite perforiranu plocu 20 tako, da omée odgovaraju
Sestougaonoj navrtki 19 i navrnite Sestougaonu navrtku 19.

- Podesite obrtni momenat.
Pocnite sa nizim vrednostima podeSavanja.

- Sastavite ponovo pneumatski alat obrnutim redosledom.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

> Neka radove odrZavanja i popravki obavlja samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbedjuje, da
ostane saCuvana sigurnost pneumatskog alata.

Jedan struéni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i
pouzdano.

Upotrebljavajte isklju¢ivo Bosch originalne rezervne delove.

160992A37J](10.10.16)
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Redovno ¢iSéenje

- Cistite redovno sito na ulazu za vazduh pneumatskog alata.
Odvrnite za to spojni naglavak 11 i uklonite Cestice prasine
i prljavstine sa sita, na kraju ponovo ¢vrsto uvrnite spojni
naglavak.

- Vodai Cestice prljavstine koji se nalaze u komprimovanom
vazduhu prouzrokuju pojavu rdje i uti¢u na habanje lamela,
ventila itd. Da bi ovo sprecili, trebali bi na ulazu za vazduh
7 kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Prikljucite
pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom
(pogledajte ,Prikljucak na snabdevanje vazduhom®,
stranica 181) i pustite daradi 5-10's, dok ulje koje izlazi
pokupite sa nekom krpom. Ako pneumatski alat duze
vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek
izvoditi.

Odrzavanje u turnisima

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvara¢em. DrZite se uputstava proizvodjaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mas¢éu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢is¢enja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢iséenja.

Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
Broj predmeta 3 605 430 009

- Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontrolise stru¢no
osoblje i u datom slu¢aju menja.

- Natopite pokretne delove spojnice posle svakih ca.
100000 uvrtanja sa nekoliko kapi mineralnog ulja, koje ¢e
podmazati klizajuce i pokretne delove sa molykot-mascu.
Potom prekontrolisite podes$avanje spojnice.

- Posle svakog odrzavanja prekontrolisite broj obrtaja
pomocu mernog uredjaja za broj obrtaja i prekontrolisite
pneumatski alat na povecane vibracije.

Podmazivanje pneumatskih alata

Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduhili
mesanje u jedinici za odrZavanije trebali bi koristiti motorno
ulje SAE 10iili SAE 20.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se
informisati na internetu pod www.bosch-pt.comili kod Vaseg
struénog trgovca.

Broj predmeta

Koleno za vesanje 3604720024
Prigusiva¢ zvuka sinter metal 3607000024
Prigusivac zvuka plastika 2607000174
Opruga spojnice 0,06-0,3 Nm (zelena) 3604 616 006
Opruga spojnice 0,2-0,6 Nm (braon) 3604617002
Opruga spojnice 0,5-1 Nm (oranz) 3604618005
Povratna opruga za integriranu auru

vodjice 3604610016
Specijalno ulje za prenosnike (225 ml) 3605430009

—
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih delova molimo
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na

reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

» Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iS¢enje prema zastiti
covekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

» Uklanjajte motorne lamele stru¢no! Motorne lamele
sadrze teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu
inace nastati isparenja $tetna po zdravlje.

Ako Va$ pneumatski alat nije viSe sposoban za upotrebu,

odnesite ga molimo u neki centar za reciklazu ili predajte

trgovcu, na primer kod nekog stru¢nog Bosch-servisa.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za pnevmatska orod-

ja

Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrzeanjem inzamenjavo

nadomestnih delov ter pred pricetkom dela si v blizini

pnevmatskega orodja preberite in upostevajte vsa navo-

dila. Neupostevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko

povzrocCi tezke poskodbe.

Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izrocite poslu-

Zevalcu naprave.

Varnost na delovhem mestu

» Pazite na povrsine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-
stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zrac-
ne ali hidravli¢ne gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in
padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu.
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» S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-
de do iskrenja, ki lahko povzroci vnetje prahu ali pare.

» Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Ce druge osebe zmotijo vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij

» Zracnega toka nikoli ne usmerijajte proti sebi ali proti
drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok.
Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.

» Kontrolirajte prikljucke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
Zevalne enote, sklopke in gibke cevi morajo glede natlak in
koli¢ino zraka biti projektirane v skladu s tehni¢nimi podat-
ki. Prenizek tlak negativno vpliva na delovanje pnevmat-
skega orodja, previsok tlak lahko povzro¢i materialne Sko-
de in poskodbe.

» Zascitite gibke cevi pred prepogibi, zoZeniji, topili in
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne bo-
do nahajale v blizini vrocine, oljainrotirajocih se delov.
Nemudoma odstranite poSkodovano gibko cev. Zaradi
poskodovanega oskrbovalnega voda lahko tla¢na gibka
cev udarja naokoli in povzro¢i poskodbe. Dvigajo¢ prah ali
ostruzki lahko privedejo do tezkih poskodb oéi.

» Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Ce objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali
e so poskodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb

» Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-
lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodja ne
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

» Nosite osebno zascitno opremo ter vedno tudi zascitna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, kot je zad¢ita di-
hal, nezdrsljivih zas¢itnih Cevljev, zas€itne ¢elade ali zaS¢i-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zasciti
zdravja, zmanjsa tveganje poskodb.

» Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je
pnevmatsko orodje izkljuceno, preden ga prikljucite na
oskrbovanje z zrakom, privzdignete ali nosite. Ce imate
pri no$enju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali ¢e pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
kljucite na oskrbovanje z zrakom, lahko to vodi do nesrec.

» Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti
vstavna orodja. Ce se vstavno orodje nahaja na vrtecem
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroci poskodbe.

» Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojiSce in nikoli
ne izgubite ravnotezja. Privarnem stojis¢uin primerni dr-
Zi telesa je mozna bolj$a kontrola pnevmatskega orodja tu-
di v nepri¢akovanih situacijskih polozajih.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih obla¢il ali na-
kita. Poskrhite za to, da bodo lasje, oblacila in rokavice
vstran od premikajocih se delov. Ohlapna obladila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

—

» Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
precite stik odpadnega zraka z o¢mi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuje vodo, olje, kovinske delce
in necCistoce iz kompresorja. To lahko povzroCi poskodbe
zdravja.

Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri

njegovi uporabi

» Zaa pridrzanje in podporo obdelovanca uporabite vpe-
njalne priprave ali primez. Ce dr7ite obdelovanec z roko
ali ¢e ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati
pnevmatskega orodja.

» Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vase de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodje, ki ga ni ve¢
moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali
¢e naprave dlje ¢asa ne uporabljate, morate prekiniti
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoca ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.

» Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko
orodje uporabljale osebe, ki niso ve$ce uporabe ali ki
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Pnevmatsko orodje skrbno neguijte. Kontrolirajte, ali
premikajoci se deli naprave brezhibno delujejo in niso
zataknjeni, ali ¢e so deli zlomljeni ali poskodovani tako,
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred
uporabo pnevmatskega orodja poskrhbite za to, da se
poskodovani deli popravijo. Mnogo nesre¢ se pripeti za-
radi slabo vzdrzevanih pnevmatskih orodij.

» Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga Zelite opraviti. Na ta na-
¢in boste kar v najvecji mozni meri zmanjsali razvoj prahu,
vibracij in hrupa.

» Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega
orodja se naj izvajaizkljuc¢no s stranikvalificiranih in iz-
Solanih posluzevalcev.

» Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-
be lahko zmanjsajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in po-
vecajo tveganja za posluzevalca.

Servis

» Vase pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo
usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele. Na tanacin boste zagotovili, da
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna navodila za pnevmatske vijacnike

» Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-
skrbite nadomestilo pri proizvajalcu.

160992A37J](10.10.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



4\5 OBJ_BUCH-1578-004.book Page 185 Monday, October 10, 2016 1:03 PM

» Prilomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-
lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zalu¢ajo navzven.

» Pri obratovanju ter pri opravilih popravila ali vzdrzeva-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem
orodju morate vselej nositi zas¢ito oci, ki je odporna na
udarce. Stopnjo potrebne zascite morate oceniti za
vsako posamezno uporabo posebej.

» Nikoli ne vklopite pnevmatskega orodja, medtem ko ga
nosite. Vrtece se prijemalo za vsadna orodja lahko zgrabi
in navija obleko in lase in povzroci poskodbe.

» Nosite tesno prilegajoce rokavice. Rocaji pnevmatskih
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke
so neobCutljivejSe proti vibracijam. Rotirajoci se deli lahko
ohlapne rokavice zajamejo.

» Vase roke se ne smejo nahajati v bliZini drzal vticnih
kljuceh in vrtecih se vstavnih orodij. V nobenem prime-
rune primite rotirajocega vstavnega orodja ali pogona.
Lahko bi se poskodovali.

» Bodite previdni pri utesnjenih delovnih pogojih. Zaradi
reakcijskih vrtilnih momentov lahko pride do poSodb zara-
di vkled¢enja ali stiska.

» Posluzevalec in osebje pri vzdrZevanju morajo biti spo-
sobni, da rokujejo z velikostjo, tezo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

» Bodite pripravljeni na nepri¢akovano gibanje pnevmat-
skega orodia, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil
alilomavstavnega orodja. Trdno pridrzite pnevmatsko
orodje in vase telo in roke pomaknite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi
lahko preprecijo poskodbe.

» Uporabite pomozna sredstva za sprejem reakcijskih
momentov, kot npr. podporno napravo. Ce to ni mozno,
uporabite dodatni rocaj.

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delovnem
tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preverite delov-
ni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku ponovno
zaZenite.

» Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluzevalec
priizvajanju delovnih opravil dozZivi neprijetne obcutke
v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
Cju vratu ali drugih delih telesa.

» Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v
udoben polozaj, pazite pri tem na varno stojisce in pre-
precite neugodne polozaje in taksne, pri katerih je po-
membno drZanje ravnotezZja. Upravljajec lahko med
dolgotrajnimi deli spremeni drzo telesa, kar lahko po-
maga prepreciti neprijetnosti in zaspanost.

» Ce upravljalec zatuti simptome, kot npr. trajajoce sla-
bo pocutje, tezave, bitje srca, bolecine, mravljincenje,
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoci delodajalcuin
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin

—
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vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. PoSkodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Preprecite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodije ni izolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do elektri¢nega udara.

Pri smirkanju, Zaganju, brusenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjsuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:

- svinec v svin¢enih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih

mav¢nih opravilih;

- arzeninkromat v kemi¢no obdelanem lesu.

Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-

stavljate tem snovem. Da bi zmanj3ali nevarnosti, delajte sa-

mo v dobro zraéenih prostorih z ustrezno zas¢itno opremo

(npr. posebej konstruiranimi napravami za zascito dihal, kiipa

filtrirajo tudi najmanjse prasne delce).

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroc€iizgu-
bo sluha.

» Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne
obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprecite, npr.
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja
obdelovanca.

» Ceima tlaéno orodje tudi blaZilec, morate zagotoviti,
da bo slednji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju.

» Vplivanje vibracij lahko povzroci poskodbe Zivcev in
motnje cirkulacije krvi v zgornjem in spodnjem delu
rok.

» Ce ugotovite, da koza na prstih ali spodnjem delu rok
otopi, mravljinci, boli ali se obarva belo, prenehajte de-
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vasega delo-
dajalca in se posvetujte z zdravnikom.

» Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se dr-
Zal ali podaljskov. To lahko povzrodi ojacitev vibracij.

» Ce je moZno, uporabite za drzanje teze pnevmatskega
orodja drzalo, vzmetno vlek ali izravnalno napravo.

» Pnevmatsko orodje drZite z ne preve¢ trdnim, vendar
varnim oprijemom z upostevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojacajo,
koliko bolj trdno boste drzali orodije.

» Ce uporabljate univerzalne vrtilne priklju¢ke (krem-
pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zatice. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite zascito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med seboj.

» Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

Simboli

Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vasega
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in
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njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-

lje in varneje uporabljate Vase pnevmatsko orodje.

Simbol Pomen
AWARNING > Pred‘vgradnjo,'obra‘tov‘anjem, po-
pravilom, vzdrZeanjem in zamenja-
vo nadomestnih delov ter pred pri-
cetkom dela si v blizini pnevmat-
skega orodja preberite in uposte-
vajte vsa navodila. Neupostevanje
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzroci tezke poskodbe.
w Watt Moc¢
Nm Newtonmeter Eno'ta'za Energlio
(vrtilni moment)
kg Kilogram Masa. tesa
Ibs Pounds ’
mm Millimeter Dolzina
min Minute Cas, trajanje
s Sekunde >
mint  Vrtljaji ali gibi na minuto Stevilo rtljajev v
prostem teku
bar bar
) ) Zracni pritisk
psi pounds per square inch
I/s Liter na sekundo
) ) Poraba zraka
cfm cubic feet/minute
Posebna mera za
dB Decibel relativno jakost
zvoka
ac Hitrozamenljiva vpenjalna
glava
o Simbol za notranje
Sestrobno
- Simbol za zunanji éetvero-  Prijemalo za orodje
robnik
Fini navoj ZDA
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Navoj Whitworth Prikliuéni navoi
NPT National pipe thread ) )

Q

Vrtenje v desno

0

Vrtenje v levo

Smer vrtenja

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami pnevmat-

zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-

rilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

skega orodjain jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

—

Uporaba v skladu z namenom uporabe
Pnevmatsko orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vija-
kov ter za privijanje in odvijanje matic v obmocju navedenih
podatkov dimenzij in storilnosti.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaze na grafi¢nih
straneh.

Prijemalo za orodje

Vija€ni pokrov

Ohisje

Zanka za obesanje

Stikalo za vklop/izklop (vzvod)

Vijak za sesanje vijakov

Priklju¢ni nastavek na odprtini za vhod zraka
Izstop odpadnega zraka z dusilcem zvoka
Preklopno stikalo smeri vrtenja

Prekrivna matica

Vlozna spojka cevi

Objemka gibke cevi

Dovodna gibka cev

Vodilni tulec

Povratna vzmet vodilne tulke*

Vijacni bit s stranskim poSevnim delom za prepuscanje
zraka*

17 Sklopka

18 Notranji Sestrobni klju¢ (5 mm)

19 Sestroba matica

20 Zaskocna podlozka

21 Vzmet sklopke

22 Pusa sklopke

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

O o0 ~NOOOG A WNR

Bl
oAk WNMNRO

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizra¢unane v skladu zEN ISO 15744.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Netocnost K = 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izraCunajo v skladu z EN 28927.

Vijaki: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

ENISO 11148 in selahko uporabljajo za primerjavo pnevmat-
skih orodij med seboj. Primeren je tudi za zatasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmat-
skega orodja. Ce pa se pnevmatsko orodje uporablja $e v dru-
ge namene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi
orodiji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij od-
stopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.
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Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je pnevmatsko orodje izklopljeno
in tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenje-
nost z vibracijami preko celotnega obdobja dela ob&utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. vzdrzevanje pnevmatskega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti C €
Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

»Tehni¢nih podatkih®v skladu z vsemi relevantnimi dolocili di-

rektive 2006/42/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami in
ustreza naslednjim normam: EN ISO 11148-6.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oV Sode—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Pnevmatski premi vijacnik
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Tehnicni podatki

Pnevmatska orodja spadajo k seriji CLEAN.

Tehnika Bosch CLEAN varuje uporabnika in okolico, ker se de-
lo opravlja brez olja ter zmajhno porabo zraka in energije.

Vendar je obratovanije z naoljenim zrakam prav tako mozno.

consumption optimized - optimirana poraba zraka

lubrication free - brezolja
ergonomic - ergonomicna

air tool - pnevmatsko orodje
noise reduction - reduciran nivo hrupa

0607 459... 0607 459... 0607 459...

—

Stevilka artikla ...203 ...204 ... 205
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 800 800 1200
Izhodna mo¢ w 20 20 20
Maksimalni vrtilni moment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
maks. vijaéni premer mm M3 M3 M3
Vrtenje v desno/levo ° ° °
Prijemalo za orodje mm O3 O3 O3
Zagon zrocico - ° -
Potisni zagon ° ° °
Odklopna sklopka ° - °
S-Plus-sklopka - ] -
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka gibke cevi M5 M5 M5
Svetlina cevi mm 4,0 4,0 4,0
Priporo¢ena dolzina gibke cevi m 4,0 4,0 4,0
Poraba zraka v prostem teku I/s 3,0 3,0 3,0

cfm 6,4 6,4 6,4
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23

Ibs 0,4 0,4 0,4
Montaza Tako boste preprecili, da bo nepri¢akovano pri¢ela obrato-

Priprava za obeSanje

» Ce Zelite pnevmatsko orodije uporabljati v pripravi za
ohesanje, pazite na to, da jo boste najprej pritrdili v tej
pripravi in jo Sele nato prikljucili na oskrbo z zrakom.

vati.
Z zanko za obesanje 4 lahko pritrdite pnevmatsko orodje v
obesni napravi.
Odvajanje odpadnega zraka

Z vodilom odvodnega zraka lahko odvodni zrak skozi gibko
cev odvajate vstran od delovnega mesta in isto¢asno doseze-
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te optimalno dusitev zvoka. Poleg tega izboljSate svoje delov-

ne pogoje, saj tako na delovnem mestu ni vec zraka, ki bi bil

onesnazen z oljem ali pa dvigajoCega se prahu oz. ostruzkov.

Decentralna napeljava izstopnega zraka

- Odvijte glusnik oz. dusilec zvoka na izstopu zraka 8 in ga
nadomestite s spojko gibke cevi 11.

- Razrahljajte objemko 12 odvodne gibke cevi in to odvodno
gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 11 tako, damo¢no
pritegnite objemko.

Prikljucek na enoto za oskrbovanje z zrakom

(91 psi), saj je pnevmatsko orodje zasnovano za delo
pod taksnim delovnim tlakom.

Za maksimalno zmogljivost upostevajte vrednosti notranjega

premera ceviin prikljutnega navoja, v skladu s tabelo ,, Tehni¢-

ni podatki“. Za ohranitev polne zmogljivostilahko uporabljajte

cevi maksimalne dolZine 4 m.

Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in viage,

zato da pnevmatsko orodje varujete pred poskodbo, umaza-

nijoin rjavenjem.

Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom

je nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega

orodja.

Upostevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zra-

kom.

Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani

tako, da ustrezajo pritisku in potrebni koli¢ini zraka.

Izogibajte se zoZitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem

ali nategovanjem!

V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem

orodju z manometrom pritisk na mestu vstopa zraka.

- Pred prikljucitvijo z oskrbo z zrakom morate pri pnevmat-
skih orodjih z ro¢i¢nim zagonom veckrat aktivirati rocaj 5.

Prikljucitev oskrbovalne enote z zrakom na pnevmatsko

orodje (glejte sliko A)

- Vlozno spojko cevi 11 privijte v prikljuéni nastavek na od-
prtini za vhod zraka 7.

Da se izognete poSkodbam ventilov v notranjosti pnevmat-

skega oorodja, morate pri privijanju in odvijanju vlozne

spojke cevi 11 na naprej $trle¢em priklju¢nem nastavku za-

drZevati silo 7 z vti¢nim klju¢em (zev klju¢a 22 mm).

- Odvijte cevno objemko 12 na cevi za dovod zraka 13, in
pritrdite cev za dovod zraka na vlozno spojko 11, s tem da
objemko cevi trdno privijete.

Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na

pnevmatsko orodje in Sele potem na enoto za oskrbovanje z

zrakom.

Zamenjava orodja (glejte sliko B)

- Odstranite vijacni pokrov 2 (levi navoj) z ohisja 3 in odvijte
prikrivno matico 10.

- Vtaknite vijacni bit 16 v prijemalo orodja 1 in privijte pre-
krivno matico 10.

- Namestite povratno vzmet vodilne tulke 15 na vijacni bit
16 in prekrivno matico 10.

—

- Namestite vodilno tulko 14 v vijacni pokrov 2 in privijacite
vijacni pokrov na ohisje 3.

Obratovanje

Zagon

Pnevmatsko orodje optimalno deluje pri delovnem tlaku

6,3 bar (91 psi), ki je izmerjen pri vstopni odprtini na zrak, ko
je pnevmatsko orodije vkljuceno.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Opozorilo: Ce pnevmatsko orodje ne deluje, npr. po daljsem
Casu mirovanja, prekinite oskrbovanje z zrakom in na prijema-
luorodja 1 veckrat zavrtite motor. S tem odpravite adhezijske
sile.

Ce se oskrba z zrakom prekine ali ¢e se zmanjsa obratovalni
tlak, izklopite pnevmatsko orodje in preverite obratovalni
tlak. Pri optimalnem obratovalnem tlaku ponovno vklopite
orodje.

Potisni start z izklopno sklopko
0607 459 203/... 205

Pnevmatska orodja imajo izklopno sklopko, ki je odvisna od

vrtilnega momenta in je v velikem obmocju nastavljiva. Aktivi-

ra se, ko je nastavljen vrtilni moment dosezen.

- Zavklop pnevmatskega orodja vtaknite vstavno orodje na
vijak in rahlo pritiskajte aksialno na vija¢nik.

- lzklop pnevmatskega orodja se opravi avtomatsko pri do-
segu nastavljenega vrtilnega momenta.

Pri pred¢asni razbremenitvi pnevmatskega orodja se predna-

stavljen vrtilni moment ne doseze.

Potisni start s S-Plus-sklopko
0607 459204

Pnevmatska orodja imajo S-Plus-sklopko, ki je odvisna od vr-
tilnega momenta in je v velikem obmocju nastavljiva. Aktivira
se, ko je nastavljen vrtilni moment doseZen.

- Zavklop pnevmatskega orodja vtaknite vstavno orodje na
vijak in rahlo pritiskajte aksialno na vijaénik.

- lzklop pnevmatskega orodja se opravi avtomatsko pri do-
segu nastavljenega vrtilnega momenta.

- lzognitev izklopa: Izklopu pri dosegu nastavljenega vrtil-
nega momenta se lahko izognete s pritiskom roCaja 5.
Uporaba: kovinski vijaki, leseni vijaki

Pri pred¢asni razbremenitvi pnevmatskega orodja se predna-

stavljen vrtilni moment ne doseze.

Rocicni start s S-Plus-sklopko

0607 459204

Pnevmatska orodja imajo S-Plus-sklopko, ki je odvisna od vr-

tilnega momenta. Z ro¢i¢nim zagonom se izognete avtomat-

skemu odklopu, zaskocitvena sklopka pri¢ne delovati.

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite rocaj 5 in ga drzi-
te pritisnjenega med celotnim delovnim postopkom.

- Zaizklop pnevmatskega orodja spustite rocaj 5.
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Pri pred¢asni razbremenitvi rocaja 5 se prednastavljen vrtilni
moment ne doseZe.

Nastavitev smeri vrtenja

- Vrtenje v desno: Preklopno stikalo smeri vrtenja 9 se ne
pritisne.

- Tek v levo: Pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja 9.
Zasukajte preklopno stikalo smeri vrtenja 9, da bi aretirali
polozaj.

Navodila za delo

Nenadno nastale oberemenitve povzrocijo mocan padec Ste-
vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne $kodujejo mo-
torju.

Sesabhe vijakov (glejte sliko B)

- Vijak za sesanje vijakov 6 morate do prislona odviti.

- Odstranite vijacni pokrov 2 (levi navoj) z ohisja 3 in odvijte
prikrivno matico 10.

- Vtaknite vijacni bit 16 v prijemalo orodja 1 in privijte pre-
krivno matico 10.

- Namestite povratno vzmet vodilne tulke 15 na vijacni bit
16 in prekrivno matico 10.

- Namestite vodilno tulko 14 v vija¢ni pokrov 2 in privijacite
vijaéni pokrov na ohisje 3.

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto. Onesnazen zrak lahko

negativno vpliva na sesanje vijakov.

Nastavitev vrtilnega momenta (glejte sliko C)

- Odstranite vijacni pokrov 2 (levi navoj) z ohisja 3 in odvijte
prikrivno matico 10.

- Odvijte ohisje 3 (levi navoj) in odvijte sklopko 17.

- Vtaknite notranji Sestrobi vijak 18 v gred sklopke in tako
pridrzite sklopko 17.

- Objemite Sestrobo matico 19 s klju¢em SW 12. Prestavite
z rastrom napetost vzmeti z vrtenjem vijacnega kljuca.

Ce vrtite vsmeri urinega kazalca, se vrtilni moment visa, ¢e vr-

tite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment niza.
PriCnite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.

- Pnevmatsko orodje sestavite v obratnem vrstnem redu po-

novno skupaj.

Opozorilo: Pri mehkem vijacenju sklopka Ze pri nizki nastavi-
tvi vrtilnega momenta ne bo rastrirala.

Po nastavitvi vrtilnega momenta

- Prilagodite vrtilni moment s poskusnim vijacenjem na kon-

kretni vijacni primer (trd, srednji, mehek).
- Preverite vrtilni moment z elektronsko merilno napravo za
vrtilni moment ali z momentnim klju¢em.

» Pri visokih vrtilnih momentih potrebujete ustrezno ve-
liko silo za drzanje proti.

Zamenjava vzmeti sklopke (glejte sliko C)

Nastavitvenoobmocjevrtilnega

momenta Razpoznavna barva
0,06-0,3Nm zelena

0,2-0,6 Nm rjava

0,5-1Nm oranzna

—
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- Odstranite vijacni pokrov 2 (levi navoj) z ohisja 3 in odvijte
prikrivno matico 10.

- Odovijte ohisje 3 (levi navoj) in odvijte sklopko 17.

- Vtaknite notranji Sestrobi vijak 18 v gred sklopke in tako
pridrZite sklopko 17.

- Odovijte Sestrobo matico 19 s kljucem SW 12.

- Odstranite rastrsko plo$¢o 20. Pazite na to, da se pusa
sklopke ne premakne, varuje 4 krogle (@ 2 mm).

- Nadomestite vgrajeno vzmet sklopke 21 z novo vzmetjo
sklopke.

- Namestite rastrsko plo$¢o 20 tako, da se bodo nastavki
ujemaliz Sestrobo matico 19 in privijacite Sestrobo matico
19.

- Nastavite vrtilni moment.

Pri¢nite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.

- Pnevmatsko orodje sestavite v obratnem vrstnem redu po-
novno skupaj.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in iSCenje

» VzdrZevalna delain popravila prepustite samo strokov-
no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo
ohranjena pnevmatskega orodja.

Poobla$¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja
ta dela hitro in zanesljivo.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele podijetja
Bosch.

Redno ¢iscenje

- Redno Cistite sito na odprtini za vhod zraka. Pri tem odvijte
in vzemite ven vlozno spojko cevi 11 in oistite sito prahu
in delcev umazanije. Nato trdno privijte nazaj vioZzno spoj-
ko cevi.

- Delci vode in umazanije, ki se nahajajo v stisnjenem zraku,
povzro€ajo rjavenje in pripeljejo do obrabe lamel, ventilov
itd. Da to preprecite, morate na priklju¢ni nastavek na od-
prtini zavhod zraka 7 nakapljati malo motornega olja. Nato
ponovno prikljucite pnevmatsko orodje na enoto za oskr-
bovanje z zrakom (glejte ,,Prikljucek na enoto za oskrbova-
nje z zrakom®, stran 188) in ga pustite te¢i 5-10's, med-
tem ko s krpo brisete olje, ki iztece. Kadar pnevmatsko
orodje dalj ¢asa ni bilo uporabljeno, vedno ponovite ta
postopek.

Turnosno vzdrzevanje

- Po 150 urah obratovanja ocistite gonilo z blagim topilom.
UpoStevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢is¢enja na vsakih
300 ur obratovanja od prvega Ciscenja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Stevilka artikla 3 605 430 009

- Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovni izmeni
preveriti in eventualno zamenjati.

- Premakljive dele sklopke namastite po ca. 100000 vijace-
njih z nekaj kapljicami motornega olja SAE 10/SAE 20, dr-
sne in kotalne dele namastite z mastjo Molykote. Nato pre-
verite nastavitev sklopke.
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- Povskakem vzdrzevanju preverite Stevilo vrtljajev s pomo-
¢jo merilne naprave za vrtilni moment in preverite pnev-
matsko orodje glede na povecane vibracije.

Mazanje pnevmatskega orodja
Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za primesanje

navzdrzevalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali
SAE 20.

Pribor

0O celotnem priboro za ohranitev kakovosti se lahko informira-
te v omrezju pod www.bosch-pt.com ali pri vasem strokov-
nem trgovcu.

Stevilka artikla

Zanka za obesanje 3604720024
Dusilec zvoka - sintrana kovina 3607000024
Dusilec zvoka - umetna masa 2607000174
Vzmet sklopke 0,06 -0,3 Nm (zelena) 3604616 006
Vzmet sklopke 0.2-0.6 Nm (rjava) 3604617002
Vzmet sklopke 0,5-1 Nm (oranzna) 3604618005

Povratna vzmet za integrirane vodilne tulke 3604610016
Specialna mast za gonila (225 ml) 3605430009

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru vseh dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko arti-
kla, ki je navedena na tipski plocici pnevmatskega orodja.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Pnevmatsko orodije, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

» Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele
vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer
lahko nastanejo zdravju Skodljivi plini.

Ce vase pnevmatsko orodje ni ve¢ uporabno, ga oddajte v re-

ciklirni center oziroma trgovcu ali poobla$éeni servisni delav-

nici.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za pneumatske alate
Procitajte i pridrzavajte se svih
ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrZavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije
rada blizu pneumatskog alata. U slucaju nepridrzavanja
uputa za sigurnost i uporabu, moZze doci do teskih ozljeda.

Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja
¢e raditi s pneumatskim alatom.

Sigurnost na radnom mjestu

» Obratite pozornost na povrsine koje bi zbog uporabe
strojamogle postatiklizave i na opasnost od spoticanja
na crijeva za komprimirani zrak ili hidraulicna crijeva.
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

» S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Pri obradi izradaka moZe nastati iskre-
nje koje moze zapaliti prasinu ili pare.

» Priradu s pneumatskim alatom, od vaseg radnog mje-
sta drzite dalje promatrace, djecu i posjetitelje. Ako bi
zbog drugih osoba doslo do skretanja pozornosti, mogli bi
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na
sebe ili druge osobe i pazite da hladni zrak ne ohladi va-
Se ruke. Komprimirani zrak moze prouzrociti teSke ozlje-
de.

» Kontrolirajte prikljucke i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrzavanije, spojnice i crijeva, obzirom na tlak i koli¢inu
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehni¢-
kim podacima. Preniski tlak negativno utjece na funkciju
pneumatskog alata, a previsoki tlak moze dovesti do mate-
rijalnih Steta i do ozljeda.

» Crijeva zastitite od ostrih pregiba, suzenja, otapala i
ostrih rubova. Crijeva drzite dalje od izvora topline,
uljairotirajucih dijelova. Neodlozno zamijenite oStece-
no crijevo. Osteceni opskrbni vod moze dovesti do baca-
nja crijeva za komprimirani zrak i moZe prouzro€iti ozljede.
PraSinaili strugotina u vrtlogu moZe prouzroditi ozljede oci-
ju.

» Pazite da obujmice crijeva budu uvijek ¢vrsto stegnute.
Nedovoljno ¢vrsto stegnute ili oSte¢ene obujmice crijeva
mogu dovesti do nekontroliranog ispustanja zraka.

Sigurnost osoba

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i razhorito pristupite
radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaZnje pri uporabi pneumatskog
alata moze dovesti do teskih ozljeda.
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» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Opasnost od ozljeda umanjit ¢e se koristenjem
osobne zastitne opreme, kao $to je oprema za zastitu dis-
nih organa, sigurnosna obuca koja ne klizi, zastitna kaciga
ili Stitnici za sluh, prema uputama vaseg poslodavcaili pre-
ma propisima za zastitu pri radu i zastitu zdravlja.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Provjerite da je
pneumatski alat iskljucen prije prikljucka opskrbe s
komprimiranim zrakom, pocetka radaili nosenja. Moze
doci do nezgoda ako pri no$enju pneumatskog alata drzite
prst na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ako pneu-
matski alat u ukljuéenom stanju prikljucite na opskrbu
komprimiranim zrakom.

» Prije uklju¢ivanja pneumatskog alata uklonite alate za
podesavanje. Alat za podesavanje koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata moZe dovesti do ozljeda.

» Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZzu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim
polozajem tijela, pneumatski alat mozete bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Pazite da pomicni dijelovi pneumatskog alata ne za-
hvate kosu, odjecu i rukavice. Mlohavu odjecu, nakit ili du-
gu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi pneumatskog alata.

» Ne udisite izravno ispusni zrak. Izbjegavajte da ispusni
zrak ude uvase oci. Ispusni zrak iz pneumatskog alata mo-
Ze sadrzavati vodu, ulje, metalne Cestice i prljavstinu iz
kompresora. To moZe ugroziti zdravlje.

Paizljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata

» Stezne naprave ili Skripac koristite za stezanje i oslanja-
nje izratka. Ako izradak steZete rukom ili ga pritiScete na ti-
jelo, pneumatskim alatom neéete moci sigurno rukovati.

» Ne preopterecujte pneumatskialat. Za vas rad koristite
za to predvideni pneumatski alat. S odgovaraju¢im pne-
umatskim alatom, u navedenom podruéju ucinka raditi ¢e-
te bolje i sigurnije.

» Ne koristite pneumatski alat s neispravnim prekidacem
za ukljucivanje/iskljucivanje. Pneumatski alat koji se vise
ne moZe ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i mora se popraviti.

» Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
Savanja pneumatskog alata, zamjene priboraili u sluca-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje pneumatskog alata.

» Nekoristeni pneumatski alat spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ove
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako bi ih
koristile nestru¢ne osobe.

» Pneumatski alat pazljivo odrZavajte. Provjerite da li po-
micni dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni
ili tako osteceni da to negativno utjece na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-
trazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nezgode
mogu biti prouzroéene zbog loSeg odrzavanja pneumatskih
alata.

—
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» Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete
iizvodene radove. Time ¢e se u znatnoj mjeri smanijiti ra-
zvijanje prasine, vibracija i buke.

» Pneumatski alat smiju podesavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i Skolovane osobe.

» Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. |z-
mjenama bi se mogla umanjiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povecati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje

» Popravak vaseg pneumatskog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlaStenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za pneumatski odvija¢

» Kontrolirajte da li je tipska plocica Citljiva. Ako to nije
slu¢aj, zatrazite od proizvodaca novu tipsku plocicu.

» U slu¢aju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili
¢ak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

» Pri radu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vaka ili odrzavanja i kod zamjene dijelova pribora na
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi stitnike za oci
otporne na udarce. Stupanj potrebne zastite treba se
posebno vrednovati za svaki pojedinacni slucaj primje-
ne.

» Nikada ne ukljucujte pneumatski alat dok ga nosite. Ro-
tirajuci stezac alata moze namotati odje¢u ili kosu i dovesti
do ozljeda.

» Pri radu nosite pripijene rukavice. Rucke pneumatskih
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople
ruke su neosjetljive na vibracije. Siroke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajuéi dijelovi.

» Ruke drzite dalje od nasadnih i rotirajucih radnih alata.
Nikada ¢vrsto ne drzite rotirajuci radni alat ili pogonski
element. Mogli biste se ozlijediti.

» Budite oprezni u skuc¢enim radnim uvjetima. Zbog
okretnih momenata reakcije mogu se pojaviti ozljede zbog
ukljestenja ili prignjecenja.

» Rukovatelj i osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki u
stanju da ovladaju veli¢inom, teZinom i snagom pneu-
matskog alata.

» Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neocekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog
sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski
alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke drzite u poloZaju u
kojem cete moci preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama
opreza mogu se izbjedi ozljede.

» Koristite pomocna sredstva za preuzimanje sila reakci-
je, kao Sto je npr. naprava za oslanjanje. Ako to nije mo-
guce, koristite dodatne rucke.

» Pneumatski alat iskljucite u slucaju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.
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» Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u Sakama,
rukama, ramenima, u podrucju vrata ili na drugim dije-
lovima tijela moze osjetiti neugodnosti.

» Priradu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban
polozaj tijela, pazite na sigurno drzanje i izbjegavajte
neprikladne poloZaje tijela ili takove pri kojima je ote-
Zano odrzavanje ravnoteze. Rukovatelj tijekom duljih
radova mora promijeniti polozZaj tijela, Sto ¢e mu pomo-
¢i da izbjegne neugodnosti i zamor.

» Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao Sto je
dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrhe-
Zi, gluhoce, bridjenja ili ukocenosti, ne smije zanemari-
ti ove upozoravajuce znakove. Rukovatelj mora o ovim
znakovima obavijestiti poslodavca i zatraziti medicin-
sku pomo¢.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Izhjegavajte kontakt s elektricnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom moze dovesti do strujnog udara.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju

brusnim plo¢ama, busenju i slicnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:
- olovo u bojama i lakovima sa sadrzajem olova;
- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrzana u ope-

ci, cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;
- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.
Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste ove tva-
ri. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u dobro
provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastitnom opre-
mom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za zastitu
disnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije Cestice prasine).
» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do

gubitka sluha.

» Pri radu na izratku moze nastati dodatna buka, koja se
moze izbjeci prikladnim mjerama, kao npr. primjenom
izolacijskih materijala pri nastanku Sumova zvonjave
na izratku.

» Ako pneumatski alat ima ugraden prigusivac buke, isti
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog
alata i mora biti u besprijekornom stanju.

» Djelovanje vibracija moze prouzrociti oStecenje Zivéanog
sustava i smetnje u cirkulaciji krvi u Sakama i rukama.

» Ako bi ustanovili da koza na vasim prstima ili Sakama
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatrazite pomoc lijecnika.

» Ne koristite nikakve istroSene ili slabo prilagodene
umetke i produZetke. To moze rezultirati povecanim vi-
bracijama.

—

» Zasavladavanje teZine pneumatskog alata, ukoliko je
moguce koristite stalak, opruzni alat ili kompenzacijski
uredaj.

» Pneumatski alat ne drzite suvise ¢vrsto, ali sa sigurnim
zahvatom, uz postivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojacati ako bi pneumatski alat ¢vrsée dr-
zali uruci.

» Ako bi se koristile univerzalne rotirajuce (celjusne)
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurace crijeva, kako bi se omogu¢i-
la zastita u slucaju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili medusobnih spojeva crijeva.

» Pneumatski alat nikada ne nosite drzeci ga za crijevo.

Simboli

Dolje prikazani simboli mogu biti od zna¢aja za uporabu vaseg
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-
Cenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i

sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol

Znacenje

» Procitajte i pridrzavajte se svih
ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrZavanja i zamjene dije-
lova pribora, kao i prije rada blizu
pneumatskog alata. U slucaju nepri-
drzavanja uputa za sigurnost i upora-
bu, kao rezultat moZe doci do teskih

/\WARNING

ozljeda.
W Vat Snaga
Nm Njutnmetar Jedlmcg za energiju
(okretni moment)
k Kil
& rogram Masa, teZina
Ibs Funte
mm Milimetar Duzina
min Minute Vremenski razmak,
s Sekunde trajanje

Broj okretaja pri

min Okretaja ili gibanja u minuti praznom hodu
bar bar
. Tlak zraka
psi funta po kvadratnom palcu
I/s Litara u sekundi ..
- . Potrodnjazraka
cfm kubicna stopa po minuti
dB Decibel tJeglnlca zarelativnu
jacinu zvuka
QcC Brzoizmjenjiva stezna glava
o Simbol za unutarnji
Sesterokut
- §imbol zavanjski Stezat alata
Cetverokut

US-sitni navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
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Simbol Znacenje
G Withworthov navoj

Prikljucni i
NPT National pipe thread rikijucninavoj

Rotacija u desno

Q N
Smijer rotacije
D)

Rotacija u lijevo

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom Citanja uputa za rukovanje.

Uporaba za odredenu namjenu

Pneumatski alat je predviden za uvijanje i otpustanije vijaka,
kao i za stezanje i otpustanje matica, u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa slika-

ma boce.

Stezac alata

Navojna kapa

Kuciste

Stremen za vje$anje

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (poluZica)
Usisac za vijak

Priklju¢ni nastavak na ulazu zraka
Izlaz zraka sa prigusivacem buke
Preklopka smjera rotacije

Zavr$na matica

Nazuvica crijeva

Obujmica crijeva

Crijevo za dovedeni zrak

Vodeca ¢ahura

Povratna opruga za vodecu ¢ahuru*
Nastavak odvijaca s bo¢nim sko$enjem za prolaz zraka*
Spojka

Inbus Sesterokutni klju¢ (5 mm)
Sesterokutna matica

Uskocna plocica

Opruga spojke

22 Cahura spojke

O 0O ~NOOG AR WNR

NN e e e e e e
O WO ~NOOOGA_WDMNDRO

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

—
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN ISO 15744.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Razina buke kod rada mozZe premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 28927.

Uvijanje vijaka: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja normiranim u EN ISO 11148 i moZe se primije-
nitizamedusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je
i za privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneu-
matskog alata. Ako se doduse pneumatski alat koristi za druge
primjene, srazliCitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je pneumatski alat iskljucen, ili dodu-
Se radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje pneumatskog alata i
usadnika, te organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2006/42/EZ ukljucujuéi i njihove izmjene te da je
sukladan sa slijede¢im normama: EN 1ISO 11148-6.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tehnicki podaci

Ovi pneumatski alati pripadaju CLEAN seriji.

Bosch CLEAN tehnologijom stiti se korisnik i okoli$, zahvalju-
juéiradu bez ulja, kao i manjoj potro$nji komprimiranog zraka
ienergije.

Moguc je i rad s komprimiranim zrakom sa sadrZajem ulja.

Bosch Power Tools
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consumption optimized - optimizirana potro$nja zraka

—

air tool - pneumatski alat

lubrication free - bez sadrzaja ulja noise reduction - smanjena razina buke
ergonomic - ergonomski

Pneumatski ravni odvija¢ 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Kataloski br. ...203 ...204 ... 205
Broj okretaja pri praznom hodu min*t 800 800 1200
Predana snaga W 20 20 20
Maksimalni okretni moment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Max. promjer vijka mm M3 M3 M3
Rotacija desno/lijevo ° ° )
Stezac alata mm 03 O3 O3
Poluzno startanje - ® -
Potisno startanje ° ° )
Isklopna spojka ° - °
S-Plus spojka - ® -
Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Prikljuéni navoj priklju¢ka crijeva M5 M5 M5
Svijetli otvor crijeva mm 4,0 4,0 4,0
Preporucena duZina crijeva m 4,0 4,0 4,0
Potro$nja zraka pri praznom hodu I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
lbs 0,4 0,4 0,4

Montaza

Naprava za vjeSanje

» Ako Zelite raditi s pneumatskim alatom objesenim na
napravu za vjesanje, pazite da se on prvo pricvrsti u na-
pravu prije prikljucka na opskrbu komprimiranim zra-
kom. Time Ce se izbje¢i nehoti¢no pustanje u rad pneumat-
skog alata.

Sastremenom za vjeSanje 4 mozete pneumatskialat pricvrsti-

ti na napravu za vjesanje.

Vodenje ispusnog zraka

Sa odvodom ispusnog zraka, ispusni zrak moZete sa vaseg
radnog mjesta odvesti kroz crijevo za ispusni zrak i istodobno
postici optimalno prigusenje buke. Osim toga, poboljSavaju
se vasi radni uvjeti, buduéi da se vase radno mjesto vise ne
moZze zagaditi sa zrakom koji sadrzi ulje, niti se viSe ne moze
vrtloZiti praSina odnosno strugotina.

Decentralizirano vodenje ispusnog zraka

- Odvijte prigusiva¢ buke na izlazu zraka 8 i zamijenite ga s
nazuvicom crijeva 11.

- Otpustite obujmicu 12 crijeva zaispusni zrak i crijevo zais-
pusni zrak pricvrstite preko nazuvice crijeva 11, tako da
¢vrsto stegnete obujmicu crijeva.

Priklju¢ak na opskrbu zrakom

» Pazite na to da komprimirani zrak nije nizi od 6,3 bara
(91 psi), jer je pneumatski alat konstruiran za taj radni
tlak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrZati vrijednosti za svijetli

otvor crijeva kao i priklju¢ni navoj, kako je navedeno u tablici

,Tehnicki podaci®. Za odrzanje punog ucinka treba primijeniti

samo crijeva duZine do maksimalno 4 m.

Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih ¢estica i

vlage, kako bi se pneumatski alat zastitio od oStecenja, zapr-

ljanosti i stvaranja hrde.

Napomena: Potrebna je primjena uredaja za odrzavanje kom-

primiranog zraka. Ovaj uredaj jaméi besprijekornu funkciju

pneumatskog alata.

Pridrzavajte se uputa za rukovanje uredajem za odrzavanje.

Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-

ma tlaku i potrebnoj koli¢ini zraka.

Izbjegavajte suZenja dovoda, npr. zbog prignjecenja, ostrih

pregibailiizvlacenja!

U slu¢aju sumnje samanometrom ispitajte tlak na ulazu zraka,

kod uklju¢enog pneumatskog alata.

- Prije prikljucka na opskrbu komprimiranim zrakom, na
pneumatskim alata s poluznim startanjem, vi$e puta priti-
snite poluzicu 5.
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Prikljucak opskrbe zrakom na pneumatski alat

(vidjeti sliku A)

- Uvijte nazuvicu crijeva 11 u prikljuéni nastavak na dovodu
zraka 7.

Kako bi se izbjegla ostecenja na unutarnjim dijelovima ven-

tila pneumatskog alata, kod uvijanja i odvijanja nazuvice
crijeva 11, na strsecem priklju¢nom nastavku dovoda zra-
ka 7 treba kontra drzati sa viljuskastim kljucem (otvora
klju¢a 22 mm).

- Otpustite obujmice crijeva 12 crijeva za dovedeni zrak 13
i priCvrstite crijevo za dovedeni zrak preko cijevne nazuvi-
ce 11, tako da obujmicu crijeva ¢vrsto stegnete.

Napomena: Pri¢vrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-

matski alat, a zatim na uredaj za odrzavanje.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

- Odovijte navojnu kapu 2 (lijevi navoj) sa kucista 3 i odvijte
zavr$nu maticu 10.

- Utaknite nastavak odvijata 16 u steza¢ alata 1 i navrnite
zavr$nu maticu 10.

- Navucite povratnu oprugu vodece ¢ahure 15 preko nastav-

ka odvijac¢a 16 i zavrSne matice 10.
- Uvucite vode¢u ¢ahuru 14 u navojnu kapu 2 i navrnite na-
vojnu kapu na kuciste 3.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat optimalno radi pri radnom tlaku od 6,3 bara
(91 psi), mjeren na ulazu zraka kod ukljucenog pneumatskog
alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Napomena: Ako pneumatski alat nije npr. dulje vrijeme radio,
prekinite opskrbu zrakom i viSe puta na motoru okrenite ste-
zacem alata 1. Time ée se odstraniti sile adhezije.

Ako bi se prekinula opskrba komprimiranim zrakom ili snizio
radni tlak, iskljucite pneumatski alat i ispitajte radni tlak. Kod
optimalnog radnog tlaka, ponovno ukljucite pneumatski alat.

Potisno startanje s iskljucnom spojkom
0607 459 203/... 205

Pneumatski alati opremljeni su isklopnom spojkom ovisnom

od okretnog momenta, koja je podesiva u Sirokom podrucju.

Ona reagira kada se postigne namjesteni okretni moment.

- Zaukljucivanje pneumatskog alata, radni alat stavite na
vijak i djelujte aksijalno laganim pritiskom na odvijac.

- Iskljucivanje pneumatskog alata provodi se automatski
kod dosizanja namjestenog okretnog momenta.

Kod prijevremenog rastereéenja pneumatskog alata nece se

posti¢i prethodno namjesteni okretni moment.

Potisno startanje sa S-Plus spojkom

0607 459204

—
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Pneumatski alati opremljeni su S-Plus spojkom ovisnom od

okretnog momenta, koja je podesiva u Sirokom podru¢ju Ona

reagira kada se postigne namjesteni okretni moment.

- Zaukljucivanje pneumatskog alata, radni alat stavite na
vijak i djelujte aksijalno laganim pritiskom na odvijac.

- Iskljucivanje pneumatskog alata provodi se automatski
kod dosizanja namjestenog okretnog momenta.

- lzbjegavanije iskljucivanja: Iskljucivanje kod dosizanja
namjestenog okretnog momenta mozete izbjeci pritiskom
na poluzicu 5.
Primjena: Vijci za lim, vijci za drvo

Kod prijevremenog rasterecenja pneumatskog alata neée se

postici prethodno namjesteni okretni moment.

Poluzno startanje sa S-Plus spojkom

0607 459 204

Pneumatski alati opremljeni su S-Plus spojkom, ovisnom od
okretnog momenta. Poluznim startanjem moZe se izbjedi auto-
matsko iskljucivanje, kada pocinje djelovati preskocna spojka.
- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite poluzicu 5 i
drzite je pritisnutom tijekom radne operacije.
- Zaisklju¢ivanje pneumatskog alata otpustite poluzicu 5.
Kod prijevremenog otpustanja poluZice 5 nece se postici pret-
hodno namjesteni okretni moment.

Namjestanje smjera rotacije

- Rotacijaudesno: Ne pritisce se preklopka smjerarotacije 9.

- Rotacija u lijevo: Pritisnite preklopku smjera rotacije 9.
Zablokiranje polozaja okrenite preklopku smjera rotacije 9.

Upute zarad

Iznenada nastala opterecenja doprinose velikom smanjenju

broja okretaja ili stanju mirovanja, ali ne¢e oStetiti motor.

Usisavanje vijka (vidjeti sliku B)

- Zadjelovanje usisaca vijka 6, odvijte vijak do grani¢nika.

- Odvijte navojnu kapu 2 (lijevi navoj) sa kucista 3 i odvijte
zavr$nu maticu 10.

- Utaknite nastavak odvija¢a 16 u steza¢ alata 1 i navrnite
zavr$nu maticu 10.

- Navucite povratnu oprugu vodece ¢ahure 15 preko nastav-
ka odvijaca 16 i zavr$ne matice 10.

- Uvucite vode¢u ¢ahuru 14 u navojnu kapu 2 i navrnite na-
vojnu kapu na kuciste 3.

Radno mjesto odrzavajte Cistim. Zaprljan zrak moZe negativ-

no utjecati na rad usisaca vijka.

Namjestanje okretnog momenta (vidjeti sliku C)

- Odvijte navojnu kapu 2 (lijevi navoj) sa kucista 3 i odvijte
zavr$nu maticu 10.

- Odvijte ku¢iste 3 (lijevi navoj) i izvucite spojku 17.

- Inbus Sesterokutni klju¢ 18 utaknite u vratilo spojke i time
drzite spojku 17.

-~ Sesterokutnu maticu 19 obuhvatite s vij¢anim klju¢em SW
12. Okretanjem vijéanog klju¢a na preskok regulirajte zate-
gnutost opruge.

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postize se veci okretni

moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na sa-

tu postiZe se manji okretni moment.

Pocnite s manjim vrijednostima namjestanja.
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- Ponovno sastavite pneumatski alat obrnutim redoslijedom. Odrzavanje u turnusima

Napomena: Kod mekog slucaja uvijanja, spojka neée vise pre- - Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik o€istite sa blagim
skociti kod manjeg namjestanja okretnog momenta. otapalom. PridrZavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-
Nakon namjestanja okretnog momenta nite ga. Prijenosnik nakon toga podmaZite sa Bosch speci-

jalnom maséu za prijenosnike. Ponovite postupak ¢iséenja
nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od prvog Cis¢enja.
Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
Katalo$ki br. 3605 430 009
- Lamele motora mora u turnusu provjeriti stru¢no osoblje i
prema potrebi zamijeniti.
Pomicne dijelove spojke nakon cca. 100.000 uvijanja tre-

- Okretni moment probnim uvijanjima prilagodite doticnom
slucaju uvijanja (tvrdo, meko, srednije).

- Okretni moment izmjerite s elektronickim uredajem za
mjerenje okretnog momenta ili s momentnim klju¢em.

» Zapreveliki okretni moment potrebna je odgovarajuce
velika sila za kontra drzanje.

Zamjena opruge spojke (vidjeti sliku C) ba podmazati s nekoliko kapi motornog ulja

Podrucje namjestanja okretnog SAE 10/SAE 20, aklizne i kotr!jgjuée dijelove naknadno
momenta Oznaka bojom treba podma%atl s Molykot mascu. Nakon toga treba kon-
0,06-0,3 Nm zeleno trolirati podeseno§tsp91ke. o ' )

- Nakon svakog odrzavanja kontrolirajte broj okretaja pomo-
0,2-0,6 Nm smede ¢u uredaja za mjerenje broja okretaja i pneumatski alat
0,5-1Nm narancasto kontrolirajte na pojavu povecanih vibracija.

- Odvijte navojnu kapu 2 (lijevi navoj) sa kucista 3 i odvijte Podmazivanje pneumatskog alata
zavisnumaticu10. ) Zaizravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umije$anje
- Odvijte kuciste 3 (lijevi navoj) i izvucite spojku 17. na jedinici za odrzavanje, trebate primijeniti motorno ulje
- Inbus Sesterokutni klju¢ 18 utaknite u vratilo spojke i time SAE 10ili SAE 20.
drzite spojku 17. .
- Odvijte Sesterokutnu maticu 19 s vij¢anim klju¢em SW 12. Pribor
= Uklonite uskotnu plocicu 20. Pri tome pazite dase nepo- 0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se infor-
makne cahura spojke; osiguravaju je 4 kuglice (@ 2 mm). mirati nainternetu, na adresi www.bosch-pt.com ili u specija-
- Ugradenu oprugu spojke 21 zamijenite s novom oprugom liziranoj trgovackoj mrezi.
spojke. —
- Uskoénu plo¢icu 20 tako ugradite da odgovaraju izdanci u Kataloski br.
Sesterokutnoj matici 19 i navrnite Sesterokutnu maticu 19. Stremen za vje$anje 3604720024
- Namjestite okretni moment. Prigusiva¢ buke od sinter metala 3607 000024

Pocnite s manjim vrijednostima namjestanja.

. ) ) . Prigusiva¢ buke od plastike 2607000174
- Ponovno sastavite pneumatski alat obrnutim redoslijedom.

Opruga spojke 0,06-0,3 Nm (zelena) 3604616006
Opruga spojke 0,2-0,6 Nm (smeda) 3604617002
Opruga spojke 0,5-1 Nm (narancasta) 3604618005

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje Povratna opruga za ugradene vodece ¢ahure 3604 610016
> Radove odrZavanja i popravaka prepustite samo kvali-  specijalna mast za prijenosnike (225 ml) 3 605 430 009
ficiranom struénom osoblju. Time ¢e se odrZati sigurnost Servisiranie i . . . .
pneumatskog alata. ervisiranje i savietovanje o primjeni

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.  Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
Koristite iskljugivo Bosch originalne rezervne dijelove. limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
o tipske plocice pneumatskog alata.

Redovito ¢iséenje —— " - _
o .. Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

- Redowtr? C'S(}'t.‘? mreZicu naulazu zraka pl?le”maESKOg alata.  gqrsavanju vageg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
Htu svrhuoc yljte nazuvicu crijeva 11iuklonite Cestice Pra- ¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

Sine i prljavstine sa mrezice. Nakon toga ponovno stegnite

prijavst na adresi:
Nazuvicucrijeva. . o www.bosch-pt.com
- Cestice vode i prljavstine sadrZane u komprimiranom zra- Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

ku uzrokuju hrdanje i dovode do trosenja lamela, ventila,
itd. Kako bi se to sprijecilo trebate na ulaz zraka 7 nakapati
nekoliko kapi motornog ulja. Ponovno priklju¢ite pneumat-
ski alat na opskrbu zrakom (vidjeti ,Prikljucak na opskrbu
zrakom®, stranica 194) i pustite daradi5-10's, dok se
isteklo ulje pokupi sa krpom. Ako vam pneumatski alat
dulje vrijeme nece biti potreban, ovaj postupak trebate
uvijek provesti.

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050
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Zbrinjavanje

Pneumatski alat, pribor i ambalaza trebaju se dovesti na eko-

loski prihvatljivo ponovno iskoriStavanje.

» Maziva i sredstva za ¢iScenje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

» Lamele motora zbrinite na struc¢an nacin! Lamele moto-
ra sadrze teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu viSu od
400 °C, jer bi inace mogle nastati pare Stetne za zdravlje.

Ako va$ pneumatski alat vie nije uporabiv, molimo odnesite

na zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnouded suruéhutdoriistade kasu-

tamisel

A TAHELEPANU Enne tarvikute paigaldamist, kai-
tamist, parandamist, hooldamist ja

vahetamist, samuti enne suruohutooriista liheduses t66-

tamist lugege labi koik juhised. Jargnevate ohutusnduete

eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.

Hoidke ohutusnduded hoolikalt alles ja edastage need

seadet kasutavale isikule.

Ohutus tédokohal

» Olge ettevaatlik - seadme kasutamise tottu voivad
pinnad olla muutunud libedaks ning 6hu- véi hiidrauli-

kavoolikud véivad pohjustada komistamise ohu. Libise-

mine, komistamine ja kukkumine on td6kohal tekkinud vi-
gastuste peamised pohjused.

» Arge tootage suruohutdoriistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

voi tolmu. Tooriku to6tlemisel voib tekkida sademeid, mil-

le toimel tolm voi aur siittib.

» Surudéhutodriistaga todtamise ajal veenduge, et teised
inimesed on teie tookohast ohutus kauguses. Kui teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada kontrolli suru-
ohutodriista le.

Surudhutddriistade ohutus

» Arge suunake 6huvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-
kute poole ja juhtige kiilm 6hk kitest médda. Suruohk
voib tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige iihenduskohti ja juhtmeid. Koik tarvikud,

muhvid ja voolikud peavad rohu ja 6hukoguse poolest vas-

tama tehnilistes andmetes toodud nduetele. Liiga madal
rohk kahjustab suruéhutddriista tood, liiga kdrge rohk voib
pdhjustada varalist kahju ja vigastusi.

» Viltige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist,
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke
voolikud eemal kuumusest, 6list ja poorlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe vilja. Kahjustada

—
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saanud surudhuvoolik voib dhku paiskuda ning seeldbi
seadme kasutajat vigastada. Ulespaiskuv tolm vdi laastud
voivad tekitada tosiseid silmakahjustusi.

» Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni pin-
gutatud. Kinni pingutamata v6i kahjustatud voolikuklambrite
tottu vaib 6hk voolikust kontrollimatult vélja padseda.

Inimeste ohutus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
surudhutodriistage tootades kaalutletult. Arge kasuta-
ge surudhutdoriista, kui olete vasinud voi narkootiku-
mide, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline téhelepa-
nematus surudhutdoriista kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt té6andja juhistele vdi t66- ja
tervisekaitse nouetele vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige juhuslikku todlerakendamist. Veenduge, et su-
rudhutooriist on vilja liilitatud, enne kui iihendate selle
6huvarustusega, selle iiles tostate véi seda kannate.
Kui hoiate suruéhutooriista kandmisel sorme llitil (sis-
se/valja) voi ihendate ohuvarustusega sisseliilitatud suru-
Ohutdoriista, voivad tagajarjeks olla tddonnetused.

» Enne surudhutdoriista sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvotmed. Reguleerimistarvik, mis asub suruéhu-
tooriista poorlevas osas, voib kaasa tuua vigastusi.

» Arge hinnake ennast iile. Vétke stabiilne asend ja siili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
rudhut6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
li alla hoida.

» Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad jadda poodrlevate osade vahele.

» Arge hingake heitohku vahetult sisse. Viltige heitohu
sattumist silma. Suruohutddriista heitohk voib sisaldada
vett, 0li, metalliosakesi ja kompressorist parinevat mus-
tust. See voib kahjustada tervist.

Suruohutodriistade nouetekohane kasitsemine ja kasuta-

mine

» Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-
tusvahendeid voi pitskruvi. Kui hoiate toorikut kaega kin-
ni voi surute seda vastu keha, ei saa te surudhutdoriista
ohutult juhtida.

» Arge avaldage suruhutddriistale iilekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tooks sobivat surudhutooriista. So-
biva surudhutdoriistaga on t66 ettendahtud véimsusvahe-
mikus téhusam ja ohutum.

» Arge kasutage surudhutdoriista, mille liiliti (sisse/val-
ja) on defektne. Surudhutdoriista, mida ei saa enam sisse
voi valja lilitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut katkestage 6huvarustus. See ettevaatus-
abindu hoiab dra surudhutddriista soovimatu kaivitumise.

Bosch Power Tools
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» Kasutusvilisel ajal hoidke suruéhutodoriistu lastele kat-
tesaamatus kohas. Arge laske surushuseadet kasutada
isikutel, kes ei ole suru6huseadmega kokku puutunud
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kdes on surughutooriistad ohtlikud.

» Hooldage surudhutddriistanouetekohaselt. Veenduge,
et seadme liikuvad detailid todtavad veatult ja kiildu
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud méaral, mis mojutab suruéhuseadme tookindlust.
Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
6hutodriista kasutuselevétmist. Paljude dnnetuste poh-
juseks on halvasti hooldatud surudhutddriistad.

» Kasutage surudhutooriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage tootingi-
musi ja konkreetset tegevust. Seelabi viheneb tolmu
tekkimine, vibratsioon ja miira miinimumini.

» Surudhutooriista tohivad kasutada ja seadistada vaid
asjaomase kvalifikatsiooni ja viljadppega isikud.

» Surudhutdoriista ei tohi modifitseerida. Muudatused
voivad vahendada ohutusabindude toimet ja suurendada
seadme kasutajale avalduvaid ohte.

Teenindus

» Laske suruohuseadet parandada iiksnes vastava ala as-
jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
surudhuseadme ohutu t606.

Ohutusnéuded suruohukruvikeerajate kasutami-
sel

» Kontrollige, kas andmesilt on loetav. Vajaduse korral tel-
lige tootjalt uus andmesilt.

» Tooriku, tarviku voi surudhutooriista enda murdumisel
voivad tiikid suure kiirusega vilja paiskuda.

» Surudhutooriistaga tootamisel ning suruéhutooriista
parandamisel v6i hooldamisel ning tarvikute vahetami-
sel tuleb alati kanda l66gikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga
konkreetse t66 puhul eraldi maarata.

» Arge kunagiliilitage suruohuseadet sisse transportimi-
se ajal. Riided vdi juuksed véivad jaada poorleva tarviku-
kinnituse vahele ja pohjustada vigastusi.

» Kandke tihedalt iimber kite olevaid kindaid. Surudhu-
tooriista kdepidemed lahevad surudhuvoo tottu kiilmaks.
Soojad kéed on vibratsiooni suhtes vahem tundlikud.
Laiad kindad voivad jaada pdodrlevate osade vahele.

» Hoidke omakéed eemal otsvétmete iimbristest ja pgor-
levatest tarvikutest. Arge hoidke poorlevat tarvikut véi
ajamit kinni. Voite ennast vigastada.

» Olge ettevaatlik kitsastes tootingimustes tootades.
Reaktsioonipddrdemomentide tottu voite kinni jadda ning
muljuda voi vigastada saada.

> Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad
olema fiiiisiliselt suutelised surudhuseadet késitsema,
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja véimsust.

» Olge valmis suruohutdoriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on pohjustatud reaktsioonijoududest voi
tarviku purunemisest. Hoidke suruéhutddriista tuge-

—

vasti kinni ja viige oma keha ja kisivarred asendisse,
milles saate reaktsiooijoududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabindud aitavad dra hoida vigastusi.

» Reaktsioonijoudude neutraliseerimiseks kasutage abi-
vahendeid, nt tuge. Kui see ei ole vdimalik, kasutage li-
sakdepide.

1:03 PM

» Ohuvarustuse katkemisel véi réhu alanemisel liilitage
surudhutodriist valja. Kontrollige rohku ja kui see on so-
biv, siis liilitage tooriist uuesti sisse.

» Surudhuseadme kasutamisel véib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kites, kdsivartes, dlgades,
kaelapiirkonnas voi teistes kehaosades.

» Surudhutooriistaga tootamisel votke mugav ja stabiil-
ne asend, véltige ebasoodsaid asendeid ning siilitage
kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise t66 korral peaks
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja vasimust viltida.

» Kui seadme kasutaja tajub siimptomeid, nagu pidev
halb enesetunne, valud, siidamekloppimine, siigelus,
kédte-jalgade surisemine, péletav tunne voi kangestu-
mine, ei tohi neid tdhelepanuta jatta. Seadme kasutaja
peab teavitama tooandjat ja poorduma arsti poole.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild6-
gioht.

» Viltige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-
rudhutdoriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pohjustada elektrildogi.

Slpirggldanﬁsgl, saagimiso:I, puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab nditeks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;

kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiiritéode
puhul;

- arseen ja kromaat keemiliselt toddeldud puidus.

Haigestumise oht séltub ainetega kokkupuutumise sagedu-

sest. Ohu vahendamiseks tuleks tddtada iiksnes hea ventilat-

siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Tooriku tootlemisel voib tekkida tdiendavat miira, mi-
da saab viltida sobivate abindudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list miira.

» Kui surudhutooriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

» Vibratsioon voib kahjustada nérvisiisteemi ja hdirida
kasivarte ja kdte verevarustust.
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» Kui tajute, et teie sormed voi kdsivarred surevad, suri-
sevad, valutavad voi lahevad valgeks, siis katkestage
surudhutodriistaga toGtamine, teavitage tooandjat ja
poorduge arsti poole.

» Arge kasutage kulunud v6i halvasti sobivaid iimbrisi ja
pikendusi. See voib kaasa tuua vibratsiooni suurenemise.

» Surudhutooriista hoidmiseks kasutage voimaluse kor-
ral alust, vedruga stabilisaatorit vm.

» Hoidke suruéhutdoriista mitte liige tugeva, kuid kindla
haardega. Vibratsioon véib olla seda suurem, mida tuge-
vamini tooriista hoiate.

» Universaalsete poordmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele votta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui iihendus vooli-
ku ja suruéhuseadme voi voolikute vahel lahti tuleb.

» Arge kandke suruchuseadet kunagi voolikust.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla suruéhuseadme kasutamise
jaoks olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite dige tdlgendus aitab Teil surudhuseadet
késitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol

Tahendus

» Enne tarvikute paigaldamist, kiita-
mist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne surudhu-
tooriista laheduses tootamist luge-
ge labi koik juhised. Ohutusnduete
jajuhiste eiramise tagajarjeks voivad
olla rasked vigastused.

/\WARNING

W vatti Voimsus
Nm njuutonmeeter En“efg|auh|k
(po6rdemoment)
k kil
& rogramm Mass, kaal
Ibs nael
mm millimeeter Pikkus
i inut
min mind Ajavahemik, kestus
s sekund
min?  pddret vdi likumist minutis Tiihikdigupdorded
bar bar ~
) ) Ohusurve
psi naela ruuttolli kohta
| liitrit sekundi .
/s jitri §e un ‘|s - Shukulu
cfm kuupjalga minutis
4B detsibel Suhtelise

helitugevuse thik

Qc Kiirvahetuspadrun
Sisekuuskandi siimbol
Vilisnelikandi siimbol

US-peenkeere
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

m O

Padrun

—
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Siimbol Tahendus
G Whitworth-keere .

Uhendusk
NPT National pipe thread enduskeere
O Parem kaik

P66rlemissuund
D Vasak kdik

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage Uimbris surudhuseadme joonistega ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Surudhuseade on ette nahtud nimetatud moétudega kruvide
sisse- ja valjakeeramiseks, samuti mutrite pingutamiseks ja
vabastamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-

del toodud numbrid.

Padrun

Kruvikeeramisadapter

Korpus

Riputuskaar

Liliti (sisse/valja) (hoob)

Kruvi kiilgetdmbamise kruvi

Uhendustuts 6hu sisselaskeava juures

Ohu véljumisava koos miirasummutiga

Reverslilliti

Ulemutter

Voolikunippel

Voolikuklamber

Juurdetuleva 6hu voolik

14 Juhthiilss

15 Juhthiilsi ldhtestamisvedru*

16 Kiilgmise valjaloikega kruvikeeramisotsak 6hu labilaske
jaoks*

17 Muhv

18 Sisekuuskantvoti (5 mm)

19 Kuuskantmutter

20 Seib

21 Muhvivedru

22 Muhvi hiilss

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Need surudhuseadmed kuuluvad CLEAN-sarja.

Boschi CLEAN-tehnoloogia sadstab kasutajat ja keskkonda,
kuna 0li ei kasutata ja 6hu- ja energiatarve on vaiksemad.

Kuid vdimalik on kasutada ka élisisaldusega 6hku.

consumption optimized - optimeeritud 6hukulu

lubrication free - olivaba

ergonomic - ergonoomiline

air tool - surudhutdoriist
noise reduction - vahendatud miiratase

Suruéhukruvikeeraja 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Tootenumber ... 203 ... 204 ... 205
Tihikaigup6orded mint 800 800 1200
Viljundvoimsus w 20 20 20
Maksimaalne péordemoment Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Kruvi maksimaalne labimoot mm M3 M3 M3
Parem/vasak kaik ° ° [
Padrun mm 03 03 03
Hoobkaivitus - ) -
Survekaivitus (] ® ®
Valjalilitussidur ° - °
S-Plus-sidur - ) -
Max to6rohk seadmes bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Voolikuliitmiku Gihenduskeere M5 M5 M5
Vooliku siseava laius mm 4,0 4,0 4,0
Vooliku soovituslik pikkus m 4,0 4,0 4,0
Ohukulu tiihikaigul I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,23 0,23 0,23
lbs 0,4 0,4 0,4

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 1ISO 15744.

Seadme A-karakteristikuga méodetud heliréhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB.
Miiratase voib toGtamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 28927.

Kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud stan-
dardi EN ISO 11148 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada surudhutdoriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tdoriista kasutami-

sel peamisteks ettenahtud tddeks. Kui surughutéoriista ka-
sutatakse muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, vib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-

ga, mil suruéhutddriist oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud,
kuid tegelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vib-
ratsioon olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Kaitseks vibratsiooni méju eest votke tarvitusele taiendavaid
kaitsemeetmeid, nditeks hooldage surudhutddriista ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokorraldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis ,Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab kéikidele direktiivi 2006/42/EU ja
selle muudetud redaktsioonide asjakohastele sdtetele ningon
kooskdlas jargmiste standarditega: EN ISO 11148-6.
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Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Riputusseadis

» Kui soovite surudohutooriista kditada riputusseadises,
kinnitage see esmalt kinnitusseadisesse ja alles seeja-
rel iihendage ohuvarustusega. Sellega hoiate dra tooriis-
ta soovimatu todlerakendamise.

Riputuskaare 4 abil saate kinnitada surudhuseadme riputus-

seadise kiilge.

Heitohu drajuhtimine

Heitohu arajuhtimisega saate juhtida heitdhu heitdhukanali

kaudu tookohalt dra ja saavutada iihtlasi optimaalse miira-

summutuse. Lisaks paranevad tootingimused, kuna 6li sisal-

dav ohk ei saasta enam Teie tdokohta ega keeruta iiles tolmu

voi laaste.

Heitohu detsentraalne drajuhtimine

- Keerake miirasummuti 6hu valjumisavast 8 valja ja asenda-
ge see voolikunipliga 11.

- Lodvendage voolikuklambrit 12 heit6hu voolikul , ja kinni-
tage heitohu voolik voolikunipli 11 kohale, pingutades voo-
likuklambri tugevasti kinni.

Ohuvarustusega iihendamine

» Veenduge, et 6husurve ei ole vdiksem kui 6,3 baari
(91 psi), kuna suruéhutooriist on ette nahtud kasuta-
miseks sellel survel.

Taiesvoimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis ,, Tehnili-

sed andmed" esitatud vooliku siseava ja iihenduskeerme

mootudest. Taisvoimsuse sdilitamiseks tuleb kasutada tiks-

nes kuni 4 m pikkuseid voolikuid.

Surudhk peab olema vaba vddrkehadest ja niiskusest, et

kaitsta surudhuseadet kahjustuste, madrdumise ja rooste tek-

ke eest.

Markus: Vajalik on suruéhu hooldusiiksuse kasutamine. See

tagab surudhutooriistade veatu toimimise.

Pidage kinni hooldusiiksuse kasutusjuhendist.

Koik armatuurid, ihendusjuhtmed ja voolikud peavad olema
rohu ja vajaliku 6hukoguse jaoks kohandatud.

Viltige juhtmete kokkupigistamist, kokkukaanamist ja rebimist!

Kahtluse korral kontrollige sisseliilitatud tddriista rohku 6hu

sisselaskeava juures manomeetriga.

- Enne 6huvarustusega iihendamist vajutage hoobkaivituse-
ga surudhutooriistade puhul mitu korda hoovale 5.

—

Eesti| 201

Ohuvarustuse iihendamine surushuseadmega

(vt joonist A)

- Keerake voolikunippel 11 6hu sisselaskeava kiiljes olevas-

se lihendustutsi 7.
Et véltida surudhuseadme sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikunipli 11 sisse- ja valjakeeramisel 6hu
sisselaskeava kiiljes olevasse lihendustutsi 7 lehtvotmega
(ava laius 22 mm) vastu hoida.

- Vabastage voolikuklambrid 12 6huvooliku kiiljes 13, kinni-
tage ohuvoolik voolikunipli 11 kiilge ja pingutage voolikuk-
lamber kinni.

Markus: Kinnitage 6huvoolik alati kdigepealt suruéhuseadme

kiilge, alles siis hooldusiiksuse kiilge.

Tarviku vahetus (vt joonist B)

- Eemaldage kruvikeeramisadapter 2 (vasakkeere) korpuse
3 kiiljest ja kruvige ilemutter 10 vlja.

- Paigaldage kruvikeeramisotsak 16 padrunisse 1 ja kruvige
tilemutter 10 kiilge.

- Tommake juhthiilsi lahtestamisvedru 15 iile kruvikeera-
misotsaku 16 ja tilemutri 10.

- Likake juhthiilss 14 kruvikeeramisadapterisse 2 ja ihen-
dage kruvikeeramisadapter korpusega 3.

Kasutamine

Kasutuselevott

Surudhutooriist to6tab optimaalselt survel 6,3 baari (91 psi),
mis on mdddetud sisseliilitatud surudhutddriista 6hu sisselas-
keava juures.

Sisse-/viljaliilitamine

Energia sddstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Markus: Kui surudhuseade naiteks parast pikemat todseisa-
kut ei kdivitu, katkestage 6huvarustus ja keerake mootorit
padrunist 1 mitu korda labi. See kdrvaldab adhesioonijoud.
Kui 6huvarustus katkeb vdi td6rohk vaheneb, lilitage suru-
ohutooriist vélja ja kontrollige toorohku. Kui tdorohk on sobiv,
llilitage tooriist uuesti sisse.

Viljaliilitussiduriga survekaivitus

0607 459 203/... 205

Surudhutodriistadel on péérdemomendist séltuv véljaliili-

tussidur, mida saab suures ulatuses reguleerida. See raken-

dub seadistatud pdérdemomendini joudmisel.

- Surudhutdoriista sisseliilitamiseks asetage tarvik kruvile
jarakendage kruvikeerajale kerget aksiaalsurvet.

- Surudhutddriista valjaliilitumine toimub automaatselt,
kui tooriist on joudnud seadistatud pdérdemomendini.
Surudhutddriistale rakenduva surve enneaegse vahendamise

korral ei joua tooriist eelseatud poérdemomendini.

S-Plus-siduriga survekaivitus
0607 459 204

Surudhutodriistadel on podrdemomendist soltuv S-Plus-si-
dur, mis on suures ulatuses reguleeritav. See rakendub sea-
distatud podrdemomendini joudmisel.
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- Surudhutddriista sisseliilitamiseks asetage tarvik kruvile
jarakendage kruvikeerajale kerget aksiaalsurvet.

- Surudhutddriista valjaliilitumine toimub automaatselt,
kui tooriist on joudnud seadistatud pdérdemomendini.

- Viljaliilitumise valtimine: Selleks et seadistatud pdérde-

momendini joudmise korral valjaliilitumist valtida, vajuta-

ge hoovale 5.

Kasutusvaldkond: plekikruvid, puidukruvid
Surudhutddriistale rakenduva surve enneaegse vahendamise
korral ei joua tooriist eelseatud poérdemomendini.

S-Plus-siduriga hoobkaivitus

0607 459204

Surudhutodriistadel on podrdemomendist soltuv S-Plus-si-

dur. Hoobkaivitusega valditakse automaatset valjaliilitumist,

rakendub turvasidur.

- Surudhutddriista sisseliilitamiseks vajutage hoovale 5 ja
hoidke seda tootamise ajal all.

- Surudhutddriista valjaliilitamiseks laske hoob 5 lahti.

Kui hoob 5 enneaegselt vabastada, ei joua tooriist eelseatud

po6rdemomendini.

Podrlemissuuna iimberliilitamine

- Parem kaik: Reversliilitile 9 ei vajutata.

- Vasak kaik: Vajutage reverslillitile 9.
Keerake reverslilitit 9, et asendit fikseerida.

Toojuhised

Akitselt tekkiv koormus pdhjustab péérete alanemise véi

seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.

Kruvi kiilgetombamine (vt joonist B)

- Keerake kruvi kiilgetombamise kruvi 6 [opuni vilja.

- Eemaldage kruvikeeramisadapter 2 (vasakkeere) korpuse
3 kiiljest ja kruvige tilemutter 10 valja.

- Paigaldage kruvikeeramisotsak 16 padrunisse 1 ja kruvige
lilemutter 10 kiilge.

- Tommake juhthiilsi Iahtestamisvedru 15 iile kruvikeera-
misotsaku 16 ja lilemutri 10.

- Liikake juhthiilss 14 kruvikeeramisadapterisse 2 ja lihen-
dage kruvikeeramisadapter korpusega 3.

Hoidke oma tddkoht puhas. Saastunud 6hk voib méjutada

kruvi kiilgetdmbamist.

Po6rdemomendi seadistamine (vt joonist C)

- Eemaldage kruvikeeramisadapter 2 (vasakkeere) korpuse
3 kiiljest ja kruvige Glemutter 10 valja.

- Kruvige maha korpus 3 (vasakkeere) ja tommake valja
muhv 17.

- Torgake sisekuuskantvoti 18 muhvi volli ja hoidke sellega
muhvi 17.

- Hoidke kuuskantmutrit 19 votmega SW 12. Votit keerates
reguleerige sammhaaval vedru pinget.

Paripdeva keeramine annab korgema pdérdemomendi, vas-

tupdeva podramine madalama p6érdemomendi.

Alustage madalamate astmetega.

- Monteerige surudhutddriist vastupidises jarjekorras uuesti
kokku.

Markus: Elastse kruviiihenduse puhul ei saa muhvi juba ma-

dalal pé6rdemomendil ile keerata.

—

Pérast poordemomendi seadistamist

- Tehke proovikruvikeeramiste teel kindlaks konkreetsele
kruvilihendusele (jaik, keskmine, elastne) sobiv pdérde-
moment.

- Kontrollige podrdemomenti elektroonilise podrdemomen-
di mooturi voi péérdemomendivotmega.

» Suurte poordemomentide puhul on noutav sama suure
vastujou rakendamine.

Muhvivedru vahetamine (vt joonist C)

Poorete reguleerimise vahemik  Tahistav varv
0,06-0,3Nm roheline
0,2-0,6 Nm pruun
0,5-1Nm oranz

- Eemaldage kruvikeeramisadapter 2 (vasakkeere) korpuse
3 kiiljest ja kruvige lilemutter 10 valja.
Kruvige maha korpus 3 (vasakkeere) ja tommake valja
muhv 17.
- Torgake sisekuuskantvoti 18 muhvi volli ja hoidke sellega
muhvi 17.
~ Kruvige kuuskantmutter 19 votmega SW 12 maha.
- Eemaldage seib 20. Veenduge, et muhvi hiilss ei nihku pai-
gast, sest see kaitseb 4 kuuli (@ 2 mm).
- Asendage sisseehitatud muhvivedru 21 uue muhvivedruga.
Asetage seib 20 nii, et nukid sobivad kuuskantmutrisse 19
jakruvige kuuskantmutter 19 kiilge.
- Reguleerige vélja pdordemoment.
Alustage madalamate astmetega.

- Monteerige surudhutooriist vastupidises jarjekorras uuesti
kokku.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes kvalifitsee-
ritud tehnikutel. Nii tagate suruohuseadme ohutu t606.

Boschi volitatud parandustdokojas tehakse need tood kiiresti

ja usaldusvaarselt.

Kasutage liksnes Boschi originaalvaruosi.

Regulaarne puhastamine

- Puhastage regulaarselt suruéhuseadme ohu sisselaskeava
kiiljes olevat filtrit. Selleks kruvige maha voolikunippel 11
ja eemaldage filtri kiiljest mustuse- ja tolmuosakesed. Kru-
vige seejarel voolikunippel uuesti kinni.

- Surudhus sisalduvad vee- ja mustuseosakesed tekitavad
roostet ja pohjustavad lamellide, ventiilide jmt kulumist.
Selle véltimiseks tuleks 6hu sisselaskeava 7 paari tilga
mootoriéliga litada. Uhendage surudhuseade uuesti 6hu-
varustusega (vt ,Ohuvarustusega iihendamine®, Ik 201) ja
laske sel 5-10 s tootada, piihkides véljavoolava oli rati-
kuga dra. Kui suruéhuseadet ei kasutata pikemat aega,
tuleks seda protseduuri alati lbi viia.

Puhastamise valp

- Pérast esimese 150 t66tunni méodumist puhastage re-
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja
kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel maarige redukto-
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rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-t66tunnise intervalliga.
Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)
Tootenumber 3 605 430 009

- Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaar-
selt iile kontrollida ja vajaduse korral vélja vahetada lasta.

- Muhviliikuvaid detaile maarige parast 100 000. kruvi kee-
ramist paari tilga mootorioliga SAE 10/SAE 20, liikuvaid ja
poorlevaid detaile madrdeainega Molykote. Seejdrel kont-
rollige muhvi seadistust.

- Iga kord parast hooldust kontrollige pddrete arvu podrete
arvu mooturi abil ja veenduge, et surudhutdoriista vibrat-
sioon ei ole suurenenud.

Surudohuseadme maarimine
Surudhuseadme otsemadrimiseks voi hooldusiiksusesse se-
gamiseks tuleb kasutada mootoridli SAE 10 voi SAE 20.

Lisatarvikud

Taieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist aadressi-
del www.bosch-pt.com voi edasimiiiijalt.

Riputuskaar 3604720024
Mirasummuti, paagutatud metall 3607000024
Miirasummuti, plast 2607000174
Muhvivedru 0,06-0,3 Nm (roheline) 3604616 006
Muhvivedru 0,2-0,6 Nm (pruun) 3604617002
Muhvivedru 0,5-1 Nm (oranz) 3604618005
Integreeritud juhthiilsside

lahtestamisvedru 3604610016
Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml) 3605430009

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara suruéhuseadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Surudhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-

konnasobralikku taaskasutussiisteemi.

» Mairdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda saastval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

—

Latviesu|203

» Utiliseerige mootorilamellid n6uetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Arge kuumutage neid iile
400 °C, kuna vastasel juhul voivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.
Kui surudhuseade on kasutusressursi ammendanud, toimeta-
ge see limbertootluskeskusse voi tagastage Boschi volitatud
edasimiiijale.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi pneimatiskajiem
instrumentiem

A BRIDINAJUMS Pirms pneimatiska instrumenta

uzstadisanas, darbinasanas, re-
monta, apkalposanas un piederumu nomainas, ka ari
pirms darba pneimatiska instrumenta tuvuma izlasiet un
ievérojiet visus noradijumus. Talak sniegto drosibas notei-
kumu neievéro$anas dé| stradajosa persona var git nopietnus
savainojumus.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un nododiet tos strada-
josajai personai.
Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai virsma, uz kuras stavot notiek darbs ar ins-
trumentu, nebiitu slidena, ka ari veiciet pasakumus, lai
tiktu novérstas paklupsanas briesmas, kajai aizkero-
ties aiz pneimatiskas vai hidrauliskas slitenes. Paslide-
$ana, paklupsana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa
savainojumu rasanos darba vieta.

» Nestradajiet ar pneimatisko instrumentu spradzienbis-
tamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Apstrades gaita nereti rodas dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli dego3os putek|us vai tvaikus.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, nelaujiet nepiedero-
§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klatbiitne var novérst lietotaja uzmanibu,
ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par pneimatisko ins-
trumentu.

Pneimatisko instrumentu drosiba

» Nevérsiet saspiesta gaisa plismu pret sevi vai citu per-
sonu virziena un aizvadiet auksto gaisa stritklu prom no
rokam. Saspiestais gaiss var radit nopietnus savainoju-
mus.

» Kontroléjiet pneimatiskos savienojumus un saspiesta
gaisa pievadcaurules. Visam saspiesta gaisa kondicioné-
$anas iericém, savienojumiem un $Juteném jabat paredze-
tam gaisa spiedienam un janodrosina gaisa plisma, kas no-
radita tehniskajos parametros. Ja saspiesta gaisa spie-
diensir parak zems, tiek traucéta pneimatiska instrumenta
normala funkcionésana, bet parak augsts spiediens var sa-
bojat materialas vértibas un radit savainojumus.
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» Nepielaujiet Slutenu saliekSanu vai saspieSanu, sarga-
jiet tas no saskarSanas ar kimiskajiem Skidinatajiem un
asam Skautném. Sargajiet Slitenes no karstuma, ellas
un rotéjosam masinu dalam. Nekavéjoties nomainiet
hojatas Slutenes. Bojata gaisa pievads|utene var plist, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisit savainojumus.
Nekontroléta gaisa plisma ar lielu atrumu parvietojas pu-
tekli un skaidas, kas var radit smagus acu savainojumus.

» Nodrosiniet, lai Slatenu apskavas vienmér biitu stingri
savilktas. Nepietiekosi savilktas vai bojatas $|atenu apska-
vas var bit par céloni nekontroléjamai gaisa noplidei.

Personiska drosiba

» Stradajot ar pneimatisko instrumentu, esiet vérigs, ne-
zaudéjiet modribu un rikojieties saskana ar veselo sa-
pratu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var k|ut par céloni nopietnam
savainojumam.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzeklu, pieméram, puteklu maskas, neslidoSu apa-
vu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielietoana atbil-
stoSi darba devéja ieteikumiem, ka ari darba drosibas un
veselibas aizsardzibas priekSrakstiem samazina savainoju-
mu radanas risku.

» Nepielaujiet instrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms
pneimatiska instrumenta pievieno$anas gaisa spie-
dientiklam vai atvieno$anas no ta, ka ari pirms parne-
Sanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
ieslédzéja pneimatiska instrumenta parnesanas laika, ka
ari, pievienojot ieslégtu pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas iznemiet
no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pneimatis-
ka instrumenta ieslégsanas bridi atrodas kada no ta kusti-
gajam dalam, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Stabils, veicama darba
raksturam atbilstoss kermena stavoklis atvieglo pneimatis-
ka instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» lIzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet ma-
tus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties un tikt
ievilkti kustigajas dalas.

» Tiesi neieelpojiet izstradato gaisu. Nepielaujiet, lai iz-
stradata gaisa pliisma nonaktu acis. Pneimatisko instru-
mentu izstradatais gaiss var saturét tidens tvaikus, elu, ka
ari metala dalinas un netirumus, kas kopa ar gaisu pienak
no kompresora. So sastavdalu ieelpo$ana var nodarit kai-
téjumu veselibai.

Ripiga apieSanas un darbs ar pneimatiskajiem instrumen-

tiem

» Lietojiet skriivspiles vai citu stiprinajuma ierici apstra-
dajama priekSmeta nostiprinasanai vai atbalstiSanai.

—

Turot apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot to ar
kermeni, nav iespéjams drosi stradat ar pneimatisko ins-
trumentu.

» Neparslogojiet pneimatisko instrumentu. Izvélieties
veicamajam darbam piemérotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemérots veica-
majam darbam, tas attiecigaja jaudas diapazona darbojas
labak un drosak.

» Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojats ta ie-
slédzéjs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms instrumenta regulésanas, piederumu nomainas
vai ilgaka darba partraukuma partrauciet tam saspies-
ta gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj noverst
pneimatiska instrumenta nejausu palaisanos.

» Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot
pneimatisko instrumentu personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja pneima-
tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var
klat bistami cilveku veselibai.

» Riipigi kopiet pneimatisko instrumentu. Parbaudiet,
vai kustigas instrumenta dalas darbojas bez traucéju-
miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata tada veida, ka tas ietekmé pneimatiska ins-
trumenta pareizu funkcionésanu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas pirms pneimatiska instrumenta lietoSanas
tiktu izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-
péc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikusi pienacigi apkal-
poti.

» Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem noradiju-
miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstaklus un
pielietojuma ipatnibas. Tas |aus iespéju robezas samazi-
nat puteklu veido3anos, ka ari svarstibu un trok$na rasa-
nos.

» Pneimatisko instrumentu drikst uzstadit, regulét un
lietot tikai kvalificéti un labi apmaciti lietotaji.

» Pneimatiska instrumenta konstrukciju nedrikst neka-
da veida mainit. Izmainas var samazinat dro$ibas pasaku-
mu efektivitati un paaugstinat risku instrumenta lietota-
jam.

1:03 PM

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai pneimatiska instrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot origi-
nalas rezerves dalas. Tikai ta iespéjams saglabat vajadzi-
go darba drosibas limeni, stradajot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drosibas noteikumi pneimatiskajiem skriivgrie-

Ziem

» Sekojiet, lai butu salasama instrumenta markéjuma
plaksnite. Vajadzibas gadijuma paripéjieties, lai raZotaj-
firma to nomainitu.

» Gadijuma, ja saliist apstradajamais priekSmets, pnei-
matiskais instruments vai ta piederumi, saliizusas da-
las var tikt ar lielu atrumu mestas prom.
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» Darbinot, remontéjot un apkalpojot pneimatisko ins-
trumentu, ka ari, nomainot ta piederumus, vienmér né-
sajiet trieciendroSus lidzeklus acu aizsardzibai. Nepie-
cieSama aizsardzibas pakape jaizvérte atseviski kat-
ram konkrétajam darbam.

» Neieslédziet pneimatisko instrumentu laika, kad tas
tiek parnests. Rotejo3ais darbinstruments var iekerties
apgeérba vai matos un izraisit savainojumu.

» Darba laika nésajiet ciesi piegulosus cimdus. Pneimatis-
ko instrumentu rokturi darba laika parasti ir auksti, jo tos
atdzesé saspiesta gaisa plisma. Siltas rokas ir mazak juti-
gas pret vibraciju. Plati cimdi var iekerties instrumenta ro-
tejosajas dalas.

» Netuviniet rokas ligzdatslégu uzgalu turétajam un taja
ievietotajam darbinstrumentam laika, kad tie griezas.
Nemeéginiet ar roku noturét rotéjoso darbinstrumentu
vai ta piedzinas ierici. Tas var radit savainojumu.

» levérojiet piesardzibu, stradajot Sauras vietas. Reakti-
va griezes momenta dé| var tikt iespiléti vai saspiesti pirk-
sti, radot savainojumus.

» Lietotajam un apkalpojo$ajam personalam jabiit fiziski
spéjigam rikoties ar attiecigo izméru, svara un jaudas
pneimatiskajiem instrumentiem.

» Saglabajiet gatavibu pretoties pneimatiska instrumen-
ta peksnai kustibai reaktiva griezes momenta iedarbi-
bas dé] vai iestiprinama darbinstrumenta saliiSanas ga-
dijuma. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un
ieturiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties Sadam kustibam. Sadi piesardzibas pasa-
kumi lauj novérst savainojumu rasanos.

» Lai samazinatu slodzi, ko rada reaktivais griezes mo-
ments, izmantojiet paliglidzeklus, pieméram, ierici at-
balstiSanai. Ja tas nav iespéjams, nostipriniet uz ins-
trumenta papildrokturi.

» Ja tiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-
nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, dazas ar veicamo
uzdevumu saistitas darbibas var izraisit lietotajam ne-
patikamas sajiitas rokas, plaukstas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

» Stradajot ar So pneimatisko instrumentu, ienemietértu
kermena stavokli, ieturiet droSu staju un izvairieties no
neértam pozam, kas varétu apgritinat lidzsvara ieture-
Sanu. Ja veicams ilgstoss darbs, ieteicams laiku pa lai-
kam mainit kermena stavokli, jo tas var palidzét izvairi-
ties no nepatikamam sajiitam un noguruma.

» Jainstrumenta lietotajs izjit tadus simptomus, ka ilgs-
toss nelabums, diskomforta sajiita, pulsésana, sapes,
tirpsana, nejutigums, dedzinasana vai stivums, $is bri-
dinoSas pazimes nevajag ignorét. Lietotajam par tam
japastasta darba devéjam un jakonsultéjas ar kvalificé-
tu medicinas darbinieku.

—
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» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadeé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nepielaujiet saskarSanos ar spriegumnesosu vadu.
Pneimatiskais instruments nav izoléts, tapéc, tam saskaro-
ties ar spriegumneso3u vadu, lietotajs var sanemt elektris-
ko triecienu.

A BRIDINAJUMS Putekli, kas rodas, veicot slipé-

$anu, zagésanu, urb$anu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bt par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. Dazas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:
- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;
- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un

citi mra sastava ietilpstosie materiali;
- arsénsun hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.
Saslim$anas risks ir atkarigs no ta, cik biezi stradajosa perso-
na nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai samazi-
natu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas telpas, lie-
tojot piemérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas kons-
trukcijas ierices elpo$anas celu aizsardzibai, kas spej aizturét
pat vissmalkakas putek|u dalinas).
» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. TrokSna
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Veicot materialu apstradi, var veidoties paaugstinata
troksna slodze, no kuras ar atbilstosiem lidzekliem var
izvairities, pieméram, izmantojot troksni slapéjosus
materialus gadijuma, ja apstrades gaita materials rada
Skindo3u troksni.

» Ja pneimatiskais instruments ir aprikots ar trokSna
klusinataju, vienmér parliecinieties, ka tas ir iestipri-
nats instrumenta un spéj efektivi darboties.

» Vibracijas iedarbiba var izraisit nervu bojajumus un
asinsrites traucéjumus rokas un plaukstas.

» Ja atklajat, ka ada uz rokam vai pirkstiem ir kluvusi ne-
jutiga un/vai balta, ja sajitat rokas tirpSanu vai sapes,
partrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-
méjiet savu darba devéju un nekavéjoties konsultéjie-
ties ar arstu.

» Nelietojiet nodilusus vai slikti pielagotus darbinstru-
mentu turétajus un pagarinatajus. To dé| var ievérojami
pastiprinaties vibracija.

» Jaiespéjams, kompenséjiet pneimatiska instrumenta
svaru, iestiprinot to statné, iekarinot atsperspoles tro-
sé vai izmantojot lidzsvarojoSo ierici.

» Turiet pneimatisko instrumentu ar ne parak ciesu, tacu
stingru satvérienu, saglabajot vajadzigo reakcijas spé-
ku. Jo ciesak tiek turéts instruments, jo stipraka ir vibraci-
jas iedarbiba.

» Gadijuma, ja tiek izmantoti universalie pagriezamie
Slatenu savienotaji (ar sazobi), tajos jabit ievietoja-
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mam fikséjosajam stienitim. Izmantojiet automatiskos
Slutenu savienotajus Whipcheck, kas lauj novérst gaisa
noplidi gadijuma, ja saspiesta gaisa Slutene tiek atvie-
nota no pneimatiska instrumenta vai no citas slitenes.

» Nekada gadijuma neparnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz Slatenes.

Simboli

Seit apliikotie simboli, ar kuriem var nakties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos sim-
bolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak
un drosak stradat ar pneimatisko instrumentu.

Simbols Nozime
AWARNING > P|rms pnelmatlslfa_lflstrumenta uz-
stadisanas, darbinasanas, remon-
ta, apkalposanas un piederumu no-
mainas, ka ari pirms darba pneima-
tiska instrumenta tuvuma izlasiet
un ievérojiet visus noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$anas de| stradajosa perso-
na var gut nopietnus savainojumus.
w vats Jauda
Nm natonmetrs Griezes moments
ki kilograms
8 - g. Masa, svars
lbs marcina
mm milimetrs Garums
min. mindte Laika posms, ilgums
s sekunde P 18
.1 apgriezienivai kustibas Griesanas atrums
min. A S
minaté brivgaita
bar bari ) .
) o _ Gaisa spiediens
psi marcinas uz kvadratcollu
I/s litri sekundé Gaisa patérin
cfm kubikpédas mindté P ’
dB decibels Relativais skalums
ac Atrias_pomalnas
turétajaptvere
o Sesstira ligzdskrives
simbols Darbinstrumenta
u Cetrstiira katasimbols ~ stiprinajums
ASV smalkvitne
UNF (unificéta nacionala
smalkvitnu sérija)
G Vitvorta vitne N
N __ Savienojo$a vitne
NPT Nacionala caurulvitnu sérija

GrieSanas virziens pa labi
Grie$anas virziens

Q
0

Griesanas virziens pa kreisi

—

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar pneimatiska instrumenta
attélu un turét to atvertu laika, kameér tiek lasita lietosanas pa-
maciba.

Pielietojums

Pneimatiskais instruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai
unizskravesanai, ka ari uzgrieznu pieskrivésanai un atskrave-
$anai izmeéru un jaudas robezas, ko nosaka ta tehniskie para-
metri.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
shiegtajiem attéliem.
1 Darbinstrumenta stiprinajums
Skravgrieza vacin$
Korpuss
Lokveida turétajs piekarinasanai
leslédzéja svira
Skrave skrivju noturéSanai ar piesiksanu
Gaisa ievadatveres savienotajs
Izstradata gaisa izvadatvere ar trok$na klusinataju
Grie$anas virziena parslédzéjs
10 Virsuzgrieznis
11 Slitenesiemava
12 Slatenes apskava
13 Saspiesta gaisa pievads|utene
14 Vadotnes aptvere
15 Pretspiediena atspere vadotnes aptverei*
16 Skriivgrieza uzgalis ar slipu malu gaisa caurplidei*
17 Sajugs
18 Sesstira stienatsléga (5 mm)
19 SesSstlra uzgrieznis
20 Noturosa paplaksne
21 Sajuga atspere
22 Sajiga aptvere

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O oo ~NOOOGLhA WN

Tehniskie parametri

Sie pneimatiskie instrumenti pieder pie sérijas CLEAN.
Bosch tehnologija CLEAN saudzeé lietotaja veselibu un apkar-
téjo vidi, jo lauj stradat ar mazaku saspiesta gaisa un energijas
patérinu, nepiejaucot gaisam ellu.

Tacu So instrumentu darbinasanai var izmantot ari gaisu ar el-
las piejaukumu.
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Pneimatisks taisnais skriivgriezis

Latviesu | 207

lubrication free darbojas bez ellas
ergonomic ergonomisks

air tool - pneimatisks instruments
noise reduction samazinats trok3na limenis

0607 459... 0607 459... 0607 459...

Izstradajuma numurs ...203 ...204 ...205
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 800 800 1200
Mehaniska jauda W 20 20 20
Maksimalais griezes moments Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Maks. skrivju diametrs mm M3 M3 M3
Grie$anas virziena parslégsana ) ) )
Darbinstrumenta stiprinajums mm O3 O3 O3
Palai$ana, nospiezot sviru - ) -
Palai$ana ar spiedienu ) ) )
Izslédzosais sajlgs ) - )
S-Plus sajugs - ) -
Maks. darba spiediens pie instrumenta bari 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Slitenes savienotaja vitne M5 M5 M5
élﬂtenes diametrs nenospriegota stavokli mm 4,0 4,0 4,0
leteicamais $litenes garums m 4,0 4,0 4,0
Gaisa paterin$ brivgaita I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4

Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi

ENISO 15744.

Instrumenta radita trok$na spiediena péc raksturliknes
Aizsverta tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede K =
3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN28927.

Skrivesana: a,< 2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas [imenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN ISO 11148 noteiktajai procedrai un var
tikt lietots pneimatisko instrumentu savstarpéjai salidzinasa-
nai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ie-

priekséjai novértésanai.Seit noraditais vibracijas limenis ir at-
tiecinams uz pneimatiska instrumenta galvenajiem pielietoju-

ma veidiem. Ja pneimatiskais instruments tomér tiek izman-
tots citiem pielietojuma veidiem, kopa ar citadiem piederu-
miem vai kopa ar at3kirigiem darbinstrumentiem, kaaritad, ja
tas nav pietieko$a apjoma apkalpots, instrumenta raditais
vibracijas limenis var atSkirties no Seit noraditas vértibas. Tas
var bitiski palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad pneimatiskais
instruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek iz-
mantots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
pneimatiska instrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
noveérsiet roku atdzisanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktiva
2006/42/EK un tas labojumos ietvertajiem saistosajiem no-
teikumiem, ka ari $adiem standartiem: EN1SO 11148-6.

—
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Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Lokveida turétajs piekarinasanai

» Javélaties lietot pneimatisko instrumentu, iekarinot
turétajierice, pneimatiskais instruments vispirms jaie-
stiprina turétajiericé un tikai péc tam japievieno gaisa
spiedientiklam. Tatiek novérsta pneimatiskainstrumenta
nejausa palaisanas.

Pneimatisko instrumentu var iekarinat piemérota statné vai

cita turétajiericé, izmantojot lokveida turétaju 4.

Izstradata gaisa aizvadisana

Izstradato gaisu pa $|uteni var aizvadit prom no darba vietas,

$adi nodrosinot optimalu troksna limeni. Ta uzlabojas darba

apstakli, jo darba vieta tiek pasargata no piesarno$anas ar e||u

un putekliem vai skaidam, ko nes lidzi izstradata gaisa plisma.

Decentralizéta izstradata gaisa aizvadiSana

~ lzskrivéjiet trok$na klusinataju no izstradata gaisa izva-
datveres 8 un nomainiet to pret $lutenes iemavu 11.

- PaplaSiniet apskavu 12 izstradata gaisa $|Gtenei un nostip-

riniet izstradata gaisa $|dteni uz $|itenes iemavas 11, $im
noliikam stingri pievelkot §|itenes apskavu.

Gaisa padeve
» Sekojiet, lai gaisa spiediens nebiitu mazaks par

6,3 bariem (91 psi), jo pneimatiskais instruments ir pa-

redzéts Sadam darba spiedienam.
Instrumenta maksimalo jaudu spéj nodroSinat |utene ar ne-
nospriegota stavok|a diametru un savienojosas vitnes izmé-
riem, kuru vértibas ir sniegtas tabula ,, Tehniskie parametri®.
Lai nodrosinatu instrumenta darbibu ar pilnu jaudu, lietojiet
pievads|utenes, kuru garums neparsniedz 4 m.
Lai pasargatu pneimatisko instrumentu no bojajumiem, neti-
rumu uzkrasanas un rusas veido$anas, pievadamajam sa-

spiestajam gaisam jabit attiritam no mehaniskajiem piemaisi-

jumiem un mitruma.

Piezime. Izmantojiet saspiesta gaisa kondicionésanas ierici.
Ta |aus nodrosinat pneimatisko instrumentu nevainojamu
darbibu.

levérojiet noradijumus, kas sniegti gaisa kondicionésanas ie-
rices lietoSanas pamaciba.

Visiem spiedientikla armatras elementiem, savienojumiem
un §Juteném jabit paredzétam gaisa spiedienam un janodro-
$ina gaisa plisma, kas noradita pneimatiska izstradajuma
tehniskajos parametros.

—

Nepielaujiet gaisa pievads|itenu sadaurinasanos to saverpsa-

nas, saliek3anas vai izstiep3anas de|!

Saubu gadijuma ar manometru parbaudiet gaisa spiediena

vértibu pneimatiska instrumenta ievadatveres tuvuma, tam

darbojoties.

- Jatiek lietots pneimatiskais instruments ar palai$anas svi-
ru, pirms ta pievienosanas gaisa spiedientiklam vairakas
reizes nospiediet palaiSanas sviru 5.

Pneimatiska instrumenta pievienosana gaisa spiedientik-

lam (attéls A)

- leskrivéjiet §|utenes iemavu 11 gaisa ievadatveres savie-
notaja7.

Lai novérstu pneimatiska instrumenta iekSpusé izvietoto
ventila dalu sabojasanu laika, kad §|itenes iemava 11 tiek
ieskriivéta gaisa ievadatveres savienotaja 7 vai izskravéta
no ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uz-
grieZnu atslégu (platums 22 mm).

- Paplasiniet apskavu 12, ko paredzéts lietot gaisa pie-
vad$lutenes 13 stiprinaSanai, un nostipriniet pievads|ute-
ni uz iemavas 11, stingri pievelkot apskavu.

Piezime. Vienmér vispirms pievienojiet saspiesta gaisa pie-

vads|uteni pie pneimatiska instrumenta un tikai tad pie gaisa

kondicionésanas ierices.

Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

- Noskrivejiet skrivgrieza vacinu 2 (kreisa vitne) no korpu-
sa 3 un tad noskriivéjiet virsuzgriezni 10.

- levietojiet skrivgrieZa uzgali 16 darbinstrumenta stiprina-
juma 1 un uzskravéjiet virsuzgriezni 10.

- Uzbidiet vadotnes aptveres pretspiediena atsperi 15 uz
skravgrieza uzgala 16 un uz virsuzgriezna 10.

- levietojiet vadotnes aptveri 14 skrivgrieZa vacina 2 un uz-
skravéjiet skrivgrieZa vacinu uz korpusa 3.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Pneimatiskais instruments optimali darbojas pie gaisa spie-
diena 6,3 bari (91 psi), kas ir izmérits gaisa ievadatveres tu-
vuma laika, kad pneimatiskais instruments darbojas.

leslégSana un izslégsana

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Piezime. Ja pneimatisko instrumentu pécilgaka partraukuma
neizdodas iedarbinat, partrauciet saspiesta gaisa padevi un
ar roku vairakas reizes apgrieziet darbinstrumenta stiprinaju-
mu 1, kas savienots ar pneimatisko dzinéju. Ta tiek novérsta
adhézijas spéku veidosanas.

Jatiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazinas gaisa
spiediens, izslédziet pneimatisko instrumentu un parbaudiet
gaisa spiedienu. Pie optimala gaisa spiediena no jauna ieslé-
dziet pneimatisko instrumentu.

Palai$ana ar spiedienu, izmantojot izslédzoSo sajigu
0607 459 203/... 205

Pneimatiskie instrumenti ir apgadati ar no griezes momenta
atkarigu izslédzoso sajiigu, kas ir reguléjams plasas robezas.
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Sajligs nostrada, lidzko tiek sasniegts iestaditais griezes mo-
ments.

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, novietojiet taja ie-

stiprinato darbinstrumentu uz skrtves galvas un viegli pie-

spiediet skrivgriezi aksiala virziena.
- Pneimatiska instrumenta izslégSanas notiek automatiski,
griezes momentam sasniedzot iestadito vértibu.

Jatiek priekslaicigi samazinats spiediens uz pneimatisko ins-

trumentu, iestadita griezes momenta vértiba netiek sasnieg-
ta.

Palaisana ar spiedienu, izmantojot S-Plus sajigu
0607 459204

Sie pneimatiskie instrumenti ir apgadati ar no griezes momen-

ta atkarigu S-Plus sajiigu, kas ir reguléjams plasas robezas.
Sajugs nostrada, lidzko tiek sasniegts iestaditais griezes mo-
ments.

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, novietojiet taja ie-

stiprinato darbinstrumentu uz skrives galvas un viegli pie-

spiediet skrvgriezi aksiala virziena.
- Pneimatiska instrumenta izslégSanas notiek automatiski,
griezes momentam sasniedzot iestadito vértibu.

- lzslegsanas blokésana: automatisko izslégSanos, kas no-

tiek, griezes momentam sasniedzot iestadito vértibu, var
blokét, nospiezot sviru 5.
Pielietojums: skarda skriives, kokskraves

Jatiek priekslaicigi samazinats spiediens uz pneimatisko ins-

trumentu, iestadita griezes momenta vértiba netiek sasnieg-
ta.

Palaisana ar sviru, izmantojot S-Plus sajigu
0607 459204

Sie pneimatiskie instrumenti ir apgadati ar no griezes momen-
taatkarigu S-Plus sajugu. Veicot palaiSanu ar sviru, automatis-

kaizslégsanas nedarbojas, ta¢u funkcioné sajigs aizsardzibai
pret parslodzi.

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-

dzéja sviru 5 un darba laika turiet to nospiestu.

- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet ieslédzéja
sviru 5.

Ja tiek priekslaicigi atlaista ieslédzéja svira 5, iestadita grie-

zes momenta vértiba netiek sasniegta.

Griesanas virziena izvéle

- GrieSanas virziens pa labi: grieSanas virziena parslédzejs
9 nav nospiests.

- GrieSanas virziens pa kreisi: nospiediet grieSanas virzie-

na parslédzeju 9.
Pagrieziet grieSanas virziena parslédzéju 9, ja vélaties to
fiksét nospiesta stavokli.

Noradijumi darbam

Spéjas parslodzes gadijuma ievérojami samazinas pneimatis-

ka instrumenta grieSanas atrums vai ari tas apstajas pavisam,

tacu tas neizsauc pneimatiska dzinéja bojajumus.

Skriivju noturésana ar piesitkSanu (attéls B)

- Lidz galam izskrivéjiet skrivi skriivju noturésanai ar pie-
suksanu 6.

Latviesu|209

- Noskraveéjiet skrivgrieza vacinu 2 (kreisa vitne) no korpu-
sa 3 un tad noskravéjiet virsuzgriezni 10.

- levietojiet skrivgrieZa uzgali 16 darbinstrumenta stiprina-
juma 1 un uzskravejiet virsuzgriezni 10.

- Uzbidiet vadotnes aptveres pretspiediena atsperi 15 uz
skravgrieza uzgala 16 un uz virsuzgriezna 10.

- levietojiet vadotnes aptveri 14 skrivgrieza vacina 2 un uz-
skravejiet skravgrieza vacinu uz korpusa 3.

Uzturiet darba vietu tiru. Netirs gaiss var ietekmét skravju no-

turéSanu ar piestksanu.

Griezes momenta iestadiSana (attéls C)

- Noskrivejiet skrivgrieza vacinu 2 (kreisa vitne) no korpu-
sa 3 un tad noskriivéjiet virsuzgriezni 10.

- Noskriivéjiet korpusu 3 (kreisa vitne) un izvelciet sajigu
17.

- levietojiet seSstira stienatslégu 18 sajuga varpsta un ar to
noturiet sajugu 17.

- Novietojiet skriivatslégu ar platumu SW 12 uz se$stira uz-
griezna 19. Griezot skrivatslégu, pakapjveida izmainiet at-
speres spriegojumu.

Griezot skruvatslegu pulkstena raditaju kustibas virziena,

griezes momenta ierobezo$anas limenis palielinas, bet, grie-

zot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, griezes
momenta ierobeZo$anas limenis samazinas.

Saciet darbu ar mazaku griezes momenta iestadijumu.

- Samontéjiet pneimatisko instrumentu seciba, kas pretéja
ieprieks aprakstitajai.

Piezime. Veidojot mikstus skrivju savienojumus, sajlgs var

nenostradat jau pie vismazaka griezes momenta iestadijuma.

Péc griezes momenta iestadiSanas

- Veicot ieskriivé$anas méginajumus, pielagojiet griezes
momentu attiecigajam skrivju savienojuma tipam (cietam,
vidéjam vai mikstam).

- Parbaudiet griezes momenta vértibu, lietojot elektronisku
griezes momenta mérierici vai atslégu ar kalibrétu griezes
momentu.

» Stradajot ar lielu griezes momentu, instrumenta turé-
§anai ir nepiecieSams attiecigi liels pretspéks.

Sajiiga atsperes nomaina (attéls C)

Griezes momenta regulésanas

diapazons Markéjuma krasa
0,06-0,3Nm zala

0,2-0,6 Nm briina

0,5-1Nm oranza

- Noskravejiet skravgrieza vacinu 2 (kreisa vitne) no korpu-
sa 3 un tad noskravéjiet virsuzgriezni 10.

- Noskrivejiet korpusu 3 (kreisa vitne) un izvelciet sajigu 17.

- levietojiet sedstira stienatslégu 18 sajuga varpsta un ar to
noturiet sajugu 17.

- Noskrilvéjiet seSstira uzgriezni 19, lietojot skriivatslégu ar
platumu SW 12.

- lznemiet noturo3o paplaksni 20. Sekojiet, lai netiktu parbi-
dita sajiga aptvere, ko notur vieta 4 lodites (@ 2 mm).

- Nomainietinstrumentaieblvéto sajiiga atsperi 21 ar jaunu
sajliga atsperi.
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- Novietojiet noturodo paplaksni 20 ta, lai tas izcilni ievieto-
tos seSstira uzgriezni 19, un uzskravéjiet sedstira uzgriez-
ni19.

- lestadiet vélamo griezes momentu.

Saciet darbu ar mazaku griezes momenta iestadijumu.

- Samontéjiet pneimatisko instrumentu seciba, kas pretéja

ieprieks aprakstitajai.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» NepiecieSamo tehnisko apkalposanu un remontu uzti-
ciet vienigi kvalificétam personalam. Tikai ta iespéjams
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar
pneimatisko instrumentu.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un

kvalitativi.

Izmantojiet vienigi Bosch originalas rezerves dalas.

Regulara tiriSana

- Regulari tiriet sietu pneimatiska instrumenta ievadatvere.
Sim noliikam izskrivéjiet §|iitenes iemavu 11 un attiriet
sietu no putekliem un netirumu dalinam. Tad no jauna ie-
skravéjiet Slutenes iemavu.

- Saspiestais gaiss satur udens un netirumu dalinas, kas var
izsaukt rusas veido$anos, ka ari blivplak$nu un ventilu pa-
atrinatu dilSanu. Lai to noveérstu, iepiliniet pneimatiska in-
strumenta gaisa ievadatveré 7 dazas lases dzin€ju ellas.
Tad no jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam (skatit sadalu ,Gaisa padeve“
lappusé 208) un |aujiet tam darboties 5-10 sekundes,
apslaukot izdalijusos ellu ar auduma gabalinu. Ja pneima-
tiskais instruments ilgaku laiku nav darbinats, pirms ta
lietoSanas vienmér veiciet ieprieks aprakstito proce-
diru.

Regulara apkalposana
- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta

jarazotajfirmas noradijumus par ta lieto$anu un utilizésa-

nu. Péc tiriSanas iesméréjiet parnesumu ar specialo parne-

sumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik pec 300 no-
stradatajam stundam.

Speciala parnesumu smérviela (225 ml)

Izstradajuma numurs 3 605 430 009

apmaina vietam.
- Sajiga kustigas dalas aptuveni ik péc 100000 ieskrivéta-
jam skravem ieel|ojiet ar daziem pilieniem motoru ellas
SAE 10/SAE 20, bet instrumenta slido3as un ritosas dalas
iesméréjiet ar molikota smérvielu. Péc tam parbaudiet sa-
jiga iestadijumu.
Ik reizi péc apkopes ar grieSanas atruma mérierici parbau-
diet instrumenta grieSanas atrumu un parliecinieties, ka
tas nerada paaugstinatu vibracijas limeni.

Kvalificétam specialistam laiku pa laikam japarbauda pnei-
matiska dzinéja blivplaksnes un vajadzibas gadijumatas ja-

—

Pneimatiska instrumenta ellosana

Pneimatiska instrumenta tie3ajai e|lo3anai vai ellas pievieno-
$anai saspiestajam gaisam kondicionésanas iericé lietojama
dzinéju ella SAE 10 vai SAE 20.

Piederumi

Lai iepazitos ar pilnu augstas kvalitates piederumu program-
mu, atveriet interneta vietni www.bosch-pt.com vai griezie-
ties kada no specializétajam tirdzniecibas vietam.

Izstradajuma
numurs

Lokveida turétajs piekarinasanai 3604720024
Trok$na slapétajs no sakepinatametala 3607 000 024
Troksna slapétajs no plastmasas 2607000174
Sajiiga atspere 0,06-0,3 Nm (zala) 3604616006
Sajiga atspere 0,2-0,6 Nm (brina) 3604617002
Sajiga atspere 0,5-1 Nm (oranza) 3604618005
Pretspiediena atspere iebiivétajai vadot-

nes aptverei 3604610016
Speciala parnesumu smérviela (225ml) 3605 430009

= _se = _ee

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noradiet
10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz pneimatiska
instrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaino-

juma materiali jasaskiro un janogada otrreizéjo izejvielu sa-

vaksanas un parstrades centra ekologiski drosai parstradei.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

» Atbrivojieties no nolietotajam dzinéja blivplaksném va-
jadzigaja veida! Dzinéja blivplaksnes satur teflonu. Nesa-
karséjiet blivplaksnes lidz temperatirai, kas parsniedz
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400 °C, jo pie augstas temperatiras teflons var izdalit ve-
selibai kaitigus tvaikus.

Ja pneimatiskais instruments vairs nav derigs lieto$anai, no-
gadajiet to tuvakaja otrreizéjo izejvielu savak$anas un parstra-
des centra vai Bosch pilnvarota tehniskas apkalposanas iesta-
de.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais jran-
kiais nurodymai

A |SPEJIMAS Prie$ jmontuodami, pradédami eks-

ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-
ne prieziiira ir pries keisdami papildoma jranga bei pries
pradédami dirbti netoli pneumatinio jrankio, perskaityki-
te visas nuorodas ir jy laikykités. Nesilaikant toliau pateikty
saugos nuorody, galima sunkiai susizaloti.

Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-
Ciajam personalui.

Darbo vietos saugumas

» Atkreipkite démesj j pavirsius, kurie naudojant masing
galitaptislidis, ir saugokités uzkliuvimo pavojaus, kurj
gali sukelti pneumatiné arba hidrauliné zarna. Paslydi-
mas, uzkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinés susizalojimo
darbo vietoje priezastys.

» Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysc¢iu, dujy ar dulkiy. Apdorojant
ruosinj prietaisas gali kibirks€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés
arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su pneumatiniu jrankiu neleiskite darbo vie-
toje hiiti Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe
démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio
jrankio.

Pneumatiniy jrankiy sauga

» Oro sroveés niekada nenukreipkite j save ar j kitus as-
menis, o Salta ora nukreipkite toliau nuo ranky. Suslég-
tas oras gali sunkiai suZaloti.

» Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninés
priezilros mazgai, jungtys ir Zarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytus slégio ir oro kiekio reikalavimus.
Per zemas slégis daro neigiama jtaka pneumatinio jrankio
veikimui, o esant per auk$tam slégiui galima susizaloti, su-
Zaloti kitus ir patirti materialinés Zalos.

» Saugokite Zarnas nuo sulenkimo, susiauréjimo, tirpi-
Kliy ir atriy briauny. Zarnas laikykite atokiau nuo kars-
Cio, alyvos ir besisukanciy daliy. PaZeista Zarna nedels-
dami pakeiskite. Esant paZeistai maitinimo linijai, suslég-
to oro Zarna gali pradéti dauzytis - tokioje situacijoje iSky-
lasuzalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkés ir drozlés
gali sunkai suzaloti akis.

—
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» Pasiriipinkite, kad Zarny apkabos visada biity tvirtai
uzverztos. Per neuzverztas arba pazeistas Zarny apkabas
suslégtas oras gali nevaldomai iseiti.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j atliekama darba ir,
dirbdami su pneumatiniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu, jei esate pa-
varge, vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius saugius
darbinius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumazéja susizaloji-
mo pavojus.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami pneumatinj jrankj prie oro tiekimo
sistemos, pries jj pakeldami ar neSdami, jsitikinkite,
kad jis yraiSjungtas. Jei neSdami pneumatinj jrankj pirstg
laikote ant jjungimo-i$jungimo jungiklio arba jjungta pneu-
matinj jrankj prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali
jvykti nelamingas atsitikimas.

» Pries jjungdami pneumatinj jranki, iSimkite reguliavi-
mo jrankius. Reguliavimo jrankis, esantis sukioje pneuma-
tinio jrankio dalyje, gali suZeisti.

» Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami patikimai
stovékite ir visada islaikykite pusiausvyra. Tvirtai sto-
védami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra, galésite geriau
kontroliuoti pneumatinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo judziy jrankio daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus,
ilgus plaukus judZios dalys gali jtraukti.

» Nejkvépkite iSeinancio oro. Saugokite akis nuo oro
srauto, iSeinancio i§ pneumatinio jrankio, poveikio. Oro
sraute, iSeinanciame i$ pneumatinio jrankio, gali bati van-
dens, alyvos, metalo daleliy ir neSvarumy i§ kompreso-
riaus. Tokios medZiagos gali pakenkti sveikatai.

Ripestinga pneumatiniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Ruosiniui jtvirtinti ir atremti naudokite verzimo jranga
arba spaustuvus. Laikydami ruo$inj ranka arba prispaude
ruosinj prie ko, jus negalésite saugiai valdyti pneumati-
nio jrankio.

» Saugokite pneumatinjjrankj nuo perkrovos. Naudokite
konkreciam darbui skirta pneumatinj jranki. Tinkamu
pneumatiniu jrankiu nurodytame galios intervale dirbsite
kokybiskiau ir saugiau.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio, kurio pazeistas jjun-
gimo-isjungimo jungiklis. Pneumatinis jrankis, kurio ne-
galima jjungti ar i§jungti, yra pavojingas ir jj reikia remon-
tuoti.

» Pries pradédami reguliuoti jranki, keisti papildoma
jranga ar ketindami jrankio nenaudoti ilgesni laika, nu-
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traukite oro tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo netikéto pneumatinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama pneumatinj jrankij laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu jrankiu
dirbti asmenims, neiSmanantiems, kaip ji naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorodu. Pneumatiniai jrankiai
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite pneumatinj jrankj. Tikrinkite,
ar judzios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
néra suliizusiy arba pazeisty daliu, kurios daryty nei-
giama jtaka pneumatinio jrankio veikimui. Pries pradeé-
dami naudoti pneumatinj jrankj, kreipkités j specialis-
tus, kad suremontuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos pneumatiniy jran-
kiy techninés priezidros.

» Pneumatinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite laikydamiesi Siy reikalavimy. Atsizvelki-
te j darbo salygas ir atliekama darba. Tada Zymiai suma-
7és dulkiy susidarymas, vibracijos ir skleidziamas triuks-
mas.

» Pneumatinj jrankj paruosti eksploatuoti, nustatyti ir
naudoti leidZiama tik kvalifikuotiems ir iSmokytiems
naudotojams.

» Draudziama daryti bet kokius pneumatinio jrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimy, gali sumaZzéti apsauginiy jtai-
sy veiksmingumas ir padidéti rizika dirbanciajam.

Techniné prieziira

» Pneumatinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-
alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai uz-
tikrina saugig pneumatinio jrankio bukle.

Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais
suktuvais

» Patikrinkite, ar jskaitoma firminé lentelé. Jei reikia, i$
gamintojo jsigykite nauja.

» Lizus jrankiui, papildomos jrangos daliai ar net paciam
pneumatiniam jrankiui, dideliu greiciu gali islékti da-
lys.

» Dirbant su pneumatiniu jrankiu, atliekant remonto ir
techninés priezZiiiros darbus ir kei¢iant papildoma jran-
g4, visada bitina dévéti smiigiams atsparias akiy ap-
saugos priemones. Biitinos apsaugos laipsnj kiekvienu
atveju reikia jvertinti atskirai.

» Niekada nejjunkite neSamo pneumatinio jrankio. Besi-
sukantis jrankiy jtvaras gali jtraukti drabuZius arba plaukus
ir suzaloti.

» Mivékite prigludusiomis pirtinémis. Cirkuliuojant su-
slégtam orui pneumatinio jrankio rankenos at$ala. Siltos
rankos yra maZiau jautrios vibracijos poveikiui. PlaCias
pirstines gali jtraukti besisukancios dalys.

» Rankas laikykite toliau nuo galinio rakto galvutés lizdo
ir besisukanciy darbo jrankiy. Niekada nelaikykite su-
kamojo darbo jrankio ar pavaros. Galite susiZaloti.

» Biikite atsargiis dirbdami ankstose vietose. Reakcijos
momentas kelia prispaudimo ir suspaudimo pavojy, dél ko
galite susiZaloti.

—

» Dirbantieji su jrankiu ir techninés priezZiiiros persona-
las turi biti tokios fizinés biiklés, kad pajégty suvaldyti
pneumatinj jrankj dydzio, svorio ir galios atzvilgiu.

» Biikite pasiruo$e netikétiems pneumatinio jrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jégos arba lizes
darbo jrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinj jrankj abiem rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia
kiino ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte suvaldyti
Siuos jrankio judesius. Sios atsargos priemonés padeda
apsisaugoti nuo suzalojimy.

» Reakcijos momentui atlaikyti naudokite pagalbines
priemones, pvz., atraminj jtaisa. Jei tam néra galimy-
bés, naudokite papildoma rankena.

» Nutriikus oro tiekimui ar esant mazesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jranki iSjunkite. Patikrinkite darbinj
slégjir, jei slégis optimalus, jjunkite i$ naujo.

» Dirbantieji su pneumatiniu jrankiu atlikdami darbines
uzduotis gali jausti nemalonius pojiicius plastakose,
rankose, peciuose, kaklo srityje ar kitose kiino vietose.

» Dirbdami su Siuo pneumatiniu jrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovékite ir venkite tokios nepalankios pa-
déties, kurioje yra sunku islaikyti pusiausvyra. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su jrankiu, turi keisti kiino padétj,
nes tai padeda iSvengti nemaloniy pojiciy ir nuovargio.

» Jei dirbanciajam pasireiskia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, Sirdies tvinkséjimas,
skausmai, nutirpimas, sustingimas, ,,deginimas“ ar
»surakinimas®, Siy jspéjamujy Zenkly ignoruoti negali-
ma. Dirbantysis apie tai turi pranesti savo darbdaviuiir
pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdZiy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie laidy sujtampa.
Pneumatinis jrankis néra izoliuotas, todél prisilietus prie
laidy su jtampa gali trenkti elektros smugis.

Sveiciant, pjaunant, slifuojant, gre-

Ziant ir atliekant panasius darbus ky-
lancios dulkeés gali sukelti vézj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios
Siose dulkése esancios medziagos:

- Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra Svino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose

mariniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.
Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Siomis
medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy,
dirbkite tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia ap-
saugine jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo ap-
saugos prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy da-
leles).
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» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Apdorojant ruosinj gali kilti papildomas triukSmas, ku-
rio iSvengiama naudojant specialias priemones, pvz.,
jei apdorojamas ruosinys skleidZia skambesij, reikia
naudoti izoliacines medziagas.

» Jei pneumatinis jrankis yra su garso slopintuvu, reikia
uztikrinti, kad dirbant su pneumatiniujrankiu tinkamos
darbinés biiklés slopintuvas visada biity eksploatavi-
mo vietoje.

» Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliacija plastakose ir rankose.

» Jei pastebite, kad jiisy pirsty ar ranky oda nutirpsta,
dilgcioja, skauda arba pabala, darba su pneumatiniu
jrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavj
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

» Nenaudokite susidévéjusiy ar netinkamy lizdy ir ilgina-
mujy daliy. Dél to gali sustipréti vibracija.

» Jei yra galimybé, pneumatinio jrankio svoriui islaikyti
naudokite stova, spyruoklinj lyno suvyniojimo jtaisa ar-
ba balansinij jtaisa.

» Pneumatinj jranki laikykite saugiai, kad galétuméte is-
laikyti reikiama ranky reakcijos jéga, bet ne per tvirtai.
Kuo tvir¢iau laikomas jrankis, tuo labiau padidéja vibracija.

» Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys
(kumstelinés movos), reikia jmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiScius. Apsaugai uztikrinti, jei netikétai atsijung-
ty jungtis tarp Zarnos ir pneumatinio jrankio arba tarp
Zarny, naudokite ,Whipcheck” Zarny apsaugas.

» Pneumatinio jrankio niekada neneskite laikydami uz
Zarnos.

Simboliai

Toliau nurodyti simboliai gali bati svarbis dirbant su pneuma-
tiniu prietaisu. Gerai jsiminkite Siuos simbolius ir jy prasme.
Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau dirb-
ti pneumatiniu prietaisu.

Simbolis Reiksmé
» Pries jmontuodami, pradédami
Awarning eksploatuoti, remontuoti, atlikti
technine prieziiira ir pries keisdami
papildoma jranga bei pries pradé-
dami dirbti netoli pneumatinio jran-
kio, perskaitykite visas nuorodas ir
julaikykités. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy, galima sunkiai su-
sizaloti.
w Vatas Galia
Nm Niutonmetras Energljos vienetas
(sukimo momentas)
k Kil
8 ogramas Maseé, svoris
Ibs Svaras
mm Milimetras ligis

—
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Simbolis Reiksmé
min Minutés Laiko intervalas,
s Sekundés trukmé

min Sukiy arba judesiy skaitius TuSCiosios eigos

per minute stikiy skaicius
bar bar Oro slégis
psi Svary kvadratiniam coliui §
I/s Litry per sekund
/ P unce Oro sanaudos

cfm Kubiniy pédy per minute

Specialus garso

dB Decibelas santykinio stiprumo
vienetas
Qc Greitojo keitimo griebtuvas
o Vidinio $esiabriaunio sim-
bolis
- Iépriniq keturkampio Jrankiy jtvaras
simbolis

US smulkusis sriegis
UNF (angl. ,Unified National
Fine Thread Series")

G ,Whitworth® sriegis

P 1 D . .
NPT ,National pipe thread" rijungimo sriegis

Desininis sukimasis

Q

Sukimosi kryptis
Kairinis sukimasis

0

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.
PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas pneumatinis jrankis, ir skaitant laikyti jj
atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis pneumatinis jrankis skirtas varztams jsukti ir i$sukti, taip
pat verzléms uzverZti ir nusukti nurodytoje matmeny ir galios
srityje.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius.

1 Jrankiy jtvaras

2 Prisukamasis gaubtelis

3 Korpusas

4 Lankelis prietaisui pakabinti

5 Jjungimo-i$jungimo jungiklis (svirtelé)

6 Varzty jsiurbimo jtaiso varZtas

7 Jungiamasis atvamzdis oro tiekimo angoje

8 OroiSleidimo anga su garso slopintuvu
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9 Sukimosi krypties perjungiklis
10 Gaubiamoji verzlé
11 Zarnosjmova
12 Zarnos apkaba
13 Oro tiekimo Zarna
14 Kreipiamoji jvoré
15 Kreipiamosios jvorés grazinimo spyruoklé*
16 Suktuvo antgalis su Sonine nuosklemba orui praleisti*
17 Mova
18 Sesiabriaunis raktas (5 mm)
19 Sesiabriauné verzlé
20 Fiksuojamasis ziedas
21 Movos spyruoklé
22 Movos jvoré

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN ISO 15744.
Prietaiso triukSmo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927.

Sukimas: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jj
galima naudoti pneumatiniams jrankiams palyginti. Jis taip
pat tinka iSankstiniam vibracijos poveikio jvertinimui.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu pneumatinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j
laika, kurj pneumatinis jrankis buna isjungtas arba, nors ir vei-
kia, bet néra naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
per visg darbo laikg Zymiai sumazés.

Pneumatinis tiesinis suktuvas

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatiniy ir darbo
jrankiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organi-
zavima.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka visus privalomus Direktyvy
2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei $iuos standar-
tus: ENISO 11148-6.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//”g@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Techniniai duomenys
Sie pneumatiniai jrankiai priklauso CLEAN serijai.

Bosch CLEAN technika saugo dirbantjjj ir tausoja aplinkg, nes
ji veikia be alyvos ir taupiau naudoja ora ir energija.

Juos taip pat galima eksploatuotiir su oru, kuriame yra alyvos.

Lconsumption optimized® - optimalus oro sunaudojimas
Lubrication free” - bealyvos

Lergonomic® - ergonomiskas

Lair tool” - pneumatinis jrankis

,noise reduction” ~ mazesnis triuk$mo lygis

0607 459... 0607 459... 0607 459...

Gaminio numeris ...203 ...204 ...205
Tusciosios eigos sikiy skaicius min’T 800 800 1200
Atiduodamoji galia w 20 20 20
Maksimalus sukimo momentas Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Maks. varzty skersmuo mm M3 M3 M3
Reversas ° ° )
Jrankiy jtvaras mm O3 O3 O3
Jjungimo svirtelé - ® -
Jjungimas paspaudZiant aSine kryptimi ° [ °
Atjungimo mova ° - )
,S-Plus“mova - ° -
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91
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Pneumatinis tiesinis suktuvas 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Zarnos jungties jungiamasis sriegis M5 M5 M5
Zarnos vidinis skersmuo mm 4,0 4,0 4,0
Rekomenduojamas Zarnos ilgis m 4,0 4,0 4,0
Oro sanaudos, veikiant tus¢iaja eiga I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6.4 6,4 6,4

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4

Montavimas

Pakabinimo jtaisas

» Jei pneumatinj jrankj norite naudoti pakabinimo jtaise,
pries prijungdami prie oro tiekimo sistemos, jranki pir-
miausia pritvirtinkite jtaise. Taip iSvengsite netikéto jo
jjungimo.

Suspausto oro prietaisa galite jtvirtinti pakabinimo jtaise, pa-

naudodami pakabinimo lankelj 4.

ISeinancio oro nukreipimas

Su panaudoto oro nuvedimo sistema per oro i$leidimo Zarng
i$ jlsy darbo vietos galima nuvesti panaudotg org ir tuo paciu
pasiekti optimaly garso slopinima. Be to, tai pagerins jisy
darbo salygas, nes darbo vietos oras nebebus uzterstas alyva
ir nesisuks stkuriais dulkés ar drozlés.

Autonominis oro iSleidimas

- I8 oroisleidimo angos 8 iSsukite garso slopintuvg ir pakeis-
kite jj Zarnos jmova 11.

- Atlaisvinkite oro i$leidimo Zarnos apkabg 12, pritvirtinkite
oroisleidimo Zarna, naudodami zarnos jmova 11, ir uzverz-
kite Zarnos apkaba.

Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos

» Atkreipkite démesj, kad oro slégis turi biti ne Zemes-
nis kaip 6,3 bar (91 psi), nes pneumatinis jrankis su-
kurtas tokiam darbiniam slégiui.

Kad jrankis veikty didziausiu naSumu, batina laikytis nustaty-
ty zarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verciy,
kaip nurodyta , Techniniai duomenys® lenteléje. Siekiant islai-
kyti didziausia jrankio naSuma, reikia naudoti ne ilgesnes kaip
4 milgio Zarnas.

Siekiant apsaugoti pneumatinj jrankj nuo pazeidimo, uztersi-
mo ir ridijimo, naudojamame suslégtame ore turi nebiiti pa-
Saliniy medziagy daleliy ir drégmés.

Nuoroda: bitina naudoti suslégto oro paruosimo bloka. Toks
jtaisas garantuoja nepriekaistingg pneumatiniy jrankiy veiki-
ma.

Vykdykite suslégto oro paruosimo bloko naudojimo instrukci-

joje pateiktus nurodymus.

Visos armaturos, jungiamieji vamzdynai ir Zarnos turi bati tin-
kami darbiniam slégiui ir suslégto oro sgnaudoms.

Venkite vamzdyny susiauréjimy, kurie atsiranda dél suspaudi-

mo, perlenkimo arba traukimo!
Jeigu abejojate, patikrinkite oro slégj oro tiekimo angoje ma-
nometru, kai pneumatinj jrankj veikia apkrova.

- Jei pneumatinis jrankis yra jjungiamas svirtele, pries pri-
jungdami jj prie oro tiekimo sistemos, kelis kartus pa-
spauskite svirtele 5.

Suslégto oro tiekimo sistemos prijungimas prie pneumati-

nio jrankio (Zr. pav. A)

- UZsukite Zarnos jmova 11 ant jungiamojo atvamzdZio oro

tiekimo angoje 7.
Siekiant iSvengti pneumatinio jrankio vidiniy voZztuvo daliy
pazeidimy, uzsukdamiir atsukdami Zarnos jmova 11 ant is-
sikiSusio jungiamojo atvamzdzio oro tiekimo angoje 7, pri-
laikykite jungtj, kad ji nesisukty, verzliarakciu (rakto plotis
22 mm).

- Atlaisvinkite oro tiekimo Zarnos 13 apkabg 12, pritvirtinki-
te oro tiekimo Zarna ant Zarnos jmovos 11 ir uzverzkite Zar-
nos apkaba.

Nuoroda: visada i$ pradziy oro tiekimo Zarng prijunkite prie

pneumatinio jrankio, o po to prie suslégto oro paruo$imo blo-

ko.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. B)

- Prisukamajj gaubtelj 2 (kairinis sriegis) nuimkite nuo kor-
puso 3 ir nusukite gaubiamaja verzle 10.

- Suktuvo antgalj 16 jstatykite j jrankiy jtvara 1 ir prisukite
gaubiamaja verZle 10.

- Kreipiamosios jvorés grazinimo spyruokle 15 uzstumkite
ant suktuvo antgalio 16 ir gaubiamosios verzlés 10.

- Kreipiamaja jvore 14 jstatykite j prisukamajj gaubtelj 2 ir
prisukamajj gaubtelj prisukite prie korpuso 3.

Darbas

Paruosimas darbui

Pneumatinis jrankis optimaliai veikia, esant 6,3 bar (91 psi)
darbiniam slégiui, iSmatuotam oro tiekimo angoje, kai pneu-
matinis jrankis jjungtas.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Nuoroda: jeigu pneumatinis jrankis nesisuka, pvz., po ilges-
nés prastovos, atjunkite suslégto ora ir kelis kartus prasukite
variklj, sukdami jrankiy jtvara 1. Tokiu budu pasalinamos su-
kibimo jégos.

Jei nutraukiamas oro tiekimas arba sumazéja darbinis slégis,
pneumatinj jrankj i$junkite ir patikrinkite darbinj slégj. Jei dar-
binis slégis optimalus, jrankj jjunkite i$ naujo.
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|jungimas paspaudziant aSine kryptimi su atjungimo mova
0607 459 203/... 205

Pneumatiniai jrankiai yra su atjungimo mova, kuri priklauso

nuo sukimo momento ir yra reguliuojama plac¢iame diapazo-

ne. Jisuveikia, kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas.

- Norédami pneumatinjjrankjjjungti, darbo jrankj jstatykite
jvarzta ir suktuva Siek tiek paspauskite asine kryptimi.

- Pneumatinis jrankis iSjungiamas automatiskai, kai pasie-
kiamas nustatytas sukimo momentas.

Pneumatinj jrankj anksciau laiko nustojus veikti apkrova, nu-

statytas sukimo momentas nepasiekiamas.

|jungimas paspaudziant asine kryptimi su ,,S-Plus“ mova
0607 459204

Pneumatiniai jrankiai yra su ,,S-Plus* mova, kuri priklauso
nuo sukimo momento ir yra reguliuojama plac¢iame diapazo-
ne. Jisuveikia, kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas.
- Norédami pneumatinjjrankjjjungti, darbo jrankj jstatykite
jvarzta ir suktuva Siek tiek paspauskite asine kryptimi.

- Pneumatinis jrankis iSjungiamas automatiskai, kai pasie-
kiamas nustatytas sukimo momentas.

- Atjungimo iSvengimas: atjungimo, kai pasiekiamas nu-
statytas sukimo momentas, galite iSvengti paspaude svir-
tele 5.

Naudojimas: skardos sraigtams, medsraig¢iams.

Pneumatinj jrankj anksciau laiko nustojus veikti apkrova, nu-

statytas sukimo momentas nepasiekiamas.

ljungimas svirtele su ,,S-Plus“ mova
0607 459 204

Pneumatiniai jrankiai yra su ,,S-Plus“ sankaba, kuri priklauso

nuo sukimo momento. Jjungiant svirtele iSvengiama automati-

nio atjungimo, pradeda veikti apsauginé sankaba.

- Norédami pneumatinjjrankjjjungti, paspauskite svirtele 5
ir dirbdami laikykite jg paspausta.

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, svirtele 5 atleiskite.

Svirtele 5 atleidus anksciau laiko, nustatytas sukimo momen-

tas nepasiekiamas.

Sukimosi krypties keitimas

- DeSininis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklis 9 ne-
spaudziamas.

- Kairinis sukimasis: paspauskite sukimosi krypties perjun-
giklj9.
Kad uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje, sukimosi kryp-
ties perjungiklj 9 pasukite.

Darbo patarimai

Staigiai pasireiskiancios apkrovos sukelia didel; stkiy suma-

26jima arba variklio sustojima, taciau nekenkia suktuvo vari-

Kliui.

Varity jsiurbimo jtaisas (Zr. pav. B)

- lki atramos iSsukite varzty jsiurbimo jtaiso varzta 6.

- Prisukamajj gaubtelj 2 (kairinis sriegis) nuimkite nuo kor-
puso 3 ir nusukite gaubiamaja verzle 10.

- Suktuvo antgalj 16 jstatykite j jrankiy jtvara 1 ir prisukite
gaubiamaja verzle 10.

—

- Kreipiamosios jvorés grazinimo spyruokle 15 uzstumkite
ant suktuvo antgalio 16 ir gaubiamosios verzlés 10.

- Kreipiamaja jvore 14 jstatykite j prisukamajj gaubtelj 2 ir
prisukamajj gaubtelj prisukite prie korpuso 3.

Darbo vieta laikykite Svarig. Uzterstas oras gali pakenkti varz-

ty jsiurbimo jtaisui.

Sukimo momento nustatymas (Zr. pav. C)

- Prisukamajj gaubtelj 2 (kairinis sriegis) nuimkite nuo kor-
puso 3 ir nusukite gaubiamaja verzle 10.

- Nusukite korpusa 3 (kairinis sriegis) ir iStraukite mova 17.

- | movos veleng jstatykite SeSiabriaunj rakta 18 ir juo prilai-
kykite mova 17.

- AntSeSiabriaunés verzlés 19 uzdékite 12-o dydzio verZlinj
rakta. Sukdami verZlinj rakta Zingsniniu budu keiskite spy-
ruoklés jtempima.

Sukant pagal laikrodZio rodykle, nustatomas didesnis sukimo

momentas, sukant pries laikrodzio rodykle, nustatomas ma-

Zesnis sukimo momentas.

Pradékite nuo mazy nustatymo verciy.

- Pneumatinj jrankj vél surinkite atbuline iSmontavimui seka.

Nuoroda: tampriosios jungties atveju movaj kita fiksuojamaja

padét] jau nebeprasisuka, esant maZai sukimo momento nu-

statymo vertei.

Po sukimo momento nustatymo

- Atlikdami bandomuosius sukimus pritaikykite sukimo mo-
mentg prie atitinkamos jungties (standzioji, vidutiné, tam-
prioji).

- Patikrinkite sukimo momenta elektroniniu sukimo momen-
to matavimo prietaisu arba dinamometriniu raktu.

» Esant dideliam sukimo momentui, reikia atitinkamai di-
delés priespriesinés jégos.

Movos spyruoklés keitimas (zr. pav. C)

Sukimo momento nustatymo

intervalas Skiriamoji spalva
0,06-0,3Nm Zalias

0,2-0,6 Nm Ruda

0,5-1Nm OranZiné

- Prisukamajj gaubtelj 2 (kairinis sriegis) nuimkite nuo kor-
puso 3 ir nusukite gaubiamaja verzle 10.

- Nusukite korpusa 3 (kairinis sriegis) ir iStraukite mova 17.

- | movos veleng jstatykite SeSiabriaunj rakta 18 ir juo prilai-
kykite mova 17.

- VerZliniu 12-o dydzio raktu nusukite Sesiabriaune verzle
19.

- Nuimkite fiksuojamajj zieda 20. Stebékite, kad nepastum-
tuméte movos jvoreés; ja fiksuoja 4 Sratukai (@ 2 mm).

- Jmontuota movos spyruokle 21 pakeiskite nauja movos
spyruokle.

- UZdékite fiksuojamajj zieda 20 taip, kad kumsteliaijsistatyty
j SeSiabriaune verZle 19 ir SeSiabriaune verzle 19 uZsukite.

- Nustatykite sukimo momenta.
Pradékite nuo mazy nustatymo verciy.

- Pneumatinjjrankj vél surinkite atbuline iSmontavimui seka.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Techninés prieziiiros ir remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Tai uZtikrina saugia pneumatinio
jrankio bakle.

|galiota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai

atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

Naudokite tik originalias Bosch atsargines dalis.

Reguliarus valymas

- Periodikai iSvalykite pneumatinio jrankio oro tiekimo an-
goje esantj sietelj. Tuo tikslu atsukite zarnos jmova 11 ir
nuvalykite nuo sietelio dulkes ir neSvarumus. Po to vél uz-
sukite Zarnos jmova.

- Suslégtame ore esantis vanduo ir neSvarumy dalelés suke-
liaradijimair menteliy, voztuvy beikity daliy susidévéjima.
Siekiant iSvengti radijimo ir susidévéjimo, jlasinkite j oro
tiekimo anga 7 keleta lasy variklio alyvos. Po to vél prijun-
kite pneumatinj jrankj prie suslégto oro tiekimo sistemos
(zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos”,
psl. 215) irjjunkite jrankj 5 - 10 sekundziy, tuo paciu metu
valykite iStekancia alyva audiniu. Jeigu pneumatinis jran-
kis bus nenaudojamas ilgesnj laika, visada atlikite Sia
sutepimo procediira.

Eiliné techniné prieziira

- Po pirmyjy 150 darbo valandy i$valykite pavara $velniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo
pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-
te pavarg specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po
pirmojo i$valymo kartokite $ig iSvalymo procedura kas
300 darbo valandy.

Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009

- Specialistai turi periodiskai patikrinti ir, jei reikia, pakeisti
variklio menteles.

- Mazdaug po 100 000 sukimy judancias movos dalis patep-
kite keliais laSais SAE 10/SAE 20 varikliy alyvos, o slystan-
Cias ir riedancias dalis patepkite ,Molykote” tepalu. Tada
patikrinkite, kaip nustatyta mova.

- Po kiekvienos techninés priezidros, naudodamiesi sikiy
skai¢iaus matavimo prietaisu, patikrinkite sukiy skaiciy ir
taip pat patikrinkite, ar pneumatinis jrankis nevibruoja sti-
priau.

Pneumatinio jrankio tepimas

Pneumatinio jrankio tiesioginiam tepimui ir maiSymui j ora su-

slégto oro paruosimo bloke naudokite varikliy alyva SAE 10

arba SAE 20.

Papildoma jranga

Visg kokybiskos papildomos jrangos programa galite rasti in-
ternete www.bosch-pt.com arba pasiteirauti specializuotos
prekybos atstovo.

Gaminio numeris

Rankena prietaisui pakabinti 3604720024
Garso slopintuvas i$ metalo keramikos 3607000024

—

Hix 217

Gaminio numeris

Garso slopintuvas i$ plastiko 2607000174
Movos spyruoklé 0,06 -0,3 Nm (zalia) 3604616 006
Movos spyruoklé 0,2-0,6 Nm (ruda) 3604617002
Movos spyruoklé 0,5-1 Nm (oranziné) 3604618005
Grazinimo spyruoklé integruotoms

kreipiamosioms jvoréms 3604610016
Specialus pavary tepalas (225 ml) 3605430009

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj pneumati-
nio jrankio firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

$alinimas

Pneumatinis jrankis, papildomi jtaisai ir pakuotés medziagos

turi bati ekologiskai utilizuojami.

» Tepimo ir valymo medziagas Salinkite aplinkai ne-
kenksmingu bidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

» Tinkamai Salinkite variklio menteles! Variklio menteliy
sudétyje yra teflono. Nejkaitinkite variklio menteliy iki

aukstesnés nei 400 °C temperatiros, prieSingu atveju gali
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jusy pneumatinis jrankis yra nebetinkamas naudoti,
prasome jj atiduoti antriniam perdirbimui arba grazinti j pre-
kybos vieta, t. y. j igaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Galimi pakeitimai.
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETMS,
70538 Stuttgart, GERMANY

AR YR
ESZHITERBETF CLEAN — HIEZRF,
it CLEAN — BARIRETMIRIELRERFES, (KFAE,

Ef::u?:/zk\/eirce President :Egdli)tfl-ll?er::dzjlct gzptification FTLAC TR Res ’
it Shahss =+ B NES
Engineering PT/ETMO 7\1_1EFH€,E3H’]_-.—_—L-H_1H PURIEANEE.

%/J'(:chzﬁ iV ede— TSI E [

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY consumption optimized - {ILAIE SRR
Stuttgart, 01,01.2017 lubrication free it .

ergonomic - FAAEIEEER

air tool - Sm3IR

noise reduction - PR TIES KT
Sz - EHlETH 0607 459 ... 0 607 459 ... O 607 459 ...
YRR ... 203 ... 204 ... 205
TREER R/ & 800 800 1200
SHINE I 20 20 20
BXEA HiExK 0.06 - 1 0.06 - 1 0.06 - 0.8
BABLER =k M 3 M 3 M 3
IE / %¥I06E ° ° )
THEFEL =X O3 O3 O3
’AFFX (]
R FF X ° o °
BT SR ° - o
S—Plus— BE - o -
EIREMBEAIEERD B 6.3 6.3 6.3

BEEHET 91 91 91
B R SIEY M5 M 5 M5
RENNER =Xk 4.0 4.0 4.0
BN EKE * 4.0 4.0 4.0
TRENESE /B 3.0 3.0 3.0
NHFER /7 6.4 6.4 6.4

FEFFE EPTA—Procedure 01:2014 SF 0.23 0.23 0.23

B 0.4 0.4 0.4
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- FFHHEST 8 FHIEERE, FUKEMHE 11 &
BHERE KigExE.

- MFRER 12 (HERE L) . URESEES
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ﬁ%

ATHSRS, TUETHSKELESSIBEIES
B, FERR BE&TREMNRERR. AUATURE
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234|5t=0f

0|7} L= Mel3+et & 2 82 MBdle 82 7l& X2 29| (2006/42/EG) :
E2 E235| Hul5HX| %2 M2 A8st=E B2, TS Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
glofl Xto|7t US 4 UELICH, 0|2 s ™ =HA| 70538 Stuttgart, GERMANY
Ztoll ZZl XI=5HS0| S1X3| S8 £ USLICH, Henk Becker Helmut Heinzelmann
=552 MEotA Grtatr| HsiM= ofld&ZF7t A Executive Vice President Head of Product Certification
o UAL, E2 AN Ut MNHZE E2HSSHK| ZE2 Engineering PT/ETM9
AlZtg ma{sfiof &LICt. O|2 Qlsf & ZrHA|Ztol Z#
2l TISotE0| siMs| HAE 5 USLICH, ¢ N "{
Hs xoztE MUKE M B35 sl eleo h—
FIHoR Cha3t ZE e ZX|7F He gL ch: oo

Robert Bosch Power Tools GmbH
ST R ST HE Y, £9 25 ], APaM 70538 Stuttgart, GERMANY
4. Stuttgart, 01.01.2017
Hgtgol zet Mot (€ HE At
EAts o= MU stol “HME AT ol ZIME ®ME 2 olo{87= CLEAN Al2|=of &&hict.
2 2006/42/EG XHe| 2ZE &g 78 H HE WHE w49 CLEAN 7|22 222 AIR&IX| 21 =sim
ol ¢x|stH Ctg F8 LXS LB LCH: 3712t olUX| ARE 7.:.'_4_0}01 ALEXIQt BtAS HSE
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JEX|E 2Ug FRe 7|2 EHScte A 7tsEU

consumption - 37| AZ0| =™stE
optimized
lubrication free - 2% =ZZ2[0|H
ergonomic - QX Z&t™o|H
air tool - oloi3+=2
noise reduction - A20] H&UcH
ollo] AEZO|E AR c=2lo|H 0 607 459 ... 0 607 459 ... 0 607 459 ...
Mg HS ... 203 ... 204 ... 205
2825 & rom 800 800 1200
EC W 20 20 20
2 E3 Nm 0.06-1 0.06-1 0.06-0.8
Ef A =H mm M 3 M 3 M 3
A3 Jls o ° (]
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ZM 3A Zo| m 4.0 4.0 4.0
S85t Al 37| AHIE I/s 3.0 3.0 3.0
cfm 6.4 6.4 6.4
EPTA &3 01:2014 0ff 2 &2t kg 0.23 0.23 0.23
Ibs 0.4 0.4 0.4
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan
(pneumatik)
A PERHATIKANLAH Sebelum melakukan
pemasangan, penggunaan,
reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai
udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-
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petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.

Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang
menggunakan perkakas.

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi
licin oleh karena penggunaan mesin, dan
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering
terjadi di tempat kerja.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan di tempat di mana dapat terjadi ledakan, di
mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat
menyulut debu atau uap.

» Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi Anda tidak dapat
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara

bertekanan

» Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri
atau pada orang lain dan alirkan udara dingin menjauh
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat
mengakibatkan luka-luka yang berat.

» Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis.
Tekanan udara yang terlalu rendah menghambat fungsi
perkakas pakai udara bertekanan, tekanan udara yang
terlalu tinggi dapat mengakibatkan kerusakan barang dan
luka-luka.

» Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk,
tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam.
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas,
minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah
segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat
pada mata.

» Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat
duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan.
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara

—
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bertekanan jika Anda capek, berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan, dapat
terjadi luka-luka yang berat.

» Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu
kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung
badan seperti misalnya masker, sepatu tertutup yang tidak
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya
luka-luka dapat dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai
udara bertekanan berada dalam penyetelan mati,
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan
udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

» Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk
penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas
pakai udara bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan
yang berada dalam bagian yang berputar dari perkakas
pakai udara bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya
luka-luka.

» Janganlah menjadilengah. Perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini.
Janganlah memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung.
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada
mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor.
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

Penanganan dan penggunaan perkakas pakai udara

bertekanan dengan seksama

» Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang
atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat
menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan
betul.

» Janganlah membebankan perkakas pakai udara
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai
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udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekananyang
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udara bertekanan
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya
dan harus direparasikan.

» Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti
aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Tindakan keselamatan kerja ini
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup
secara tidak disengaja.

» Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak.
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

» Rawatkanlah perkakas pakai udarabertekanandengan
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak
dirawat dengan seksama.

» Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan,
aksesori, alat-alat kerja dsh. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak
mungkin.

» Perkakas pakai udara bertekanan hanya bholeh
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja.

» Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah.
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis

» Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda
direparasikan hanya oleh orang ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan suku
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan
kerja dengan perkakas pakai udara bertekanan ini tetap
terjamin.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk obeng lurus pneumatik

» Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika
tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.

» Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori
atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah,
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan
kecepatan yang tinggi.

» Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau
maintenance atau selama mengganti aksesori pada
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

» Janganlah sekali-kali menghidupkan perkakas pakai
udara bertekanan, jika Anda sedang mengangkatnya.
Pemegang alat kerja yang berputar bisa menyangkut
pakaian atau rambut dan ini mengakibatkan luka-luka.

» Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi
dingin oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang
panas tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang
longgar bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jauhkan tangan-tangan Anda dari soket dari kunci sok
dan alat-alat kerja yang sedang berputar. Janganlah
sekali-kali memegang alat kerja yang sedang berputar
atau penggerak. Anda bisa tercedera oleh karenanya.

» Berhati-hatilah jika Anda melakukan pekerjaan di
tempat yang sempit. Momen reaksi bisa mengakibatkan
terjadinya luka-luka karena terjepit atau terhimpit.

» Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan
maintenance secara fisik harus mampumengendalikan
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara
bertekanan.

» Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara
bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak terduga
yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja yang patah.
Peganglah perkakas pakai udara bertekanan secara
kencang dan aturkan badan dan lengan-lengan Anda
sedemikian, sehingga Anda dapat mengimbangi gerakan
terkait. Tindakan keselamatan kerja ini dapat
menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Gunakanlah sarana pembantu untuk mengimbangi
momen reaksi, misalnya sarana untuk menopang. Jika
hal ini tidak mungkin, pasangkan gagang tambahan.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.

» Selama menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau
bagian tubuh lainnya.
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» Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan
hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.

» Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan,
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang
perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan
hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter
yang berpengalaman.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

A PERHATIKANLAH Debu yang terjadi selama

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:
- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;
- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan
bangunan lainnya;
- arsendankromatdalam kayu yang diproses dengan obat
kimia.
Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari
seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi
bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan
perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai
(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang
menyaring partikel debu terkecil pun).

» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara
bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa
berkurang.

» Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan
tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang
dikerjakan.

» Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini
selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang
mulus.

—
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» Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan
lengan.

» Jika Anda mengalami bahwa kulit pada jari atau tangan
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan
hubungi seorang dokter.

» Janganlah menggunakan soket dan sambungan yang
aus atau tidak duduk pas. Hal ini dapat menambah
getaran yang terjadi.

» Untuk menahan berat dari perkakas pakai udara
bertekanan, jika mungkin gunakanlah satu alat
penopang, pengimbang pakai per atau satu bobot
imbangan.

» Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa
menjadi lebih besar, jika perkakas dipegang lebih
kencang.

» Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci.
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supayaada
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang
lainnya terlepas.

» Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai
udara bertekanan pada slangnya.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

» Sebelum melakukan pemasangan,

/\WARNING .
penggunaan, reparasi, perawatan
dan penggantian aksesori serta
sebelum bekerja di dekat perkakas
pakai udara bertekanan, bacalah
dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk lainnya tidak
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang
berat.

w watt daya
Nm newtonmeter satuan energi
(momen putar)
k kil
& rogram massa, berat
Ibs pounds
mm milimeter panjang
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min menit
R kurun waktu, lama
S detik
.1 putaran atau gerakan per  Kecepatan putaran
min .
menit tanpa beban
bar bar
) . Tekanan udara
psi pounds per square inch
I/s liter per detik .
) ) konsumsi udara
cfm cubic feet/minute
satuan tertentu
dB desibel untuk kebesaran

suara yang relatif

cekaman alat kerja yang
Qc dikunci dan dibuka dengan
tangan

(©)] simbol dari mur dalam .
- — Pemegang alat kerja

| ] simbol dari segi empat

ulir halus US
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G ulir Whitworth Ulir stud
NPT National pipe thread penyambung

Q
0

putaran ke kanan

Arah putaran
putaran ke kiri

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka
yang berat.

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari perkakas pakai

udara bertekanan dan biarkan halaman ini terbuka selama

Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan perkakas

Perkakas pakai udara bertekanan ini cocok untuk memutar
masuk dan memutar ke luar sekrup dan untuk memantapkan
dan mengendorkan mur dalam batas-batas ukuran dan
kemampuan yang ditentukan.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas pada halaman-halaman
bergambar.

1 Pemegang alat kerja

2 Kap yang diulir

3 Rumahan

4 Bohel gantungan

—

Tombol untuk menghidupkan dan mematikan (tuas)

Baut untuk penghisapan sekrup

Stud sambungan untuk udara masuk

Eksaust dengan peredam bunyi

Omsakelar arah putaran

10 Mur pengunci cekaman

11 Nipelslang

12 Klemslang

13 Slang udara masuk

14 Selubung pengendali

15 Per dari selubung pengendali*

16 Mata obeng bit dengan kemiringan di samping untuk
outlet udara*

17 Kopling

18 Kunci mur dalam (5 mm)

19 Mursegienam

20 Ring ceklek

21 Perkopling

22 Selubung kopling

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

O o0 ~NOo G

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN ISO 15744.

Tekanan bunyi yang dinilai A dari perkakas listrik biasanya
lebih kecil daripada 70 dB(A). Ketidak tepatan K = 3 dB.
Nilai kebisikan selama bekerja bisa melampaui 80 dB(A).
Pakailah pemalut telinga!

Nilai jumlah getaran a;, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927.
Menyekrup: a,< 2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yangdigunakan dalam EN ISO 11148 dan nilaitersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi
kualifikasi estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika
perkakas bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya
dengan berbagai aksesori yang berbeda, dengan alat kerja
yang lain atau perawatannya tidak memadai, maka level
getarannya akan menjadi tidak sesuai dengan yang sudah
ditetapkan. Hal ini dapat meningkatkan beban getaran pada
saat alat dioperasikan.

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat
perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau
digunakan juga harus ditentukan, meskipun tidak secara
langsung. Hal ini bisa mengurangi beban getaran pada saat
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas bertekanan udara dan alat kerja, menjaga agar
tangan tetap hangat, mengatur alur kerja.
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Peraturan-peraturan yang ditaati C € Data teknis

Kami menyatakan bertanggung jawab bahwa ,Data Teknis" Perkakas-perkakas pakai udara bertekanan ini termasuk seri
produk yang dijelaskan dalam Kebijakan 2006/42/EC CLEAN.

mematuhi semua ketentuan yang sesuai dengan pedoman
dan amandemennya serta sesuai dengan standar berikut:
ENISO 11148-6.

Naskah teknik (2006/42/EG) di:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Teknik CLEAN dari Bosch melindungi pengguna dan ramah
lingkungan karena tidak membutuhkan minyak serta
konsumsi udara dan energi yang hemat.

Akan tetapi penggunaan dengan udara yang berminyak juga
dimungkinkan.

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

consumption optimized - optimal terkait konsumsi udara

Je oV Sode—

lubrication free - bebas minyak

Robert Bosch Power Tools GmbH ergonomic - ergonomis

obert sosch Fower 1ools Gm| . _ )

70538 Stuttgart, GERMANY alr_tool ) perkakfas qugl udara bertekanan
noise reduction - reduksi kebisingan

Stuttgart, 01.01.2017

Obeng lurus pneumatik 0607 459... 0607 459... 0607 459...
Nomor model ...203 ...204 ... 205
Kecepatan putaran tanpa beban min™t 800 800 1200
Daya w 20 20 20
Momen putar maks. Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
Diameter maks. penyekrupan mm M3 M3 M3
Putaran ke kanan/kiri ° ° [
Pemegang alat kerja mm 03 03 03
Menstart dengan tuas - ) -
Menstart dengan dorongan ° ® ®
Kopling stop ° - )
Kopling S-Plus - ) -
Tekanan kerja maks. pada perkakas bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Ulir stud penyambung dari sambungan slang M5 M5 M5
Diameter dalam slang mm 4,0 4,0 4,0
Panjang slang yang disarankan m 4,0 4,0 4,0
Konsumsi udara selama tidak dibebankan I/s 3,0 3,0 3,0
cfm 6,4 6,4 6,4
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,23 0,23 0,23
Ibs 0,4 0,4 0,4
Cara memasang Dengan menggunakan bohel penggantung 4 Anda bisa

menempatkan perkakas pakai udara bertekanan ini pada

Alat gantungan sarana untuk menggantung.

» Jika Anda mengoperasikan perkakas pakai udara
bertekanan (pneumatik) dalam alat gantungan,
perhatikanlah supaya perkakas dikencangkan dahulu
dalam alat gantungan, kemudian perkakas
disambungkan pada pengadaan udara. Dengan cara ini
Anda menghindarkan perkakas dihidupkan secara tidak
disengaja.

Saluran udara eksaust

Dengan saluran udara eksaust Anda bisa mengalirkan udara
eksaust melalui slang eksaust menjauh dari tempat Anda
bekerja dan pada waktu yang sama terjadi peredaman suara
secara optimal. Selain itu Anda memperbaiki syarat kerja
karena tempat Anda bekerja tidak menjadi tercemar karena
udara yang mengandung uap minyak atau karena debu dan
serbuk yang beterbangan.
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Saluran udara eksaust desentral

- Ulirkan peredam bunyi pada eksaust 8 keluar, dan
gantikannya dengan satu nipel slang 11.

- Kendorkan klem slang 12 dari slang udara eksaust dan
pasangkan slang udara eksaust menyelubungi nipel slang
11 dengan cara mengencangkan klem slang.

Sambungan pada pengadaan udara

» Harap perhatikan bahwa tekanan udara tidak lebih
rendah dari 6,3 bar (91 psi), yang menunjukkan bahwa
tekanan udara untuk tekanan pengoperasian ini telah
dikeluarkan.

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir
stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang
tercantum dalam bab ,Data teknis“. Supaya daya tidak
berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.

Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari
debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara
bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.

Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara
bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari
perkakas pakai udara bertekanan.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat
servis.

Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang
dibutuhkan.

Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya
karena terhimpit, terlipat atau tertarik!

Jika Anda ragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan

satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan

hidup.

- Sebelum melakukan penyambungan pada pengadaan
udara, pada perkakas pakai udara bertekanan yang distart
dengan sakelar tuas, gerakkan tuas 5 beberapa kali.

Sambungan pengadaan udara pada perkakas pakai udara

bertekanan (lihat gambar A)

- Putarkan nipel slang 11 dalam stud sambungan untuk
udara masuk 7.

Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada bagian-
bagian ventil di bagian dalam dari perkakas pakai udara
bertekanan, pada waktu memutar masuk atau ke luar nipel
slang 11 perkakas ditahan pada stud sambungan untuk
udaramasuk 7 yang diluar dengan kunci pas (ukuran mulut
22 mm).

- Kendorkan klem-klem slang 12 dari slang udara masuk 13,
dan pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel
slang 11, dengan cara mengencangkan klem slang.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada

perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian

pada alat servis.

Mengganti alat kerja (lihat gambar B)

- Lepaskan kap yang diulir 2 (uliran ke kiri) dari rumahan 3
dan putarkan mur pengunci cekaman 10 sampai copot.

—

- Pasangkan mata obeng bit 16 dalam pemegangalat kerja 1
dan pasangkan mur pengunci cekaman 10 dengan cara
mengulirkan.

- Pasangkan per dari selubung pengendali 15 menyelubungi
mata obeng bit 16 dan mur pengunci cekaman 10.

- Masukkan selubung pengendali 14 dalam kap yang diulir 2
dan pasangkan kap yang diulir pada rumahan 3.

Penggunaan

Cara penggunaan

Perkakas tenaga angin akan bekerja secara optimal pada
tekanan pengerjaan sebesar 6,3 bar (91 psi), yang diukur
dari udara yang masuk (air intake) ketika perkakas tenaga
angin dihidupkan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya
jika Anda menggunakannya.

Petunjuk: Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak jalan,
misalnya setelah tidak dipakai untuk waktu yang lama,
putuskan sambungan ke pengadaan udara dan putarkan
perkakas pada pemegang alat kerja 1 hingga ringan berputar.
Dengan demikian daya-daya adhesi lenyap.

Jika pengadaan udara dihentikan atau tekanan kerja
dikurangi, matikan perkakas pakai udara bertekanan dan
periksalah tekanan kerja. Hidupkan kembali perkakas pakai
udara bertekanan pada tekanan kerja yang optimal.

Start dorong dengan kopling stop
0607 459 203/... 205

Perkakas-perkakas pneumatik dilengkapi dengan kopling
stop yang tergantung dari momen putar, yang bisa disetelkan
dalam bidang penyetelan yang besar. Kopling stop aktif, jika
momen putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
pasangkan alat kerja pada sekrup dan tekankan ringan
pada sekrup dalam arah sumbu.

- Perkakas pakai udara bertekanan mati secara otomatis,
jika momen putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

Jikatekanan pada perkakas pakai udara bertekanan dikurangi
sebelumnya, momen putar yang disetelkan sebelumnya,
tidak tercapai.

Start dorong dengan kopling S-Plus
0607 459204

Perkakas-perkakas pneumatik dilengkapi dengan kopling S-
Plus yang tergantung momen putar, yang bisa disetelkan
dalam bidang penyetelan yang besar. Kopling S-Plus aktif, jika
momen putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
pasangkan alat kerja pada sekrup dan tekankan ringan
pada sekrup dalam arah sumbu.

- Perkakas pakai udara bertekanan mati secara otomatis,
jika momen putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

- Menghindarkan perkakas mati: Supaya perkakas tidak
matijikamomen putar yang disetelkan tercapai, tekan tuas
5.
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Penggunaan: sekrup untuk pelat logam, sekrup kayu

Jika tekanan pada perkakas pakai udara bertekanan dikurangi
sebelumnya, momen putar yang disetelkan sebelumnya,
tidak tercapai.

Menstart dengan tuas dengan kopling S-Plus
0607 459 204

Perkakas-perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan kopling S-Plus yang tergantung dari momen putar.
Dengan start sakelar tuas perkakas tidak mati secara
otomatis, satu klos keselamatan putar menjadi aktif.

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tuas 5 dan tahan tekanan pada tuas selama bekerja
dengan perkakas.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tuas 5.

Jika tekanan pada tuas 5 dilepaskan sebelumnya, momen
putar yang disetelkan sebelumnya, tidak tercapai.

Menyetel arah putaran

- Putaran ke kanan: omsakelar arah putaran 9 tidak
ditekan.

- Putaran ke kiri: tekan omsakelar arah putaran 9.
Putarkan omsakelar arah putaran 9, untuk mengancingkan
kedudukannya.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Pembebanan yang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan
putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak
merusakkan motor.

Penghisapan sekrup (lihat gambar B)

- Putarkan baut untuk penghisapan sekrup 6 keluar sampai
batas.

- Lepaskan kap yang diulir 2 (uliran ke kiri) dari rumahan 3
dan putarkan mur pengunci cekaman 10 sampai copot.

- Pasangkan mata obengbit 16 dalam pemegangalat kerja 1
dan pasangkan mur pengunci cekaman 10 dengan cara
mengulirkan.

- Pasangkan per dari selubung pengendali 15 menyelubungi
mata obeng bit 16 dan mur pengunci cekaman 10.

- Masukkan selubung pengendali 14 dalam kap yang diulir 2
dan pasangkan kap yang diulir pada rumahan 3.

Jagalah supaya tempat kerja Anda selalu bersih. Udara yang
tercemar dapat mengganggu fungsi penghisapan sekrup.

Setel torsi/momen putar (lihat gambar C)

- Lepaskan kap yang diulir 2 (uliran ke kiri) dari rumahan 3
dan putarkan mur pengunci cekaman 10 sampai copot.

- Ulirkan rumahan 3 (uliran ke kiri) sampai lepas dan
tarikkan kopling 17 keluar.

- Masukkan kunci mur dalam 18 ke dalam poros kopling dan
tahankan kopling 17.

- Tahankan mur segi enam 19 dengan kunci pas ukuran 12.
Setelkan tegangan per tahap demi tahap dengan cara
memutarkan kunci pas.

Putaran dalam arah jalannya jarum jam menghasilkan momen

putar yang lebih tinggi, putaran melawan arah jalannya jarum

jam menghasilkan momen putar yang lebih rendah.

—
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Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.

- Rakitkan kembali perkakas pakai udara bertekanan seperti
di atas tetapi dalam urutan yang berlawanan.

Petunjuk: Pada penyekrupan lunak, kopling sudah tidak aktif

pada penyetelan momen putar yang rendah.

Setelah menyetel momen putar

- Sesuaikan momen putar pada masing-masing jenis
penyekrupan (ketat, menengah, lunak) dengan cara
melalukan penyekrupan uji coba.

- Periksalah momen putar dengan satu alat pengukur
momen putar elektronik atau dengan satu kunci momen.

» Pada momen putar yang tinggi perkakas harus
dipegang secara ketat.

Mengganti per kopling (lihat gambar C)

Setelan pembatasan momen putar Warna

0,06-0,3Nm hijau
0,2-0,6 Nm coklat
0,5-1Nm jingga

- Lepaskan kap yang diulir 2 (uliran ke kiri) dari rumahan 3
dan putarkan mur pengunci cekaman 10 sampai copot.

- Ulirkan rumahan 3 (uliran ke kiri) sampai lepas dan
tarikkan kopling 17 keluar.

- Masukkan kunci mur dalam 18 ke dalam poros kopling dan
tahankan kopling 17.

- Ulirkan mur segi enam 19 dengan menggunakan kunci pas
ukuran 12 sampai lepas.

- Singkirkan ring ceklek 20. Perhatikanlah supaya selubung
kopling tidak tergeser, di sini ada 4 buah mimis (& 2 mm).

- Gantikan per kopling 21 yang terrakit dengan per kopling
yang baru.

- Pasangkan ring ceklek 20 sedemikian, sehingga bagian-
bagian yang timbul duduk pas pada mur segi enam 19,
kemudian ulirkan mur segi enam 19.

- Setelkan momen putar.

Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.

- Rakitkan kembali perkakas pakai udara bertekanan seperti
di atas tetapi dalam urutan yang berlawanan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk
melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap
terjamin.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat

melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.

Gunakanlah selalu hanya suku cadang yang asli bermerek

Bosch.

Membersihkan secara berkala

- Bersihkan secara berkala saringan pada tempat udara
masuk pada perkakas pakai udara bertekanan. Lepaskan
nipel slang 11 dan bersihkan saringan dari debu dan
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pencemaran. Pasangkan kembali nipel slang dengan
kencang.

Partikel air dan pencemaran yang ada dalam udara
bertekanan mengakibatkan terbentuknya karat yang lalu
membuat lamela, ventil dsb. menjadi aus. Untuk menghin-
darkannya, masukkan beberapa tetes minyak pelumas ke
dalam stud sambungan untuk udara masuk 7.
Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara
(lihat ,Sambungan pada pengadaan udara*“, halaman 250)
dan biarkan perkakas berjalan selama 5 - 10 detik,
sembari Anda membersihkan minyak pelumas yang
merembes. Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak
digunakan untuk waktu yang lama, lakukanlah selalu
hal ini.

Merawat secara berkala

- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
pembersihan pertama.

Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
Nomor model 3 605 430 009

- Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh
tenaga ahli dan jika perlu harus digantikan.

- Bagian-bagian dari kopling yang digerakkan, setelah kira-
kira 100000 penyekrupan harus dilumasi dengan
beberapa tetes minyak pelumas SAE 10/SAE 20, bagian-
bagian yang meluncur dan memutar diolesi dengan gemuk
Molykote. Setelah itu penyetelan kopling harus diperiksa.

- Setiap kali setelah melakukan perawatan, periksalah
kecepatan putaran dengan menggunakan alat pengukur
kecepatan putaran dan periksalah apakah perkakas pakai
udara bertekanan bergetar lebih keras.

Melumasi perkakas pakai udara bertekanan

Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan
atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah
minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

Aksesori

Anda dapat mencari informasi mengenai aksesoris
berkualitas yang lengkap melalui situs web
www.bosch-pt.com atau di dealer khusus Anda.

Bohel gantungan 3604720024
Peredam bunyi terbuat dari logam sinter 3607 000 024
Peredam bunyi terbuat dari bahan sintetik 2 607 000 174
Per kopling 0,06 -0,3 Nm (hijau) 3604616 006
Per kopling 0,2-0,6 Nm (coklat) 3604617002
Per kopling 0,5-1 Nm (jingga) 3604618005
Per untuk selubung pengendali terpadu 3604610016
Minyak pelumas persneling khusus

(225 ml) 3605430009

—

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas
pakai udara bertekanan.

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10 Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

» Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara
sembarangan! Lamela-lamela turbin mengandung teflon.
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C,
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa

digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur

ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service

Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Nguyén Tac An Toan Chung Danh Cho

Dung Cu Nén Khi

Trudc khi l4p dat, van hanh, sira
chira, bao tri va thay phu kién

ciing nhu trude khi lam viéc gan dung cu nén

khi, xin vui long doc va tuan theo tat ca moi
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huéng dan. Khéng thuc hién theo céc I8i canh bao

an toan sau day co thé bi t6n thuong nghiém trong.

Giir lai tat ca cac hudng dan dé tham khao vé

sau, va tao diéu kién cho ngudi van hanh sén co

dé st dung.

Khu vue lam viéc an toan

» Luu y dén cac bé mat cé thé tré nén tron trot,
phat sinh tir viéc st dung may, va cac nguy
hiém do vép phéi dung cu nén khi hay voi 6ng
thay luc. Trot chan, vap va té nga 1a cac ly do
chinh gay tén thuang 6 noi lam viéc.

» Khong van hanh dung cu nén khi @ moi truéng
chay né, chdng han nhu noi cé chét 16ng dé
chay, khi gas hay rac. Trong khi lam viéc véi vat
gia cdng, cac tia I(ra ban ra co6 thé 1am rac bat Ita
hay ngun khoi.

» Gil cho tré em va ngudi dirng gan cach xa
khéi noi lam viéc ctia ban trong khi van hanh
dung cu nén khi. Sy mat tap trung vi nhiing
ngudi khac co thé gay cho ban mét su kiém soat
dung cu nén khi.

Su an toan véi dung cu nén khi

» Khéng bao gio dugc huéng thdng luéng hoi
vao chinh ngu6i ban hay nguoi khac gan bén,
va dua hoi lanh tranh khéi tay ban. Hai nén cé
thé gay ra cac t6n thuang nghiém trong.

» Kiém tra cac cac phan ddu néi va duwdng cung
cdp hoi. T4t ca cac bo béo tri, bd néi, va voi 6ng
phai dap Uing cac dac tinh ky thuat dudi hinh thic
ap suét va khéi luong khi. Ap sudt qua thap lam
suy giam su hoat dong ctia dung cu nén khi; ap
suét qua cao cé thé lam hu hai vat liéu va gy tén
thuong cho chinh minh.

» Bdo vé voi 6ng khéng bi that nat, nghén, dung
méi lam tan, cac canh bén. Giilr voi 6ng cach
xa nhiét, dau, va cac bd phan xoay. Thay ngay
voi 6ng bi hu héng. M6t dudng cung cép hai bi
hong c6 thé gay voi 6ng khi nén vung vy va cé
thé gay t6n thuong cho chinh minh. Bui bj ddy
tung hay cac manh vun c6 thé gay tén thuong
mat.

» Bao dam kep dan héi vong ludén luén dugc siét
that chat. Kep dan héi vong bi hu hai ¢c6 thé lam
mat kiém soat hai thoat ra ngoai.

An toan ca nhan

» Gilr tinh tao, biét rd ban dang lam gi, va suy xét
hgp ly khi st dung dung cu nén khi. Khong
dugc st dung dung cu nén khi khi dang mét
maéi hay dang bi anh huéng cta chit gay
nghién, ruou, hay dugc pham. M6t thoang mét
tap trung trong khi van hanh dung cu nén khi cé
thé gay t6n thuong cho chinh minh.

—
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» S dung trang thiét bi bdo hd ca nhan. Luén
luén mang kinh béao vé mat. Mang trang thiét bi
bao hé ca nhan — nhu la mat na phong hai doc,
giay an toan chdng trugt, mi bao hd hay bao vé
thinh giac — theo su chi dao cla chd st dung lao
dong cua ban hay tuan theo cac diéu khoan yéu
cau ddi vai cong viéc va sy bao vé suic khoe, lam
giam nguy co gay tén thuang cho chinh minh.

» Ngan nglra may khéi dong bat ngo. Bao dam
dung cu nén khi da dugc tét trudc khi néi vao
nguén cung cép hoi, nhdc may Ién hay di
chuyén may. Khi ngén tay ctia ban ngang trén
cong téc Tat/Mé khi di chuyén dung cu nén khi
hay khi nGi dung cu nén khi vao nguén cung cip
hoi khi may dang dugc md, tai nan cd thé xay ra.

» Thao bat cir dung cu diéu chinh nao ra trudc
khi cho dung cu nén khi hoat dong. Chia van
dai 8¢ hay chia van con gén dinh trong bd phan
quay cla dung cu nén khi cé thé gay t6n thuong
cho chinh minh.

» Khong dugc véi. Gilr tu thé dirng thich hgp va
can bang trong moi ldc. Diéu nay lam viéc diéu
khién dung cu nén khi dugc t6t hon trong céc tinh
huéng bét nga.

» An méc phu hgp. Khéng méc quén ao rong
thung thinh hay mang trang strc. Giir toc, quan
40 va gang tay ctia ban cach xa cac bo phan
chuyén déng. Quan 4o rong thung thinh, dé
trang stc hay toc dai cé thé bi quin vao cac bo
phéan chuyén déng.

» Khéng dugc hit truc ti€p khi thai. Tranh khéng
dé mat phé tran vai khi thai. Khi thai cda dung
cu nén khi ¢é thé chira nudc, dau, manh vun kim
loai va can ba tir bd phan nén hai. Diéu nay co thé
gay nguy hai cho stc khde con ngudi.

St dung va cham séc dung cu nén khi

» St dung cac thiét bi kep hay mé cap dé giir an
toan va chiu do cho vat gia cong. Gil vat gia
cong béng tay hay ty vao ngudi sé khdng lam cho
sy hoat dong cdia dung cu nén khi dugc an toan.

» Khoéng lam dung cu nén khi bi qua tai. S&r dung
dung cu nén khi theo cong viéc du dinh cta
ban. Dung cu nén khi ding loai sé thyc hién cong
viéc t6t va an toan hon 6 t6c dé ma may dugc thiét
ké.

» Khéng st dung dung cu nén khi céng tac
Tat/mé bi hu héng. Mét dung cu nén khi khdng
thé diéu khién dugc bing cong tac la nguy hiém
va phai dugc sia chira.

» Thao nguén cung cép haoi truéc khi thyc hién
bét cir diéu chinh, thay phu kién, hoac khéng
st dung dén trong mét thai gian dai. Bién phap
an toan nay ngan nglra sy vé tinh lam dung cu
nén khi khéi déng.
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» Cat gilr dung cu nén khi khéng st dung dén &
noi ngoai tdm vai cda tré em. Khéng cho phép
nhirng nguoi khéng am hi€u dung cu nén khi
hay khéng biét nhitng huwéng dan nay sir dung
thiét bi. Dung cu nén khi nguy hiém khi nam trén
tay ngudi st dung khdng c6 kinh nghiém.

» Bdo tri dung cu nén khi cén than. Kiém tra sy
sai léch hay cac bo phan chuyén dong bi tac,
bd phan bi v& va tét ca cac tinh trang khac cé
thé anh hudéng dén su hoat déng cia dung cu
nén khi. Bua cac bo phan bi hu héng di stra
chira trudc khi st dung dung cu nén khi. Nhiéu

tai nan xay ra do sy bao tri dung cu nén khi kém.

» St dung dung cu nén khi, phu kién, dung cu
trng dung v. v. dua theo cac huéng dan nay.
Hay lwu y dén diéu kién lam viéc va cac céng
viéc sé thuc hién. Diéu nay lam giam su phat

sinh bui, su rung va tiéng 6n dén muc do 16n nhét.

» Dung cu nén khi nén dugc lap dat, diéu chinh
hay st dung danh riéng cho nguoi van hanh
c6 nang luc va co tay nghé.

» Khéng céi bién dung cu nén khi bang bt cu
hinh thirc nao. Su cai bién cé thé lam giam hiéu
qua cla céac bién phap an toan, va lam téng nguy
co cho ngudi van hanh.

Bao Tri

» Dua dung cu nén khi ctia ban dén tho chuyén
mon chi st dung phu tiing cung loai chinh
hang dé béo tri va sira chira. Diéu nay sé dam
bao su an toan clia dung cu nén khi dugc gitr
nguyén.

Cac Canh Bao An Toan cho may Bat Vit

Nén Khi

» Kiém tra néu nhw bang ghi chiing loai may con
c6 thé doc dugc. Néu cén, dé nghi nha san xuét
cung cép dé thay thé.

» Trong truong hop vat gia cong hay phu kién,
hay ngay chinh dung cu nén khi bi v, cac bo
phan c6 thé ban tung ra chung quanh & t6c do
cao.

» Trong thoi gian van hanh, stra chira hay bao tri
va khi thay cac phu kién trén dung cu nén khi,
luén luén mang kinh chéng va dap bao vé mat.
Mirc do can bao vé can phai dugc luvdng dinh
riéng cho tirng U'ng dung.

» Khong dugc cho dung cu nén khi hoat dong
khi dang mang bén nguéi. Dung cu déu gai
dang quay c6 thé cudn vao quén 4o va cé thé gay
thuong tich.

» Mang gang tay kin sat. Lu6ng khi nén lam cho
tay ndm clia dung cu nén khi lanh. Ban tay duoc
gitr &m thi it nhay cdm véi su rung. Gang tay rong
c6 thé bi cac bd phan chuyén dong cudn vao.

—

» Khéng dé tay ban gan chia van 6ng va dung cu
rng dung xoay. Khéng bao gio' dugc ndm
dung cu ng dung hay bé phan truyén déng.
Ban c6 thé tu 1am t6n thuong chinh minh.

» Hay cén than khi lam viéc trong diéu kién chat
chdi. Nguy hiém do cac ngén tay bi kep hay ket vi
phan (ing lai cda luc xoan.

» Ngudi van hanh va nhan vién béo tri phai day
du thé Iyc dé xa ly kich thudc, trong lugng va
lwc ctia dung cu nén khi.

» Hay sdn sang (rng pho véi cac dong thai bat
ngd cta dung cu nén khi c6 thé phat sinh do
luc phan &ng hay su v& cia dung cu trng
dung. Gilr chat tay ndm trén dung cu nén khi
va dat tu thé than thé ban va hai canh tay cho
phép ban cudng lai nhitng dong thai nhu vay.
Nhiing sy phong nglra nay co thé tranh bi tén
thuong.

» S dung cac phu trg dé€ hap thu lyc van phan
rng, nhu cac thiét bi hé trg. Néu diéu nay la
khéng thé dugc, st dung tay ndm phu.

» Trong trudng hop ngudn hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat déng giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra 4p suét hoat dong va khéi dong
may trd lai khi &p suét hoat dong & muc t6t nhét.

» Khi st dung dung cu nén khi dé thyc hién cac
hoat dong co lién quan dén cong viéc, nguoi
van hanh cé thé cdm nhan cac cam giac kho
chiu G tay, canh tay, hai vai, ving ¢6 va cac bo
phan co thé khac.

» Khi lam viéc véi dung cu nén khi, tao tu thé
dirng théa mai, gilr chac dung cu va tranh cac
vi thé khéng thuan lgi hay nhirng tu thé nhu
vay 6 nhirng noi ma ban kho giir duoc suw
thang béng. D&i véi nhirng cong viéc kéo dai,
nguoi van hanh phai thay déi thé dirng hay tu
thé, cach nay gilp tranh duoc su khé chiu va
mét moi.

» Gia st nhu ngudi van hanh may nhan thay cac
triéu chirng nhu budn nén dai dang, khé chiu,
tim dap manh, dau, ngira ngay, té dai, bong rat
hay té cirng. Khong dugc bé qua nhirng canh
bao nay. Nguoi van hanh may nén thong bao
cho nguoi chi st dung lao dong ctia minh
nhirng triéu chirng nay va dén gap bac si
chuyén mén dé kham.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
cac duong hay éng dan céng ich nAm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
c6ng trinh phuc Igi d€ nhé gitp d6. Tiép xuc vai
day dién c6 thé din dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi dét co thé gay nS. Lam
thing 6ng dan nudc c6 thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.
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» Tranh ti€p xuc véi vat dan “c6 dién”. Dung cu
nén khi khong c6 16p cach dién; tiép xdc véi vat
dan “cé dién” cé thé gay ra viéc bi dién giut.

Bu‘i phét sinh tron‘g.qué trinh‘

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong tu cé thé gay ung thu, sinh
quai thai hay gay dét bién té bao. M6t s6 cac doc
chdét c6 chira trong cac loai bui nay la:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac

cong trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong héa chét x( ly gé.

Nguy co nhiém bénh tuy thuéc vao mdc do thudng

xuyén ma ban pho nhiém vdi cac chét nay. D& lam

giam nguy co, ban chi nén lam viéc & trong nhiing
cén phong dugc thong thoang tét, va véi cac trang
thiét bi bao h thich hop (vd. véi mat na phong hai
doc duoc thiét ké dac biét c6 thé loc dudc du la
nhiing hat bui nhé nhat).

» Hay mang dung cu bao vé tai. D§ tai tran tiép
xUc vdi ti€ng 6n c6 thé lam mét thinh gidc.

» Khi lam viéc véi vat liéu gia cong, tiéng 6n co
thé phat sinh thém. Diéu nay c6 thé tranh
dugc théng qua cac bién phap thich hop (vd.
st dung vat liéu giam chan trong su xuat hién
tiéng rit tir vat gia cong).

» Khi dung cu nén khi dugc trang bi bo giam
thanh, luén luén bao dam thiét bi nay sén sang
va tinh trang hoat déng t6t khi van hanh dung
cu nén khi.

» Sy tac déng cua sy rung c6 thé lam t6n
thuong than kinh va lam réi loan sy tuan hoan
clia mau 6 tay va canh tay.

» Néu ban dé€ y da clia cac ngon tay ban hay ban
tay bat dau té cung, nglra, dau hay chuyén tai
nhat, ngtrng lam viéc véi dung cu nén khi,
thong bao cho nguoi chi st dung lao dong
clia ban va di kham bac si.

» Khong dugc st dung chia van 6ng va diu néi
mon hay khong khit. Diéu nay cé thé dan dén
viéc lam tang doé rung.

» Néu c6 thé, sit dung gia dd, 16 xo kéo/con lac
hay thiét bi diéu hoa d€ chéng chiu trong
lrgng ctia dung cu nén khi.

» Nam dung cu nén khi bang tay ndm an toan tuy
nhién khéng qua chat, dé tay thich (rng véi luc
phén (rng nhu yéu cau. Su rung c6 thé tang cao
khi ban ndm cang chat dung cu haon.

» Khi st dung khép néi xoay phé théng (khép
ndi c6 nganh), cn cé chét cé dinh. St dung
day giir cé dinh voi 6ng dé€ bao vé khong dé
dau ndi voi 6ng hay su néi gilra voi 6ng voi
dung cu nén khi bi sut ra.

—

Tiéng Viét|255

» Khéng bao gi¢ duwgc ndm voi 6ng dé xach
dung cu nén khi.

Cac Biéu Tugng

Y nghia ctia cac biéu tugng dudi day chi ddn cach sit

dung dung cu nén khi cda ban. Xin vui long ghi chu

céc biéu tugng va y nghia cda ching. Su hiéu ding

cac biéu tugng sé gitp ban su dung dung cu nén khi

hiéu qua va an toan hon.

Y Nghia

» Trudc khi lap dat, van hanh,
stra chira, bao tri va thay phu
kién ciling nhu truéc khi lam
viéc gan dung cu nén khi, xin
vui long doc va tuén theo tat
ca moi hwéng dan. Khong thuc
hién theo cac canh béo an toan
va cac hudng dan sau day co
thé bi t6n thuang nghiém trong.

W Watt (don vi dién nang) Cong suét

Newton metre Bon vi do nang

Biéu Tuong

/A\WARNING

Nm (don vi momen xo0&n)  lugng (luc xodn)

kg Kilogram Khdi lugng, trong

Ibs Pounds lugng

mm Millimet Chiéu dai

min Phat Chu ky, khoang

s Giay thdi gian

vip Zg:g gﬁ’;g;y CUYeN 14 46 khong tai

bar bar . L

psi sﬁf)ounds choméiinch Ap suét khi
vuéng

I/'s SG lit cho méi giay

P Su tiéu thu hoi
cfm feet khéi/phut

Bon vi do tiéng

dB Decibel P
doéng lién quan

QC Mam cép thay nhanh
Biéu tugng danh cho 6
c&m sau canh
Biéu tugng chi dau
truyén dong vudng
Ren buéc nhé US
UNF  (Dong Ren Budc Nhé
Théng Nhit Quéc Gia)

Phéan I&p dung cu

G Ren Whitworth
(hé Anh) R <
L . Pudng ren n6i
NPT Ren 8ng tiéu chuan
qudc gia
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Biéu Twong Y Nghia
()  chiéuquay phai

0

Chiéu quay
Chiéu quay trai

n > > re by 3 re

M6 Ta San Pham va Dac Tinh

Ky Thuat
Poc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khdng tuan thi moi canh
bao va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin vui long mé trang gép cé hinh minh hoa dung cu

nén khi va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac

huéng dan s dung nay.

Danh S Dung Cho

Dung cu nén khi dugc thiét ké dé thao ho&c bat vit
va bu-loong ciing nhu dé siét hay thao dai 6¢ c6 kich
thudc da dugc qui dinh va ndm trong khung gidi han
kha nang thuc hién.

Biéu trung ctia san pham
Su danh s cac dac tinh san phdm |a dé tham khao
hinh minh hoa trén trang hinh anh.
1 Phén I&p dung cu
Pai 6¢c ham
V4 ngoai thiét bi
Moc khéa da dung
Cong tac Tat/MG (can bdy)
Bu-long nap vit
D4&u néi dudng dan hai vao
Pudng thai hoi v6i b phan gidm thanh
Gac van chuyén déi chiéu quay
10 Dai ¢ nGi
11 Voi ndi hai dau
12 kep dan héi vong
13 Voi cung cép hai
14 Ong boc dan hudng
15 Lo xo giyt Ibi cia 6ng dan hudng*
16 DA&u van vit dang con cé ranh dan hai*
17 Khép ly hop
18 Chia van sau canh (5 mm)
19 Dai 6c sau canh
20 Dia cé khic
21 Lo xo ly hgp
22 Ong néi ly hop
*Phu tung dugc trinh bay hay moé ta khong phai la mot
phan cua tiéu chuén hang hoa duoc giao kém theo san

O 00 NG A WN

—

pham. Ban cé thé tham khdo téng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung t6i.

Thong tin vé Tiéng 6n/Do rung

Gia tri phat thai tiéng 6n dugc xac minh phl hgp véi
EN ISO 15744.

Cép ap suét am thanh gia quyén tiéu biéu A cia
dung cu dién thdp hon 70 dB(A). Tinh bt dinh

K =3 dB.

C&p do 6n khi lam viéc c6 thé vuot qua 80 dB(A).
Hay mang dung cu bao vé tai!

Téng tri s6 d rung a;, (t6ng ba truc vectd) va tinh bat
dinh K dugc xac dinh can cl theo EN 28927.

Su bt vit khéng dap: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
D6 rung ghi trong nhiing huéng dan nay dugc do phu
hop v6i mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chudn
EN ISO 11148 va c6 thé dugc st dung dé so sanh
vGi cac dong co khi nén. N6 ciing thich hgp cho viéc
danh gia tam thai ap luc rung.

D6 rung nay dai dién cho nhiing ting dung chinh cua
doéng co khi nén. Tuy nhién néu dong co khi nén
dugc dung cho cac iing dung khéac, véi nhitng phu
tling khéc, hodc béo tri kém thi dé rung cling cé thé
thay d6i. Diéu nay cé thé 1am tang &p luc rung trong
toan bd thoi gian lam viéc mot cach rd rang.

Dé danh gia chinh xac ap luc rung cén phai tinh toan
nhiing 1an déng ca khi nén tat hay bat nhung khéng
thuc su hoat déng. Diéu nay c6 thé lam giam &p luc
rung trong toan b thai gian lam viéc mét cach ro
rang.

Thiét 1ap cac bién phap an toan bé sung dé bao vé
nhan vién van hanh trudc anh huéng do rung, vi du
nhu: Bao tri ddng co khi nén va cac phu tung thay
thé, gilr &m tay, thiét 1ap cac qui trinh lam viéc.

Coéng B6 Su Pap Ung Cac Tiéu

chuan (CE€

Chuing t6i chiu trach nhiém duy nhat tuyén b6, rang
san phdm dugc mé ta trong “Di liéu ki thud” phu
hagp vai tét ca cac quy dinh cd lién quan trong cac
huéng dan 2006/42/EG bao gdm ca cac thay di clia
cac hudng dan nay va théng nhét vé6i cac quy chuén
sau day: EN ISO 11148-6.

H6 so ky thuat (2006/42/EC) tai:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Théng s6 ky thuat

Nhiing dung cu nén khi nay thudc dong san pham
CLEAN (SACH).

Mac du su hoat dong cua thiét bi khdng can boi tron

va tiét giam sy tiéu thu hai va nang luong, cdng nghé co?sgmp;tion — 10i uu hoa sy tiéu thy
SACH cuia Bosch Ia tng dung su t6i uu yéu tg cho ~ OPHMize A A
) i van hanh va g g L g., N t uij lubrication free — Khéng dau bébi tron
nguol van hanh va giup gin gitr mol truong. ergonomic — 16i uu yéu t6 con ngudi
Hoat dong v&i hai c6 chira déu ciing co thé duac. air tool — Dung cu nén khi
noise reduction — Giam tiéng 6n

May vén vit nén khi thang 0607459... 0607459... 0607459 ...
Ma s6 may ... 203 ... 204 ... 205
T6c do khong tai v/p 800 800 1200
Cong suét ra W 20 20 20
Luc xoén t6i da Nm 0,06-1 0,06-1 0,06-0,8
dudng kinh vit t6i da mm M3 M3 M3
Quay Phai/Trai ° ° °
Phén 13p dung cu mm O3 O3 O3
Can |4y khéi dong may - ° -
Khai dong bang luc huéng truc ° ° °
Khdp ly hop ngét ° = °
khép ly hgp S-Plus - ) —
Ap suét lam viéc t6i da d6i v6i dung cu bar 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91
Kich ¢ ren cla voi néi M5 M5 M5
Puong kinh trong voi 6ng mm 4,0 4,0 4,0
Chiéu dai voi khuyén nghi m 4,0 4.0 4,0
Su tiéu thu hai khi khong tai I/s 3,0 3,0 3,0

cfm 6,4 6,4 6,4
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure kg 0,23 0,23 0,23
01:2014 (chudn EPTA 01:2014) los 04 04 0.4

déng/tao dugc sy yén lang t6t nhat. Thém vao do,

diéu kién lam viéc cia ban dudgc t6t hon, vi noi gia

cong ciia ban khong bi hai ddu nhét 1am 6 nhiém hay

qudy tung bui, mat dam Ién.

Phan Tan Khi Thai 6 Puéng Dan

- Thé&o bd phan giam thanh n&dm & ciia thai hoi 8 va
thay vao bang voi néi hai dau 11.

- NGi l6ng kep dan héi vong 12 cda voi 6ng xa khi

Su lap vao

Thiét Bi Treo

» Néu ban muén van hanh dung cu nén khi bang
thiét bi treo, nhé dirng quén bt chat dung cu
vao thiét bi trudce trwde khi néi dung cu vao
nguédn cung cép khi nén. Bién phap nay nhdm
ngan ngua sy’ vo tinh lam dung cu khéi dong.

B&ng moc treo 4, dung cu nén khi co thé gan vao
thiét bi duing dé treo.

Duong Xa Hoi

V6i dudng dan khi thai, khi thai cé thé dugc dan
thong qua mot voi 6ng dan khi thai ra khéi nai gia
cong cla ban, dong thdi, cé thé lam gidm tiéng

thai , gan voi 6ng xa khi thai vao voi ndi hai dau 11
va siét chat kep dan héi vong lai.

N&i Nguén Cung Cép Hoi

» Hay chu y rdng, ap suét khéng khi khéng duoc
nhd hon 6,3 bar (91 psi), béi vi dung cu khi nén
sé dugc hién thi cho ap suéat van hanh nay.
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Dé dat dugc hiéu sudt t6i da, dudng kinh trong cla

voi 6ng cling nhu ren ndi phai phu hgp véi cac tiéu

chi dugc liét ké trong bang “Thong sé ky thuat”. Dé
duy tri toan hiéu sudt, chi dugc st dung cac voi 6ng
c6 chiéu dai t6i da la 4 mét.

Nguén khi nén cung cép phai khong dugc cé hai &m

va C4c vat tr ngoai 1an vao dé bao vé dung cu nén

khi khéng bi héng, do bén, va ri sét.

Ghi Chu: Viéc sit dung thiét bi bdo dudng khi nén la

can thiét. Viéc nay bao dam cho dung cu nén khi

hoat déng trong diéu kién t6t nhat.

Tuan thu cac hudng dan cach s dung thiét bi bao

dudng.

T4t ca phu kién 13p rap, 6ng ndi, va voi 8ng phai

dugc dinh cd dé dap ting ding yéu ciu vé ap suét

va khai lugng hoi.

Tranh sy 1am nghén hep dudng cung cdp hoi do bi:

v. d. kep, that nat, hodc cang dan ra!

Trong trudng hgp khong biét chac, hay do ap suét

bang mot ap ké ngay tai dudng cdp hai trong ltic

dung cu nén khi dang hoat dong.

- Dai véi dung cu nén khi cd can khai dong, kich
hoat cén 5 vai lan trudc khi ndi vao nguén cung
cép hai.

N&i Ngudn Cép Hoi Vao Dung Cu Nén Khi

(xem hinh A)

- Van khép néi may 11 vao trong dau ndi 6ng dan
hagivao 7.

Dé& tranh hu hdng cho céc bd phan bén trong van
cula dung cu, ban phai st dung mét chia van mé
miéng (cd 22 mm) dé chiu luc phan héi ngay tai
dau chan ngoai ctia dau ndi ciia dudng dan hai
vao 7 khi bat vit/thao vit khdp ndi may 11.

- NGiléng kep dan héi vong 12 cia 6ng dan hoi vao
13 va gan 8ng dan hai vao Ién trén voi néi hai diu
11 bang cach van chat kep dan héi vong.

Ghi Chu: Luén ludn ndi 6ng dan hoi vao dung cu

nén khi trudc, sau doé vao thiét bi bdo dudng.

Thay Dung Cu (xem hinh B)

- Thao dai 6c ham 2 (ren chiéu trai) ra khoi 6ng boc
ngoai 3 va thao dai 6c ndi 10 ra.

- L&p d4u van vit 16 vao trong phan 14p dung cu 1
va van dai 8¢ ni 10 1én trén.

- D&t 16 xo giut Ibi ctia 6ng ddn hudng 15 1én trén
dau van vit 16 va dai 6¢ ndi 10.

- L&p 6ng dan hudng 14 vao bén trong dai 6¢ ni 2
va van dai 6c néi vao trén éng boc ngoai 3.

—

Hudéng Dan Van Hanh

Dua vao hoat dong

Dung cu khi nén lam viéc véi ap suét t6i uu 6,3 bar
(91 psi), &p sudt nay duoc do tai ctra dan khéng khi
trén dung cu khi nén mé.

Bat Bau va Ngirng

Dé tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat
dong khi st dung.

Ghi Chu: Néu dung cu van khéng khéi dong, vi du,
sau mot thoi gian dai khong s dung, g& phan ndi
nguén cép hai ra va xoay mo-to 14p di 14p lai nhiéu
|&n bang cach xoay phan c&p dung cu 1. Cach lam
nay loai trr dugc luc bam dinh.

Khi nguén cung cép hai bi gian doan hay 4p suét van
hanh bi giam, tat may nén khi va kiém tra ap suét
van hanh. Cho dung cu hoat déng lai khi ap suét van
hanh & muc t6t nhét.

Khéi Déng béng Luc Huéng Truc véi Ngét Ly

Hop

0 607 459 203/... 205

Dung cu nén khi cé mét khép ly hgp déng dua vao

luc momen xo&n ¢6 pham vi diéu chinh réng. Khdp

ly hop nha ra khi dat dén Iuc momen xoan chinh dét.

- D& md dung cu nén khi, tra dung cu (ng dung vao
vit va duing lyc nhdn nhe theo chiéu truc vao dau
chia bat vit.

- Dung cu nén khi ty dong tat khi dat dén luc xoén
dugc chinh dat.

Khi dung cu nén khi nha ra qua sém, may khéng dat

dugc luc xodn dugc chinh dat trude.

Khéi Bong bang Luc Hudng Truc véi Ly Hop

S-Plus

0 607 459 204

Dung cu nén khi c6 mét khép ly hgp S-Plus dua

vao luc momen xoén c6 pham vi diéu chinh rong.

Khdp ly hop nha ra khi dat dén luc momen xoén

chinh dat.

- D& md dung cu nén khi, tra dung cu (ng dung vao
vit va duing lyc nhdn nhe theo chiéu truc vao dau
chia bét vit.

- Dung cu nén khi ty dong tat khi dat dén luc xoén
dugc chinh dat.

- Khéng ché sy ngat: Su ngét xay ra khi dat dén
luc xo&n dugc chinh dat, dudc khéng ché béng
cach nhén céan 5.

Ung dung: Danh cho kim loai t&m va vit g&

Khi dung cu nén khi nha ra qua sém, may khéng dat

dudgc luc xodn dugdc chinh dat trudc.

Khéi déng bang Can véi Khép Ly Hop S-Plus
0 607 459 204

160992A37J](10.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-1578-004.book Page 259 Monday, October 10,2016 1:03 PM

Dung cu nén khi cé khép ly hgp S-Plus dua vao luc

x0&n ¢c6 pham vi diéu chinh réng. Can khéi dong

khdéng ché su ngét tu déng, va khép ly hap an toan

di vao hoat dong.

- D& mé dung cu nén khi, bép can 5 va gilr nguyén
tu thé bop trong sudt qua trinh lam viéc.

- D& tat dung cu nén khi, tha can 5 ra.

Khi can 5 dugc tha ra qua sém, may khong dat duoc

luc xon duoc chinh dét trude.

Pao Chiéu Quay

- Chiéu quay phai: Khi khéng nh&n gac d6i chiéu
quay 9 vao.

- Xoay ngugc chiéu kim déng hd: Nhin gac d6i
chiéu quay 9 vao.

Xoay gac d6i chiéu quay 9 dé khda vi tri clia gac.

Huéng Dan S Dung

S qué tai lam cho dung cu nén khi bi diing lai hay

giam téc do ciling sé khong lam cho mé-ta bi héng.

Nap vit (xem hinh B)

- Van bu-long nap vit 6 hoan toan vao trong.

- Thao dai 6¢c hdm 2 (ren chiéu trai) ra khéi 6ng boc
ngoai 3 va thao dai 6¢ néi 10 ra.

- L&p d4u vin vit 16 vao trong phan I3p dung cu 1
va van dai 6c ngi 10 lén trén.

- Dat 1o xo giut IUi cGa 6ng d&n hudng 15 I1én trén
dau van vit 16 va dai ¢ ndi 10.

- L&p 6ng dan huéng 14 vao bén trong dai 6¢ ndi 2
va van dai 6c ndi vao trén éng boc ngoai 3.

Gilr noi lam viéc ciia ban sach sé&. Khéng khi do bdn

¢6 thé lam hdng chiic nang nap vit.

Piéu chinh Mé-men xo0én (xem hinh C)

- Théo dai 6¢c ham 2 (ren chiéu trai) ra khoi 6ng boc
ngoai 3 va thao dai 6¢ ndi 10 ra.

- Thao 6ng boc ngoai 3 (ren chiéu trai) va kéo khdp
ly hgp 17 ra.

- Trachia van sau canh 18 vao trong truc ctia khép
ly hgp va gilr khdp ly hgp bing chia van sau canh
17.

- Tra chia vdn m@ miéng 12 mm vao dai 6c sau
canh 19. Diéu chinh dé cang 10 xo (tiing ndc mot)
tling budc béng cach van chia van md miéng.

Van theo chiéu kim déng hé tao ra luc xoén cao,

nguoc chiéu kim déng ho, luc xoén thap.

B4t déu b&ng su chinh dat 6 muc thép.

- L&p rép lai dung cu nén khi theo thir tu ngugc lai.

Ghi Chu: Dé (ing dung bat vit mém, khi sy chinh dat

& luc xodn th&p, khép ly hgp an toan khdng nha ra.

Sau khi Chinh Dat Luc Xoan

- Diéu chinh Iuc xo4n can dap Ung cho viéc bat vit
theo tuang Ung (ciing, trung binh, mém) théng
qua thuc té thir nghiém.

—
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- Dung thiét bi dién t& hay chia van do momen xoén
dé kiém tra luc xoén.
» D& chinh dét luc xoan cao, ta can cé luc déi
ung (luc chiu) @ murc cao thich hop.
Thay Lo Xo Ly Hop (xem hinh C)

Pham vi diéu chinh luc

x0an Mau sic nhan dién
0,06—-0,3 Nm mau xanh la
0,2-0,6 Nm nau

0,5—1 Nm cam

- Thao dai 6¢ ham 2 (ren chiéu trai) ra khéi 6ng boc
ngoai 3 va thao dai 6¢ ndi 10 ra.

- Théo 6ng boc ngoai 3 (ren chiéu trai) va kéo khdp
ly hgp 17 ra.

- Trachia van sau canh 18 vao trong truc ctia khép
ly hgp va gilr khdp ly hgp bing chia van sau canh
17.

- Thao dai 6c sau canh 19 ra bang chia véan mé
miéng, ¢ 12 mm.

- Théo dia c6 khéc 20. Nhd chic chan khéng dé
8ng ndi ly hap bi dich chuyén; khdp van con 4 vién
bi (@ 2 mm).

- Thay 10 xo0 ly hop 21 dudc gan s&n bang cai méi.

- Gén dia c6 kh&c 20 cach sao cho cac ndm an
khdp véi dai 6¢ sau canh 19 va vén dai 6¢ sau
canh 19 Ién.

- Chinh dat luc xo&n.

B4t dau b&ng su chinh dat & muc thdp.

- L&p réap lai dung cu nén khi theo th& tu nguagc lai.

Bao Du6ng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Chi nho chuyén vién c6 tay nghé bao duéng
va stra chira. V&i cach thiic nay, ta cé thé bao
dam su an toan cda dung nén khi dugc gil
nguyén.

Moi trung tam phuc vu khéch hang Bosch c6 thé

thuc hién cong viéc nay mét cach dang tin va nhanh

chéng.

Chi st dung phu tung thay thé chinh hang Bosch.

Lam Vé Sinh Dinh Ky

- Thudng xuyén lam sach Iudi loc & dudng dan hoi
vao. Dé thuc hién, thao khdp néi hai dau 11 vari
bui va cac chét ban ra khéi ludi loc. Sau dé gén
chét khdp néi hai dau vao nhu ci.

- Nudc va cac chét ban trong hoi nén cé thé hinh
thanh ciit sat va lam nghén canh quat, van, v.v.
Dé& ngén nglra diéu nay, nén nhd vao dudng dan
hoi vao mét vai giot nhét déng co 7. NGi lai dung
cu nén khi vao nguén cung cép hoi (xem “NGi
Ngudn Cung Cép Hai”, trang 257) va dé cho dung
cu chay trong 5—10 gidy déng thdi dung mot
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miéng gié thdm d4u bi chay ra. Néu dung cu nén
khi khong duoc st dung da lau, viéc boi tron
nay phai luon dugc thuc hién.

Bao Tri Dinh Ky

- Dung dung méi loai nhe rira sach hop truyén dong
sau 150 gid chay dau tién. Lam theo huéng dan
cach st dung va thai béd dung méi cdia nha san
sudt. Dung diu béi tron hdp truyén déng cua
Bosch dé bdi tran hop truyén ddng. Qui trinh boi
tron dugc thuc hién lai cho mdi 300 gid sau lan
bao dudng hop truyén déng dau tién.

MG dac biét dung cho hop truyén déng (225 ml)
Ma s6 may 3 605 430 009

- Phai nho tho chuyén mén kiém tra dinh ky quat
gi6 cla mo-ta va, néu cén, thay mai.

- Béi tron lai cac bd phan chuyén dong cla ly hop
bing vai giot ddu may SAE 10/SAE 20 sau
khoang 100.000 l&n bat vit; boi tron cac b phan
trugt va 1an b&ng m& nhon Molykote. Sau clng,
kiém tra su I&p dat khép ly hop.

- Sau méi 1an bao tri, kiém tra t6c do bang thiét bi
do t6c do va kiém tra dung cu nén khi xem dé rung
c6 tang lén khong.

Bo6i Tron Dung Cu Nén Khi

DE& bdi tron truc tiép dung cu nén khi hay khi tiép

thém dau nhon cho b loc/thiét bi diéu tiét-boi tron,

hay st dung dau may loai SAE 10 hay SAE 20.

Phu kién
V& chuong trinh phu tling chét lugng, ban co thé
dugc théng tin qua internet tai dia chi
www.bosch-pt.com hodc tai dai ly chuyén trach.
Quai cdp da dung 3604 720 024
B6 giam thanh, kim loai thiéu két 3 607 000 024
B6 giam thanh, nhua 2607 000 174
Lo xo ly hop 0.06—0.3 Nm (xanh la) 3 604 616 006
Lo xo ly hgp 0.2—0.6 Nm (nau) 3604 617 002
Lo xo ly hgp 0.5—1 Nm (cam) 3604 618 005
Lo xo giut Ibi ctia 6ng ddn hudng
tich hop

MG dac biét dung cho hop truyén
dong (225 ml) 3605 430 009

3604610016

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

Dé tim hiéu théng tin va dat hang phu tung, xin vui
long viét dd 10 con s da dugc ghi trén nhan cua
dung cu nén khi.

B0 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
tré 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu cac phu tiing thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy ting thay

—

thé c6 thé tim hiu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra |6i
cac cau hoi lién quan dén cac san pham cua ching
t6i va linh kién ctia chung.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hiu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bé

Dung cu nén khi, phu kién, va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo hudng than thién véi moi truong.

» Tuan thi moi qui dinh c¢6 thé thyc hién dugc
cho maéi trurong khi thai b6 mo va dung moi da
qua s dung.

» Thai bé quat gi6 moé-to mét cach thich hgp!
Quat gi6 moé-to cé chira chét Teflon. Khong dugc
dét néng qua 400 ° C, béi vi viéc nay cé thé dan
dén viéc hinh thanh céc loai khi doc.

Né&u dung cu nén khi ctia ban khéng st dung duoc

nita, hay gui vé trung tam xa Iy dung cu phé thai

ho&c gui trd cho ngudi ban hang cda ban — vi dy,
mot trung tdm bao tri do Bosch Gy nhiém.

Duoc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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